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nicn all n~lled up their sleeves' (taganrmarat . . . 
'ani'l-hrrmmayn); also used for helping and corn- 
peting Kag. II 214 (sltgagu:r, sttgarjma:k): 
( x ~ r ~ ( ? )  TP/. 272 s ~ t a g - ,  the transcription of 
a V. w. the sin unvocalized, translated 'to 
come together; to encounter', is clearly an 
error for satag-). 

T r i s .  S D ~  
D satlgqt: N.Ag. fr. s a t @ ;  'merchant, sales- 
man', and the like. S.i.a.m.l.g. w. some 
phonetic changes. Cf. s a t g u : ~ ~ : .  T u r k u  
vlIr ff. sattgql: e r  Toyoh I Y r .  3 ( E T Y I I  180): 
Uyg. vr11 ff. Bud. PP 22, 8 ff. (eren);  snttgql 
merchant' is common in Kuan. 43, etc.: Civ. 

Ktsak  s a t r g c ~ k a  'to Krsak, the merchant' 
USp. 72, 67: Xak.  xr K B  Chap. 58 (4419 ff.) 
lays down rules for dcaling wit11 satlgql 'mer- 
chants': xrv Muh. a/-bayi' 'merchant' sa:tr$t: 
Mel. 56, 14; sa:tlgql: Rf. 154: Gag. xv ff. 
sat tgvl  daldl wa dast-ftirri~ 'auctioneer, re- 
tailer', who kecps goods on h:~nd and sells them 
Son. 229v. 23 (quotn.): Kom. xrv 'merchant' 
satugvl  CCI ;  Gr.: Klp. xrrr al-bayyd' 
sa:taql: Horc. 24, 1. 

D s a t g u : ~ : ~  Uev. N./Ag. fr. s a t - ;  'a seller', a 
rather more limited term than sa t~gc l : ;  
n.0.a.b.; all modern words go hack to sattg$l:. 
Uyg. vlrr ff. Bud. (if we have been hunters, 
butchers or) t t  e t in  s a t g u q ~  'sellers of dog 
meat' TT I V  8, 58-9; U 11 84, 11: Gag. 
xv ff. satguqt  'uml7mftrrtiganda 'a general term 
for seller' San. 2 2 9 ~ .  25. 

D sat tgl lg P.N./A. fr. sa t@;  apparently 
having a (high) price (set on it)'. N.o.a.h. 

Uyg. vtrr ff. Dud. burxan la rn tq  a g l r  
snt tgl lg n o m t n  n o m l a y u r m e n  ' I  preach the 
highly priced (i.e. precious) doctrine of the 
Ijuddhas' U 111 47, 26. 

D snt tgl tk A.N. (Conc. N.) fr. sa t lg ;  survivcs 
in SW Osm. s a t t l ~ k  'something for sale' 
(horse, house, etc.). Xak. XI sat tgl lk ne:g 
fay' mu'add li'l-bay' 'something destined for 
sale' Kag. I 503: KIP. xv mahi' 'for sale' 
s a t ~ l t k  Tuh. 35b. 3. 

D sat lgstz  Priv. N./A. fr. s a t l s ;   r rice less', 
ip the sense of 'beyond price'. N.0.a.b. Uyg. 
VI I I  ff. Bud. (persons who search for gold, 
silver, pearls, and) sat lgslz  er t ini ler  'price- 
less jewels' K~iarr. 19; a.o. do. 157 (kandegu:). 

T r l s .  V. SDG- 
U sattg1a:- Hap. leg.; Den. V. fr. sa t@ 
Xak.  xr 01 ant!) birle: sat1gla:dl: bdya'a 
n~a'ahti nrina'l-bay' 'he traded with him'; the 
more correct form (al-agaIt!z) is sattglaadt: 
hut both words are used' Kag. 111 336 (satlg- 
l a x ,  sat1gla:ma:k). 

1) sattglag- See sat1gla:-. 

D sattgsa:- Hap. leg.; Desid. Den. V, fr. 
sat lg.  Xak.  XI e r  a t t n  sat1gsa:dl: 'the man 
was on the point of selling(yabi') his horse, and 
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wished to clcr so' Kaj. 111 333 (sat lgsa:r ,  
sat tgsa:ma:k;  verse). 

Dis. SDG 
D sidiik Pass. Dev. N. fr. d : d - ;  'urine'. 
S.i.a.m.l.g., usually as s idik,  but in NC Kir.: 
S C  Uzh. S W  Tkm. siydik. These forms 
are irregular, since s iduk  should become 
siylik/siylk and suggest that besides sldlik 
there was another form *sidtiik, with the 
Suff. -tiik, which is of the nature of a Past 
I'ass. Participle. Uyg. vrrrff. Civ. teve 
sudiikin a l ~ p  'take camel's urine and . . .' 
H I 54; biiri m a y a k t  u d  si(du)ki bir le  
'wolf's dung and ox's urine' do. 102: Xak. XI 
sidiik (MS. siduk) al-bawl acma' 'urine', In 
general Kay. 1 3 8 9 ;  (in a grammatical section) 
one says sidti: bdla and thence al-bawl is called 
s iduk  (sic) 111 321, 5: ~ I V  Muh. al&ami 
si:duk Mel. 48, I ;  si:tuk Rg. 142: Kom. xrv 
'urine' sidiklsiy C C I ;  Gr.: KIP. xrrr al-bard 
si:dik (or s iydik?)  Hou. 21, 19: x ~ v  sitllk 
a/-bawl; sidiik al-bawl, also s i tuk  Id. 5 1 :  xv 
al-bawl s id ik  Tuh. 7a. 7; a.0. 83b. 9: O s m .  
xrv sidiiklsidik both noted TTS I1 824; 
I V  692. 

Dis. V. SDG- 
I) su:tger- Hap. leg.; Intrans. Den. V. fr. 
sii:t. Xak.  X I  y u g r u t  su:tgerdi: 'the yoiurt 
oozed (yagtur) until it became like milk in 
liquidityl(firiqqatihi) Ka$. 11 189 (sutgire:r, 
sutgirme:k,  sic). 

Dis. V. SDL- 
D s a t ~ l -  Pass. f. of s a t - ;  ~. i .a .m.l .~.  Xak.  XI 
tava:r sattldl: bi'ati'l-ril'a 'the commodity 
was sold' Kaj. II 121 (sat t lur ,  satt1ma:k:) 
Gag. xv ff. sat l l -  furtixta gridan 'to be sold' 
Son. 229r. 7: Xwar .  ~ I I I  ~ a t t l -  ditto 'Ali 33: 
Klp. ~ I I I  (in a list of names for slaves) Satllmlg 
mabyri' 'sold' Hou. 30, 4:  xrv gafllmtg (h?S. 
$ataimtg) a Proper Name ('alam) derived fr. 
the Pass. Participle meaning a/-mabi' fd. 58. 

?E sat lan-  See ~ a t l a n - .  

Tr i s .  V. SDL- 

D satu:la:- Den. V. fr. *satu:; there is no 
trace of any cognate word, but its form is 
reasonablv wcll established. N.0.a.b. Xak. XI 
01 t e l i m  satu: la:d~:  takallama hi-kal~im kafir 
la manfa'afihi 'he said a great many things of 
no value' Kaj .  111 323 (satu:la:r, satu:la:- 
ma:k); sa:tu:layu: (sic) sayravlp ta t l tg  
ii:nln kug iine:r 'a bird rises singing volubly 
with a sweet note' III 194, 16. 

Dis. SDM 
P U ? E  sa tma:  Hap. leg.; a Pass. Dev. N.; 
there is obviously no connection w. sat- ,  but 
a Dev. N. fr. sap- ,  in the sense of 'something 
grafted or  fastened on' would suit the meaning. 
Xak.  xr s a t m a :  a/- 'irzdl, that is 'a small 
platfom (ruff) which a night-watchman (al- 
-n@tir) fastens in a tree to sit on at night' Kag. 
1433.  
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Dis. SDN 
?F s a t u n  'garlic'; perhaps a I.-w.; n.0.a.b. 
Cf. s a r u m s a k .  Uyg. vrrrff. Civ. (for a 
chronic catarrh) sogun  sakal t  s a t u n  s a k a l ~  
birle sokup  'pound onion rootlets (lit. 
'beard') and garlic rootlets together and . . .' 
H I 144-5; 0.0. do. 176 (yanq-); II 12, lo r :  
x ~ v  Chin.-Uyi. Dicf. suan 'garlic' (Giles 
10,381) s a t u n  R I V  380, 388 (mdtm); I.igeli 
193. 

Dis. V. SDN- 
D sat ln-  Refl. f. of s a t - ;  s.i.s.m.l. usually fur 
'to sell for oneself'. Xak. xr e r  a t rn  satlndl: 
'the nlan pretended to sell (ynbi') his horse' 
KO?. II 150 (sattnu:r, sat1nmn:k). 

Dis. SDR 

sa:trr Hap. leg. Xak. xr sa:tlr a tcnn o f  abuse 
(sobb) meaning 'you without a pedigree' (man 
Id as1 lnhri) Kay. 1406. 

F s l t i r  I.-w. fr. Sogdian sf'yr, which is itself 
a I.-w. fr. Greek stater 'a silver coin'. Common 
in USp. and Fam. Arch. as a unit of currency, 
occasionally as a unit of weight. T h e  Dat. 
s i t l rka  grves the quality of the rowels. 
Study of the documents shows that there were 
three units of currency, the b a k l r  'copper' 
representing the Chinese ch'ien 'copfer cash' 
(Gifes 1,736) of which ten were equal to a s l t l r ,  
the s i t l r ,  and the yas tuk  equal to fifty s l t l r .  
As units of weight the b a k l r  was a Chinese 
'mace' or one-tenth of an ounce, and the s t t l r  
the Chinese liong 'ounce' (Giles 7,010). These 
words arc discussed in F. R'. K. hliiller, 
'Uigorische C;lossen', p. 319, Festsclrrifl fur 
Friedrich lfirth, Berlin, 1920. I..-w. in Mong. 
as ~ i c i r  'refined gold, gold leaf' (kbm. 1508). 
Uyg. vru ff. Civ. USp. 18, 3 (baktr), etc.- 
iiq s t t l r  t a m g e  kiimiiq do. 64, 18 secms to 
mean 'three sttir in (minted) coin'-] s i t l r  ~t 
siitin 'one ounce of dog's milk' H 1 6 2 :  xlv 
Chin.-Uyi. Dict. liang 'ounce' s i t l r  R I V  
720 (siriir, misti-anslated), Ligeti 195. 

D sedrek N.1A.S. fr. sedre:-. Survives in 
NC Klr. seyrek (I)  'rare, scarce': (2) (of 
forests, crops, etc.) 'sparse'; Kzx. s i rek  'rare': 
NIV Kk., Kumyk, Nog. s iy rek ;  Kaz. sl:rek 
'rare; sparse; loosely woven': SW Az., 
Osn~.. Tkm. seyrek ditto. Uyg. V I I I  ff. Bud. 
Sanskrit chidribhlifa 'har-ing become pappy or 
perforated' se:dre:k ( - I - )  bolmlg1a:r TT 
1'111 A.40: Xak. X I  s edrek  bii:z 'loosely 
woven (al-tnuhallmlti'l-nnsc) cotton fabric'; 
sedrek  kapug  al-snnctira, that is 'a lattice 
work (mri~nbbah) door' Kay. I 477; konak  
b a y :  sedreki  ykg 'a head of millet is best 
when it has few seeds' (h6no qnlila'l-habb) I 
384, 12: Gag. xv ff. s e y e k  mufnxalxil wa 
ham mucimm rua raqiq dispersed, sparsely 
filled, thin'; in Pe. tnnuh San. 238r. 23: Kom. 
xrv 'scattered, scanty' seyrek C C I ;  Gr. 

*searem Sce seyrem. 

D s ~ d r l r n  N.S.A. fr. s ~ d l r - ;  lit. 'a single strip'. 
Survives in SW Osm. s i r l m  'strap'. Cf. kadlg, 

yarlndak.  Oguz  xi s l d r t m  (MS. srdrrnr) 'a 
strap' (of-qidd); and one says s ~ d r ~ m  (ditto) 
q l i g  e r  'a man \I ho performs a task(yn'mo1tr'l- 
-'amal) and leavcs no part of it for anyone else' 
KO$. 1485;  a.o. 1517  ("d~r- ,  not described as 
Oguz): Klp. xlv s l r l m  a/-sayr minn'l-ctilrid 
'a leather strap' Id. 52: 9t:rrm 'a white 
(nbynd) strap'; see s i r t m  do. 57. 

Dis. V. SDR- 
J) sa:tur- Caus. f. of sn:-; n.o.n.b. Xnk. xr 
01 a n a r  ko:y s x t u r d ~ :  a'ndrialru'l-#airam 'he 
ordered him to count the sheep'(etc.) Kay. I11 
186 (sa: turur ,  sa:turma:k); 0.0. III 192, r I .  

D s a t t u r -  Caus. f. of s a t - ;  s.i.n~.tn.l.g. as 
sa t tu r - l sa t t l r - .  Xak.  XI 01 men@ tava:rlg 
sat turd^: ab6'a mat6'i 'he ordered that my 
goods should be sold' Kay. I1 183 ( sa t tu rur ,  
sat turma:k):  Gall. xvff. sat tur- .  Caus. f.; 
frirtijlindan 'to order to sell' Son. 229r. 8: Kip. 
xv thc Caus. f. of $a:t-, bci'a, is qa:ttlr-; it 
should be ga:tdtr- but the -t i-  has been 
assimilated Kau. 68, 15. 

?D siflrr- 'to strip, peel, scrape', and the like; 
perhaps Caus. f. of * s I ~ - ,  see sldlg. S.i.a.m.l.g. 
except SE(?), ustlally as slylr-, but slzlr- in 
some NE languages, s idir-  in SC IJzb. and 
SW Tkm. s1:r-. Cf. soy-. Xak.  xr b u  e r  01 
s ~ d r t m  s1dlrga:n 'this man is constantly 
making straps' (01-qidd) and cutting them in 
strips (yaqrrddrihu) from a hide and stripping 
(yaqpir) the hair from them; also used of 
anyone whose nature it is to strip (or pccl) 
things (mnn klina fi tab'ihi qqni'l-gay') I 5 r 7; 
n.m.e.: (xrv Mtih. see srdrrl-). 

D s1:tur- Nnp. leg.; CRIIS. f. of SI:-. Xak. 
xr 01 o tun  s ~ : t u r d l :  aksrira'l-lmfob 'he had 
the firewood (etc.) broken up' Kny. III 187 
( s x t u r u r ,  s1:turma:k). 

S si t t l i r -  See si:dtiir-. 

S so t tu r -  See so:rJtur-. 

sedre:- survives only(?) in NC XIX ( ?  not xx) 
Kzx. s i re -  'to he planted at wide intervals'. 
Xak. XI kiqi: sedre:d~:  (MS. sedr~di ,  but in 
all other V.s in the section the second vowel 
is long) xaffat znhmatri'l-nris 'the crowd of 
people dispersed' (or was scattered); and one 
says to:n sedre:di: (ditto) 'the garment was 
losely woven and worn thin' (tnhalhala 
rcn'ncamnn, MS. 'ncnm'nnn) kbj. 111 277 
(sedre:r, sedre:me:k); a.0. III 167 (olgun). 

D sedret-  Hap. leg.; Caus. f. of sedre:-. 
Xak.  X I  01 to:nug sedretti:  'he wove the 
garment loosely' (Imlhnla); and one says 01 
kiql:nl: sedretti:  'he dispersed (qallala) the 
crowd of people'; also used for dispersing and 
scattering (oxaffa) a crowd of anything Kaf, 
II 332 (se3retii:r. sedretme:k;  MS. twice 
sedret-). 

D slpri l -  I'USS. f. of S I ~ I T - ;  s.i.s.m.l. with the 
same phonetic changes; in some, e.g. SW 
Osm., as well as having its usually Pass. 
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meaning 'to be stripped, scraped', etc., it is See Doerfer I11 1047. Uyg. VII I  ff. ~ " d .  s a g  
used as an Intrans. V. meaning 'to slip, slip yag  T M  I V  252, 22: Civ. s a g  y a g  H I145:  
away', and the like. Xak. xr bal lk eligdin Xak. XI sa:g ya:g al-samn 'clarified butter'; 
s l p r ~ l d l :  'the fish slipped (tazallaqa) out of the sa:& k i i ~ i i l  a[-qalbu'l-mxm2imu'l-naqi 'a 
hand'; also used of anything slippery (zali6q) cleansed, pure mind' Kaf. III 154; a.0. III 
that escapes (tamallafa) from tI,w hand (etc.); 159 (ya:g): xlrr(?) At. (if a man thinks before 
and one says yo:l- s ~ d r ~ l d ~ :  the road was he speaks) s6z1 s a z  sag1 'his words are sound 
scrutinized (nupira fi'l-tariq) at every corner'; words'; Tef. s a g  ( I )  'healthy'; (2) 'right (not 
and one says e r  t8:mdln sldrlldl: 'the man left)' 258: xrv Muh. (in Adv.'s of Place) yamin 
slipped off the wall' (etc.) Kay. II 231 (s14r1- 'right' ~ a : g  Mel. 14, 10; sa:g e l  Rif. 90; 'the 
lu:r, stdr1lma:k): xlv Muh. zaliga 'to slip' right hand' ga:g &lin 47, 9; (la&:) 125; md' 
g l r ~ l -  Mel. 26, 15; Rif. 110 (MS. glr- in layyib 'good water' sa:g su: 76, 16; 180: 
error); al-zalaq g l r l lmak 36, 7 ;  122: KIP. xlv Gag. xv ff. s a g  ( I )  hufyar 'sober'; (2) ~ a k i h  wa 
slr l l -  inzala'a (zala'a has no relevant meaning, tanduritst 'healthy'; (3) 'sobriety, good health'; 
and inzaln'ais not noted in the dicts.; no doubt (4) tarof-I r k t  'the right side' Son. 232r. 24: 
an error for inzalaqa 'to slip away'); one says Oguz  xr sa:g a[-rib& wa'l-salr7mo 'good 
s l r l l d ~ :  arrt: ykrden 'he slipped away from health'; hence one says yi:nig sa:g mu: 'is 
the place' fd.  52. your body healthy?'; sa:g su:v al-m-'u'l- 

-qar?zu'l-'adb 'pure, palatable water'; sa:g 
D sedreg- I-Iap. leg.; Co-op. f. of sedrei-. eug hand'; all these phrases 
Xak. XI to:n sedregdl: 'the garment lost ~ t s  0guz;  the ~~~k~ do not know them 111 
roughness (?axdna) and became less thick' r54: xwar. xlv sa:g ~~~b sag 
(palla ka!afatuhl~); one also says bodu:n yag ~ ~ h ~ ,  25, I : Kom. be wellr s a y  
sedreridi: 'the crowd of people dispersed' bol-; con the right sa kolunda CCC; 
(qal[a); also used of anything when it dis- cr.: Kip. xlrl sa: ya:g HOU. 16, 8; 
perses (xaffa galla) and scatters (taxalxa- , , t , e ~  huu?o'l-iafi~ (opposite to 
la) after being closely packed Kas. II 211 'ill, sakel) ga:g do, 26, 6: xrv ( ~ k ~ . )  gag 
(sedreqkr ,  sedregme:k). al-phih; one says S a n c a r  gag d u r  'Sancar is 

D sldrlg- H ~ ~ .  leg.; f. of slQlr-. Xak. well and in good health'; gag  el  'the right 
01 a g a r  ka:r s ldrlg~l:  $he helped him to hand'; one says gag elin bile: Ye: 'eat with 

sweep off the snow and shovel it up, (fi the right hand'; and in KIP. og elin blle: ye:; 
karhi1[-ialc wa carfihi); also of other things, yag al-samn Id. 58; al-samn sapg  Bul. 
K ~ ~ .  11 211 (sldrlgu:r, s ~ g r ~ g m a : k ;  MS. 8, 6 ;  (in Advs. of Place) Yamin $a:gda: do- 14, 

srdng-). 5: xv aI-rnu'zfd mina'l-marad 'cured of a 
disease' ga:gdtr Kav. 60, 5; ?&a 'to be well', 

T r i s .  SDR- etc. s a w  bol- Tuh. 24a. 3: O s m .  XIV s a g  
D s1dlrga:k Hap. leg.; Dev. N. #connoting 'healthy, sound; honest, upright1; and once, 
habitual action fr. s t d ~ r - ;  lit, constantly XV, 'pure'; c.i.a.p.; sayagrlsayyagl (for 
scraping (the ground)'. Xak. X I  std1rga:k sa:g ya:g) noted down to XVII TTS I 586, 
(MS. srdtrga:k) al-?ilj 'a cloven hoof' Kar. 606; 11 776, 801; I11 584, 506; I V  648, 669. 
I 502. 2 sa:g Hap. leg.; perhaps a I.-w. Xak. XI 

Dis. V. SDS- sa:g the word for 'the sticks with which wool 
D satsa:- Hap. leg.; Desid. f. of sat- .  Xak. is processed' (qudban p f a r  biWl-pv) Kaf. 
X I  01 a t m ,  satsa:dl: 'he wished to sell (bay') 1.54. 
his horse' (etc.) Kay. 111 284 (satsa:r, 3 sa:g Dev, N, fr. sa:-; n,o.s,b., but see eatsa:ma:k; MS. in error satrsa:-). sa:gl~g.  Oguz XI sa:g al-'aq! 'the intellect'; 

Dis. V. SD$- sa:g 01-firnu wa'l-dak6 'intelligence, sagacity'; 
hence one says sende: sa:g yo:k 'you have 

D satlg- Recip. f. of sa t - ;  s.i.s.m.l., usually no intelligence' Kaj. I11 153. 
Tor 'to sell to one another, to trade'. Xak. XI 
01 mega:  tava:r satlrjdl: 'he helped me to sell s a k  'awake, alert', and the like. S.i.s.m.1. in 
(f i  bay') goods'; also used for competing Kay. NE, NC, NU'. Cf. s a k q ~ :  Xak.  xr s a k  s a k  an 
11 89 (sat~gu:r ,  snt1~ma:k);  a.0. I 518 Exelamation (half) used by a sentry ( a 1 - W ~ )  
(ah+): Gag. xv ff. satrq- Recip. f.; 'to sell in the army when he tells people to keep 
(furrirtan) to one another' Sun. 229r. 7: KIP. awake (01-tayaqqu~) to protect castles, forts,or 
xv tabbya'a 'to sell to one another' satlg- Tnh. horses from the enemy; one says s a k  s a k  'be 
lob. 8. wakeful' (aj'qzz); hence 'an intelligent, wide 

Mon. SC awake man' (al-fatinrr'l-mutayya4ip) is called 
pak e r  Kaj. 1333:  K B  s a k  baglgnl ykf i r  

1 sa:g (?sag) in the earliest period only in look out or it will bite your head off' 164; bu 
the phr. 8a:g ya:g 'pure (i.e. claritied) butter'; beglik i g i ~  t a k ~  s a k  kerek  'a man must be 
thence more generally 'sound, healthy' and, alert in the position of beg' 439 (prob. spu- 
b y  a curious metaph., 'right' (not 'left') in the rious); a.0. 1452 (odug). 
Oguz group only; cf. 09. S.i.a.m.1.g. with some 

changes sag ,  sax ,  sav ,  saw,  so:; s fg l s lk  Preliminary note.  here is no clem 
SU:. The Tkm, form, sag,  suggests that this is cvidence of the existence of any early word 
one. of Ka~. 's  false long vowels, cf. 1 bag: praounced S I : ~ ,  but some medieem! and modern 



fornrs of 'sltallou-, scarrty' rrtggpsf that this ma>) 
have been the original, or an alfrmafive, form of 
1 sr:k. In addition to the ¶cords listed below there 
i s  a prrsrrmahly old ;cord slk, 'fiflrt, dense', ond 
the like, homophonorrs ru. ~ t k - ,  which irfirst noted 
in Kom. and sttrvtvrr in N W  Nog.: S W  Az. 
(SIX); Omr.; Tkm. 

1 st:k ( ? s ~ : g )  'shallow, scanty', and the like. 
Survives in SW Osm. s t g  'shallow'. Uyg.  
V I I I  ff. f111d. u lug  suvka  k i r s e r  iilimegey 
s tkka  tegip iingey 'if he enters great waters 
(i.e. g ( ~ e s t o  sea?) he mill not get met, but will 
rench shnllow (water) and get out' Kitan. 17; 
odgurak  krlgalt s ~ k t g  ter igig 'he mmst con- 
fidently expound the shallom and the deep' 
Fliirn-ts, 2084: Oguz  X I  sr:k 01-qalil 'few, 
scanty'; hence one says ola:rda: ko:y si:k 01 
'they have (only) a few sheep' Kop. I11 130: 
KIP. xrlr (al-'amiq 'deep' ter in)  and the oppo- 
site (dadd) of 'deep' is sl:, I 'km, s t k  Hou. 7, I .  

?F 2 s lk  ( ? ~ t g )  Hap. leg.; the likeliest meaning 
is 'stalk' or the like; prob. a Chinese 1.-w. 
IJyg. V I I I  ff. Civ. (if a woman suffers frotn 
painful and swollen breasts, she should rub 
on a mixture which is described; if the woman 
suhsequetltly(?) suffers in this wily) ken t i r  
s ~ k n l  i i ~  iigi kesip 'cut a stalk(?) of hemp into 
three picces' (boil them in wine and a t e r ,  mix 
the decoction with cow's butter and rub it on) 
H I  122. 

?E 3 s lk  Sec $tk. 

1 su:k 'greed, greedy; envy, envious, cove- 
tous'. Ka$.'s explanation of su:k in su:k 
erge:k as the same word used metaph. is 
possible but improbable; it is rilore likely to 
mean 'poking, thrusting', and the like, homo- 
phonous w. suk-.  For 'index finger' it sur- 
vives only(?) in NC I<zx. s u k  kol;  in the 
other meanings it survives in SE Tiirki Show 
125 (only); NC Kir.: SC Uzb.: NW Kk., 
Nog. Tiirku vrrr ff. Man. t o d u n ~ s u z  uvut-  
s u z  s u k  yek iiqiin 'because of the insatiable, 
shalneless denion of greed' Chuas. 252-3, 
302-3, 310-11: Uyg. VI I I  ff. Man.-A. az 
uvutsuz s u k  yek 'the demon of lust and 
shatneless greed' llf III 20, 8 (ii); a.o. do. I I 
(ii): Bud. s u k  ergek U 11 46, 71-2 (eg-): 
Xak. XI su:k e r  'a greedy, covetous (ol- 
-,tnnrih'l-cafi') man'; su:k erge:k a/-muhallila 
mrntr'l-nyiihi' 'the index fin&; it nienns 'the 
greedy' (d-?~ari$) llecause it appears first in 
taking fond Kaj. III 130: K B  (I do not like 
a man) s u k  e r s e  k111np 'if he behaves greedily 
849; kiizi s u k  (a man) 'with a greedy eye' 
1143, 3568; 0.0. 1379, 2611 (erksiz), 5384 
(2 a :~- ) :  I ~ I I ( ? )  At. (the miser) kozi ~ u k  255; 
a.0.o.: xtv Mrrh. al-sabbriba 'the index finger' 
su:k b a r m a k  Rif. 141 (inadvertently omitted 
in Afel.): Klp. xrrr al-pairhrida 'index finger' 
s u k  b a r m a k  Ifou. 20, IS :  xrv ditto al- 
-mhbriI,a Id. gy : xv al-saObnbo s u k  (MS. ptk) 
b n r m a k  Kav. 61, 3.  

VU 2 s u k  a Particle which although not 
qlliterative seems to have the same functions 

as an alliterative Intensifyiti~ I'article (see 
1 ap). N.0.a.h. Xak. st s u k  yalguz e r  'a 
lonely, isolated (01-wo!ridu'l-munfarad) man 
who has no friends or helpers' Kay. I 333: 
Xwar .  xrv s u k  yalkuz ditto Qrrth rgr). 

Mon. V. S c -  
s a g -  'to milk' (an anirllal). An early I.-ur. in 
hlong. as main-lsa'a- (Haenirch 130, ICow. 
1 2 ~ 4 ) .  S.i.a.nl.1.g. w. sl~rne phonetic changes 
(sag- ,  sav- ,  snw- ,  sn:-). IJyC. V I I I  ff. Civ. 
s a g -  'to ri~ilk' I I  11 40, 144: Xak. X I  e r  ko:y 
sagdl: ' t l~e  tiisn irlilked (l~ainhn) s l~crp '  (etc.) 
Kop. I1 I j (saga:r, saRma:k); about 10 o.o., 
and see SUR- : xrv Mrrh. hnirrba sn:g- Mel. 25, 
9;  Rif. 108: Gag. xv ff. sag-  dijidun 'to milk' 
Sr~tr. 231r. 15:  Xwar .  xrv s a g -  ditto Qrrtb 
151: Kip. xrv s a g -  ?mlal)u id. 58: xv ditto 
sag- / saw-  l'irh. 13b. 8. 

1) sa:k- prob. an Emphat. f. in - k -  fr. sa:-; 
n.o.a.b., replaced at an early date by saktn-;  
see saktg. Uyg. vtrt ff. Bud. [gap] yeme: 
i n ~ e :  sa:ksa:r 'and if he thinks as follows' 
T7' VIII K.2.: Xak. X I  bardt: e ren  konuk 
kori ip (384, 5 bulup) kutka: saka:r 'gone 
are the men whn, when they see (find) a guest, 
reckon it ('addahu) a favour from heaven' 1 8 5 ,  
5 ;  384, 5; n.m.e.: K B  s a k a  b a r s a  m u n d a g  
b u  y a g l ~ g  tel im 'if (I) had many thoughts of 
this kind' 4428. 

1) stg- lit. 'tu fit (Intrans.) into (something 
Ilot.)', with various metaph. rneanings. 
S.i.a.m.l.g. as sly- in NIZ, NC, NW and stg-  
in SI;, SC, SW. Uye. v r ~ r  ff. Civ. k ~ l m l $  
klllnq s rgmaz  'whnt you have done does riot 
fit' (i e. is innppropriate or unsucccssfi~l?) '17' 
I 76: Xek.  xr bu: s k z  kBgUlke: stgdl: 
naca'a hddd'l-kaldm fi'l-qalb 'this statement 
acted on the mind'; and one says u:n ka:bka: 
slgdt: 'the flour filled (masa'a) the sack'; also 
used of other things Kaj. I1 15 (slga:r, 
stgma:k); ktliq ktnka: k i i ~ i i n  s l g d ~ :  trans- 
latrd 'the swords almost failed to fit into 
(yasa') the scabbards because they were 
covered with hlood'1 183, 8 ;  359, 18; 397. 9 ;  
a.0. 359, 4:  K B  elig kagllge s lgd i  e r s e  
t a p u g  %hen his service had comnlended 
itself to the kinn's mind' 1607: Gag. xv ff. 
SIR- (spelt) grtncidnn 'to fill exactly'; slgtg- 
has the same meaning; Tali'-i Harawi thought 
that s lk-  had this meanina, hut it mrnns 'to 
squeeze' Son. zj3r. 5 (quotns.): Xwar.  xrv 
SIS- Qutb 164: Klp. srv rcaso'a S I ~ -  Brrl. 
87v.: xv ruasa'a sty- Ttrh. 38b. 10: O s m .  xlv 
to svr slg- 'to fit, suit'; in several texts TTS II 
813; I V  681. 

s ~ k -  lit. 'to squeeze, press, compress'; metaph. 
'to distress, depress (someone)'. S.i.a.m.1.g. 
Uyg. vIrr (I fought them and pierced their 
ranks) Se1ege:ke: s ~ k a :  s a n c d i m  ' I  pressed 
them against thc Selenga and pierced them' 
Srr. E 4:  v r r~  ff. Bud. TT V 10, 95 (yudruk): 
Civ. H I1 10, 72: Xak. XI 01 Uziim s ~ k d l :  'he 
pressed ( 'a~nra) the grapes' (etc.) Knp. I1 18 
(srka:r (MS. stkdr:), stkmn:k): xrv Mtth. 



'agara srg-, v.1. srk- Mel. 29, 3; s ~ k -  Rif. I 12  

(in MS. srhrtt:); Gag. xv ff. slk-  ofprdan 'to 
sqeeze, press' Sun. 254r l o  (quotns.): Xwar.  
srr~ s ~ k -  (,and 818-) 'to squeeze' 'Ali 13: KIP. 
srv $ ~ k -  a p r a  Id. 59: xv ditto Kav. 76, 8 ;  
T~rh. 26a. 4 (sik-); a.0. do. 53a. I :  T k m .  
'abasa 'to frown' (burtar-fburug-1) SIX- do. 
26a. I. 

s u g -  Hap. Icg.; quite distinct from sag-,  but 
liable to be confused with it; the -u- is fixed 
by s u g u r - ,  q.v. Dasically 'to draw out, or 
drain off (something Acc., from something 
Abl.'). Xek.  X I  {ol) ko:ydln k u r u t  
sugdl: 'he procured (itta.uada, milk for) dried 
curd cheese from the cwe'; ~ t s  origin IS 

s u f i u r d ~ :  (sic) Kaj. 11 1 5  (suga:r, sugma:k). 

sok-,  s u k -  Preliminary note. A4ost modern 
NE, NC, SC, and NW langrcages distinguish 
betmren sok- 'to beat, crush, redtice io powder, 
forge (iron)', and the like witha Direct Object in 
the Acc., ond suk-  'to insert, thrust (something 
into something else), with some connotation of 
force; to invite to enter, admit', and the Me, roiih 
a Direct Object in the Acc. and an Indirect onein 
in the Dat. In  SE Tiirhi Shaw, RS and Jarring 
nll fist sok- hut only Shaw 12.5 Suk-. In S W  
orrly sok- (Az. SOX-) e.TjSts; almost all ils 
meanings hrlong to suk-,  hut some like '(of a 
snake) to bite; to injure, calumniate' in Osm. 
s r~ in  to hrlorlg to sok-. Kag. treats holh V.s 
in !he same para.; in this and other early texts 
it is sirnply a matter of judgement which 2'. 
is involved. 

sok- 'to beat, crush', etc.; see abbve. Cf. 
t k g - .  Uyg. vrrr ff. Bud. (he saw farmers 
irrigating and cultivating the land) k u ~  
kuzgun s o k a r  yorlyur 'birds and ravens 
walk about crushing (the clods)' (and kill 
innumerable creatures) PP I ,  4-5; (among the 
fittings of a house) sokgu teg i rmen 'a mill 
for crushing (grain)' T T  VI 86; sokup  
'digging into' (the entrails of a corpse) X 552 
Civ. (take various seeds, etc. and) b u  o t la r  
v u m s a k  sokuo 'crush these vegetables to a 

them down' (into the cauldrons) TM I V 25$, 
139; a.0. Huen-IS. 1927-8jsap-): Xak. XI m e n  
am: evke: s u k d u m  I made him enter 
(adxaltuhu) the house'; also used of anything 
when >-nu have inserted it into something by 
force (ndxaltaha . . . jiddata(n)), for example 
an axe-head on to the handle Kay. 11 18 (sok- 
follows); a.0. 111 142 (2 *kofi:): KB yavallk 
bile borka  baq s u k m a s a  'you must not in 
your folly thrust, your head into wine' 708: 
x~ri(?)Tef. s u k -  to thrust' (one's hand into 
one's bosom) 277: X I V  Muh. ha$d 'to fill up, 
stuff' su:k- Mel. 25, 5;  suk-  Rij. 107; al- 
-hapw s u k m a k  24, ro(mis-spelt sakmak); t 19: 
Gag. xv ff. s u k -  ( r )  fur?; kardan 'to bow (the 
head, etc.)' San. 244v. 26 (quotn. w. Indirect 
Ohiect in Dat.: (2) sok- follows): Xwar. xlv 
su$- (w. 6 t . )  't; ihrust into' ~ u i h  I 59: Kom. 
xrv 'to insert (something into somethine) SOX- 
(sic) CCG; Gr. 221 (quotn.): KIP. xrrr dossa 
mrn dassi'l-jay'fi'l-yay' 'to hide something in 
something' suk-  Hou. 40, 5: XIV Suk- adxala 
Id. 59: xv suk-  adxala ow hard aw dassa Kov. 
9, 12; 77, 15; hajd suk-  Tub. jb. 2;  13b. 10. 

Dis. SGA 
saka: survives only(?) in NC Kzx. s a g a  ( I )  
'an estuary'; (2) 'the foot of a mountain'; (3) 
'the junction of the blade and hilt (of a knife, 
etc.)'. Xak. xr saka: saf!ru'Z-cabal 'the foot of 
a mountain' Kaj. I11 226. 

D sagu: (sa:gu:) if the basic meaning is 'corn 
measure' a Dev. N.1. fr. sa:-, lit. 'an instru- 
ment for counting'; if 'a (milk) pail', a Dev. 
N. in -u: fr. sag- ;  but the first is the likelier. 
Survives in SE Turki s a g u  'a wooden pail' 
Shatu I 18 (qnly). SW Osm. s a s u  in the phr. 
s a g u  s a g -  to sing a dirge', noted as early as 
xrv, T T S  I 590; I1 780, is a different word of 
unknown orlgin. Uy& VIII (then the lynx) 
[gap] saguda  y u g r u t  bir le  keluriip 'brought 
(the . . . . of a dead lizard) mixed with yogurt in 
a U I V  50, 122: Xak. xr sagu: al- 
-mikydl 'a corn measure' Kaj. 111 225; a.0. 
sa:gu: 111 418 (klrklrrn): xrv Rbg. s a g u  
'a corn measure; a drinking vessel; the pan of 
a pair of scales' R 111 275 (quotns.). " - - -  s -  

pulp' T T  VII ;2,-12; sok- 'to grind, crush' 
etc. is common in H I :  Xak. (after s u k - j  D S O ~ U :  (sokgu:) Dev. N.1. fr. sok-, abbre- 
ahd one says er tuZz sokdl: ethe man viated. Survives as sokkrfsokku in some NE 
(daqqa) salt* (etc,); and kug meD sokdr: and NC languages in its original meaning and 
[aqa~a'[-~63iru1[-!la6b 'the bird picked up seed9 such extended meanings as 'a heavy blow; the 
K ~ ~ ,  11 Ig (soka:r, sokma:k); (the crow) sound of horses' hooves'. Xak. xr soku: a[-. 
b u : ~  soka:r (yanqur) the ice1 1 425, -min!rdz 'a mortar'; originally with -e- 
x ~ :  XIXI(?) ~ e f ,  sok- yo crush' 272: qag. (bi'l-toidid) but abbreviated like baku: and 
xv ff. sok- try- . . . (Iorb eyle- mafnZsina 'to yaku: ( q . ~ . ;  an Ar. parallel is added) R 111 

v&, zg7; sok- ((I) suk-); (2) of a 226: Gag. XV ff. S O ~ ~ U :  (spelt) 'a large wooden 

poisonous animal 'to bite' (gazidan), in Ar. 245r 
lma'a/lada$a Sun. 2 4 4 ~ .  26: Oguz  XI (after 
Xak.) anr: y11a:n Sokdl: 'the snake bit hi?' Dis. V. SGA- , 

(ladaiathu) Ka$ I1 18: Kom. xrv sox- to *saka:- See sakak ,  saka:l. 
strike; to card (wool); (of the heart) to beat; 
to forge (iron)' CCG; Gr. 221 (quotns.) saki:- n.0.a.b.; there is no connection w. NE 

AIt., Sag., Tel. sakr- 'to wait for, watch', etc. 
auk- 'to insert, thrust in', etc.; see above. R 111 247, which seems to be a Den. V. fr. 
TUrkii VIII  ff. I tkB 33 (ur-): Uyg. vrrl Bud. sak .  (Uyg. vrtr ff. Civ. sakrguluk TT I 19. 
(of doomed souls) k o d ~  sukar la r  'they thrust is an error for sakmguluk):  Xak. xr 01 



m e n @  ki5:ziime: sak1:dt: 'he appeared 
faintly (rnxa.vyalo) hefore my eyes'; similarly 
one says sa:krg sakr:dl: mxuyyaia'l-snrcih 
:An-)annohu md' 'the mirage appeared faintly 
like water' Kaf. 111 268 ( s a k c r .  sak1:ma:k). 

'D stka:- perhaps a Ilcn. V. fr. s l k  the N./A. 
homophonous w. s lk - ,  sec s l@/slk  Preliminary 
note; 'to stroke, fondlc'. Survives in SW Osm. 
srga- ls lva-  'to rub with the hands, smooth, 
mnssape' (for the mean in^ 'to roll up the 
sleeves' sec sltRn:-). Uyg. V I I I  ff. Bud. (if he 
thinks, 'let the Buddhas qf the ten cardinal 
points come, let the d iv~ne  favour of thc 
I3uddhns [p;lp!, me') t i i gomin  s~ka :zun la : r  
an1 uqun  togoden  i ikun be:lgormlq ' "let 
thctn touch my husked millet". Thereupon a 
heap of husked millet appeared' T T  VIII  K. 
7 :  Xak.  xr 01 an rg  bagln srka:dl: amarrn 
;,orlnhu 'old rri'sihi fn'a!!rr/n(rr) 'he passed his 
hand affectionately over his head'; also used 
n-hen one has felt (nhosso) anything by passing 
the hand over it Koi. 111 269 ( s ~ k a : r ,  aka : -  
ma:k): x r r~ (? )  Tef. s~ga-1s1ka-  'to stroke' 
270-1 : X w a r .  xrv s l g a -  'to caress, show kind- 
ness to (someone Arc.)' Qrrtb 164: O s m .  
XI\, ff. s ~ g a -  'to fondle, stroke'; in scvernl 
texts T T S  I1 812; I11 616. 

soar:- 'to he cold'; s.i.s.m.1. w.+phonctic 
c h a n ~ c s  (so:-, su:-,  sovu- ,  etc.); in others 
displscrd by der. f . ~ .  Uyg. V I I I  tf. Civ. S O ~ I -  
'to he cold' If I1 24, 47 :  Xak.  xr su:v s o g ~ : d ~ :  
'the water (etc.) was cold' (hnmda) Kaj. III 
2h8 (sog1:r. sog1:ma:k): s lv  Mtrh. baradn 
( i t f~l . ,  in error, hnrrndn) sow1:- MPI. 25, 16; 
Rg. 105: X w a r .  xrv sovu-  'to get cold' 
Qrrth I 56 (snrrr-): Ktp.  s rv  s o w u -  hnmda Id. 
60: xv hnridn ((sic) minn'l-fiti 'to be cold iri 
\\-inter' (ii~ii-1) s o w u -  Trth. 8a. 10: O s m .  
svr sovu-  'to be cold' T T S  11 836. 

I)  suk1:- Hap. leg.; Den. V. fr. 1 su:k in the 
sense of 'index finper'. Xak .  X I  01 anr: 
suk1:dr: nndnfahti bi-i&'+iIri 'he prodded him 
with his finger' Kn?. III 269 (sukl:r,  suk1:- 
ma:k). 

Dls. SCC 
I) s a k ~ r :  N.Ag. fr. s a k ;  'guard, guardian'. 
S.i.a.m.l.8. Xak .  sr K B  klllq b a l d u  bold1 
b u  61 s a k q t s ~  'thc sword and spear havc 
becon~e the guardians of this realm' 2140; a.0. 
2143: n111(?) 'Ibf. rnqib 'watchman, guardian' 
s akq l  261: @a. s v  ff. s a R p  mtrsta!tfi: 
'guard, etc.' Snn. 232r. 29; sakq l  'watchman 
(rrignhbdn), guard' do. v. 20: X w a r ,  x ~ v  sakq l  
guard, sentry' Qutb 153 .  

Mon.  S ~ D  
F sa:xt  I.-w. fr. Pe. sfixf 'stirrup leather, horse 
arniour, saddle and bridle ornaments', and 
other artifacts like 'vessel, pot'. Survives in  
NC Kzx. s a w l t  'vessel, container; coat of 
mail, amour ' :  NW Kar. T, s a w u t  'vessel' 
R I  V  430; Kaz. s a u t ,  s a w i t  ditto R I V  237, 
428. O g u z  X I  (after i i s tem,  q.v.) this is what 
is called sa:xt  in O h z  Knj. I 107: Gag. 
xv ff. s a w u t  zirih 'coat of mail' San. 236v. 19: 

(Xwar .  S I V  s ag t t l l g  'arnloured' Qrrfb 151): 
Korn.  n ~ v  s a g l t  'tool, instrument, horse- 
trappings' C C G ;  Gr. 212. 

 is. s C n  
s lk r t  '!verpina, lamentation'; pr~)l).  n quasi- 
o~lon~atnporic .  Survives only(?) in NIJ I<r)i:,., 
Sag. ?'el. s l g ~ t / s l : t  R IV  6, 19, 655; I<hak. 
sl:t .  T u r k i i  vrtr (if tears come to the eyes) 
t ~ l d a :  (?so rend) kooiilte: s rgr t  ke l se r  'and 
Intneritati~rn conics to ( r~ r  from ?) the trrti~uc and 
thc mind' I N I I : Xak.  xr s r g ~ t  01-brrkd' 'a 
weeping, lamcntation' 1  356; a.o. III 
275 ($#@a:-): K l j  (xvnkc up,  greyhcerd, and 
prepare for death) b u  keqmia  ktiniioke 
s t g l t  kl! t i nun  'cry out lamentations for your 
days that are past' 376; 0.0. 932, 1233 ( a g ~ t - ) ,  
1516: srv Muh. al-nijlriha 'wailing for thc 
dead' st2r:t Alal. 8, 7; Rif. 80: K o m .  XIV 
'mourning' s l @ t  C C G ;  G'r. 

D s u g u t .  Preliminary note. These t~co  rcords 
are  obviortsly diff~rent; 1 s u g u t  is a Dev. N. fr. 
s u g - ,  q.o.; 2 ~ u g u t  which lics hrtrcren I s u g u t  
and srglt con knrdlv br n siniilnr Drv. N.  fr. 
~ u k - ,  thorrglz srinn~rticnlly ronrrectrd, sirtce tlre 
sorordchrrrrfi.r -k -  > -a- is trrihnorcn in Xnk.,  hilt 
itt(qltt bc n similar Ilcr~. N. fr. stg- mi.~~'oc~zlizrd. 

L) 1 s u g u t  Flap. lep.; scc ahovc. K a r l u k  xt 
s u g u t  nl-nqif 'dl-icd curt1 chccsc' Knf .  1  356. 

VUI) 2 s u g u t  Hap. leg.; syn. rv. suktu:.  
X a k .  xr s u k u t  'guts (rrl-am'd), which are 
stuffcd (yrr!rfri) with spices (nfdv~ilr), rice and 
Incat, cooked and caten' Kns. I  356. 

I) ~ u k t u :  L)cv. N. in -tu: (phonetic variant of 
-dl:/-di:) fr. suk - .  Survives only(?) in NU' 
Iiaz. s o k t a  Btrdngn~ 1  709 (Icaz. -0- corres- 
ponds to standard -u-). Xak.  xr suk tu :  'gr~ts 
stuffed with li\.cr (kabid), meat, and spices, 
cooked and caten' Knj. 1416 ,  

I) s a g d l ~  Den. N. fr. 1 sa:g. Survives only 
(?)  in S W  Az. sagd tq ;  (Ism. s a g d ~ q  'a hride- 
proom's hcst nlan; a bride's attendant'. 
'Tilrkii rx(?) thc word occurs in 3 (or 4?)  Tnl- 
or inscriptions, E T Y  11 134ff. There  are better 
transcriptions in Nowye ~pigrojiclteskie nn- 
klzodki o Kirgizii, Frunze, 1962; otu:z og lan  
sagdl:$larr: 'the thirty young men, the com- 
rades(?)' Tnlns II I (pp. 23 ff.); otu:z og lan  
sagd1ql:g VIII  3 (p. 16); -Y 3 (p. 18), and 
prnh. IV (ETY 11 136). hut therc is no satis- 
factory text of this: Xak .  sr sagd lq  nl-~ndiq 
'a true friend'; sagdrg (sic?; the first vowel 
looks more like dnmmo) ism diyfifa tndtir 
hnvnn'l- qnrortr fi'l-$id' 'nld'l-tnrtib 'the name 
of an entertainment given by (each) member of 
a clan in turn during the winter' Kaj .  1 4 5 5 ;  
a.o. I11 374, 7 (01-~ndiq): Krp. xlv ~ a g t u c  'the 
co~nrade (rfiq) of the htidegroorn who waits 
on  the people at a wedding feast' Id. 59. 

Dis. V. SCD- 
D sok l t -  Caus. f. of sogt:-; 'to make cold, to  
chill'. S.i.rn.m.1. w. the same phonetic changes. 



Uyg. vrrr ff. Man. (just as cold water mixed 
with hot water) sogitrr 'chills it' Wind. 49: 
Bud. kagiizlerln s o g ~ t d a q i  'cooling the 
breasts' (of pregnant women) USp. roza. 
13-4: Civ [gap]tam(?) m i i n  bir le  sogltlp 
iqilrser 'if one cools . . . with broth and gives 
it to him to drink"H I  I :  (Xak.?) xrv Muh. 
barrarta 'to cool, chill' gawut- Mel. 64, 12; 
sowr:t- Rif. 105; (al-bdrida 'a cold fever, 
ajiue' ga:wutti: 163 only): Kip. XIII  barra- 
da'l-md' ma gayrahrr sawut -  (sic) Ihu .  
38, 14: xv harrada qawut- (sic) Knv. 77, 
6 ;  (bcrida ugumek;)  h~trdda 'heing or 
hecomlng cold; chilling(?)' s o w u t m a k  Ttth. 
7a. 9-10). 

D srgta:- Den. V. fr. s181t. St~rvives in most 
NE languages and SE Tar. as s tk ta - ;  Khak. 
srxta-. Tiirki i  vltr bunya: bodun kelipen 
srgta:mig yogla:mrg 'all these people came, 
mourned, and celebrated the funeral feast' I E 
4, I1  E 5: Uyg. VIII ff. Man. srktayu(?) TT 
11 16, 13: Hud. (then the king and the people) 
rglayu srgtayu 'weeping and lamenting' PP 
30, 8; 0.0. do. 61, 4, etc. (1 1111:-); U I I I  13, 5 
(i) (aqrg); 17, 3 (@a:-); 17. 21; 42, 26, etc.: 
Xak.  XI o8la:n srgta:dl: 'the hoy (etc.) wept' 
(srgta:r, s1gta:ma:k); nltcrnatively pro- 
nounced with -x- (wn hi'l-xd' luia fihi), as in 
Ar. ~rr~ruir/irlxrrntdr and ~adddr/xattdr; this 
(change) is perminsihle only in V.s and not in 
N.s; you may not say s ix l t  for nl-hrtkd' 
instead of srgrt Kay. 111 275; a.0. 111 355 
(1 bag): xrv Muh. nd!m 'to wail, lament' 
s1kta:- in Turkistan, s rg ta - l s~xta-  in 'our 
country' Mel. 8, 8 ;  Rif. 80; n+n sikta:- 31, 
9 ;  run nnrlaba (same meanina) SlXta- r 15: 
Gag. xv ff. s ikta-  (and also srktal-) ha- 
-mubEfaga wa g r i t  (girya) kardnn az  rti-yi 
tangdifi 'to lament to an excessive extent 
because of grief' San. 254r 23: Krp. xrv 
glkda- (sic) nadaha 'a1Zl-mayt 'to bewail the 
dead' Id. 59; n+a 91kta- (vocalized qokriia-) 
Bul. 85r. 

D s ig ta t -  Caus. f. of slgta:-; n.0.a.h. Xak. 
xr (under the cross-heading -D-, cf. koklet-) 
of anr: slxtatti: (sic) ahkzhu 'he made him 
weep'; srgdadt:: (sic) alternative form ( lea)  
Kq. I1 327 (s~xtatu:r ,  s1xtatma:k); (in a 
grammatical para.) am: s rg ta t  nbhihu I1 360, 
12: Gag. xv ff. slgtat-(-ti) ziyfida ailat- 'to 
make (someone) weep to excess' Vel. 287 
(quotn.); s lgtat-  Caus. f. ; ba-i/rcif girydnidon 
ditto Sun. 2 5 4 ~ .  6 (quotns.). 

D sag tur -  Caus. f. of sag- ;  s.i.s.m.1. Xak. xr 
01 ko:y sagturdl:  ahlaba'l-labina (MS. labin) 
'he had the milch-ewe milked' Kaf. I1 185 
(sagturur,  sagturma:k). 

D s rg tur -  Caus. f. of s lg-;  'to insert or fit 
(something into something else)'. S.i.s.m.l. as 
srgdlr-  or slydrr-. Cf. s igur- .  Xak.  XI 01 
bi:r ne:gni: bi:rke: srgturdr: 'he inserted 
(adrala) one thing into another, and made it 
fit in it' (awsa'ahu fihi) Kq. 11 185 (sigturur,  
srgturma:k). 

D srktur-  Caus. f. of s ~ k -  ; 'to have something 
pressed, squeezed, etc.'. S.i.m.m.1.g. U Y ~ .  
VIII ff. Civ. in USp. 53 (3), 3-4 the right 
reading is prob. b o r  s lkturgali  kelip 'who 
came to organize the wine-pressing': Xak. XI 
01 Iiztim slkturdl: 'he gave orders for 
pressin~ (hi-'air) the grapes, and they were 
pressed' Kay. II 186 (slkturur,  srkturma:k): 
Krp. xv (another Suff. of the Caus. f. is - t ~ r - ,  
e.g. . . .) ista'yara srktrr- Tuh. 55a 3. 

D soktur -  Caus. f. of sok-;  'to order to 
crush, grind', etc. Unlike sok- and suk-,, 
sok tur -  and suktur -  are separated in Kay. 
S.i.rn.m.l.g. Xak. xr 01 m u r q  sokturdr: 
adaqqa'l-fuyd 'he had the pepper ground'; 
?nd also other things Kay. I1 187 (ku&fika, 
the same Aor. and Infin.' (as suktur -  which 

precedes it)). . 

D suktur -  Caus. f. of s u k - ;  'to order to 
insert, thrust in', etc. S.i.m.m.1.g.; in SW 
Osm. soktur - ;  Tkm. sokdur-. Xak. XI 01 
b k r  ne:gni: bi:rke: sukturdr: 'he ordered the 
insertion (bi-idxcil) of one thing into another, 
and it was inserted' Kaj. II 186 (sukturur,  
sukturma:k):  KIP. xv (another Suff. of the 
Caus. f. is -tur-, e.g. . . .) istobd 'to have 
(something) filled or stufFed' suk tur -  Tub. 
553. 4. 

D argtas- Co-op. f. of sigta:-; 'to lament, or 
wall, together'. S.i.s. NE 1. as srktag-lsrktas-. 
Uyg. vlrr ff. Bud. (the two brothers) rglagtl 
o t r d  slgtagtrlar 'wept and lamented to- 
gether' PP 53, I ;  Xak.  xr kigi: karnug  
slxtaqdr: 'the people all wept (bakii) together' 
(srxta$u:r, s1xtagma:k); another form (I@) 
with -9- slptagdr: Ka?. II 211. 

T r i s .  S ~ D  
D srgitqr: N.Ag. fr. s ig l t  'mourner'. N.0.a.b. 
Tiirkii VIII  yogqr: srgltyi: 'participants in the 
funeral feast and mourners' I  E 4 , I I  E 5 ; 1  N 
11 : (XIV Muh.(?) nciyih wa ncidib 'mourner, 
wailer' s~gta:qr: Rif. 158 (only) seems to be 
an abbreviated N.Ag. fr. *srgta:g). 

D sagdrqlig Hap. leg.?; P.N./A. fr. s a g d l ~ .  
Uyg. vrrr ff. Bud. kaltr v a n r a r  sanllg 
saRdrslig tavarln a l t ~ m r z  yugladrmrz 
e r s e r  'if we have taken and used property 
belonging to a monastery (Sanskrit vihzra) 
or our friends' TT I V  6, 44. 

D slgttslz Hap. leg.; Priv. N./A. fr. slglt. 
Uyg. vrrr ff. Man. (because he has established 
the doctrine of the Prophet) [gap S]UZ ~ i g i t ~ l z  
boltrmrz 'we have become free from . . . and 
lamentation' M 111 36, 6 (i). 

Dis. 
?D sakak  (saka:k) obviously cognate to 
saka:l, and prob. a Dev. N. fr. *saka:- in 
the sense of 'something hanging down, 
pendulous'; of human being, 'double chin'; of 
a bovine, 'dewlap', and the like. Survives in the 
same and some extended meanings in NE Klr., 
Kzx. sagak:  NW Kk., Nog. (for 'fish's gills') 
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s a g a k :  S\V Osm.,  'I'kln. s a k a k .  Xak .  XI 
s a k a k  nl-doqon 'a dt)rrhlc chin' Koy. 11 286 
(prov. nlisrluotcd, verbs follo\rinc s a k a k  and 
saka:l  inverted); a.o. 1 2 8 2 ,  26 (same proverb 
corrrctly qr~otcd. 11-ith saka:k) :  Gag .  s v  ff. 
s a k a k  znno.uddnlo p r d n n  miboyrir 'thc part 
1)ctn'eeti thc chin ant1 the chrst' i'rl. 276 
(qt~otn . ) ;  s a k a g  dnhfinh, same rnraninp Sari. 
23z\'. 17 (snnle quotn.):  X\var.  I I V  s a k a k  
a l r n a s ~  'Adam's apple' Qlrfh 153; K o m .  xrv 
'chin' ~ a g a k  C C I ;  (;r.: KIP. X I I I  (atiiong 
'parts of thr  1,ocly') ol-&~hnbr~ 'douhlc chin' 
s a g a k  IIOII. 20, j: O s m .  s v  f f .  Rnbgoh s a k a k  
in sc\cral :\r. dicts. TI'S I  591;  II 781; I11 
589; I V  653. 
D sakt j :  Dcv. N. fr. saki:-; 'miragc'; n.0.a.b. 
S a k l m ,  q.v., and S\l '  x s  Anat. s a & n  'mirage' 
SDII 1178 arc cnpnatc forms. S a k .  st 
u s u k m ~ a k a :  sa :klg  (sic) k a m u E  su:v 
kiiriinii:r 'to the thirsty man cvcry mirage 
(sordb) seems to he water' f i g .  I I r )1 ,7;  a.o. III  
268 (saki:-); n.m.e.: KB s a k ~ j j  o l  kor i i  
b a r s a  d u n y i  igi 'the affairs of this world, if 
you go to look a t  them, are a mirage' 1410; 
a.o. 3627. 

1) slklfi  throrrtically, as in tlic cnse of s e v i g  
and scvi ik ,  t h t w  sho111tI hv t\\?o I)cv. N.1A.s 
fr. s lk- ,  ;I N.;\c. in -rr, s lk lQ  'prrssurr con- 
strictit)n', alrd thc likr, and n I'ass. N . ~ A .  in 
- u k  ' s q u c ~ z e ~ l ,  cotrstrictetl', and the like, the 
I;~ttcr Orcoming s i k i k  hy vocalic as?imil;ltion 
in sonrc i~iodcrn Inngunqcs. 'l'he early fornls 
all srrin to he s l k l g ;  of rnodcrn fnrlns N E  
'I'el. s l k lk  'narrow, coniprcsscd' K I V  608: 
ant1 SC Utl). s l k i k  'pressure; conipressed, 
narrow, narrowed' reprcsent s ~ k u k  and SW 
Osnr. s1k1 'tight, scvere; pressing necessit>-, 
trouhlc, straits', ctc. s lk tg .  Uyg.  V I I I  ff. 13ud. 
e r i i ~  i i k i i ~  a l p  s ~ k t g  e m g e k l e r i g  'many 
(Ifend.) grievous constrictions and sufferings' 
SIIV. 100. 4 ;  a.o. ( I  I 1  I 1, 7 !tar~tQ: (Xak.?) 
st\. ~lftrh.(?) nl-gar(% 'wine(:) s ~ k l : g  Rrf. 190 
(only). 
VCI?Il s u k a k  the male of tlic ~ v ~ k ,  q . ~ . ,  
which was almost certainly 'fecnalc gnzcllc', so 
prc~.t~riinI~Iy 'inale gazelle;' etyniolngically 
explicahlc as Dev. N. fr. s u k - ,  lit. 'thrusting 
(with its horns)'. N.0.a.h.; unconnected w. 
Osm. s o k a k  'street' which is a corruption of 
r\r. ztiqriq. Uya .  ~ I I I  $11. S r r (yul):  Xak .  xr 
s u k n k  01-I-nym nrino'l-?il~~i' 'a male white 
zazclle' Ko,i. I 1  287; arka:r  s u k a k  y o m u t t t :  
ictonia'o'l-trr~cd ?:a'/-'qfr 'thc female mountain 
sheep and gazclles have assemhlrd' 1 2 1 4 ,  17: 
K11.5374 ( I V I ~ ) :  Gag .  xv ff. s u k a g  ( I )  'a kind 
of gmcllr ( i h ~ i ) ,  but higger than an (ordinary) 
pazelle; its horns are used to make knife 
handles and arc smooth and without corru- 
gations' ( ( 2 )  'a narrow street'; see above) 
Son. aqjr.  16: O g u z  X I  s u k a k  kindya 'ani'l- 
-frirbi 'a slang t e r n  for a Persian'; one says b u  
s u k a k  ne: t6:r 'what does this Persian 
say i' k-as. I1  287: X w a r .  xtv s u k o k  'gazelle' 
Qrifb 161. 
D s02lk  N.IA.S. fr. so51:-; 'cold'. S.i.a.ni.l.g. 
UyE. vlrl tt'. Civ. s o g i k  s u v  'cold water' TT 

V I I I  1.5; sog lk  yblte: 'in a cold wind' do, 14 
- sovuk  yag 'cold tcarq' H 1 8 5 :  o.o. do. 135, 
186: X a k .  xr K R  kayus l  s o e l k  6tt1 'snnle 
of thern prrparcd a cirld (drink)' 1060; n.o. 
4623 ( is i t - ) :  XIII(!) Tpf. s o v u k ( ? )  'cnld' 257 
(sor.rrk, hut unvocalizrd): xlv Alrrh. nl-bdriri 
'cold' soWrl2 MPI. 53, 11; ( t ~ l r n t l l u g ;  in 
lnargir,) sa:vu:k Rif. 150; o.o. (wntcr) 77, l o ;  
181; (dny) 80, 7 ;  18s:  Gag .  s v  ff. s n w ~ l f i l  
s e w u k  sord ncrr hdrid 'cold' Son. 236v. 
2 1 :  X m a r .  s t 1 1  s o w u k  ' c ~ l d '  ' J l i  57: S I I I ( ? )  
so j iuk  0.c. 242: X I V  s a v u k l s o v u k  ~ ; r f h  156-9; 
s n v u k  Nolrr. l o ,  16: K o m .  X I V  'cold; thc 
cold' s a w o k ,  su\vttk C(:I;  C;r..: KIP.  X I I I  
01-hard 'tile cold' s a w u k  ( C c )  Ilorr. 5 ,  y;  al- 
-bdrid s a w u k  do. 27, 12: s tv  qowuk  01-hard 
fd .  51 ; Ilrrl. 3,  4 :  xv hard PCO hi r id  G O W U ~  

Titli. ?a. 10: O s m .  s ~ v  ff. s o v u k  (normal)/ 
s a v u k  (less common) 'cold'; c.i.a.p. 1'75 I  
606,637; 11 836; 117 605,636; IG'668, 702. 

1) s o k g u :  See soku:.  

T r i s .  S c G  
VLTII s u k a k l l g  Hap. Icg. j P.N./A. fr. s u k a k .  
Xak .  X I  s u k a k l ~ ~  ta:E a 111ount:lin fill1 of 
nlale pazclles' ('irfr r~ri~rn'l-zrhd') ICng. I  495. 

1) sok lk l rk  A . N .  (ct>~i~ctirnrs ('nnc. N.) fr. 
s o k t k ;  s.i.s.ln.l. sv. phonrtic changes. Xak .  
s~ ~ o a t k l l k  nc:~) 'anythinp intendcd for (use 
in) the cold \vr~:~ttirr'(r~ir~'nd~ili ' l-hrtr~ido) Koi. I 
503: Gag. xvH. savuj2luL sordi ' thr  cold' 
Soil. 2 3 0 ~ .  21 (cluntti.): X w n r .  srv s o v u k l u k  
'the cold' Qtrfh 159: Klp.  s ~ v  (in a list of 
tliacnses, aftcr 'cold fcver, ague' d i t r e t m e k )  
nl-hord 'a cold'(?) sowul t luk  Bltl. y, 16: Osm. 
X I V  ff. s o v u k l t ~ k  'the hcrh purslane' in one 
s ~ v ,  and ' the cold' in one svr text TTS I 1  836; 
11' 703. 

T r i s .  V. Si:c 
1) s o g t k l a ~ l -  Rell. Den. V. fr. s o g t k ;  
11.r1.a.b. X a k .  X I  (,ol:. hu: y6:rig s o k u k l a n d c  
(sic in RIS.; - I ( - ?  error fix -I-) 'he reckoned 
that this place was cold' (hn'rid) KOJ. I I  266 
( sokuk lanu : r ,  soguk1anma:k) :  O s m .  xvl 
sovuk lan -  (of a man) 'to he cold, feel the 
cold'; in one tcr t  T1:S I I  836. 

D i s .  SGL 
1) saka: l  nl~viously c o p l t e  t v  saka:k ,  and 
prnh. a I)rv. N. fr. *saka:- in the sense of 
'comething hanpingdn\vn'; 'hcartl'. S.i.a.m.l.g. 
Uyg.  V I I I  ff. Ijud. s a k a l l  er t ig i i  k o p  e r t i  'his 
bcnrd was very thick' U 111 30, 30; a.o. ZJSp.  
~ o g b .  3 (yiillt-): Civ. I f  I r + - 5  ( s a h m ) :  X a k .  
X I  (they fight) s a k a l  t u t u p  'grasping one 
another by the beard' (li'l-li!ld) 1 2 3 0 ,  5 ;  
saka:l  ox9a:r  'he fondles his beard' (and cuts 
his throat) I 2 8 2 ,  26; 4 0.0. nf saka:l;  n.m.e.: 
K B  b u  kokq ln  s a k n l  'this greybeard' 667; 
1798; 0.0. log8 (biit i ir-);  1103 (1 sac) :  
~ I I I ( ? )  Tpf. ~ a k ~ l  'beard' 259: xlv A41th. nl- 
-1 ih~n saka: l  A f i l .  47, 5 ;  Rif. 140: Gag .  xvff. 
s a k a l  liizyo, in Pe. rif Snn. 2 3 2 ~ .  17 (quotn.): 
K o m .  s t v  'hrard'  s a k n l  C C I ;  Gr.: KIP. xxlr 
nl-li?n.n s n k a l  Ilorr. 20 .  7: xtv s a k a l  ditto fd. 
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5 0 :  xv ditto T~rlr. 31b. 5 ;  ( ~ a k a l l i :  'bearded' 
Kav. 59, 19-20). 

L) sa:gllg Ilap. leg.; P.N.//Z. fr. 3 sa:g in its 
etymological meaning. Sagllg in later texts is 
a Sec. f. of s a g l ~ k .  Xak.  xi s u g l ~ g  'anything 
counted' (01-ma'dtid); originally sa:gllg KO$, 
1464. 

I) sagl lk Llev. A.N. (Conc. N.) fr. s a g - ;  'a 
milch animal'. Survives only(?) in SE Tiirki 
.Sham I 18,Jairirig 263 ('eac'). In other modern 
languages the words for 'milch animal' are 
generally other I)e\.. N.s fr. sag- ,  usually 
fiagln, q.v., hut in S W  Az., Osm. the hybrid 
word s a g m a l  w. the Mong. Suff. -ma1 
(Stadirs, p. 203) which can be traced back to 
xrlr or srv in KIP. (see below). Sagllk in other 
modern languages is an A.N. fr. 1 sa:R, 
'health, sohricty, and the like, first noted in 
Xwar. X J V  1211th 151 nnd Osm. xrv TTSII779,  
etc. Uyg. vrrr ff. Civ. iki  sagl lk koyn 'two 
milch ewes' USp. 36, 2: Xak. xr sagllk al- 
-na'ca (MS. in error trnc'a) nl-haliib fi'l-nsl 'an 
ewe, originally a milch animal' Kay. I 471 ; 
3 0.0. translated 01-na'ca I 520 and III 102 

(kogul-); 11 22 (tel-): xrv Rhg. sagl tk ditto 
R I V  279 (quotn.); ltfirh. nl-!rnliil,n sa:Rtig 
Rfrl. 70, 17 ;  ~ a g l l k  Ri/. 172: (:afz,. xv tT. 
s a g l ~ g  so2rlrrr 'milch' (goal) Vrl. z76(quotn.); 
saglrg (I)  dii~idarzi wa gir di/znnrla ditto (same 
qr~otn.); ((2) 'good hcalth'; (3)  'sobriet).') Snn. 
23zv. 2: KID xrrr a/-lialiih ntina'l-&nam rua'l- 
-riia'nz 'a milch ewe or goat' (gamea:lt:, 
?muddle of vagrnal ;  and) ga:gli:k 130~. 15, 
lo:  xrv saglrk al-nn'ca id. 59 (also s a g m a l  
'milch ewe'; ~ a g l l k  'good health' 58); al-na ca 
sag l lk  (MS. soilak) Btrl. 7, I I : xv na'ca 
gawluk  Tub. 36b. I (and 'afiya 'good health' 
s a w l u k ;  T k m .  sag l lk  do. 24b. 4). 

1) sak l lk  A.N. fr. s a k ;  'wakefulness, watch- 
firlness; catltion'; s.i.s.m.1. in NW. Xak. X I  
s a k l ~ k  al-ynqaza fi'l-urnfir 'watchfulness in 
affairs' Kaj. I 471 : KI3 (he presided over his 
kingdom) s a k l ~ k  bi le  'with watchfulness' 438; 
0.0. 442 (odufiluk), 1960, 2015, 2221, 2353. 

1) suk luk  A.N. fr. 1 su:k; 'greed; envy, 
covetousness'. S.i.s.m.l. UyR. ,VIII ff. Bud. 
yana  ik i  kBzi suk luk  [gap] and his two 
eyes . . . greed' t J  III 30, 28: Xak.  xr suk luk  
'greed (a/-hir~)  for food and other things, and 
covetousness' (a/-cnyii'a) h - n ~ .  I 471: I<B (I 
yollected the wealth of thls world) suk lukun  
greedily' I I 19; b u  suk luk  ig 01 'this greed is 

a disease' 2002; s.0. 6092 (karagur-) :  XIIJ(?)  
At. (put out of your mind) t a v a r  suk luk in  
 reed for wealth' 185: Kom. xrv 'covetous- 
ness, lust' sukl ik/sukluk CCF.; Gr.: KIP. 
xrrl (under 'diseases') 01-tam' covetousness', 
the most grievous of diseases su:kIuk (MS. 
su:kdluk) Iiolorc. 33, 7. 

Dis. V. S ~ L -  
D sagrl- Pass. f. of s a g - ;  'to be milked'. 
S.i.s.m.l, w. phonetic changes, e.g. NC Klr. 
sa:l-. X&, 31 @U;t saglldl: 'the milk was 

rdlked' (!iuliba) KO$. I I  124 ' ( s a g ~ l u : ~ ,  
sag11ma:k); (for I1 163, 3 see sugul-): Gag. 
xv ff. sagl l-  (spelt) dtijida yudan 'to he milked' 
San. 2 3 1 ~ .  25: Xwar. xlv sagl l-  ditto Qufb 
154 (sic in hIS. not sakrl- as in Index). 

D firkll- Pass. f. of s ~ k - ;  'to be squeezed, 
compressed', ere., lit. or tnetaph. S.i.m.m.l., 
sometimes as s1g11-. Uyg. VII I  ff: Rud. (if the 
common people are) slkllrnlg t a ~ i l m l g  'con- 
stricted and bound' (by the agony of illness) 
Sue. 586, 14; slklldxm ' I  mas depressed' (and 
felt ill and weak) Hiien-ts. 2071: Civ. beg  e r  
srkl lur  69 bulmadln  'the h q  is depressed 
because he cannot find friends' P'T I 24 (so 
read, not iq 'ivork'); yurek  s ~ k t l m a k  t ln 
b u z m a k  'heart disease and respiratory 
trouble' H I 3-5: Xak .  xr i izum slklldi: 
'the grapes were pressed' ('urira); also used 
of anything that has been compressed and 
squeezed ('irrirn nm d~rii!n) Kay. 11 125 
( s ~ k ~ l u r ,  slki1ma:k):' Gag. xv ff. slkrl- 
(spelt) af$rrrda p d a n  'to be squeezed, com- 
pressed' Son. 254r 21 (quotn.). ' 

D sugul -  Pass. f. of SUB-; the meanings as 
given are more Intrans. than Pass., but the 
basic meaning seems to he 'to he drained off'. 
N.0.a.b. Uyg. vrlr ff. Bud. kSrdi  b i r  u lug  
ki5l suv t  sugulup  alklngal l  ugramlg ln  
'he saw the water of a great lake sinking into 
the ground and beginning to disappear' Suo. 
600, 5; a.o. 6 0 3 ~ 9 :  Civ. (if you take the meat of 
two bones of goat and boil them in one cup of 
wine and one cup of water and drink the water) 
s u g u l m q t a  If  I 18; Arat translated 'when it 
gets cold', but so@:- being Intrans. cannot 
form a Pass.; the meaning seems to he 'when 
it has been drained off (the meat)'; a.0. H II 
12, 82: Xak.  xr su:v suguldi: 'the water sank' 
(or became scanty, nadaba), also used of milk 
when it has become scanty (baku'a) Kay. II 
124 (suguIu:r, sugu1ma:k); sii:t suguldl: '  
hoku'a'l-faban II 139, 14; 163, 3 (RIS.sa~tldr:); 
sugulrnlq su:v 'water which has disappeared' 
(al-gdhir) 11 170, 12; bu: SU:V 01 tavra:k 
sugu1ga:n 'this water always quickly sinks into 
the ground' (yn&ir); also used of a spring 
when it dries up (yagtir) quickly 1520:  XIII(?)  
At. 387 (k6:l); Tef. sugul -  ditto 276: KIP. 
xv &hala 'to dry up' (MS. dnbala) guvul- 
Tub. 16a. 8. 

I) sokul-  Pass. f. of sok- ;  'to he crushed', etc. 
S.i.s.m.1. Xak. tu:z s o k u l d ~ :  'the salt was ,, 
crushed' (duqqa) Kay. II 125 (inserted (later?) 
in the middle of the entry of suval-; no Aor. 
or  Infin.); 0.0. II 135, etc. (kakll-): (;a& 
xv ff. sokul-  ((I) see sukul-) ;  (2) gazida 
gudnn 'to be bitten' (by a poisonous animal) 
Son. z45r 12. . , . .  

D sukul -  Pass. f of s u k - ;  'to he thrust into 
(something Dat )', etc. S.i.s.m 1.; in SW Ai.  
soxul- ;  Osm. sokul-. Xak.  XI tava:r evke: 
s u k u l d ~ :  'the goods \+ere brought into 
(udxilo . . . fiJ the house and hidden'(fu8ino) 
Kaf. II r n ~ ( s u k u l u r ,  suku1ma:k): Gag. xvff. 
sukul -  (I) fur< raftan 'to go down, descend', 
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and the like Son. 245r 12 (cluotn.; (2) sokul-  
follows). 

D sakln:- Den. V. fr. s a k ;  'to watch over 
guard, protect'. S.i.a.m.1.g. w. some extended 
rnraninqs like SW Osrn. 'to cnnceal'. Xak. xr 
K f 3  saktg birle s a k l a r  klgi ig kildlig 'a 
!Iran watches over his alfairs with (careful! 
calculation' 2220: X I V  n f ~ h .  harnro 'to guard 
sakla-  Mef. 25, 7 ;  Rlf. 107 (rnis-spelt sak-); 
of-l~nrrisa snk lamak 36, 3; Rij. I 2 I ; 11afiaa 
'to protcct', in margin sak la -  Rif. 107 (and 
see sakln-): Gag. xv ff. s ax la -  (sic) n i ~ a h  
dGtran 'to watch' Snn. 23or. 3 (quotn.): 
Xwar .  xlrt sakla-  'to protect' 'Ali 28: XIII(?) 
sakla-  ditto, and 'to comply with (an order)' 
02. 128, 180: xrv sakla-  'to protect; to keep 
(an oath)' Qtttb I 53 ; AfN 425 ; Nahc. 237, 12: 
Kom. xrv 'to guard' sakla-  C C I ;  GI.: Klp. 
xrrr ltorosa wa hafi~a sakla:- Hon. 35, 3: xlv 
~ a k l a -  ditto; another word for hafiTa is 
agra-  [N.B. Mong. I.-w.] Id. 59: xv harasa 
mina'l-harZsn bi-rna'nti'l-h+ sakla-;  you can 
also use it in the sense of 'to beware of' (al- 
-ihtirriz), that is to heware of someone or 
something to avoid heing dirtied hy them; 
and you can use it in thc sensc of 'to con- 
ceal' (nl-ixfii'), when you use it to tell snmeone 
to conccal an object from the sight of others, 
or a statmient from thc ears of others; there 
is another, more usual, \vorti for 'to conceal', 
y a w -  Koo. 74, 12; !~nrnsa sak la -  Tlih. 13h. 
7 ;  a.o. do. 14b. 9 (kizle:-): O s m .  xrvff. 
sakla-  (occasionally, xrv, saxla-)  (I)  'to 
euard, protect' ; (2) 'to comply with' (laws, etc.); 
c.i.3.p. T T S  II 782; I11 590: IV 654. 

VU sug11:- Hap. leg., but cf. s u g l ~ t - ;  
semantically close to suk-  hut morphologically 
incon>pntihle. Xak. XI e r  <?el&) k o w a :  
suR11:d1: 'the man thrust his hand (ad.vaZa . . . 
.vodflhu) into his bosom to search for some- 
thing' Kny. III 297 (sugl~:r ,  sugl1:ma:k). 

VUD s u g l ~ t -  Hap. Icp.; Caus. f. of sufg11:-. 
Xak. XI 01 aDar koyga: el ig s u g l ~ t t ~ :  'he 
ordered him to thrust (nd.vnla) his hand into 
his bosom to search for something' Kng. II 
346 (sug11tu:r. s~rglr tma:k) .  

1) snklan- Refl. f. of snkla:-; s.i.s.ni.l. np. 
Refl. or Pass. meaning, 'to protect oneself; to 
he protected'. T i i rku  vnr ff. Man, bzlerin 
sak lanu  'protecting themselves' M 111 38, 
5 (i): Uyg. V I I I  ff. Man.-A M IIZ 9, 7-8 
(udrk): Bud. [gap] sak lanu  k6rgi l  'see that 
you protect yourself' T T  X 426; a.o. PP 17, 
1-2 ( u d ~ k ) :  Civ. sak langu  'you must beware' 
T T  C'II 17, 2 etc.; 0.0. TT I 195-6 (turug), 
214: Xak.  xr 01 mendin  saklandl: !~odira 
'nnni rua tazonqq?i 'he bewared of me and 
protected himself' Kny. 11 247 (saklnnu:r, 
sak1nnma:k): K R  (oh king!) b s c ~ b l a r k a  
sak langu  01 'you must keep watch on your 
ministers' 2503; 0.0. 443, etc. (osa:I), 1437: 
xrrr(?) Tef. sak lan-  'to protect oneself' Tef. 
261 : X ~ V  Muh. safimn rca trncd 'to he safe, to 
be saved' sak1a:n- M e t .  27, 7 ;  saklan-  Rif. 
I ro: Xwar.  xlv saklan-  'to protect oneself' 

Quth 153:  Kom. xlv 'to hrr\.:trrc' saklan-  
CCI ;  Gr. : Kip. xv fn/zarrnsn 'to guard oneself' 
( sak~n-1)  saklan-  Trrh. roa. 13. 

I) su:klan- Refl. I k n .  V. Cr. 1 fiu:k 'to 1)c 
greedy; to covet (soniethin~ Ilnt.)', and thc 
like. Survives as soktnn- in NC I<lr., IZzx., 
and suk lan-  in SC Uzl,. ant1 NW. U ~ R . V I I I  ff. 
I h d .  Sanskrit rm~~lq'e$ri~rr sprlrofio hlrnvrt 'you 
must not covet the prnpcrtv of others' nen 
a d ~ n l a r n ~ g  bu lunpga :  s ~ ~ : k I n n r l a : ~ ~  bol- 
gu luk  e r m e z  7'1' V11I E.ro; 0.0, n'o. E.Io ;  
USp. 94, 2: Xak. xr K B  kiizl tok  kerek 
n e ~ k e  s u k l a n m a s a  'you must be satisfied 
and not covet things' 2200; oziig sukla-  
n u r s e n  aJun  tergeli 'yor~ yortrrself are greedy 
to collect (the goods of) this world' (hutdeath 
is greedy to collect you) 3619: Kom. xrv 'to 
covet' suxlnn- CCG; Gr. 225 ((qtrotn.): Ktp. 
xv ijtaho ditto vuklan- Tuh. gb. 3. 

D suklun-  IkR. T. of sukul- ,  with an Intrans. 
meaning, 'to fall, or plunge (into something 
Dar.)'. N.o.a.1). Uyg. vrrr ff. Man. (you have 
shown the bridge nf  true doctrine) kuven$llQ 
s u v  knznekige s o k l u n m ~ q l n r k a  'to those 
who have plungcd ir~to thc rcflcctioir on (the 
surfaceof) the watcr of pride' TTI l I  5 5 :  Xak. 
sr atllg ada:kl: ii:tke: suk lun t l~ :  'his foot 
went into (d~z.vnlrr fi) a hcrlc'; also used of sny- 
thing that goes into s~~n~cth i r lg  and gets stuck 
in it (irtn/tkntnn fihi) 1f 247 (sukIunu:r, 
suk111nmn:k): 0 s m .  xv, xvr soklun- (sic in 
Osm.) 'to push onc's way into (something)', 
with the implication that it is not onc's husi- 
ness to; in two texts TTS 11 831; 111 6y8. 

D saklag-  Hecip. f. of sakla:.; s.i.s.m.1. 
Xak. xr bodu:n k a m u g  saklngdl: 'the people 
all prntected themselves from (tnIt~fazn . . . 
ittin) one another' Kny. T I  216 (saklagu:r, 
sak1agma:k): Xwar.  srv saklag- 'to take 
prccautions against or~c at>othcr' Qrith 153. 

1) s ~ k l l q -  Hap. IeE.; Co-op. f, of s l k ~ l - .  Xak. 
SI bodu:n bnrcn: s lklrgd~:  'thc pcople (etc.) 
crnwdrd together (izdnirnrrtn) until the plncc 
was congested' (driqn): also used of grapes 
when they are pressed (i~z'nfnrat) ICaj. I1 216 
(s~kllgu:r ,  s1k11gma:k). 

D suklug- FIap. Irg.; Rrcip. f. of sukol- .  
Xak. xr Suklugdl: ne:g idrornnccn'l-jay' 'the 
thing was jammed in'; that is when one thing 
enters (daxnln) another and is fixed in it 
(yiotnhkim fihi), as for example when the tang 
of a sword blade enters the handle and is 
fastened in it Kq. IT 216 ( suk lu~u: r ,  ~ u k l u g -  
m x k ) .  

I'ris. SGL 
I) s a k a l d u r u k  N.I. fr. saka l :  survives in 
SE slx Tiirki Shnru I 19 (only) for 'the throat 
strap of a headstnll'. Xak. XI saka lduruk  'a 
strap (may.!) covered with hrocade and fixed to 
a hat (qolijnsrtnv~), so thnt the hilt m s y  he 
fastened helow the chin and docs not fall off' 
Kaj. I 530: Gag. s v  ff. saka lduruk  (s ic?;  
MS. snkaldrrfrtk) 'a string ('aqd) of pearls that 



women put over their heads so that it hangs 
below the chin like a beard' San. 232v. 19. 

T r i s .  V. S ~ L -  
D sagu:la:- Hap. leg.; Den. V. fr. sagu:. 
Xak. X I  e r  bugda:y sagu:la:dl: 'the man 
measured (kdla) the wheat' (etc.) Kag. 111 325 
(sagu:la:r, sa8u:la:ma:k). 

D sakalduruklan- Hap. leg.; Refl. Den. V. 
fr. saka lduruk;  quoted only as a grammatical 
example. Xak .  xr e r  sakalduruklandl: 'the 
man fastened the strap (way{) of his hat' Kas. 
III 205, 14; n.m.e. 

U sagllklan- Hap. leg.; Refl. Dey. V. fr. 
sagllk. Xak. XI e r  sagltklandt: the man 
owned (milch) ewes' (ni'cic) I&?. I1 275 
(sagltklanu:r, sagl1klanma:k). 

D sak lan tur -  Caus. f. of saklan-;  'to order 
(someone) to protect himself, be watchful', 

I and the like. S.i.s.m.l. in NW. Uyg. VIII  ff. 
R.lan.-A M I 13, 4-5 (odgur-). 

Dis. S ~ M  
1) s a g l m  N.S.A. fr. sag- ;  lit. 'a single act o f  
milk in^', hence 'the yield of one milking'. 
S.i.1n.m.l.g. in this sense w. some phonet~c 
changes, e.g. NC Ktr. sa:m; Kzx. sawtm:  
NW Kumyk s a v u m ;  Nog. sav lm:  SW Az., 
Osm., Tkm. sag lm.  See sak lm.  Xak. XI 
bl:r saglm su:t qadr halba min laban the 
quantity of milk at one milking' Kaf. 1397:  
Xwar .  xrv s a g r m  'a draught of milk' Qritb 
151. 

D s a k ~ m  N.S.A. fr. saki:-; 'a (single) mirage'.' 
I Survives in N C  Klr. sak lm/zaklm;  Kzx. 

s a g t m :  N W  Kk., Kaz s a g l m  (Kumyk, Nog. 
s a g ~ n ;  Tkm. salglm).  Xak ,  XI K B  (this 
world) s a k l m  01 'is a mirage' (if you go to see 
it, it continues to be visible, but if you try to 
grasp it it goes away and vanishes) 4759: KIP. 

* X I I I  01-snr~ib 'mirage' sa:glm Nou. 5 ,  20: xv 
ditto Trrh. 85b. I I .  

D s o k l m ,  s u k l m  Preliminary note. The 
N.S.A. of sok- is first noted in Cog. X V  ff. 
s o k u m  'slarighter cattle' San. zqgr. 24, and 
srrrvives in this meaning in SE Tiirki sokum:  
NC Kzr. sogum;  Kzx. soe lm:  N W  Kk. 

I sogum:  Nog. soglm. I t  is notrd in Ktp. 
Hou. rg, rg;Bul. 7,rq; Tuh. 31b. 8. The N.S.A. 
of s u k -  i s  noted in Kag. but rumices only(?) in 
S W  Osm. 

D s u k ~ m  N.S.A. fr. suk-  ; lit. 'a single act of 
, insertion'; in the phr. in Kaj. apparently '(the 

whistle) in which (the arrow shaft) is inserted'. 
Survives in SW Osm. s o k u m  'the act of in- 
sertion; the point of insertion' (e.g. the point 
at which a horse's tail joins the body). Xak.  
xr s u k l m  the word for a piece of wood (xapba) 
of which the interior is hollowed out; it is 
shaped in the form of a cone (al-panribara) and 
pierced on three sides, and mounted on, an 
arrow shaft; it is a whistle' (al-~ufcri); the 

planet Mars' is called b a k l r  s u k m  ('copper 
whistle') after it Kay. I 397; 0.0. of bakl r  
suklrn I 360 ( b a k ~ r ;  MS. sukum); 111 40 
(yultuz): (KB tbpudin sav~l rn ig  bakl r  
s u k ~ n - a  (sic) 'Mars had descended from the 
zenith' 4888: KIP. xrv see sagin). 

D s1kma:n Dev. N. fr. s lk-;  n.0.a.b. Xak. 
xr s1kma:n 'the season of pressing (ow& 
'irir) the grapes in the autumn' Kay. I 444: 
xrv Muh. (?) (under 'vintners' implements') 
al-mi'pra 'wine-press' s ~ k m a : n  R$. 162 
(only). 

Dis. SCN 
D sagtn  Intrans./Pass. Dev. N. fr. sag- ;  syn. 
w. sagllk. Survives in NC Klr. sa:n; Kzx. 
sawln :  SC Uzb, sogtn: NW Kk. sawln;  
Kaz. s a v y .  Xak.  (XI see sagly11g) xrv Muh. 
(under camels') 01-holtiba milch camel 
sa:gln Mel. 70, I 1; Rif. 172 (MS. sa:&r): 
Gag. xv ff. sag ln  siidi sqg'tlur koyun 'a milch 
ewe' Vet. 276 (quotns.); sag ln  grisfand-i 
jirdcir ditto Son. 2 3 2 ~ .  8: ( m p .  X r r l  see 
s1:gun: xrv s a g a n  al-nql  'arrow'; may be a 
muddle of s u k l m  Id .  59). 

s a g u n  n.o.a.b., perhaps a title, possibly 
foreign, rather than a N. Xak.  xr s a g u n  laqab 
akrihira Qorfup 'a title of Karluk chiefs'; and 
a Turkish physician (al-{abib) is called ata: 
s a g u n  Kafi 1403:  K B  (if a melon (kagun) 
has no flavour, you should throw it out) a y  
s a g u n  5111 (this, rhyming w. kagun,  is 
obviously right, two MSS. have slgun). 

s l g a n  Hap. leg. Xak. XI s lgan  s a c  al- 
-ga'ru'l-sabif 'straight lank hair' Kas. I 403. 

s1:gun 'the male maral deer'; clearly identified 
as such by the phr. s lgun  m u y g a k  'male atld 
female maral deer'. There are some odd occur- 
rences w. a rounded vowel in the first syllable. 
Survives in NE Alt., Leb. Tel. s tgtn;  Koib., 
Sag., $or, Khak., Tuv. sl:n 'maral deer' and 
in SW, where there are no maral deer, Az., 
Osm. srgtn 'elk'; Tkm. su:gun 'stag'. TIirkii 
VIII tagda: sfgu:n [gap] 'the maral deer in the 
mountains . . . 'II W 5 :  vrlr ff. t o k u : ~  arll:(?) 
slgu:n k6yi:k m e n  'I am a male maral deer 
with nine?' (corrupt?) IrkB 60: Uyg. vrlr ff. 
Man.-A A l I 3 5 ,  5-7 (6der-); Bud. the,Hina- 
ylna and Mahlylna ('Small' and Great 
Vehicle') sects are metaph. described as koyn 
t a r t a r  s lgun  t a r t a r  kagll 'the vehicle drawn 
by a sheep or a maral deer', and yii* u d  
t a r t a r  u lug  k a l ~ l l  'the great vehicle drawn by 
a white OX' Hiien-ts. 2115-21: Civ. sug- 
(sic) r t  kulkaklga kelser  'if (the lot) falls on 
the maral deer or dog's ear' TT VII 29,4;  0.0. 
H I 55 (as$:-); II 22, 24: Xak. XI s 1 : g ~  
al-ayyil 'deer' (a non-specific word for several 
species): s1:gun oh:  'a cultivated plant (nabt); 
its root is in  the shape of a human being; it is 
used to treat sexual impotence1; its Pe. name 
is i s fa rang  ('mandragora1); there are male and 
female (plants), the male (used to treat) males, 
and the female females; S1:gun (VU) s a m u r  
the name of the place after which Bugra: Xa:n 
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was named K q .  1 4 0 9 :  K D  s l g u n  m u y g a k  (bensjz): I3ud. s a k ~ n ~  is conllnon; (1) 
'the maral stag and doe' (frolic in the spring) normally, 'thought', e.R. Sanskrit rittnhnlpo 
79; a.o. 5374; bi l igs iz  s ~ g u n  s e n  a g ~ n a p  'may of thinking' sa:klnq 1'7' 1'111 I:.rg; 
y o r - a  'you are an ignorant maral deer, go and snmkolpd 'thouphts' 8a:klnqlar  do. E.2:  a.0. 
rnll on your back' 6613 (a dubious verse, proh. do. H . 3 ;  Inca tCp sak lnq  s a k ~ n t l  'he thought 
spurious): X I V  A.l~ih.(?) a/-oyj.il s ~ : g ~ n  Mel. as fnllo\vs' I'P 45, 1-2; 56, 6 ;  yek  s a k ~ n q i  'a 
72, r I (in one MS.): Gag. xv ff. s u g u n  (sic) diabolical thought' do. 56. 5 ;  0.0. (1 III 14, 13 
'a kind of wild bovine' (tZrr8-i krihi), callcd ( i )  ( s a k r n ~  sak lnu) ;  7 ' 1 ' S  pnqinl,  ~ . tc . ;  (2) 
in Pe. gnrcnziz 'elk'(?; a non-specific term like 'meditation' T T  V lo, H7 (alagac!tur-);  (3 )  
(11-nyyil) Son. z44v 25; suygrln  garuozn, s a k l n g  translating the Uud. techt~ical term 
usually the male, hut also the female; the male samj,id 'awareness, consciousness' T T  VI 160 
is also callcd b u g u  and the female m a r a l  (see p. 66, note 157); (4) k i i s i i ~  s a k ~ n q  seems 
(Monp. I.-w.s for 'stag' and 'doc') do. 249v. r : to mean 'wishes and aspirations' T T  A' 501 ; 
X w a r .  xlv s i g u n  'stag'(?) Qrrtb 164: KIP. xrlr U I V 14,135 : Civ. negi i  s ak rnq  s a k l n s a r s e n  
(among 'wild animals') ol-aril (error for nl- b u t m e z  'whatever ideas yoit have fail to 
-oyyil?) q181,n (vocalized s0f.n; hnqarrc'l-wo!r$ come to fruition' T T  VI I  28, 4 ;  0.0. T T  I 
'wild hovlne g ~ g i r  keyik) Hori. 11, 7: xlv I I O  (tCtrii), ctc.: Xak .  X I  s a k l n q  01-hamnt 
g1tXgn baqoru'l-ruofij fd. 58; q n w u n  al-ayyil; 'anxiety, concern' Ku$. I11 374; four 0.0. 
suwrtn keyik haqaru'l-roo/ij 61 ; a.o. do. 33 translated al-lmnrm or ol-[itrzn 'gricf': K B  
(hak l r ) ;  bnqorrr'l-rua!ig s a w a n  (sic, in error) g a r i h l i k  s a k l n c i  s a n g  k11d1 e n  'the worry 
keyik Brtl. 10, 8 ;  ol-rryYil q ~ g i n  do. 10, 14: of being a strnngcr made his cheeks yellow' 
r\, haqnrrt'l-ruo!ij alyln (in margin g ~ g l n )  Trih. 498; s a k l n q  usually occurs in antithesis to 
7b. 6 (there is obvious confr~siorl between seving 'plcasurc', c.g. 117 (1 k u t u r - ) ;  0.0. 
sl:Run and s t g t r  here, hut all these entries 013, 1087, 3549: slrl(?) At. (do not spend too 
prob. helong here): O s m .  XIV ff. s rg in  much titile on hope ( amal ) ,  what I call 'hope' 
in several texts, mostly Pe. and Ar. dicts. is u z u n  s a n m a k  'mcditating fnr a Innp time') 
translatinp gorunzn, gdtu-i tcnlrji, and the like u z u n  s a n m a  sak lnq  iikiirj k l l  ' a m a l  'do not 
TTS 1 6 1 8 ;  I1 813; III 616; I V  680. spend a long time in meditation, concentrate 

on action' z g h ;  a.o. 426 (kadgu:): Trf. sakrnq 
so:gun (so:gon) 'onion'. An early 1.-w. in 'thought, thoughts' 259: Gag. xv ff. ( s a k i n m a  
Monlc.3 w. M o n ~ .  Sufi. -E!illfl as s'J'oY%!inn (xlv, ngmn yanmo 'rcnicrnhcring, thinking'); s ag lnq  
Studies, P .  231) / s'JYXina (Kow. 1386, ffoltod (sic) nlso occurs with this meaning Vcl. 275 
341). S.l.a.m.1.g. except SE, NC, usually as (quotn,);  s a g l n c  (spclt) tnrowrutrr run onrho 
s o g a n ,  N E  Alt., ?'el. s o g o n o ;  in SE ,  N C  and 7un .mqlal 'meditation, anxiety, rcflcction' Son. 
sorne other lanauages displaced by Pe. Pisdz. 2 3 2 ~ .  9 (quotns.): X w a r .  X I V  s a k ~ n q  'thought' 
Cf. o sgun ,  kuqkundt:. Uyg.  vrrl ff. Civ; ~ u t h  154: K o m .  X I V  ' th~t lght '  s ag inq  CCI, 
s o g u n n ~  b ~ ~ u r u p  'boil an onion and . . . CCG; Gr.: O s m .  xlv and xv s a g i n q  (sic) 
ff 1 128; 0.0.: do. 144-5 (SatU"); 11 16, 11: ( I )  'thought'; (2) 'anxiety'; (3) perhaps 'hope, . Xak.  xr so:gun 01-barn1 'onion', with either aspiration1 in five texts TTSI 587; 11 778; 111 
.fol!~o or dammo on the B n ~ n ;  SO:&" y1la:n tj85; I V  bsO. 
01-!rriffa' n~inn'l-hojydt 'a large harmless 
snake' Knj. I 4 0 9 :  srv  Alrrli. nl-bowl soga:n  is. V. S ~ N -  
illel. 78, 3 ;  Rif. 1181: Gag.  xv ff. s o g a n  I> s a g l n -  Preliminary note. Tlir -k -  o f s a k ~ n -  
?i?.<z3 ill Ar. bflifll Snrr, 244V. 24: KOm. XIv 7,ns voiced a t  nrt ~rntrsttollj~ enr1.v period. c/. 
onion' s o g a n  C C I ;  Gr.: KIP. ~~~1 al-baifll saklnq.  T/I;s nray 11n~~p ~ P P I ~  d ~ f r  to lhrfncl 

(ya:wa: and more commonly) $o:ga:n Won. 
8, r5: sogan ditto fd. 5r); Brrl. 8, ,: xv tllfit the first r,orcr[ qu(is origil~nlls IONE, ~ f .  tl1e 

ditto k-oe,, 63, (so:Ba:n); Tflh, 7b. l z ,  ~ p ~ l l i n ~ . ~  of sak tnq  iit 'IT VIl I .  T/III.T fr.'.Yl 
there rurre ttco 1f.r s a g ~ n - .  I n  Kag. 1 sag ln -  

S s u g u n  See sr:gun. i.9 listed corrcctlj, hrtrurprr s i i sun-  nnd sogun-;  

I> sukrn  See s u k ~ m .  2 sag rn -  is listed immrdiatrly before sak ln - ,  
three other V.s i~rt~roening betruecn the tulo. 

11, s a k ~ n ~ ,  ( sa :k~nq)  N.Ac; fr. s a k ~ n - ;  Ka$.'s note shows ihot hc puns arcnre o/ thr 
nrrginally thought', hence deep, anxious rtn~rsttal stotlrs of 2 sagrn- .  
thought; anxiety', and the like, survives in 
sc uzh ,  s o g j n ~ :  N\Y ~ k , ,  saglnlS; 1) 1 s a g l n -  Refl. f. of s a 2 - ;  survives only(?) 
~~~~k saglnq sw -rkm, sa:gm~ in SW Osm. s a g l n -  'to yield milk, or,  mrtaph.,  

hesitationq; concepts expressed moisture' R I V  265 (but few crthrr authorities); 
in some other languages by other der. f.'s of Tkm. sa%n- 'to milk for Xak. X r  

s a k ~ n - .  Ti i rki i  vlrr ti. hIan. Chtras. 1 18-19 (2 er k o w n  safSlndr: 'the man Wetended to 
6:g); neqe yav lak  saklnq s a k l n b r b i z  'what- niilk his sheep' Kof. 11 152 (saglnu:r ,  
ever evil thoughts we think' Chnns. 293-4; 
Uyg. rrrzr ti. RIan.-.J. (within a man's body D 2 sagln- see sakrn-. 
there are many) kiiqliikler kiigiiller b i l Q l e r  
s a k ~ n q l a r  'strengths, mental activities, know- D s a k i n -  ( s a : k ~ n - )  Refl. f. of sa:k-; originally 
ledges, and thoughts' M 111 9, 14-15 (ii); in simply ' to think'; this meaning s.i.s.m.l., but  
do. 12, 2 (i) ff. is an enumeration of the znd,  in most it has come to  mean 'to think longingly 
3rd, and 4th sak lnq :  Man. T T  I I  17, 68- ahuut (something); to desire', or  'to think 



anxiously about something, to be.worried', and 
the like. In SW Osm. s a k m -  means 'to take 
care of oneself, be cautious, be on one's guard 
against' and (Trans.) 'to protect'. 'I'hese are 
meanings appropriate to sakla- ,  saklan- and 
seem to be due to a folk etymology; in ' I k n ~ .  
sikgln- (sic) means.'to stop and think'. Other 
modern forms are NE sag ln- :  SE 'I'iirki 
sagin- ,  shgin- : NC sagln- SC Uzh. sogin- : 
NW sagln-.  More or less syn. w a:-, q.v. 
T i i rku  vrrr s a k ~ n -  'to think', about a dozen 
occurrences, e.g. saklnt lrn 'I thought' (if you 
try to distinguish between a lean and a fat ox 
from a distance, you cannot tell which is 
which) Inga sak tn t lm 'that is what I thought' 
T 5-6: VII I  ff. (a woman put down her 'cup 
and bowl and went away) yana: edgu:ti: 
sak1:nmi:q 'then she stopped and thought 
thoroughly' (what arn I doing?) IrkB 42; 0.0. 
do. 58; Toy. III rv.  I (ETY 11 178)~ etc.: 
Man. CJ/tms. 293-4 ( s a k ~ n ~ ) :  Uyg.  vrrr u$  
kar luk  yavlak saklnlp teze: bardl: 'the 
'I'hree Icarluk (tribes) had evil thoughts and 
deserted me' $11. N I I : VIII ff. Man.-A M I 
10, 19 (oyun); 111 12, 7-9 (iii) (a:-): Man. 7'T 
111 137 (etnz): Bud. s a k m -  'to think' is com- 
mon in such phr. as Inca t6p s a k ~ n t ~  'he 
thought as follows' PP 1o,7-8: s a k ~ n g  sakln- 
do. 45, 1-2; 56, 6; U I I Z  14, 13 (i) ( sak~ng)  is 
syn.; w. the Gcr. -&all/-gel1 it means rather 
'to plan, intend', e.g. Gliirgeli . . . sak lnsar  
'if they plan to kill' Kuan. 27; Sanskrit na 
ciqrtayatz 'he does not think' neg sa:klnma:- 
sa:r T T  VZII D.16; sa:k~nda:gi 'thinker' do. 
C.16; 0.0. U IZ 9, 1 and 80, 61 (0 : - ) ;  TZ' V 
22, 21 (adtrt); USp. 97, 25 (amru:); Isiien-ts. 
1896 (ko1u:la:-): Civ. aylg s a k ~ n g u g ~ l a r  
'those who think, or plan, evil' 7'T I 141 ; a.0. 
do. 19 (see saki:-); saklnmlg kergek 'one 
must think about, form a mental picture of' 
(something) do. VZZ 15, 3 ff.; 0.0. of sakln- ,  
saklnq sakln-  (28, 4 s n k l n ~ ) ,  and -gall 
sakln-  in VZI: Xak. XI 01 magn: edge: 
saglndl: (sic) zanna bi xayr wa admawa (sic) 
ddlika fi  nafsihi 'he thought well of me but 
concealed the fact' (saglnu:r, sa81nma:k); 
and one says e r  mendin  saklndl: ha&ra 
'anni 'he was wary of me'; wa'l-qcif fi hedd 
a ~ l a b  mina'l-awwal 'the velar sound in this is 
harder (more plosive) than in the first' Kaf. I1 
153 (sak~nu: r ,  sakmma:k); sak1nrna:sa: 
utsuka:r  'if one does not think (yatafakkar, at 
the beginning of something) one is defeated' I 
242, 17; barmlg  ne:gig sakmma:  'do not 
worry (tahtamm) about wealth that is lost' I11 
361, 3; three 0.0. translated ?anno or tafak- 
kara: K B  kutacjrn~p kigi k o r  saklnmlg 
kerek  'a fortunate man must be thoughtful' 
726; (speak your words well and) ld i  saknu  
'after deep thought' 1008; 0.0. 517. 1112, 
4334 (6:-): XIII(?) At. s a k ~ n  'think carefully' 
173, etc.; U.O. 367 (6:t-); Tef. sakzn- 'to 
th~nk;  to think carefully, be cautious' 259; 
'XIV Mrrh. admara sa:gIn- Mel. 23, I ; (sa:xla- 
Rif. 103); fnkkara 'to think, ponder' sa:&in- 
30, r (PU bii:kgiir- 113); zanna sa :g~n-  28, 
I I ;  1x2; al-zann sa:glnmak 37, 14; 124 
(rni.5-spelt [alglnmak): Gag. xv ff. sagln-  
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(spelt) ( I )  ydd kardan 'to remember, have in 
mind'; ( 2 )  taiaunuur kardan to meditate. 
imagine'; (3) hadar kardan 'to be wary' Son. 
z j r  v. 16 (quotns.): Xwar. XIV sagln-  'to 
deem (to be)' 'Ali 48: xrv sakm-  'to think; 
to deem; to be wary' Qutb 154: Kom. xlv 'to 
think (of); to meditate', etc. sagm-  CCI,  
CCG; G'r. zrr  (quotns.): KIP. xrlr k h a r a  
sak ln-  Hou. 34, 19: X I V  gagln- (vocalized 
&an-) ksaba  'to count, reckon' fd. 58: xv in 
a para. on the Turkish equivalents of janno 
as an Iqtrdns. V., fakara wa tafakkara g a g ~ n -  
(MS. rotan-) . . . zanna tua hasaba wa xcilu 
( to imagine, conceive') $a:gln- (MS. ia:gan- 
wa tap-)  all other meanings of zanna ga:g~n- 
(sic) Kav. 29, 5 ff.; taharrasa 'to be wary' 
sakin-Tuh. roa. 13; 0.0. 14b  9 (klz1e:- cf. 
sak1a:-): O s m .  xv sakln-  'to protect' in one 
text T T S  I V  654: XVI 'to keep one's distance'; 
in one text I 592: sag ln-  'to think' 11 778: 
xvrrr sakln-  in Htimi hadar kardan Son. 232v. 
14 (quotn.) 

D s ~ g m -  Refl. f. of s l g - ;  usually 'to take 
refuge in or with (some place, someone, Dat.); 
to trust, rely on (someone Dot.)'. Survives in 
NC Krr., Kzx. s lym-:  S C  Uzb. s i g h - :  NW 
Kk., Icumyk s ~ y l n - :  SW Az., Osm., Tkm. 
s ~ g ~ n - .  NE Alt., Tel. s lpln-  'to shrink' is a 
Sec. f. of s ~ k t n - ,  Refl. f. of s ~ k - .  Uyg. 
vlrr ff. Bud. (the hero Arjuna . . .) bilekin 
s l g a n ~ p  'interlacing his forearms' U 11 25, 
15-16 (this should prob. be read s l k a n ~ p  
(slkmlp) 'pressing together'); (the maral deer 
. . .) yerke yapgmu s t g m d ~ l a r  'sought 
safety pressing themselves against the ground' 
ZV 34, 69: Xak. XI keyik turugka: (MS. 
turagka:) slgmdl: iltacd'l-wahj ild'l -ma'qil 'the 
wild animal took refuge in the place of shelter'; 
also used of anything that has taken shelter 
( Ida)  in something else; hence one says m e n  
tegri:ke: s1g1nu:rmen a ' a  bi'lldh 'I ask 
God for protection' Kaj. I1 152 (slgmu:r, 
slglnma:k),; a.0. ZZ 160, 26: KB s a g a r  o k  
s ~ g t n d ~ m  I have asked Thee for protec- 
tion' 29; 0.0. 451 (k6:pik), 2158, 3790, 5125: 
xrrr(?) Tef. slgln- 'to ask (God) for protection; 
to take shelter' 258 (sagzn-), 270: xrv Muh. 
iktanna 'to hide oneself' slgtn- Mel. 23, 5 ;  
Rif. 104; al-iktindn s lg lnmak 35, 16; 121: 

Gag. xv ff. s ~ g l n -  (I)  guncida ,cudan 'to be 
contained in (something)'; (2) dcim.1 wa multad 
fudan 'to surrender, take refugq' San. z53v 7A 
(quotns.): Xwar.  XIII s lgm-  to rely on' 'Ali 
28 (and s ~ g m d ~ r -  'to cause to seek refuge' 
57): XI: ditto Qutb 151: Kom. X I V  s lgm/ 
siym- to take refuge with' CCG; Gr.: KIP. 
X I I ~  iltace mina'l-ilticd 91g1n- Hou. 37, 8; Id& 
mina'l-malcid wa'l-ilticd sxgin- do. 43, 16: XV 
iltacd slym- (in margin slgln-) Tuh. Sa. 12; 
ittasa'a 'to be expanded, filled' (yaym-1: 
$ I Y I ~ -  do. gb. 3 ; ta'assafa 'to repet, be sorry 
slyln- do. gb. 9 (sic, dubious) ; rakana ('to rely 
on'), z ~ a  illact wa istanada ('to have recourse 
to') slyln- (in m a r ~ i n  s l g ~ n - )  do. 17b. 8; ma 
fua iltacci slyan- do. 39a. 3. 

VUD sogun- (sog~n-)/sugun- Hap. leg.; in 
its first meaning Refl. f. of so@:-; the meaning 
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of the Ar. translation of the second phr. is dis- commendation; (listen to the words of) snkl- 
pitted, but a Refl. f. of sub-  in the sense of 'to n u k  kigi 'the thoughtful man' (the thoughtful 
drain oneself off' would suit it. Xak.  X I  e r  man is a leader of men) 1063; 0.0. 58 (t6:tlk), 
sogundl: 'the man became cold'(to6nrmda); 1266, 1442, 2186 (2 U N ~ I U ~ ) :  XII I (? )  TP/. 
and one says e r  sugundt: ista!ribn'l-ran11 toqi 'God-fearing' saktnuk 259: (Xwnr. xrv 
ntina'l-bnrcl 'the man rclievcd himself of his saknukluk  'cautioi~; thouahtfulncsq' Qtrtb 
urine' (etc.) Kag. I1 152 (sogunu:r, sogun- 153): O s m .  xlv (God accepts the sacrifices of) 
rna:k). s a k ~ n ~ k l a r d a n  ve eyiilerden 'the pious and 

VUD sokun- this V. is vocalized both s ~ k l n -  
good' TTS I 592. 

and sokun- in Kap. but the Uyg. phr. points ?D sagnagu:  Hap. leg.; al-gar' means both 
clearly to the latter; in the absence of an 'a gourd' and 'a pustule'; either rniKht be 
Indirect Obj. it can be taken as sokun- meant here. Prirna facie a Dev. N. of the same 
rather than sukun-  with the basic meaning of form as kamagu:,  q.v., which it follows, but 
'to rub oneself hard' or the like, but this is not with no obvious etytnological connections. 
wholly satisfactory. SW Osm. xv to XVI l  Xak. X I  sagnagu:  ol-qnr'u'/-y&ir ('dry') 
sokun- 'to put (an ornament) on (one's head); Kai. I  491. 
to plant (e.g. rose trees) in (the ground)' 
represents an earlier *sukun-. Uyg. VII I  ff. D sag lnf lg  Hap. leg.; P.N./A. fr. sagln. Xak. 
ci,., tlQrak bl.-gu saq sokungu kfinler 'days X I  ~ a g l n l l g  e r  'a man who owns n~ilch ani- 
for cutting the nails and mashing the hair' TT mds' Kal. 1499. 
VII 32, 19-20; kiiskii kiinde sokunsar  bay 1) sogunlug  P,N,/A, fr, so:gun; survives i n  
bolur 'if a man washes it on a Mouse Day, sw osm. soganll, Xak. sogunlug ta:g 
he hcconles rich' do. 33,  2-3; a.0.0.: UC XI  'a mountain full of ,vild onionsp (o[-'trnSrtl) 
ura:gut bagln s o k u n d ~ :  igtnsalati'l-mara'a 
'the woman washed herself' (should be 'her 499' 

head'); this is a word (Irrfa, used) in Uq Kay.  is. SGR 
I1 153 (sokunu:r, sokunma:k). 1 s a g ~ r  'a game battue'; n.0.a.h. Several Klp. 

authorities use this spelling for s ~ g l r ,  but that 
Tr i s .  SGN is prob. a mere error. Not connected with 

PUL) soganqlg pet. to uyg .  ~ ~ d .  where it is sag" 'deaf', a word of unknown origin first 
normally an epithet of n o m  'doctrine' and noted in xlv Muh. Mel. 46, 7 ;  Rif. 139 and 
translates Chinese miao 'excellent, wonderful, IC1p xlv fd. 58 (vaglr), 60 (vangrr) and sur- 
lovely' (Gila 7,857), see PP, p. 249, note 2. viving in SW Osm. Tiirkti vI11 ff. I rkB 63 
I'rima facie a Dev. (rather than a nen.) N./A. (kre:): Xak. XI  s a g l r  (first syllable un- 
in -qtg, but as it has no plausible etymology vocalized) 'a kind of hunt (~ayd)  by the king 
it tnav be a I.-w. ICom. xlv 'heel' sowunqak and common people; the king scatters (~nbu!_t) 
CCI,. Gr., which survives in N W  Kar. T. the people in thickets and open spaces (01- 
sognnqlx R I V  529, is obviously a different -scrim tco'l-fayrifi) to collect the wild animals 
xvord, uyg. ff, ~ ~ d ,  soganclg bar at l lg (01-wtr!~tig) and drive them towards him, and he 
ert{ni teg 'like lovely jewel bare stands and shoots nt his own convenience (bavn 
{sanskrit)' TT v 22,  3 I  ; soganqlg ijg kijrk yodoylii) ~vithout tiring himself out looking for 
lovely form' (Sanskrit rtipa) Strv. 164, 20; a.0. them' 1  364. 
Kfro?~. 172; s o g a n q ~ g  iinl% 'with a lovely F 2 sa:glr no doubt fr, pe. scgor lcup, 
voice' (10. 203; with n o m  PP 46, 4 (tat1gllg); goblet,; K ~ ~ . ' ~  translation suggests that it 
T T  171 25; lfiim-ts. 160, etc. was a sort of rhyton. Cf. sagrak .  Xak. XI 

D sakmqllg (sa:klnqllg) P,N,/A, fr,  saklng;  ~ a : g l r  ma~rf i l  ka-ko~'ati'l-minhcz yuc'al 
. . . thoughts,. ~ , ~ , ~ . b .  uyg. vIII fi. fihi'l-gormdb 'a conical vessel in the shape of a 

Bud, snnskrit papiyo,,, 'wicked' a:ylg sa:lung- mortar in which wine is put' Kag. I  406: xrv 
llg T~ v I I l  G . ~ ~ ;  alku tlnllglarka edgfi 'Muh.(?) laysa fi'l-kfiz mmd' 'there is no water 
saklnqllg kindly thoughts for crea: in the jug' sa:garda: su:  YO:^ Rif. 92 (prob. 
tures' USp. 43, 12-13; s a k r n q l ~ g  'anxious' the Pe. word 
U 11 20, 4 (ata:): XWar. xlv s a k l n ~ l l g  slgir 'a large bovine', perhaps a generic term; 
'thoughtful' Qtrtb 154. the exact meaning is discussed, not quite com- 
D sakrnqstz (sa:klnqs~z) Priv. N,/A. fr. pletely Or in  Shcherbak, P. 96. It 
saklnq;  n,o,a.b, uyg. vlI1 8, M ~ ~ ,  sakmqslz can hardly originally have meant.'cow' since 
siiziik k6Qiilliig a pure free that was inge:k, q.v. Survives in SE Tiirki 
from (anxious) thoughts' TT IX  95: Xak. sil?.ir/sI~ir 'cow': NC. Ktr., Kzx. SfYlr 'cow': 
K B  freely with the famlers SC Uzb. NW slglr '0%'; 
boguzdtn s lgar  sen  s a k l n q s ~ z  t i r i l  'and so "Y" fSilcherbak); Kk.9 ICum~k, NoiZ. 
far throat (i.e. food needs) is concerned 'cow'; ICaz. s lyer  'cow': SW Az. s l g l r  
live free from care' 4401. 'large bovine'; Osm. slglr 'bull, cow, ox, 

buffalo'; l'krn. s rg~r  'cow'. Xak. X I  slglr 
1) snklnuk (sa:klnuk) Intrans. Dev. N./A. nl-baqar 'bovine'; su:v stgtrl: al-crimtir 
fr, s a k ~ n - ;  'thoughtful; a profound thinker; '(water) buffalo', that is 'water bovine' Koy. I 
cautious', and the like. N.0.a.b. Xak. xr KB 364; 0.0.. same translation I 1  79, 21 (miig- 
sak lnuk  is fairly common as an epithet of reg-); 189 (siisgir-): X I V  Mrrh. '11-baqar 



DIS .  V 

srgrr/grglr Me/. 7, 14; 71, I ;  Rif. 72, 172;  
'the ox year' s ~ g l r  yl:l~: 80, 18; 185 (cf. u:d): 
Gag. xv ff. slglr (spelt) gdzu-i nar 'a male 
bovine' Son. 254r 3 (and severalphr.): Xwar.  
xrv s ~ g l r  'bovine' Qulb t51 (sagir), 164: Kom. 
x ~ v  'ox' s ~ g t r ;  'buffalo' s u  s i@r  CCZ; Gr.: 
Klp. XI I I  Iraqaru'l-waty y g l r  (MS. ,tai~r) 
keyik Hou. I I ,  7 ; 01-baqar mu{laqd 'a generic 
term for bovines' grgtr (robr) do. 14, 8; al- 
-cdmtis $u: slg~f-l: (unvocalized) do. 14, 20: 
xrv grgrr al-baqar Id. 58; Bul. 7, 7; af-camis 
gu: glglrl: (IQHrnus) do. 7, lo ;  baqaru'l- 
-wah~ gawan keyiklkeyik g ~ g l r  do. 10,8: xv 
tpr/+lplr al-baqar Kav. 5, 19; 01-baqara 'cow' 
grglr (~a&r) do. 62, 2;  baqara (inekl) s lg l r  
Tuh. 7b. 6 (and see s1:gun). 

VU suka:r  Hap. leg.; Aor. Participle, used 
as a N., prob. of auk- in the sense of 'one who 
pushes (with his forehead)' (but has no horns to 
pierce with). Xak. xr suka:r 'any animal that 
has no horns, or any man that has no hair on 
his head' (so that it is) like his temples (nahwa'l- 
-~~rd$ayt~) like the 'I'urks (ka'l- 'lirrkiya); hence 
one says suka:r  ko:y 'a hornless (comma'') 
sheep' Kas. I 41 I. 

V U ? F  s u g u r  'marmot'; Benveniste suggested 
in Journal asiatique, vol. 236, Pt. 2, p. 184 
that this is a 1.-w. fr. Pe. s@ur, but that means 
'porcupine'; al-wahr is a small fur-bearing 
animal which hibernates (Red. 'the Syrian 
coney, Hyrax syriacus' in Osm.). Xak. XI 
s u g u r  al-wabr, wahwa duwaybba jibhu'l-waral 
'the marmot, a small animal like (?the size of) 
a large poisonous lizard' (Red. 'the white- 
throated regenia or varan, Regenia albogularis'); 
its skin is used to make rain-coats (01-mimnfar) 
Ka$. 1 3 6 3 ;  a.0. II 227 (tonquk-): KIP. xnr 
(among 'wild animals', 01-samtir 'sable' Fawgar 
(corruption of I'c. sastndr) . . .) 01-nims 'weasel, 
ferrct, etc.' gu:gir (sic) $awsa:r Hou. 11, 14. 

sagrl :  originally 'raw hide'; thence 'leather 
from the hindquarters of a horse', and thence 
'the hindquarters of a horse'; in this sense 
s.i.a.m.1.g. w. large phonetic changes, e.g. N E  
Tuv. sa:r: NC Klr. so:ru, I<zx. sawlr :  NW 
s a v r i / s a w r ~ / s a v ~ r ;  the origin of English 
'shagreen'. Xak. XI sagrl: 'raw hide' (al- 
-zargab); and 'the surface' (adim) is called 
sagri:; hence one says y6:r sagrr:st: 'the 
surface and face (wa wachuhu) of the ground', 
and kigi: sagr1:sl: yu:z 'a man's hide is his 
face', because it is the hardest and thickest part 
of his skin and endures heat and cold Kaj. I 
421 ; 0.0. I r52(etiikliig); III 350 (k1rtigla:-): 
x ~ v  Muh. (under 'cobblers' wares') kimuxt (Pe.) 
'thick leather' sagrr: Mel. 59, 14; Rif. 158: 
Gag. xv ff. sagrr: (spelt) kafal 'the hind- 
quarters', and metaph. 'the hide (pfist) on the 
hindquarters of a horse or ass, which is 
tanned', in  Pe. kimuxt San. 232r. I :  Kom. 
xrv 'leather' s a g r ~  CCI;  s a v r l  CCG;  Gr. 

s tgra:  Hap. leg.; being OPuz perhaps a I.-w. 
Atalay plausibly suggests a connection w. KIP. 
XIV Slgrak md bayna'l-a~bu'ayn 'the space 
between two fingers' Id. 58; a I.-w. might well 

occur in two forms. Oguz  XJ s l l r a :  01-jacc 
wa'l-wddi 'ravine, valley' Kaj. I 422. 

D sukru:  Hap. leg.; Ger. of * ~ u k u r - ,  Caus. 
f. of auk-, wed as an Adv. Xak.  XI one says 
evke: sukru:  k i rd im 'I entered the house 
intruding without permission' (ddmira(n) min 
gayr idn; i e. 'push~ng my way in') Kal. 1422. 

DF sagra:k 'cup, goblet'; prima facie a Dim. 
f. of 2 sa:gir, hut Steingasr lists this as a Pe. 
word and both may be Pe. Survives in SW 
Osm. (Red. 1060). Xak.  XI sagra:k 'a cup or 
goblet (01-qa'b wa'l-krir) out of which one 
drinks' K a j  1 4 7 1  (prov.); 0.0. 1100, 7; 468, 
8: XIII(?) Tef. s a g r a k  'cup'; xrv Muh. al-kiz 
'jug' sakra:k Mel. 69, 7 ;  sagra:k Rif. 170; 
01-qihf 'cranium' ba:g sagra:kl: 46, 2; 139: 
Gag. xvff. s a g r a k  kriza-i lliladdr 'a jug with 
a spout'; also pronounced s rgrak  Son. Z ~ Z V .  
2;  reverse entry 2 5 3 ~ .  28: Xwar.  XIV s a g r a k  
'goblet' Qutb 151 : Kom. xrv 'cranium'savrak 
CCG;  Gr.: KIP. xrv s a g r a k  al-hund 'a 
wooden bowl' Id. 58: O s m .  x ~ v  ff. s a g r a k  
(occasionally in xrv sograk)  'cup, goblet', etc. ; 
c.i.a.p. T T S  1589;  I1 779; I11 581; I V  651. 

Dis. V. SGR- 
?E sagur -  See sugur- .  

s tklr-  'ta whistle'; survives only(?) in NE 
Kiier. s lk r - l s lk lur -  R I V  609-tz; Khak., 
Tuv, s lg l r - ;  there does not seem to be any 
widely distributed word for 'to whistle'. Xak. 
XI k u ~  sllurdt: 'the bird whistled' (raffara); 
and one says kigi: slklrdl: 'the man whistled' 
Ka$. 11 83 ( s ~ k r a : r ,  stk1rma:k): xrv Muh.(?) 
faffara +~:krr- Rif. 111 (only); al-,tafir 
s ~ k l : r r n a k  176 (Mel. 73, 11 qa:glrmak). 

r3 s lgur -  Caus. f. of s lg - ;  'to insert, or fit 
(something Acc., Into something Dat.)'. 
N.0.a.b. Cf. s ig tur -  and see slkur-. Xak. 
XI 01 u:nug ka:bka: s igurdl:  'he inserted 
(adxala wa anca'a) a large quantity of flour 
into a small container' (al-uarf); also used of 
other things when he fitted them (arcsa'ahu) 
into something by force and pressure (bi-jidda 
wa rakl) Kag. II 81 ( s lgurur ,  s1gurma:k): 
KB (I have heard what you said and) kiigiilke 
s l g u r d l m  an1 'have driven it into my mind' 
3860: Gag. xvff. s lgur -  (-dl, -gay) &ur- 
Vel. 287 (quotn.); s lgur -  (spelt) Caus. f. of 
alp-, guncdnidan 'to cause to be contained: to 
fit (something into something)' Son. zgjr. 19 
(quotns.): O s m .  XIV and xv s lpur -  ditto; in 
afewtexts T T S I I B i 3 ;  111617; IV681. 

PUD sfkur -  the V. in the Uyk. texts below 
does not obviously have the same meaning as 
s lgur -  and may be a Caus. f. of s ~ k - ,  lit. 'to 
cause to squeeze' or the like. Uyg. VIII ff. Mh. 
ulug  yarllkanquql k a g i i l i i ~  Uze olarnl  
b a r ~ a  s ~ k u r u p  'pressing them all with your 
great compassionate mind' TT III go-100; 
118-19: Bud. (we have sent a modest gift) 
kfisU$ttmiiz 01 s ~ k u r u p  al l  yarbkazun  'our 
wish is that he may deign to take it to himself 
(?) and accept it' Hum-tr. 20267. 
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VUL) s u g u r -  Caus. f. of s u g - ;  'to havc 
(something Acc.) draincd of7 (something Abl.)' 
and the Itke. Consistently spclt rr<rcr- in the 
main cntry in Knr., but this IS clearly an error. 
Survives in NC Klr. su:r-; Kzx. sum- 'to 
draw (a sword), pull out (teeth), winnow 
(grain)': SC Uzh. s u g u r -  ditto: NW Kk. 
s u w ~ r - ;  Kaz. sum-;  Kumyk suvur - ;  Nog. 
suv l r -  ditto. Xak.  xr e r  su:v s u g u r d ~ :  'the 
Inan gulped down ('abba) the water'; and one 
says k u m  su:v s u g u r d ~ :  'the sand absorbed 
(~~orfa/n) the water': Karluk X I  01 k u r u t  
sugurdl: 'he drained off (anpfa) the liquid 
from the dried curd cheese (nl-aqit) so that it 
became cheese': Bars2a:n X I  01 yoka:ru: 
ya:rln sugurdl :  'he spat (bazaqa) towards the 
sky'; the other (Turks) say S O ~ ~ I :  KO$. I1 80 
( sugurur ,  sugurma:k  (see above); prov.); 
a.o. s u g u r d ~ :  I1 15 (sug-) :  q a g .  xvff. 
s u g u r -  (-dl, ctc.) rtkar- 'to draw out, pull out' 
Vel. 296 (quotns.); s u g u r -  (spelt) 'to pull or 
bring (hir511 Ragidan rca hr-firnarcloan) some- 
thing out of something else', e.g. a sword from 
the scabbard, an arrow from a wound, a hair 
from rnilk Son. 244v 6 (quotns.). 

L) s u g r u t -  Hap. leg.; Caus. f. of s u g u r - ;  
lit. 'to have (things) pulled out, pulled about', 
etc. Xak ,  xr 01 an lo  evin sugrut t l :  (MS. 
slr&zttr:) 'he searched (ba!za!n) his house, and 
saw everything that was in it' Kay. 11 332 
(sugrutu:r, sujZjrutma:k). 

VUD srgrlg- Hap. leg.; second syllable un- 
vocalized; Caus. f. of s lgur -  with a meaning 
parallel to that of slgln-, 'to provide shelter 
for one another' or the like. Xak.  xi o1a:r bi:r 
bi:rke: s lg r~gdl :  'they strengthened (or sup- 
ported, rrtnkknrm) one another' Iioj. II 212 
(s1grlsu:r. s ~ g r ~ g m n : k ) .  

1) s1kr19- IInp. leg.; Co-op. f. of s lktr- .  Xak.  
X I  uIa:r barqa: s t k r l g d ~ :  'thc partridges all 
xvhistled (snffarat) together'; nlso used of 
snakes, etc., when they ~vhistle (or hiss) Kaf. 
11 213 ( s lk r lgu :~ ,  s1krlgma:k). 

D sugrug- Hap. leg.; Co-op. f. of s u g u r -  
with a connotation of totality. Xak.  XI k u m -  
1a:r S U : V U ~  sugrugdl: (MS. P I I ~ M $ ~ ~ : )  'the 
sand (completely) absorbed (tann$fafat) the 
water' (etc.) Kaf. 11 2 1 2  ( s l lg rug~: r ,  S U ~ -  
ru$rna:k; rri' unvocalized). 

Tr i s .  SGR 
? D  s t g ~ r q u k  the form, Dim. f. fr. s lglr ,  is dc- 
ceptive, and perhaps cloaks a I.-w.; a kind of 
small bird, orieinal meaning obscure; survives, 
meaning 'starling', in SC Uzh. qugurqik: 
NW Kumyk slylrtgiq: SW ( h z .  slglrqm);  
Osm. s ~ g ~ r c t k .  NE 'I'el. s iglrqlk 'grass- 
hopper' like other NE words s l g ~ r t k l l  
s ~ g ~ r t k l q  is prob. der. fr. slkrr- and not con- 
nected. Xak. XI s tglrquk (MS. srgrrpk) al- 
-!ay111ic (I.-w. fr. I'c. tilrti) 'partridge', or 'quail' ? 
f i p .  I 501; s181rquk (sic) ditto I 505, 24: 
xrv M~rh. zurztir 'starling' s lg l rquk  fii'el. 73, 
3 ; Ri/.  176: (Gag. xv ff. srgtrq111 'a black bird 
\\.ith white spc,ts', in I'r. rrir 'starling: Snn. 

254r. 4): Korn. x ~ v  'dwc'(?) slgtrqlk CCI ;  
i'r.: KIP. xlir al-zlrrztir p ~ g r r c u k  Ilo~c. lo, 
l o :  atv ditto &dl. 11, 14: xv zrrrzrir slylrglk 
(si:) Y'II~I. 18% 11 : O s m .  xvrir s tglrcikl  
s lglrcuk the same as (cajj.) s l g l r c ~ n ,  srir; also 
called slklr k u y  Sarr. 251' 5. 

s a k ~ r k u :  'a tick'; pcrhaps a I,-w. Survives in 
SW Osm; , s a k l r g a ;  l'krn. s a k ~ r t g a  and 
~ro l , .  NE 1 UV.  s a r g ~ ;  NW I<utnyk kas l r tga ;  
Nog. kasnr tk l ;  most other languagcs use I'e. 
knna. Xak.  si saklrku:  (qdf carries both 
fn!!ra and hrirra) al-qtirnri 'a tick' Koj. I 489: 
Klp. s ~ v  sakurga :  ol-q~rrdd Id. 59: xv qurdd 
(VU kiine; T k m .  k ~ y l t r k l ;  in margin) 
qak l rga  T~rlr. 29a. 12. 

s1krrka:n 'a kind of I;trgc rat'; perhaps a ].-a. 
Pec. to IGIJ. Xnk. si s1krrka:n 'a kind of Isrgc 
rat' (nri~~n'l-ciraJfin) Krq. I 521 ; srqga:n tnkt: 
s1klrk;r:n 01-curd rca'l-/Cra 'rats and mice' II 
263, zz. 

VUI) sokarlaq IIap. leg.; proh. a I.-w.; the 
Suff. -la$, which is very rare, is prob., like 
-va:q, foreign (?Iranian). Xak. XI s o k a r l a ~  
bijrk 'a tall (a/-[aruila) hat' Kag. 1493. 

D s tg l r l lg  P.N./A. Fr. s lg r r ;  n.0.a.b. Xak.  
X I  slglrl!E, e r  'a cattle-owner' (hi bnqcrr) Kaf. 
1 495. 

VUD s u g u r l u g  IIap. leg.; P.N./A. fr. sugur .  
Xak.  XI s u g u r l u g  ta:2 'a mountain full of 
marmots' (rcahr) Kay. 1494. 

T r i s .  V. $ 6 ~ -  
VUD saRuru1- IIap. leg.; if this could be 
read as suguru l -  (the script is Uyg., and such 
a mistake is possible), Pass. f. of sugur - ,  which 
gives reasonable sense. Ti irki i  VIII ff. Mnn. 
(because they did not know the bcneticent 
God) sag,llrulgay iirtengey ot lug t a m u  
iqinde 'they will be sucked down and burnt in 
ficry hell' 11f Ill 7, I I (ii). 

D slglr1a:- Hap. leg.; Den. V. fr. slglr. Xak. 
XI 01 anl: slglrla:dl: 'he reckoned that he was 
an ox (baqnr) ant1 traced his ancestry back to 
one' (~tnsabahrr ilayhi) Kog. III 331 (slglrla:r, 
slg1rla:ma:k). 

D sagrl:la:- IIap. leg.; Den. V. fr. sagrr:. 
Xnk. xr 01 kikniig sagrr:la:dl: ittnxndo'l- 
-rilrl znrgnb 'he rnnde the skin into raw hide' 
Kof. 111 353 (sagn:la:r, sagrl:la:mn:k). 

Dis. SG$ 
D s a k q  (sa:kls) Dev. N. fr. sa:k-; originally 
'counting, calculation'; in the medieval period 
in some languages it came to mean 'thought, 
care, worry', and so more or lcss converged rv. 
sak lnq ;  sur~ivcr  in this sense as s a g ~ ~ / s a g l s  
in nlost NE languages and NTV I<az., R I V  
270. Uyg. VI I I  ff. Bud. a y ~ g  k l l lnq la r~mlz  
san1 sakl91 idi yok 'our evil deeds are quitc 
innumerable (Hend.)' 7'7' I V  6, zg; a.0. VI 
54: Civ. beg g r a h a l a r  yorrkl s a k q  (sic not 
soyrp, see f:icsirnilr) 'rnunierntion of tlie move- 
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nlcnts of the five planets (Sanskrit I.-w.)' TT 
VII 1, 5 ; beg otuz s a k ~ g  'number 25' do. 2 r , 3  ; 
a.o.0.: Xnk. xi (I was counting ('adadtu) the 
revolutions of the Great Bear) sakrg iqres 
kilniim tugdi: 'and while I was counting 
them (fi ddika'l-'adad) my sun rose' Kaj. III 
247, 25; n.m.e. : K B  (the gold and silver which 
I have collected lies idle) m a g a  tegdl sakrg 
anlodin UIUg 'my (only) share in them is 
counting them' 1363; 0.0. 9 (ka t~ l - ) ,  367 
(ttiket-), 2220 (seq-, sak1a:-), 4048 (agrqr:): 
xrrr(?) 2'4. uakrg 'counting, calculation' 260: 
xrv Muh. yowmrr'l-!~isCb 'the day of reckoning' 
sa:gig gu:n Mel. 44, 14; Rif. 138 (sa:k~g): 
Fag .  xv ff. sagrg prm8ra wa 11isGb 'computa- 
tion, reckoning' Sau. 2 3 2 ~ .  6 (quotn.): Xwar. 
xrv s a k ~ g  'thought, reckoning' Qutb 154; 
sakrg k ~ l d r l a r  'they counted up' Nnhc. 119, 
5;  sakigr yok 'are innumerable' do. 260, 4:  
Kom. xrv sakrg et- 'to decide' (to do some- 
thing): Krp. xrrr a/-hisdb sa:grg Horr. 22, 
2 :  X I V  sag19 ditto id. 58; al-'adad $a:gig 
Brrl. 12, 10: O s m .  xrv ff. sagtg 'calculation, 
numbering'; common down to xvrrI T T S  J 
588; I1 778; I11 586; I V  650. 

D siklg Dev. N. (with Recip. connotation) fr. 
s ik-;  n.0.a.b. (Uyg. vrlr ff. Bud. slkig in 
U I1 73, 2 (iii) seems to be a misreading of 
sikzg): Xak. xr srklg al-za?8ma wa'l-tafidrrm 
'crowding together, colliding' Kay. 1368. , 

E sakgr See sakrz Uyg. Civ. 

D sagrg- Flap. leg.; Co-op. f. of sag-. Xak. 
X I  ola:r ikkl: sii:t sagrgdl: 'those two corn- 
petcd in milking' ( j i  halbi'l-lobnn); also used, 
for helping Kaj. 11 lor (sagigu:r, sagrg- 
ma:k). 

I) srkig- Co-op. f. of srk-; survives in SW 
Az. srxrg-; Osm. stkig- 'to be crowded 
together, compressed; to be urgent', and the 
Irke. Xak. X I  01 maga: iiziim slkigdi: 'he 
helped me to press (f i  'afr) the grapes'; also 
for to compete (MS. in error 'to help'); and 
one says kigi: s lk~gdl:  the people crowded 
together (izdnhama) until the place was full' 
Kaj. II 104 (sikr$u:r, s1kigma:k). 

D soglg- Hap. leg.; Co-op. f. of SO&- with 
a connotation of totality. Xak. XI 6:d sogtgd~: 
!MS. sogujdr:) tawaccaha'l-zamdn li'l-burrida 
the season tended to coldness' (i.e. the cold 

season came) Kaj. II IOI (sogrgu:r, S O ~ I $ -  
ma:k, sic). 

D sokug- Recip. f. of sok- ; properly 'to beat. 
crush one another', and the Irke, but in the early 
period often 'to meet, encounter one another' 
with no implications of violence. S.i.a.m I g. 
in NE, NC, NW sogug-/sogag-, and the I~kc, 
in SE, SC, SW sokug- usually meaning 'to 
beat one another, to fight'. There seems to be 
no certain occurrence of sukug-. Tiirkii 
V r l I  ff. S O ~ U % -  'to meet (someone, usually 
Dot., once Arc.)' is common I rkB 2 and 16 
(utru:), 6 (toguz), 27,, 35, 47 (6me:le:-), 

49: Uyg. vrrr ff. Bud. PP 18. I (kikpiir-): 
Civ. tiitiigke sokugur 'one gets involved in 
a quarrel' T T  VII 36, 5 ;  bay  bolur  edgU 
yultuzka sokugur 'one becomes rich and 
meets a lucky star' do. 37, 3-4: Xak. xr 01 
maga: tu:z sokugdi: 'he helped me to crush 
(fi daqq) the salt' (etc.); also used for com- 
peting Kaj. II 104 (soku$u:r, sokugma:k): 
Gag,  xv ff. sokug- (I)  ba-yakdigorfurriburdan 
'to carry one another down' (perhaps Sukug-, 
see suk-);  (2) 'to bite (gazidan) one another' 
Son. 245r 15. 

T r i s .  SG$ 
D sakrgq~: N.Ag. fr. salug; 'accountant' and 
the like. N.0.a.b. Xak. xr K B  (the waair) 
sakrgcr kerek bolsa bilge tetik 'must be 
a knowledgeable and quick-witted accountant' I. . . the whole work of a wazir is saluglar 
calculations') 2218: XIV Muh. h8sib 'ac- 

countant' sa:g~g$r: Mel. 57, 5;  sa:k~gqr: 
Rif. 155. 

D sakrgllg P.N./A. fr. s a k ~ g ;  survives in some 
NE and NW languages as sagrgtrg, sagigtu:, 
sagrsli,  etc. R IV 272 for 'having a . . . mind 
or  disposition; intelligent; anxious', etc. Xak. 
XI K B  (he managed all his affairs, and) s a h g -  
lrg bitip kodb. barea  bar in  'made a written 
list, with figures, of all his property' 1722; a.0. 
1997: x~rr(?) Tef. saktqlrg 'having a (pre- 
determined) number' 260. 

U s i k r g l ~ k  Hap. leg.; A.N. fr. sikig; 'worry, 
concern', etc. Uyg. vtrr ff. Bud. T T  VIII 
B.6 (azkifia:). 

D s a k r g s ~ z  Priv. N./A. fr. sakrg; 'incalculable, 
innumerable'. Syn. w., and often used in 
Hend. w., sansrz. N.0.a.b. Uyg. v~r r  ff. Bud. 
sans iz  sakigslz tegri ler  yekler  'innumer- 
able gods and demons' T T  VI 431 : (Xak.) 
XIII(?) Tef. sansrz sakrgsrz 261 (under san): 
Xwar.  xrv salugsiz 'countless' Qulb 154 
(under sakrg); sansrz sakigsrz Nahc. 399, r .  

sa%rz/saklz Kay. distinguishes these two 
words, but the meanings are very similar; 
perhaps both are later forms of *sa:klz, but 
the Tkm. f. is s a h z .  S.i.a.m.l.g., meaning 
'gum, resin', and the like, in a wide range of 
forms: NE sagis/sagis/sa:s R IV 269, 287, 
394: SE Tiirki sbgiz: NC sagrz: SC Uzb. 
sak ic  (s ic ) :  NW sagrz/sakkiz: SW Osm., 
Tkm. sakrz: Cuv. soxHr/suxilr Ash. X I  
218. Uyg. vrrr ff. Civ. ku lak  sakzl  bolsa 
'if he has wax in the ears' H I 56 (not rakp 
'dirty' as suggested by Arat); a.0. I1  28, 137: 
Xak. XI sagiz a[-'ilk 'gum, resin,': sag12 
topra:k 02-salsril wa'l-finu'l-hurr clay (or 
loam), unadulterated clay': uakrz kull luatica 
'any viscous substance' which sticks *O the 
clothes, like thickened fruit-juice(a1-rubb), etc. 
Kay. 1 365: XIV Muh. (al-misk 'musk' y1pa:f) 
al-ktmdtrr 'frankincense' s a k ~ z  Rif, 162 (rn 
Mel. 63. 1 5  yrpa:r has fallen out and ka:ghk, 
q.v., has,come under al-kundut): gag .  XV ff. 
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sakkrz (so spclt) 'a  pun^ (sorngi) which flows 
from a tree', in Ar. 'ilkri'l-brr!??~ ('turpentine') 
Son. 2 3 2 ~ .  22: Kom. xrv 'gum mastic' sak lz  
CCI;  Gr.: KIP. x r r ~  01-'ilk sak lz  Ilou. 18, 9. 

U *srglz See s1gza:-. 

1) S I ~ Z R : ~  Dev. N. fr. s1gza:-; lit. 'something 
inserted or fitted in (hehveen two things)'; 
survives in SW Osm. slgza 'the gusset of a 
garment' (Snmi 847). Xak.  XI s lgzag  (MS. 
stgztg) 01-kalb rcnhroa s a y  yic'al bayn 01- 
-xnrzafuyn fi'l-xrrf rau ncr!!rcilri 'the strip of 
leather which is put between the two rows of 
stitches in a boot and the Iike' (the boot in this 
case seems to have been a top boot with a 
narrow strip of leather inserted (at the front 
or  more probably the back) between the two 
edges of the piece of leather forming the main 
part of thc top); s lgzag  (MS. st&*) 'a patch' 
(al-rrr'bn) between two things; and 'a tooth- 
pick' (silrilrc'l-asn6n) is called t ~ : $  slgza:gl: 
Kay. I 464: Klp. xrv slgza: tawgn'l-qamis 
'the collar of a shirt' Id. 58. 

Dis. V. SGZ- 
D s1gza:- flap. leg., but see sigza:g; Den. V. 
fr. * s i g ~ z  Dev. N. fr. s ~ g -  meaning 'some- 
thing inserted or fitted in'; 'to insert, 'or fit 
(something hetwecn two other things)'. Xak.  
xr 01 ti:$ sigzn:d~: 'he picked (xallalu) his 
teeth with a tooth-pick'; and one says 01 et ik 
yi:sin (first 3.6' undotted) slgza:dl: cadara'l- 
-Kn/h fi'l-srrff 'he fitted the strip of leather 
(I~ct\vecn the two seams) in the boot' (see 
sl2zn:W); also used of anything when it has 
bcen inserted (trd.ri/a) between two things 
under pressure (hi-tudyiq) KG?. I11 283 
( s I ~ z J ~ : ~ ,  s~&n:n~n:k). 

U slgzal- Flap. leg.: Pass. f. of s1gza:-. 
Xak. xr bi:r ne:g bi:rke: slgzaldi: 'one thing 
was inserted (tadaxxaia) into another under 
pressure' (bi-kulfa); as a handle is forced into 
the socket of an axe or spade and fixed(ya~fadd) 
in it, or a strip of leather is inserted between 
the two rams of stitches (in a hoot) Kaj. I1 232 
(s~gzaln:r .  s~gzalma:k) .  

Tr i s .  SGZ 
snp1zgn:n 'magpie'; an old animal name 
ending in -gn:n. S.i.a.m.l.g. w. var~ous 
phonetic changes, with a metathesis only in 
SW Xz. sagzagan;  Osm. saksagan .  Uyg. 
vrrr ff. Bud. TT VI 95 (kizll): Xak. XI ku$  
yavuzl: sa21zga:n (RIS. sogzt~n:n) 'the worst 
(kind of) bird is a ma~pie '  (01-'aq'oq) Kag. 
I 439, 6 ;  n.m.e.: srv iClrt11. 01-'oq'nq sa8is-  
g a : ~  Alel. 73, 3 ; Rif. I 76 (vocalized @siga:n) : 
Gag. xv ff. saklzijan ?a&agan Vel. 276; 
s a k s s g a n  (sic) kaiiig-i abiaq 'magpie', in Ar. 
'aq'nq Son. 232v. 22: Klp. xrtr at-'aq'aq 
sa:fiizga:n (?; unvocalized) Ho~r. 10, 19: xrv 
s a g a s g a n  01-'og'aq; T k m .  s a k a s g a n  Id. 58 
(one MS. has different vocalization); 01-'aq'oq 
sagsagan  (sic) Rrrl. 12, 6: xv abri mroyq 
'crow') rva'l-'aq'aq s a g s a g a n  Trrh. qb. 10. 

I) s a ~ l z l l g / s a k ~ z l ~ ~  I'.N./A. fr. s a j p / s a k l z :  
s.i.s.rn.1. w. similar phonetic changes. Xak.  XI 
saglzl lg e r  'a man who owns chewing gum' 
('ilk yumda2): saglzllg yP:r 'ground contain- 
ing unadulterated clay' (tittn burro): sakrzlrg 
to:n 'a gamlent with viscous substancrs 
sticking to it' (ta'allrrq~c'l-lrrzricrit j i l~ i )  Kaj. 
I 4 9 5  

Mon. SG 
s ik  'penis'; hon1ophonous w. sik- .  Survives 
in SW Osnr. and perhaps elsewhere, hut the 
kind of word deliberately omitted fr; m?ny 
dicts. Xak.  XI s i k  'ardu'l-roc111 pen~s'; 
followed hy n para. saying that in rending 
the Koran hefore audiences of  Turkish nlen 
and women it is customary to omit Ar. words 
containing the syllables s ik,  tlIa:k, nnd a m  for 
fear of rousing ribald cornnlents Kay. 1 3 3 4 ;  
a.o. I 201 (orun-): xlv Muh. a/-dakor 'penis' 
si:k ILlcI. 48, 3;  Rif. 142: Kom.  xlv 'penis' 
s i k  C C I ;  Gr.: Klp. s r t r  farncir'l-racrrl 'the 
male organ' s ik  llorc. 21, 3 :  X I V  s ik  al-dakar 
nrrrqdbilu'l-famc (opposite to 'vulva') Id. 5 3 :  
xv a[-dokar s i k  Kau. 61, 6;  Trrh. r6a. 11. 

Mon.  V. SG- 
sik-  (of the male only) 'to copulate' (w. a 
female Acc.). S.i.a.m.l.g. R I V  681, but de- 
liberately omitted fr. most modern dicts. Xak. 
xr e r  ura:gutnl: sikti: 'the rnan cnpulated 
with (cdma'a) the woman' Kaj. I1 22 (sike:r, 
sikme:k); a.o. 1401, 21 stating that the Pres. 
l'articiple is slkke:n cammri': xrv Mrrh. cZma'n 
si:k- Rif. 107 (only); nn'ko 'to copulate' (mis- 
spelt nakC) s ik -  do. 116 (only); 01-cin16' 
si:gmek fife/. 34, 10; s i k m e k  rry: Kip. xrrr 
(after s ik)  and it is also the Irnpcrnt. for the 
(corrcspotrclinp) V.' (hi'[-$'[ bihi) Iforr. 21, 3 ;  
rraka!ta 'to marry' s lk -  [lo. 34, 9;  trdhri ntinn'l- 
-cimE' sik-  do. 44, 2: xrv s ik-  nZlm Id. 53; 
Bul. 83v.: xv cfima'a tnina'l-rinrii' s ik-  Kao. 
77, I X ;  naknlza s ik-  Trth. 37b. 3. 

sa:g- 'to curse, revile'. S.i.a.m.1.g. w. some 
variations in the last consonant; SW 'rknl. 
s6:g-. Uyg. vrri ff. Bud. Srrv. 136, 9-10 
(tota:-); TM 11/ 252, 17-18 (sars1:-): Xak. 
XI 01 ant: stkgdi: rabhnhu 'he abused, or 
cursed, him' Kay. I11 18q(so:ge:r, s6:gme:k); 
ba$l: boynln s6ge: turdt: 'he continuously 
cursed (zalla ynstrbb) his head and neck' III 
230, 20; 8.0. 1 27 (sbgiig): K B  yay]& t d p  
soger le r  bu k t lk lm uqqn 'they curse me 
and call me fickle hecause of my character' 
690: xlv Rbj. itnf sogti  'he cursed thc dog' 
R I V  571 : Muh. dantnro 'to reprove, blame' 
s6:g- Met. 26, 7; Rif. 109; pmnm 'to curse' 
s6:g- 27, r r ; I ro: al-&?ab 'to lye angry' sok- 
me:g 3 5 ,  I (ki ismek 130): qag . . svf f .  sag- 
(-di 'with -g-') s&-, [Iulugnrirn vPr- nra'ncisrna 
'to abuse, curse' Vel. 297 (quotn.); s6k-  . . . 
(2) dii~trdm d6dan . . . in this meaning also sog-  
Son. zqgr. 25 (quotns.): Xwar .  xrv sag- 'to 
curse' Qtrtb 159; Nahc. 14, 15-16; 119, 8:  
Kom. xrv 'to curse, blaspheme' s8k- CCI; 
CCG: Gr.: KIP. xlrr ptatna stig- Hnu. 34, 
14; snbbn Sag-, also pztama; the krif in this 
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word is like the AT. qqu'l-monqri!a (8) do. 40, how sinned against) sok i  t egr i  yalavagl 
18: xrv sog-  ('with -g-') forama Id. 53; Bul. burxanlarka 'the fonner messengers of God, 
5rr.: xv ditto Kav. 32, 15; 75, 12; Tuh. 21b. 5;  the prophets' Chuar. 64-5: Uyg. VIII  ff. Bud. 
rabba wa ratama sag- do. zoa. I I ; 0.0. do. 28b. (how was it possible that one day Dharma- 
7: ~ r b .  7. gupta) b a n  y a r l ~ k a d ~  e r k i  tUmen sbkilerke 

1 s6k- Trans.; 'to tea; apart, pd1 down, break 
through (an obstacle)', and the Irke. S.i.a.m.1.g. 
with these and extended meanings. TUrkU 
VII I  k a r ~ g  s a k d i m  'I forced my way through 
the snow' T 25; 0.0. I E 35, I1 E 27 (bat tm):  
Uyg. vrrr fr. Bud. e r t in i  alrp sokiip 'taking 
and detaching the jewel' (in his ear) PP 50, 8 ;  
0.0. U I1 76, I (so:); T T  I V  6. 39 (buz-): 
Civ, otla:r stiklip 'nulline the vegetables to 

- .  . 
'deigned to-go to the innumerable men of 
pld I' Hiien-ts. 1959-60; s a k i  a r g ~ l a r  biliglge 
to the knowledge of the sages (Sanskrit tp? 

of old' Suv. 589, 4-5: Civ. sak i  xan la r  kU@ . . . sog futsl  bilgegig a h  'the strength of 
former kings . . . the devices of the later sage 
Confucius' T T I  105-7: Xak.  XI KBsBki  t e g  
bo lur  yandru  k l l k ~  yagl 'his character and 
habits turn back and become as they were 
'-----I..* ""0  

pieces' (and boiling them 7n  milk)-^^ VIII 'u""S"y 'j"' 

M.34; 0.0. H 11 26, 97; 28, 129: Xak. XI 01 E sbk6  is read in TT VIII K.1oand identified 
yama:g stikti: 'he tore (naqada) the patch out w. the S W  Osm. phr. sBkU o t l  'bird's-foot, 
of the garment'; and one says 01 evin stikti: Ornithopus compressus', but s6kii is the Osm. 
naaado xibd'ahic w bind'ahu 'he pulled down f. of *sokiie Dev. N. fr. 1 s6k-. so this is 
his  t int  or (built) house' Kay. II zr (2 sok-  impossible. 'he Brahml text syo' kyo dhotit 
follows in the same para.): K B  2268 ( P r i g ) :  no doubt represents sagtitin 'its tree'. 
XIV Mtrh. fataqa 'to split, tear apart' (sokiil-; 
v.1.) sBk- Mel. 29, 11; sllk- Rif, 113; (al- Dis. SGC 
-naqf se:kmek is proh. an error for al;naqd p~ ?F ~ i j g i ~  Hap, leg.; this word is glossed s o k m e k  123): Gag- xv ff. sBk* (-ti, with yr,dtz in the F~~~~~~ MS. but &is is an 
-k-') bit biitun nesneyi gdk et-, sCk- ma'ncirrna 
,to tear apart sometlling complete, Vel. 297 

obvious error; it must be some kind of a bird, 
prob. a 1.-w. Xak. xr KB(just  before dawn) 

(quotn.1; sak-  (1) fikaftan 'to split, tear apart' s ~ g i ~  koptl crlep kallkka aglp finiin 
Son. 249 .  25 (quotns.): KIP. XIII fataqa mln 
falqi,I-qumaJ of tearing linen sok- 

Sumlldl  sari ' h i  o k w  'a siigip rose and 

Hou+ 35, 2: xIv stik- faraqo fd. 53; Bul. 6gr.: 
soared climbing to the firmament; it c h a t t e d  

xv fatoqa (wa pa tam)  s6k- Tuh. 28b. 3. 
unintelligibly (as if it was) reciting a Hebrew 
psalm' 5677. 

2 stik- Intrans. w. Indirect Object in Dot.; 
'to kneel down'. Syn. w. qtik- (KO translates 
both the same), but n.0.a.b. ~ y C f :  VIII ff. (if 
the man who understands this scripture 
stands nmong the company of Rodhisattvas 
and) iki  t h i n  sKkUp b6rser  'kneels on both 
knees and presents it' USfi 106, 19-20: Xak. 
xr (after 1 sok-) and one says 01 begke: 
stikti: 'he knelt (ca_ta) in the presence of the 
beg (etc.)'; hence one says soke: o l tu r  iclis 
cdliya(n) 'sit down kneeling' Kay. I1 21 
(sBke:r, s6kme:k); one says e r  soke: ol- 
turdl :  cadd'l-racul 'ala rukbatihi 'the man 
knelt on his knees and sat' 111 230 (verse): KB 
b u  Aytoldt k l rd i  k6rtindi sokiip 'Aytold~ 
entered and presented himself kneeling' 581. 

Dis. SGE 
F sekik I.-w. fr. Pe. sak~i 'bench, platform, 
terrace'. Survives in NC Krr. sek i  'a small flat 
ledge in the foothills': NW Kaz. sek6 'a bench 
jn a house': S W  Az., Osm. seki;  Tkrn. s6ki 
a wooden or  stone bench, terrace, pavement, 

pedestal'. Xak. XI sekli: 01-dtihka 'a (stone) 
bench' KO$. I11 230: KIP. XIII at-masfaba 
'a large stone bench' se:kii: Hou. 6, 6: XIV 
a / -ma~abo (sic, also correct) ditto Bul. 14, 11 : 
O s m .  xvr ff. sek i  used in several Ar. and Pe. 

. . .  

Dis. SGD 
sSgUt (sogod) in Uyg. a generic term for 
'tree'; fr. XI onwards specifically 'the willow- 
tree, Salix'. Survives in SE Tiirki soget: hTC 
Klr. &got: SW Az. soyud; Osm. sBgiLd/ 
sBgiit; Tkm. s6vUt. Cf, ta:l. Uyg. VII I  ff. 
Bud. agok sogiit 'ABoka tree' U I1 24, 3; 
n ~ l a p u q u p  at l@ stigiit 'a tree called Nila- 
puvpa' do. 25, 17-18: yBmiq siigiit 'a fruit 
tree' PP 79, 4-5; sogiit 'tree' do. 7 ;  0.0. U II 
7, I ;  26, 19; 35, 32; U III 22, 14; HGen-tr. 
316; TT VIII K.IO (stik6); X 457, etc.: Civ. 
T T  I r63 ( k t ) ,  165 (artuc), 191 (giigiim); 
VII  z8,41-2 (t!k-); etc.: xtv Chin.-Uyi. Dict. 
'tree' sbg5t  L~geti 196; R I V  576 ('willow', 
?error): Xak. XI s6gUt gacaru'l-m'ldf 'willow- 
tree' Kaj. I 356 (prov., see kadlg) ; same prov. 
ZII 134, 13;  369, 22; a.0. 111 168 (khyik): 
Gag. xvff. sogiid 'a name for the willow 
(bid) tree' Son. 245v 28 (the spelling looks 
Rrirni): K ~ p . / T k m . x r ~ r  02-saf~rif 'willow' (KIP. 
ta:l) T k m .  stigii:t Hou. 8, 6. 

D s6kti: Dev. N. in -ti: (usually -dk, Pass.) 
fr. I sok-;  'bran'. N.0.a.b. Barsga:n XI 
s8kti: 01-nuxrila 'bran' Kaf. 1 4 1 6 :  Xak. XI 
K B  4767 (kavtk). 

dicts. to translate words meaning 'bench', etc. Dis. V. SGD- 
T T S  1611; II 8c6; I V  673. E sekit-  See scikut-. 
D soke: See 2 s6k-. D sikit- Hap. leg.: Caus. f. of s ik-;  cf. 
VUD sti:ki: N./A.S. fr. sli:; 'former, of old'. siktiir-. Xak. xr (01) ura:gutnl: s iki t tk 

7 N.o.a.h. TiirkIi VIII ff. Man. (if we have some- 'he urged someone to copulate (hamala man 
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ciirrta'o) \\ith the woman' Kag. 11 309 (siki- 
tii:r, s1kitrne:k). 

I) 1 siikit- Hap. Icg.; Caus. f. of 1 sok- ;  this 
V. seems to occur in the phr. below. Uyg. 
v~rrff .  Ilud. sokitgiiliik et ler ig (Iread 
etlerin) 'you niust have (their?) meat minced' 
Sim. 592, 18-19. 

1) 2 sijkit- Caus. f. of 2 s i ik- ;  in Kag. clearly 
w. Caus. meaning; but elsewhere it seems to 
mean simply 'to kneel' and is a I.-w. in this 
meaning in Mong. sogM- (sic) (Haenisch 135, 
Koer. 1433, Ifnltod 352). Cf. siikiir-. N.0.a.b. 
Tiirkii ~ I I I  ff. hlan. (then the holy King Bogu 
Sail came to the assembly of his own Elect 
and) d ~ n d a r l a r [ k a ? ]  sokuti ip yinqiirii (MS. 
in error yin~iilii) otiindi 'knelt hefore(?) the 
Elect and ventured to bow to them' T T  11'6, 
34: Xak. XI 01 anr: sokitti: ocfdhtr (MS. 
o/zpilrrr) 'he made him kneel' Kag. 11 310 
(sKkitii:r, s0kitme:k; everywhere vocalized 
sckit-): Kip. sv(?) cnld 'to kneel' (bagdag 
ol tur-  (not an old phr.); in  margin in two 
second hands) siikut- (perhaps here fr. Mong.) 
and qok- Titlr. 12a. 10. 

L) s ikt i i r-  Caus. f. of s ik-  ; n.0.a.b. Cf. sikit-.  
Xak. xr e r  kiirjln siktiirdi: 'the man urged 
someone to copulate (insrirr b l G  cam-') with 
his slave girl' Knp. II 186 (siktiiriir,  siktiir- 
me:k). 

I) svgtiir- (so:gtiir-) Caus. f. of s a g - ;  'to 
order (sorneone Ual.) to curse or  revile (some- 
one Arc.)'. S.i.s.m.l. w. the same phonetic 
ch;~r)gcs. Xak.  XI ol an]: sogtiirdi: 'he urged 
hirn to curse, or revile, him' ('alZ sabbihi); 
originally sii:gtiirdi: with -0:- but shortened 
Rnj. I1 186 (siigtiiriir, sogturme:k):  KIP. 
xv (in n para. on the Caus. f.).wo Ji istagtoma 
:i~id for 'to ordcr to curse' s i iktur-  T I I ~ .  55% 3. 

D siiktiir- Caus. f. of 1 s o k - ;  s.i.s.m.1. Xak.  
sr 01 to:n siiktiirdi: 'hc ordered that the 
srarns of the ganiient should be torn apart' 
(hi-traqcl di~rlizi'l-~necl>); also used when he 
ordered the tearing down (hi-nnqd) of a wall, 
etc. f i g .  II 186 (soktiiriir,  s6ktiirme:k): 
Gag. s v  fT. siiktiir- Caus. f.; pikdfdnidns 'to 
ordcr to tear apart, etc.' San. 2 4 5 ~ .  17. 

T r i s .  SGD 
I> sokitkii (sokitgu) Hap. leg.; prob. merely 
the Ger. of 2 sokit-, that of 1 sokit-  is less 
prob. Uyg. vlrr if. Civ. [gap] tu rmig  t i k t s k  
ya:g igiirmig kerek sokitkii i r i i rmig 
kere:k '. . . standing you must make him 
drink bitter (Sanskrit I.-w.) oil; you must 
make hirii kneel and drink' (you must bleed 
hirn) TZ' V111 1.24. 

1) sogutliig P.iV./A. fr. s i igut ;  survives with 
much the satlie meaning in SiV Osm. SBgutlii 
(Rpd.  1094). Xak. st (after s8giitliik) and 
the owner of one' is called (the same) with 

(linnl) -$ Kai. 1506. 

n sogut luk  A.N. (Conc. N.) fr. sogut ;  sur- 
vives in SW Osrn. sogiidliik (Red. 1093). 

Xak .  X I  sogutliik trlanhnt fncnrrc'l-.vi/rq 
'a plantation of ~villr)w-trccs', with (final) - k  
Ka?. 1506;  a.0. 1 510, 22, 

'I'rls. V. SGD-  
U sogiitlen- Hap. ICE.; I<efl. Den. V, fr. 
sogiit.  Xak. sr yk:r sogiitlendl: 'the ground 
was thickly planted with willows' (mrrxlifa 
min ~acari'l-xil6j) KO?. 11 266 (sogiitlenii:r, 
sogiit1enme:k). 

Dis. SGG 
1) s o g u g  Hap. leg.; Dcv. N. fr. sii:g-; quoted 
only as an example of a Dev. N. used as a 
verhal complement. Xak.  sr (01) ant: sogiig 
sogti: snbhnhrr snbiiho(n) bdlr'&(rr) Jilri 'he 
cursed (or abused) him \.iolently' Knp. 127,  12. 

Dis. SGL 
V U  slQil/sii$iil (?*sIgol) 'wnrt' or sirnilar 
swelling including 'nipple' and 'piles'. 'I'he 
vocalization is chaotic, and perhaps best 
explained by assuming an original *~ig01. Sur- 
vives as NI: Khak., 'L'uv. sD:l: SE 'I'urki 
sogel/siigel: NC 1<1r. s6:l; I<zx. siiyel; 
S C  Uzb. soga l :  NW Kk., I<uniyk siiyel; 
I<az. soyal ;  Nog. giiyel (sic): SW Az. ziyil; 
Osrn. s igi l ;  'I'km. sigrjil (sic). See sengil. 
Uyg. vllr ff. Civ. k imnlg  et inde sogo1 iin- 
s e r  'if a wart emerges on someone's skin' H 
1 7 3 ;  a.o. do. 74: Xak. sr sigi l  ol-lu'ltil 'wart, 
nipple' Ka$. 1 3 9 4 ;  s6giil I I I  301 (s6gne:-): 
Gag. xv tf. siwel  (spelt) 'a hard lump' 
(ddno-i ?nth) which emerges on a hand or limb; 
In Riirni sigil,  in Ar. !rr'ltil Son. 259r. 3: O s m .  
s lv  bawiisir slgili 'piles', in one text T T S  
1 V  692: xvrrr s igl l  ('with -9-7 in Rrinti, same 
translation as CaR stwel  Son. 255r 12. 

I) siikel 'ill, sick': survircs only(?) in S W  xx") 
Anat. sokel  S D D  1248; perhaps Intrans. Ilev. 
N./A. fr. 2 sok-  i r ~  the sense of 'kneeling, 
unable to stand up'. ICn*.'s description as 
'Oiuz' is dirbious, since it is quoted in several 
Xak. phr. Xak./Oguz XI sohe1 01-nrorid 'ill', 
in O&z Kag. 1 3 9 4 ;  0.0. in Xak. phr. 1216 ,  
I11 395 (both ogal-); 12 ro ( 1  sl:z-), 40(trnlg); 
111 180 (tur-), 281 (savra:-), 286 (suvga:-): 
srrr(?) TrJ. sokel  'ill' 275: xrv Mrth. al- 
-'alil 'ill' (opposite to 'well' esen) so:kel MrI. 
5 6 , s ;  64.10; Rif. rgq(s6gel; 163 sokellikli): 
Gag. s v  ff. soke l  ('with -k-') xasta cca bitndr 
'ill, sick', also used of a man who is crippled 
(az 'ttdtci rna>rilr) Snn. 2 4 5 ~ .  25: Xwar .  X I V  
sijkel 'ill' Qr~tb 160; Nahc. 235, 5-6; 240, 13 
etc.: KIP. XIII al-tnnrid (opposite to 'well' 
sn:g) soke:I Ifot~. 26, 6; 33, t (MS. s6lze:n): 
xrv sokel  ditto Id. 53; 11111. 9, 15; nrarigfn 
sFkcl  01- Ilrrl. 42\.. : Osrn. XI\. and xv stikel 
'ill'; in 3 texts Z'TS 1640;  11 839. 

siigli:n 'pliensarit, Pliasinrrrr~ spp.'; survives 
only in S\\' Osni. siigliin/siiliin; Tkm. 
s i i lgun;  elsewhere displaced by Mong. I.-w. 
kirta'lrl. I'oss~bly a I.-w. cf. siigiq. Uyg. vrrl 
ff. Civ. H I 1 2 4 ,  51: Xak. X I  siigli:n 01-taiirrrr 
'pheasant'; suv1i:n alternative form (Irt* filti) 
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on(something)'and thel~kcsii:ygcn-(sic)Mel. -8- ' )  s r p -  'ti) jump' Vrl. 288 (cluotti.); 
21. 12: s o k i i n -  Rif. 102 seenis to belong segr i - IsCgir-  (1~0th spelt) cnstnn 'to jump', 

I'I'I) siigne:- IIap. leg., hut scc siigne:gu:; 
I>en. V. fr. *sogun ~vhich seems to  be cognate 
to sigillsiigiil and may mean 'whitlow' or the 
like. Xak .  X I  e r  siigol sugne:di: 'dlaca'l- 
-rncrrl~r'l-{lr'ltil tcn d67ecihtr 'the man treated 
and cured the wart' h-of. III 301 (sogne:r,  
siigne:me:k). 

T r i s .  SGN 
I'lT.;F s e k e n t i r  1-irtnally I-lap. leg., occurring 
only in K R  and the quotation fr. K B  in R@.; 
'thc planet Saturn'. 'I'he spelling is uncertain, 
the MSS. of hoth authorities varying between 
-r and -z. Since, unlikc s e v i t  '\'enus', q.v., 
it has no Turkish ctvtnology, no doubt a I:w. 
Xak.  XI KB (the highest of thrse is) s e k e n t i r  
(it revolves and remains in one sign of the 
zodiac for 2 years and 8 months) I 3 I .  

I'LID sogne:gii: Hap. leg.; I>co. N .  (Conc. 
N.) fr. siigne:-. Xak .  X I  siigne:gii: 'a swelling 
(hnfro, i.e. whitlow) which comes out bctwecn 
thc nail and the flesh' KO?. 1491 .  

Dis. S G R  
I )  skkr ik  I k v .  N. fr. sekr i : - ;  'a jump':. Sur- 
vives in N\V lcaz. s i k r i k  'a jump' R IV 681. 
IJyg. V I I I  ff. Man. Leap] s e g r i k  [gap] contcxt 
ol)scurc TT 11 17, 59: X a k .  xr sCkrik  'any 
place in the mountains which is crossed by 
jumping' (yn'hnr 'nnhd bi'l-zon!h) K a ~ .  I 478. 

11 s i ikr i ik  IIap. leg.; Knj.'s translation is the 
same as that of t1la:k and no  doubt means 
'a wotiian's sexual orpans'; presumably there- 
fore Pass. Dev. N .  fr. (2) *siikiir-, Caus. f. of 
1 siik-.  Xak .  xr siikrtik -.~ntE'rr'l-mnr'n Knj. 
1478:  (Ktp.  srv nl-qadid 'cirird strips of meat' 
( k n k  et / )  (I'U) siigriik (unvocalized, -h- -k) 
( Ikuru:  e t )  Bltl. 8, 9 is obviously a different 
\v,,r<l i ~ ~ i d ,  if correctly tr;inscrihcd, cognate to  
s ~ ~ u I - ,  q.v,), 

Dis. V. S G R -  

11 siikiir- Caus. f. of 2 s o k - ;  'to make (some- 
one Acr.) knecl'. N.o.a.b.; cf. ciiktir-. 
Ti i rki i  V I I I  I E 2 (1  b a ~ l l g ) ,  IS ,  18; II E 13, 
16; N lo. 

?I) sPkri:- 'tojump'. See sekerqi:. S.i.a.m.l.g. 
w. utu~sttnl phonetic changes: N E  sekir-1  
seg i r -  R IIf  442-6: SIC 'I'iirki s ek re - /  
sbkre- lseker i -  (al~rr seki- lsekle- lsekl i -1  
sekilde-): NC sbk i r - :  S C  Uzh. s a k r a - :  
N\\: lik., Nog. s e k i r - ;  Ka.:. s i k e r - :  SW 
Osm. seg i r - ,  in sonic cases with extended 
meanings. Cf .  sacra: - .  Uyg. VII I  ff. Bud. 
Lr 11' 10, + j  (toliik); T T S  35s: Xak .  XI e r  
suvka:  sekri:di: 'the man iunlped (tcn~nbo) 
into the water' (etc.) Knf. ill 281 (sekri:r,  
8ekri:me:k); 0.0. I 142. 1 5 ;  354. 24: xrrl(?) 
Tef. s e k r i -  ' to jump' 267: SIY Mtrh. qaJaza 
'to leap' sbgir-  ~ 4 ~ 1 .  30, 9; skk l r -  Rif. 114; 
runrnha z~,a mnqnfn (?error for gnfaza) sbkir-  
I 16 (onlv): Ca& xv ff. sbg r i -  (-dl,  'with 

hut  ' to wake with a start' (mcfnn nz xrcdh) and 
'to jump with surprise or  fear' is sCsken- (not 
an old wortl) Son. 2 ~ 4 ~ .  13 (quotns.): X w a r .  
s ~ v  sekir- /sPkir-  'to jump, dance(?)' Qlrth 
1.56-7: K o m .  xtv 'to jump' s c k l r -  C C I ;  Gr.: 
KIP. x ~ v  s e k r l -  rco!nhn id. 53: xv rngnsn 
'to dance' s e k i r -  7'trh. 17a. I I ;  a.0. 28b. 5 
(sacra: - ) :  O s m .  xlv toxvr s e k r l -  (or seg r l -  ?) 
'to jump'; in sevcral texts T T S  I 6 1  I ; 11 806; 
I v ~ 6 7 3 .  

I> s b k r i t -  Caus, f. of sCkr1:-; Knj, notes two 
forms without a cross-rcfce. S.i.a.rn.l.g.; in SI: 
'Tiirki s e k r e t - ;  SC Uzh. s a k r a t - ;  elsewhere 
s e k i r t -  or the like. Xak .  X I  (in the section 
headed fn'lnndtr) 01 a t ~ n  a r r k t ~ n  sekr i t t l :  
(\-ncalized whiritti:) 'he made his horsc jump 
(nru!ohn) r)\.er the canal' (etc.) (sekr1tti:r); 
similarly one says 01 b i t ig  o k ~ r  erke:n 
sek r i t t i :  'hc made an omission (nr:uri horzax) 
in reading the book or I<oran' (sekr i tme:k)  
Koj. I1 333 (for the second phr. cf. s ik ) :  (in 
the chaptcr of words with two consecutive 
consonants) o l  a t  sekir t t l :  'he started off 
(n'dd) the horse' (etc.) 111 431 (seklr t i i r ,  
s ek i r tmc :k  . . . Impcrat. ~ e k i r t ) ;  0.0. 11 
274, 2.t; 111 429, 3: KB (the proud warrior) 
s e k i r t i p  'setting (the army) in motion' 2381: 
S I I I ( ? )  Tef. ~ P k r i t -  'to start off7(a horse) 267: 
($2. xv if. segr i t - l sbg i r t -  (both spelt) Caus. 
f . ;  mltdnidan 'to cause to jump' Son. 255r  5 
(cluotns.): KID. xrrr !nr(~dn nrin ~ardi'l-farns 
'to drive (a horse) on' (VU) sek r i t -  (un- 
vocalized) Hotc. 33, 17: O s m .  xlv ff. s ek l r t -  
( ? seg l r t - )  c.i.a.p.; occasionally in xlv and xv 
'to drive (a horse) on', hut nor~nnlly Intrans.. 
'to run ;  (of an artily) to advance, attack' 'I'TS 
1 6 1 1 ;  I 1  805; 111610; 11f 672. 

I> sPkrig-  Co-op. f. of sCkri:-; 'to jump 
topethrr; to jump in conipetition with onc 
another'. Xak .  X I  (in n aramrnatical section) 
01 m e n i n  birle: sekrivdi: 'he .jumped in 
competition with me (zoti!ahnni firrrhdrn) to see 
which of us was best at it' Kns. I1 225, 12; 
a.o. I 214 (tlzig); n.m.e. 

'Trls. S G R  
]I) sekerci :  Hap; leg.; the cntitcxt indicates 
a meaning like brigand'. I'crhaps der, fr. 
s e r k e r ,  if not N.Ag. fr. *seker, which is also 
the hasis of Ktp. xlrr Im!_tn 'to incite' (VU) 
seke:rle:- (sin unvocalixcd) Horr. 39, 12: Inzzn' 
minn'l-lozz 'to molest' ditto do. 43, 3, and 
tnipht possibly be the basis of s6kri:- if that 
was a Den. V. in -i:-. S e k e r  is prima facie 
the Aor. Participle, used an a N., of sek - ,  
first notcd in I<tp. xrv sek -  dnmcn, a word 
with several meanings, here perhaps 'to walk' 
Id 5-4 and surviving in S\V Az., Osm. 'to 
hop,-'skip a l o n ~ ,  walk mincingly' (a link. 
perhaps illusory, w. sfkr i : - ) ;  'I'km., more 
neutrally, 'to go, enter, come'. X a k .  xr KB 
(thirdly, keep all the roads clear and) k a r a k c ~ g  
s e k e r ~ i g  a r l t g l l  a r t g  'clean oul  the high- 
waymen and brigands(?)' 5577. 



Dis. SGS 
siiksiik some kind of a tree, prob. a tamarisk; 
proh. a quasi-onomatopoeic fr. the noise which 
it makes in a wind. Survives in SE Ttirki 
siiksiik 'the sakaaul tree' (i.e. ZXaloxylon 
nmmodettdron, see U 111, p. 32, footnote) 
Show 126 (only), and mentioned in SW Osm. 
'a kind of tree' (Red. 1067). Uyg. vIlr ff. Rud. 
ntrii b r a m a n  siiksiik otugln temturmtg  
'then the Drnhnian set fire to the firewood of 
siiksiik' U I11 32, 19 ff.: Xak. xr siiksiik 
al-&add 'Euplrorhia, tamarisk' Kay. I 486: 
Gag. xv ff. siiksiik 'plants which grow up in 
the spring and dry off in the summer and 
hecome dry sticks' (xas ti  xZjZk) Vel. 298 
(quotns.); siiksiik (spelt) 'a tree (dirnxfi) 
which grows in sandy soil'; when it hecomes 
dry its long roots emerge from the soil and they 
make sticks from them (quotn.); also called 
ucnr  (in 6gr. 16 translatctl hima-i tZj 'tama- 
risk', otherwise unknown), in Ar. l a &  Son. 
245v 22 (followed by two Rtimi meanings 
otherwise unknown, 'a rough, uneven gait', 
and 'a horse that does not keep to the road'). 

VUC sekso:n 'eighty'; crasis of seklz o:n, 
which was the forrn used in Turkii VIII, Zx. 3 
and Uyg. vrrr ff. nud., PP 24, 4 and still sur- 
vives as sbgiz on  in N1.Z I<hak. In all other 
modern languages the form is seksen or the 
like. Xak. XI seks6:n the number 'eighty'; 
originally sekiz o:n 'eight times tcn' and then 
joined together (cri'ild wfihid) Kaj. 1 437: XIII 
Tef. seksen 'eighty' 267: xrv Muh. 'eighty' 
sekze:n Mel. 81, 15; sekse:n Rif. 187: 
Xwar .  XIV seksen 'eighty' Qtitb 156: Klp. 
~ I I I  ditto Nqn. z t ,  15: xrv ditto fd. 53; Bul. 
12, 14: xv ditto Koer. 39, 7; 65, 9 (sekse:n); 
Tuh. 60h. 10. 

Dis. SGQ 
D sikig Ilev. N. (connoting mutual action) 
fr. s ik - ;  'copulation'. Survives in SW Osm. 
and n r ~  douht elsewhere. Xak. X I  sikig ol- 
-macrimarn Kaj. 1369: Klp. xrv sikig nl-rim2 
i d .  53. 

D 1 siigiig Llcv. N. (connoting mutual 
action) fr. so:g- ; 'cursing, abuse', and the like. 
S.i.a.m.l.g. w. minor phonetic changes. Uyg. 
VIII ff. Man.-A M I 10, 19 (oyun): Xak. XI 
sagiig al-sabb wa'l-tasdb ma'a(n) both 'abuse' 
and 'mutual abuse' Kaj. 1 368: K B  (there is 
little pleasure and much pain in governing a 
realm) a z  01 oggiiqlsl tel imrek sBgiig 'there 
are few who praise and many more (who) 
abuse' 2148; s a r a n  bolma a r t u k  sogiig 
bu lga  s e n  'do not be mean, you will receive 
much abuse' 4553; 0.0. 239 (ogdi:), 240, 260 
(kiirksiiz), etc.: XIII(?) At. a junka  b u  sogiig 
malRmat  neUk 'why these curses and re- 
proofs to the world?' 453; a.0. 242 (uzal-): 
x ~ v  Muh. al-fatima 'a curse' so:gig Mel. 84, 
12; stkgiig  if. IW: Gag. xvff. sagiig 
dqndm 'curse, abuse' Son. 2 4 5 ~ .  28: Kom. 
xrv 'abuse' sokiig CCI ;  Gr. 

(D) 2 sagiig 'roast meat'; morphologically 
obscure, but cognate to 2 8SgUl-, q.v. Sur- 

. S G Z  823 

vives only(?) in SW Osm. ailgtig 'roast meat'. 
Oguz  XI s6giig ('with -g-') m i  yasfuh li'l- 
-fiwd' mina'l-cida' wa'l-hum/Zn 'a kid or'larnb 
suitable for roasting' Kay. 1 3 6 9 :  O s m .  xvrll 
si)giig . . . and, in Rtimi, gtijt-i yaxni 'cooked 
meat' Sun. 2 4 5 ~ .  28. 

Dis. V. SGS- 
D slklg- Co-op. f. of sik-; survives in SIV 
Osm. and no doubt elsewhere. Xak. XI e r  
ura:gut  blrle: sikigdl: 'the man and woman 
copulated' (bdda'a); and both of them are 
described as active participants (ntucdmi') by 
this word Kap I1 107 (sikigii:~, sikigme:k). 

I3 aogiig- (so:giig-) Recip. f. af s6:g-; 'to 
curse, or abuse, one another'. S.i.m.m.l. w. 
some phonetic changes, SW Tkm. s6:giig-. 
Uyg. VIII ff. Man.-A sagiisiirler (VU) yon- 
t u s u r l a r  (sic) 'they curse and threaten one 
another' M l 9. 15-16: Xak. XI o1a:r ikki: 
sogiigdi: tnsZbbd 'those two cursed (or abused) 
dne another' Kaf. 11 107 (sogiigii:r, sagiig- 
me:k); a.0. 11 89, 13: Gag. xvff. stigiig- 
Recip. f.; 'to curse (or abuse, dupZm h-dan) 
one another' Son. 2 4 5 ~ .  18. 

I> sokiig- Co-op. f. of 1 s6k-;  s.i.s.m.l. w. 
minor phonetic variations. Xak.  X I  01 maga: 
to:n siikiigdi: 'he helped me to tear apart(fi 
naqd) the seams of the garment'; also used for 
helping to demolish a house (fi Imdmi'l-dZr) 
(etc.); and also for competing Kaj. II 107 
(si iki i~ikr ,  sokiigme:k); a.0. I1 90, 9-10 
(artukluk). 

Tr i s .  S G S  
D sogiigliig Hap. l e ~ . ? ;  P.N./A. fr. 1 sogiig. 
Xak.  xr KB sagdglbg neliik bold1 Pahhilk 
u tun  'why was wicked DabbFtk (universally) 
cursed ?' 241. 

Dis. SGZ 
sekkiz 'eight'; like ot tuz,  ekki:, q.v., and 
three other numerals it originally had a medial 
double consonant, but this is seldom written 
and in many languages not pronounced. 
S.i.a.m.1.g. with some phonetic changes 
(-k-1-g-; -z/-8). Only(?) S E  Tiirki sekklz: 
S C  Uzb. sakklz preserve the -kk-. Tiirkii 
vIlr sekiz (for sekkiz) is common; MII ff. 
including Man. and Yen. ditto: Uyg. vrrr ff. 
Man.-A: Man.: Bud,: Civ. ditto: 0. Klr: 
IX ff ditto: Xak. XI sekiz the number 'eight'; 
it  is an abbreviation (ta.xf$) of sekklz Kaj. 
1365; a.0. I 4 3 7  (seks6:n): xrrr(?) Tef. sekiz 
266: xrv Muh. 'eight' sekkiz Mel. 81, 8; 
sekiz Rif. 186: Gag. xvff. sekiz ('with -k-') 
sekiz Vel. 288; sbkiz (spelt) 'eight'; also pro- . 
nounced ~ 6 k k i z  San. 255r l o ;  (on the -kk- 
see zov. 9 ff.): Korn. xrv 'eight' segiz (sic) 
CCG;  GI.: Kip, x r ~ r  'eight' sekiz qou. iz, 
8: xrv ditto Id. 53 ; sekklz Btil. - rz, 1.1 : xv 
sekiz Km. 65, 7 ;  Tuh. 60b. 7. . . 

Tris .  SGZ 
D sekizinq (sekklzinq) Ordinal f. of sekkiz; 
'eighth'. As in the case of other OrdinalsTsee 



Oqiing) the Suff. gradually became -in$i:, in 
some languages -inti:, fr. about s r ;  s.i.a.m.l.g. 
in those forms. Not well attested in the 
medieval period. T u r k u  v ~ r r  ff. Man. seki-  
zinq 'eiahth (paragraph)' Chlrns. 156; a.o. 

111 19, ~ ( i i ) :  Uyg .  vr11 sekizinq a y  'in the 
righth month' $11. E 5 ,  6 :  V I I I  ff. Civ. ditto in 
several dnc~~tnen t s  in USp.: (Xak.) ~ I I I ( ? )  
Tpf, seklzinq 266 (under srkiz): X w a r .  xlv 
seksinqi  (sic) Qr~rh I 56: K o m .  xrv sekizinqi  
CCG; G'r. 

Mon .  SL 
1 sa:1 'a raft', proh. specifically one made of 
timber, see 2 ta:r. S.i.n.m.l.g., in SW Tkm. 
sa:l. See sal1a:-. Xak .  xr sa:l a[-'nmd bi- 
-nrn'nZ ta:r 'a support' in the (same) sense as 
t a : r  Knf. I11 156: Cng. s v  ff. s a l  'a thing 
usrd for crossing ri\.crs'; they fasten timbers 
together and launch then1 on to the water and 
they do not sink; with it they cross the water 
C'el. 278 (quotn.); s a l  'a thing constructed of 

wood and reeds on which they sit and so cross 
deep rivers' San. 235v. 26 (quotn.): KIP. xrv 
5 x 1  'poles(7dCn) put together and tied'; one 
climhson to it on a river(al-hahr), and so crosses 
from one side to the other; an (Ar.) word for 
it is 01-!nn:f (properly 'a raft of inflated skins') 
Id .  59. 

\ 'U?P 2 sa:l IIap. Icg.; 'lacquer'. I'rob. a 
I.-w., ?'rokharian or  Indian, not Chinese. Cf. 
1 srr. Xak.  XI sa:l Itrzricdr tzrffnxod mina'l- 
-gird' '\-iscous suhctances made of glue'; they 
are smeared on Chinese and othcr wooden 
ho\vls (nl-qisci'); then they are carved (or 
painted?, ytrnqnj 'n/o?./ui) Kof. 111 1 57. 

VLT si:l tl:tp. leg.; 'ahstemious'. S a k .  X I  sl:l 
k i ~ i :  'an ahstetnious (qntin) person', that is one 
who dislikes (yrrrrTf) eating all (sorts of) food; 
sl:l a t  'n horse which eats sparinply' (qolilrc'l- 
-i'tilZf) h-of. I11 I 34. 

so:l 'left' (opposite to 'ripht'). S.i.a.m.l.g.; 
SW Tkni. so:l. See sol tun.  Uyg .  V I I I  ff. Bud. 
s o l  kozi 'his left eye' Slier. 595, 12; 901 a t s l z  
r r g e k  'the left ring finger' TT V ,  p. 16, 
Note A 54, 6 :  Xak.  XI so:l e l ig  ' the left (al- 
-r,rtsrd) hand' KO$. I11 134; a.o. I 72 (elig): 
k ~ j  sol lndrn 'in his left hand' 772; so lugd ln  
t a r n u  o r n l  'the position of hell is on your left' 
01;; a.o. 4056: XIII(?) Tef. s o l  'leftS(side) 273: 
xlv 'ltih. nl-ynd~r'l-ytrsrd (in Turkistan) 60:l 
ellg, (in our  country) so:] e l ig  Mel. 7, 15; 
HI(. 79; snsn'r 'to the Icft' so:l e l  14, 10; 90: 
Gag. s v  ff. s o l  sol i n r f  17d. 297 (quotn.); s o l  
riilrih-i cop 'the left side' Son. 246r. 17 
(quotns.): S w a r .  srv ditto (211th 158: K o m .  
srv 'left; on the left' s o l  C C I ;  Gr . :  KIP./ 
T k m .  srv pol 01-jnntn'l 'left' in Tkm. ;  also 
called s a g  and Son fd. 59 ( s a g ,  the Tkm. 
word for 'ripht', is an obvious error; 8 0 9  (sic) 
a Sec. f .  of so:l. proh. due to the influence of 
o g  'right', is noted in N\q' Krtm, R I V  533); 
yarn2 solda:  Rul. 14, 5: xv yonrdl 901 Kau. 
35, 4 ;  nth. 21a. 7 ;  ynsdr ~ o l  do. 39a. 9 ;  
7 3 b  8. 

sii:ldthc juice in mcat; lymph'; survives i l l  N\\' 
Kk.. Xog. s o l ;  I<az. siil. U y a .  vrlr ff. Dud. 
(demons) siil a ~ l r g l a r  'who e:it serum or 
lymph' U II 61, l o ;  a.o. U 111 41,  0-1 (ii) 
(kaba r - ) :  S a k .  sr s6:l 'the j~ricc (01-rrt!ribo) 
in a tree or meat'; hence onc says sri:llug e t  
'meat which has nnt been thorollphly cooked, so 
that traces of hlood remain in it' Kop. 111 134 
(prov., (ICC k a d ~ g ) .  

Rlon. V. SL- 
sa l -  hasically 'to move (somcthinc Acc.), to 
put into motion', with some implication of 
violrnt motion, and a wide range of cxtcndcd 
~neaninps. S.i.a.nt.l.g. as a Trans.. Intrans., 
and Aur .  V. Cf. kemiv-. Uyg .  v r r ~  ff. Dud. 
biidiyu kol ln  s a l a  [gap] 'dancing and waving 
her arms' 1J 11 24, 4:  Cir.  h u  iiq [gap] 
b i r g e r u  sa l rp  k a y ~ n t u r u p  iqgiii 'stir these 
three . . . together, boil them, arid drink them' 
H I 193-4; (in an agreement for the lease of 
a vineyard, after a list of vnriotls taxes on it) 
b i z  s a l m a z b i z  tCp biz Rudav i r i  R a x ~ r k a  
t a p 9 u r u p  b e r d i m i z  'we are not responsible 
for paying them; we have handed them over 
and entrusted them to Buddhairi B a q t  USp. 
14, 15-16; a.o. TT VII 42,'s (heltir):  Xak .  sr 
o l  marja: to:nln s a l d ~ :  he \vavcd (Intnn'a) 
his parnicnt at me';  and onc says 01 maga :  
kigi:de: a l t u n  saldl:  'Re matle me  spend 
(nsracn li) money on the rnan'; and s u : ~  
ytQa:qrP, s a l d ~ :  'the water washed away 
(l<rqufn) the wood' (etc.); also used when a man 
signals (o7cmn'a) with his hand from afar Kay. 
I1 24 (saIa:r,  sa lma:k) :  XIII(?) At. t a k a b -  
bu rn1  yCrdin s a l t p  'drive pride away from 
the place' (and cling to humility) 267; is iz-  
likdlrl  i ieni s q a r u  sa l lp  'dr:i\viric yoursclf 
aside from \vicke<lncss' 306: srv Alrrlr. (hlrl .)  
ohln'n 'to caltse to sn~allo\v'; ( H i f . )  nhlnfn 'to 
bring (to a place)' sa:I- 21, I r ; 102; h(z'n!n 'to 
send' sa:l- 24, I ;  105; snlri (read aolM 'to 
I-clmsc', sre nl-to.r/ij~n) sa:l- 20, I ;  108; ol- 
-fo.vli~,n sn : lmak  36, I ; i 21 : Gag.  s v  ff. sa l -  

m a k ,  ctc.) sol-; also ttscd for yiirrk q'rmnmsr 
' if  the heart, to palpitate', and lrorokot oc 
idlirdh 'to move, agitate' I'cl. 276 (quotns.); 
ditto also in the meaning of 'ocz 'to be weak, 
incapable(?)' 277 (quotn.); s a l -  nrrdci.rtntr 'to 
throw', and idtircib knrdnn 'to agitate', and 
m~r(?tnrib saxtan dil 'to make the heart palpi- 
tate'; in the last meaning it is hoth Trans. and 
Intrans. but cannot he  used without the word 
'heart' Son. 2 3 2 ~ .  24 (quotns.): X W ~ .  X I I I  
s a l -  'to throw' 'Ali 31: xrv sa l -  'to pot, put 
down, throw down', etc. Qutb 152; MN 165, 
etc.: KIP. s l v  ~ a l -  orsola 'to send' Id. 59: 
s v  m,nA 'an Rnyri'l-qorcs 'to throw' (but not 
'to shoot' an arrow) ga:I- ( I b ~ r a k - )  Knv. 74, 2 
(but 'to shoot' an arrolv a t - ) ;  romci (b l r ak - /  
kemig-/ )  s a l -  (lytk-) Ttrlr. 17a. 13; Inqqn!tn 
'to throw' sa l -  ( jb t rak- jkemiq-)  do. zza. ro: 
O s m .  xrv ff. sal- is noted with eleven different 
meanings TTS I 595; I1 7 8 6 ;  111 592; I V  
657. 

PU si l -  basically 'to rub (something Acc.); to 
wipe' (often with the connotation of wiping 



clean), with various extended meanings like 
'to smear (plaster or mud) on to (a building); 
to massage; to caress, stroke'. Most modern 
fornms have back vowels and are Dis.: NE Sag. 
s t la-  'to smear, plaster'; Tiim. 'to rub' R I V 
652: S1.Z Tijrki s t la-  'to caress, stroke; to rut), 
rub down; to flatter".7rrrring 273: NC Klr. 
slla- 'to stroke, caress'; I<zx. s ~ l -  (?stla-)/ 
srlan- 'to rub off; to strip (flesh from bones); 
to smear; to massage': SC L1zh. s i la-  'to 
smoothe, stroke': NW all languages s t la-  'to 
stroke, caress; to massage; to smear': but S\V 
Az., Osm. d l - ;  'Tkm. SKI- 'to wipe, polish, 
clean, erase'. As the word is oniitted fr. KO$. 
and the only early der. f.s are sllig, and per- 
haps sill:, q.v., it is uncertain whether it was 
originally sil- or silk-, but it certainly had 
front vowels. Uyg. vrrr ff. Bud. tiirtiingii 
s i l lp  'rul~hing on ointment' U 11 40, 106-7: 
(Xak.) XIV Muh.  molzd 'to erase' (VU), sil- 
Mrl. 31, 7; Rif. I 15 (maroha ('to wlpe ) rca 
mn!rd); masnha yndahrc 'to wipe the hands' 
si1e:- 115 (31, 5 dli: siirt-); al-mas!t s l l m a k  
(unvocalized) 121 (only): F a g .  xv ff. sll- (so 
spelt) pak kardan 'to cleanse' San. 2551- 13: 
Xwar.  x ~ v  sil- 'wipe, wipe away' Quth 157 
(note form silgeymen), 164 (stla- in error): 
Klp. xrrr masn!zn sil- Hoir. 33, 13: xrv ditto 
id. 53; mnsahn wa mahdsll-(-mek) Bul. 8rr.: 
xv tnasa!~n sll- Knv. 9,2r  ; 74, I ; Tuh. zgb. 13. 

801- See solug-. 

Dis. SLA 
VUD sili: lIap. leg.; the sin has ajat!ta in the 
MS., hut if al-milyan (sic in the MS.), a word 
not contained in the ordinary dicts., means, as 
morphologically it should, 'a mason's trowel' 
or  the like, this is hest explained as a I k v .  N. 
(Conc. N.) in -1: fr. sil-.  Xak.  X I  siH: ol- 
-mi!yon Knj. 111 233. 

Dis. V. SLA- 
1) sal1a:- Ilcn. V. fr. 1 sa:l; 'to put (pcoplc) 
on a raft'. 'I'his V. has been plausibly restored 
in Uye. v ~ r r  $u. S I ,  see alttn. I t  has no con- 
nection w. S W  Osm. sal la-  'to swing, shake, 
hold in suspense', arid the like, which is an 
irregular der. f. of sal-. 

D F  sola:- Den. V. fr. SO:; lit. 'to chain, fasten 
with chains', metaph. 'to interlock'. N.0.a.b. 
Uyg. vlrr ff. Bud. PP 31, 5-6 (so:); T T  V 8, 
55 (iqtirti:): Civ. (then that mucus dries 
like clinging mud) [gap] a:kajj yol1a:rda: 
so1a:p kodor  perhaps '[the disease] fixes and 
deposits [mucus] in the respiratory passages' 
TT VIII 1.7. 

S su la -  See suv1a:-. 

I 1  sU:le:- Den. V. fr. sii:; 'to campaign'. 
Common in Tiirkii, but otherwise n.0.a.b. 
Ti irkt i  vrrr sale:- and the syn. phr. sii: 
siile:- occur nearly thirty times in I ,  I f ,  T, 
e.g. ilgerii: $antu:g yazt:ka: tegi: siiledim 
'I campaigned eastwards as far as the Shan- 
tung plain' I S 3;  sii: siilepen 'making cam- 

paigns' (he subdued peoples in every direction) 
I E 2, I1 E 3: Uyg. Vtlt ff. Bud. (if I have 
deprived other people of their lives) s(L siilep 
'hy making campaigns' (putting on a m o u r ,  
etc.) U II 78, 30; 86, 47; T T  I V  10, 12: Civ. 
fiii siilemek is the name of a hexagram T T  
1 3 1 :  Xak.  xr beg yajjr:ka: siile:di: 'the beg 
campaigned against (tazd) his enemy'; origin- 
ally sii:le:di:, then the -a:- was shortened 
Kaf. III 271 (sii:le:r, sii:le:me:k (sic); 
verse): (xrv Mtclr.(?) sii:le:- is entered in the 
margin against /lahasa 'to make prisoner' 
21nda:nla:- (Pe. I.-w.) in Rif. 107). 

lXs. SLC 
(D) sa:lqt: IIap. leg.; N.Ag. meaning 'cook', 
but there is no appropriate word *sa:l to pro- 
vide a basis for it. Xak. XI sa:Iqt: of-mfhaxi 
fi a$li'l-lrtja originally 'cook'; thence 'a large 
kitchen knife' (gafratu'l-matbaxi) is called 
sa:lq~: biqe:k Kaj. 111 442. 

Dis. SLD 
D so l tun  1)eii. Adj./Adv. fr.  SO:^; lit. 'situated 
on the left'; in the early period also, as a 
Cardinal Point, 'in the east' in the south- 
oriented system. Uyg. vrrr ff. Bud. so l tun  'in 
:he east' T T  V I  94-5 (ogtun); so l tun  yrgak 
on the left' X 159: Civ. sol t ln bag1 'the left 

side of the head' T T  V I I  34, 6;  0.0. do. 9 
('ear'); do. 12 ('eyebrow'): Xak. XI KB (God 
is neither behind nor in front) nH s o l d ~ n  
ogun  'nor to the left or right' 18. 

Dis. V. SLD- 
P U D  solat-  Hap. leg.; occurs in a text which 
certainly contains transcription errors; in the 
same line yagak  was transcribed yasak. The 
meaning is within limits clear, but although 
the word can hardly he a Caus. f. of sola:- it 
is hard to make an alternative suggestion. 
XJye. v r ~ r  ff. Bud. (if a man erects a monastery 
the size of a nutshell (see yagak) and) bug- 
d a y  evininqe b u r x a n  korkindln so la t sa r  
'adorns it(?) with a statue of Buddha the size 
of a grain of wheat' (and puts in it a reliquary 
the size of one seventh of a perilla seed) 
Pfahl. 6, 6. 

D siilet- (sii:let-) Caus. f. of sii:le:-; 'to 
launch (troops) on a campaign' and the like. 
N.0.a.b. Tiirkii vrrr on o k  siisi:n s i i le tdim 
'I sent out the army of the On Ok (Western 
Turkii) on a campaign' T 43; xaganrmin 
(sic) s i i le tdimiz 'we persuaded my xatan to 
start a campaign' T 53. 

D s a l t u r -  Caus. f. of sal- ;  s.i.m.m.1.g. w. 
minor phonetic changes (-t-1-d-, -u-/-I-) and 
the same wide range of meanings as ~ a l - .  Uyg. 
vrrr ff. Bud. burxan la rka  s a q ~ g  ti5kiik 
s a l t u r u p  'have offerings and libations put (or 
thrown) before the Buddhas' (and give food 
to the spirits) T T  VII  25, 7-8: Xak. XI (after 
Oguz phr.) 01 maga: y6:g sal turdl :  'he 
ordered someone to wave a sldeve at me' 
(haftZ alma'a bi-kumma ilayya); also used for 
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nrdcrirlg someone to throrv (hi-!nrii) something 
KO$. I I  187 ( s a l t u r u r ,  sa1torma:k) :  O g u z  
sr 01 meni :  aga:r sa l turdr :  nnrarn bi'l-ihciin 
li 'nlnyhi 'he ordered me to make a payment to 
hims(?) KO$. II 187 (followed by Xak.): Os rn .  
xv s a l d u r -  'to causc (someone) to abandon or  
give up (something)' 7'TS I V 655. 

Dis. SLG 
D sa11R Ilcv.  N. fr. snl-  (this, rathcr than 
s a l ~ k ,  was prob. the oriqinal form) with a wide 
potential range of meanings. In  the early 
period it nieant some form of tax, and was the 
common wnrd for 'tax' in the Golden I-iorde, 
see Caferoelu in T A !  Il', p. 41. I t  survives in 
this sense as se l ik  in S E  Tar .  R IV 359; 
'rirrki I?$ 386. Uyg. vlrl ff. CCiv. b o r l u k n u o  
negii k f m  sallgi znk5tr b o l s a r  'whatever 
taxes and poor-rates(?\r. I.-\\,.) fa11 on the vine- 
yard' CJSp. 2, S;  sa l rk  b e r g u  bo lmig  iiqiin 
'because they have becnrne liable to pay taxes' 
do. 25, 7 ;  0.0. do. 14, 14 ( t a s ~ g ) ;  30, 5(?): 
(Xak.) s rv  Rhj. s a l l g  ber- to point out' (of 
the hand)(a route; lit. 'togive a wavc'! R I V359 
(qnotn.): Gag.  s v  ff. s a l l E / s a l ~ k  ( I )  a govern- 
ment assessment (fnzccilz-i rnvlhi) imposed on 
a countrv for (the pay of) a mercenary army' 
(quotn.); (2) s~rrcii x o  nijdn 'a sign or  mark' 
(qrrotn.); (3) Irnrhn 'weapon of warl(Pe. quotn.) 
Son. 23qr. 14: Os rn .  xrv s a l ~ k  ( I )  'news, 
information'; (2) 'somc kind of weapon', and 
saltk/salrr ver-  'to point nut, indicate'; in 
several tests T T S  I 593; I1 784; III 591; 
I1' 6 5 5  

1) soln:k proh. 1)rv. N./A. fr. *sola:- Den. 
1'. ir.  SO:^; Ilt. 'siti~ntcd on thc left' o r  the 
likc. I'rol,. the origin of Rlong. soloffny 'Icft, 
lrft hand; left-handed' (Ko~~* .  1401, f30lrod 
.~4.t) .  Survives for 'left-handed' in SW Osm., 
I)ut all other langunccs seem to usc some form 
of thr  Rlonf:. ~vord  in ?hi- senst-. ' rhc IZrp. X I  
rncaning, not recordcd else\vhere, scenis to 
nicnn litrrally 'the organ on the left'; k;l,r.'s 
ct!-niolopy is, of course, preposterous. Klp.  xr 
sola:k 'the spleen' (al-!iF61); the S- is altered 
from t- (i.e. in tala:k, q.v.); this is like the 
(AT.) word sitt for rids and fast for robs (another 
example quoted) KO?. I 411: ( K I P  xv(?) 
al-n'mr 'left-handed' polagay in  text, golak 
in margin in second (?SW) hand Tuh. 4a. 4): 
O s m .  xvr ff. s o l a k  (metaph. for) 'a personal 
bodypunrd of the Sultan'; in  several texts 
TTS I f  832; I 2 1  634; 1V 699: svrlr s o l a k  in 
Rtinri, a man who uses his Icft hand' Smr. 
246r. 19. 

S s u l u k  See suv luk .  

1) sa lga:  Hap. leg.; I h v .  N.i.4. fr. sal- .  Xak.  
X I  sa lga:  a t  'a restive fcnnrri') horse' Knj. 
1425.  

D s a l k t m  occurs in two quite different mean- 
ings ( I )  'cold; hoar-frost', and the like, and 
rather later (2) 'something pendulous, a bunch 
of grapes, ear-rings', nnd the likc. In  the first 
sense it is syn. w. s a r k l m ,  q.v., which is prima 
facie a N.S.A. fr. s a r k - ;  but  s a r k -  means 'to 

hang limply' and the likr, so is scrnantically 
the basis o f  sa lkrrn  iil rtsst-cond scnsc. On the 
other hand this is 31.90 nnc n~enning of s n l ~ n - ,  
q.v. 'I'hc rxplanation is ~ e r h a p s  that *saik-,  
a dcr. f. in -k -  (Intrans.) of sa t - ,  also nieant 
'to hang limply' and is the hasis of s a l k ~ m  in 
its second scnsr, and that s a r k -  and s a r k l r n  
arc Sec. f.s of rhcce ~vords. Ijut the connection 
hct~vccn sa i -  and its derivatives and 'cold' is 
r~hscure. S a i k ~ m  in the scnsc nf 'a bunch of 
grapes', and thc like, survives in N W  IZk. 
s o l k ~ r n :  SIV ;\z. s a l x ~ m ;  Osm., 'I'km. 
s a l k ~ r n ;  it docs riot survive in the sense of 
'cold', h ~ ~ t  thc cnpnate fort11 s a l k ~ n  s.i.a.~n.l.g., 
in NE Alt., 'l'cl. for 'a violent (cold) wind', 
elsc~vficre for 'cool', or  'cold' (weather). UyR. 
VII I  ff. Civ. (hoil a fcw dry sir i )  b i r  k6qe 
t a $ t ~ n  s a l k ~ m k n  tegi i r i ip  'expose them one 
night o t ~ t  of doors to the cold' (and the next 
day take thcrn and reduce them to ashes) If I 
178: (Xak.) srrr(?) Tef. s a l k r m  'a bunch (of 
fruits)' 261 ( s a i g u m  'a mirage' is a Sec. f. of 
s a k l m ,  q . ~ . ) :  GaR. xv ff. s a l k u m  (spelt) 
.xri,m-i nirgrir 'a bunch of grapes' and the like, 
in Ar. '~mqtid Son. z34r. -17: X w a r .  xrrr s a l -  
k u m  'a hunch of gtapcs Ali 5:: K o m .  XI\: 
'hunch of grapes' s a l k u m ;  (cold) wind 
s a l k u n  (sic) CCG; Gr.: KIP. xrlr al-'rtnqtid 
mino'l-'n~tnh rcn Rayrihi ss1ku:m Iforr. 8, r : 
xrv s a l k u m  dittn: and one says h i t  qa lkurn  
tiziiin yb t l fm '1 ate one hunch of grapes' Id. 
59: xv 'rrrtqrid s a l k ~ m  Ttrh. 25a. I r :  O s m .  
svr ff. s a l k ~ m  'pcndul(~us car-ririgs' in several 
phr. T T S  1594 ;  11' 656. 

M o n .  V. SLG- 
s i lk -  'tr) sli:~kr (snrncthing Arc.) ' ;  s . i .n . i~i . l .~ .  
:IS s i lk- /s i l lk- ls i lk i - .  Uyg. vrrf if. Hrrd. Strrl. 
490, 17 (gaq): X a k .  ar c r  yl@t:q sllkdf: 'tfte 
man shook (nnfodo) the trce' hhnj. 111 422 
(silkc:r,  si1krne:k): xlrr(?) Tqf. s i lk-  'to 
shnlcc' 260: srv  illirh. rr,~fn& si lki t -  (?fnr  
s i lk i - )  .?lrl. 31, 1.5 (n~ily): Gag.  s v  fr. s i lk -  
(spclt) tn:dndon 'to sh:rkc, shake off' Sun. 
2 5 ~ ~ .  2 1  : K o m .  s ~ v  ditto C C I ;  Gr.: Ktp.  xrri 
nnfndn s i l ik-  Ilorr. 36, 3: s ~ v  s i lk-  nafn#a ld .  
53; ditto (hut s i l ik-  bcforc Suffs. beginning 
w. consonants) Brtl. 83r.: s v  nafnda rnina'l- 
-nnfd s i lk -  Kav. 76, 2; Tirh. 37a 9. 

Dis. SLG 
Dsil ig/s i l ik(?)  Dev. N./rl. fr. d l - ;  'clean, pure, 
smooth', and the like, lit. and metaph. T h e  
original form (or forms?) is uncertain. T h e  
only certain early -k  is in Tiirkii and there 
the second vowel is not mnrked and might 
have been -ii-. Medieval and modern forms 
like sili: point to -8, Osm. s l l l k  to -k. Both 
fortns may hare  existcd, hut if so were syn. 
T i l rk i i  vrrr (VU) s i l lk  k f z  og l ln  'their pure 
(i.e. rirpin) daughters' I E 7, 24; 11 E 7: Uyft. 
vIr1 ff. I3ud. (the lay sistcr) T e g r i k e n  t e g l n  
(PU) s i l i g  t e r k e n  kunquy  t e g r i m  P.N. 
Pfakl. 6, 4:  Xak .  xr (I'U) s i l l g  e r  01-~ncrtlu'l- 
- znrifrfic'l- noqiytr'l- hnsnnlr'l- lntiftil - kalcim 'a 
man who is graceful, clean, good-looking, and 
a witty speaker' Kaf. I 390: K B  s i l ig  par- 
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ticularly in the apostrophe a y  sillg is common; 
~t consistently rhymes w. words ending in -a ,  
bilig, tilig, (igdilig, etc.; 42 (klltk), 43 
(alqak), 75 (1 0k1:-), 527 (sa:v), 956 (akru:), 
2072 (1 (i :~) ,  etc.: XIII(?)  At. ulugka kiqigke 
slllg (or sillk, sic, MSS. vary) kll s6zUg 
'speak honestly to great and small' 356: X I V  
M~ch.(?) al-nazif 'clean, pure' si:ll:g, quoted 
as a word ending in -g Rif. 77 (only): Gag. 
xv ff. 81lt@.(sic) pnh ma bi-'avb 'pure, faultless' 
(also an abbreviation of i s r l ~ g  'hot') .Son. 
256r. 7 (quotns.): Kom.  x ~ v  'pure' sili CCG; 
Gr.: KIP. xrrr Ay sili: 'clear (ttnzij) moon'; 
P.N. ofalave girl Hnlt. 30, 18: x ~ v  silik (MSS. 
selik) 01-gdhbrc'l-znrif 'a graceful boy' . . . sili: 
malnriis (?, MS. mnlmnr) 'smoothed' id. 53. 

PUI) siiliik Hap. leg.; if correctly so tran- 
scribed perhaps A.N. (Conc. N.) fr. s ~ :  
meaning 'army horses'. It is obviously not 
siiltik 'a leech' first noted in Gag. xv ff. Son. 
246r. 26: Krp. XII I  Hou. 7, 6: XIV id. 53 and 
s.i.n.m.l. Xak.  xt K B  (from the stock- 
hreeders come food, clothing) mingii  a t  
a d g l r  siiliik 'riding horses, stallions, army 
horses(?)' (and load-carrying baggage animals) 
4441. 

1) sii:lliig Hap. leg.; P.N./A. fr. s o l ;  'juicy' 
(meat, etc.). Xak. X I  Kaj. I11 134   SO:^); 
n.m.e. 

!> s i lk im Hap. leg.; N.S.A. fr. s i lk-;  lit. 
a single act of shaking'. The word, with 
septik, also Hap. leg., occurs in the guide to 
good table manners. A translation can only 
be conjectural. Xak. xr KB (stretch out your 
right hand and pronounce the name of Cod; 
your food supplies will increase and you will 
hccome rich. Do not stretch out and take a meat 
hall opposite someone else; take whatever is 
opposite you and eat it. Do not draw a knife 
and pick up a bone on it) AYI bo lma kovdag 
ntl sf lklm sepUk 'do not hc excessively 
quarrelsome ( ? ;  Hap. ICE.) or upset the tahle- 
xvarel(?) 4599 (this would he easier if a cor- 
ruption of yB s i lkme could be assumed). 

Dis. V. SLG- 
D sillrtiir- Caus. f. of silk-; 'to have (some- 
thing Am,) shakenl,etc. S.i.s.m.l. Uyg.v111ff. 
Bud. (then the officials) kanqanabati  balrkta 
q u ~ )  sl lkt i i rup 'had a bell (or gong, Chinese 
I.-w.) sounded in the city of Kaficanavati' 
U 111 29, 13-14. 

D silkin- Refl. f. of s i lk-;  s.i.s.m.1. ,as (1) 
Intrans. 'to shake, shiver'; (2) Pass. to be 
shaken'. Xak. XI e r  to:nln silkindi: 'the man 
husied himself shaking (naf4) his garment'; 
and one says e r  silkindi: iqpu'arra cildtr'l-insdn 
'the man's skin quivered'; and tevey silkindi: 
'the camel was restless' (intafada) Kap. I1 246 
(sitkinii:r, silkinme:k;, prov.): Gag. xv ff. 
silkin- tagdnda pdun to he shaken' Sun. 
256r. I (quotn.): Xwar. xrv ditto Qutb 158: 
Kom.  xrv ditto CCG; Gr.: KIP. xv intafada 
silkin- Tuh. 6b. 4. 

. S L N -  827 

Trls .  SLG 
PU13 siligllk A.N. fr. sllig/silik; 'cleanness, 
purity', and the like, lit. and metaph: Xak. XI 
KR(a man must have gentleness) h a m  slliglik 
kerek  'and purity' (or honesty ?; understand- 
ing and knowledge) 326; (Aytold~ started to 
speak placidly, and said what he had to say) 
sillglik bile 'with honesty (or sincerity?)' 
584: XIV Muh. (as an example of (I) ye' repre- 
senting -I-; (2) kaf representing -g-) af- 
-nizafu 'cleanness, purity' sf:li:gli:g Mel. 5, 
18;  6, I); Rif. 76, (77 see sillg). 

T r i s .  SLM 
11 so1a:muk Ilap. leg.; prob. Dev. N./A. fr. 
*sola:-, cf. sola:k. Xak. xr sola:muk a[- 
-a'sar mina'l-ricdl 'a left-handed man' Kaf. 
1487. 

Trls .  V. SLM- 
D salimlag- Hap. leg.; Recip. Den. V. fr. 
*salim, N.S.A. fr. sal-. Xak. XI (01) anig 
birle: sa l imlagd~:  cddalahu wa mdrdhu 'he 
contended with him and opposed him stub- 
bornly' Kof. I1  258 (salrmlagu:r, salrm- 
1agma:k; see note on konuklag-). 

Dfs. SLN 
D salgu: Hap. leg.; in a section headed fa'ld 
for words containing -g-; crasis of *salm@u: 
Dev. N. (N.I.) fr. sal in-;  'a sling'; in most 
modern languages 'sling' is some form of s a p -  
gan ,  not an ancient word, but in NC Klr. 
sa1mo:r Dev. N. fr. sal-  w. Suff. -mo:r, 
  rob. Mong., see Studies, p. 203. Xak. xr 
salgu: a sling (al-xaddiifa) used to throw 
pebbles' (al-?tapi) Kaf. I11 379. 

Dis. V. SLN- 
D salln-  Refl. f. of sal- ;  s.i.m.m.1.g. with a 
wide range of meanings. Uyg. VIII ff. Bud. 
(of a dyinp man) al t in erini  bov bolup kodl 
sa l rnsar  'when his lowcr lip becomes loose and 
hangs down' Suo. 595, 17; (of a corpse; the 
stomach hursts and) bagrrsuklari  salrnip 
'its entrails hanx out' TT X'548-9: Xak. X I  
yinqii: ku1a:ktrn salrndl: the pearl hung 
(tadalla) from the car'; also used of anything 
that was hanging from something Kap. II 154 
(sallnu:r, sal1nma:k): KB (fulfil God's 
commands and offer Him your service) u p p  
k i r  sa rayka  erejin sal ln 'fly (i.e. die?) and 
enter the palace (of heaven) and grasp(?) its 
happiness for yournelf' 3672; a.0. I 18 (kiijek): 
XIII(?) At. t a k a b b u r  IibHsln kedip t a p  salin 
'if you are wearing the garment of pride 
quickly cast it off' 277; aya  a r t a k  iglig 
sevinqin sal in '0 man whose deeds are cor- 
rupt, cast away your pleasure in them' 413; 
Tef. ~Sadllk iize sal inu sal lnu 'giving them- 
selves over to joy' 261: Gag. xvff. salm-/  
sa ld-  and&rta frcdan 'to be thrown' Sun. 233V. 
5 (quotns.): Xwar.  x r ~ r  ditto 'Ali 33: Kom. 
xrv 'to be suspended, to hang(Intrans.)' sal in-  
CCG; Gr.: Krp. xrv galrn- istarsalu 'to hang 
down' Id. 59: (xv sa lm-  in a second (SW?) 
hand in the margin against tadaU2 Tuh. 5a. 9 
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arid tn'ollnqn 'to he suspenrled' do. loa. I I ) :  
O s m .  s iv  ff. s a l ln -  ( I )  'to sway, wobble'; (2) 
'to be suspended'; ( 3 )  'to he thrown (into 
sornethinp nnf . ) ' ;  c.t.:l.p. T7:S I1 785; III 
592; II '656. 

T r l s .  S L N  
1) salindt: Iritrans.!I'a.;s. l lev. N /A. fr. 
s a l ~ n - ;  survi\.es in S\V Ostrr. s a l ~ n t ~  'a swell 
at sea; s\vayinpahout'. Xak.  xi s a l ~ n d ~ :  o tug  
'tircrvood which a flood has thrown up (lapa- 
!nlrrr) on thc hank of a river': sallndr: ne:g 
'anything thrown a\va?.' (01-rrrn!rrrlr): sa l lndl :  
(>IS. sol.rtdr:) 'a nlan's plait of hnir' ('nrj, ?read 
'rrrf), derived fr. the phr. s a l l n d ~ :  ne:g 'the 
thing hung down' (rnd(zllz), it means 'pcrnm- 
nently hanging rlo\vnl (ahndn(n) rrrrrtndnlli), an 
incorrect word (Irifn pnyr fnsi!in) KO?. 1449 .  

T r l s .  V. SLN- 
1) s a l ~ n t u r -  CRUS. f. of s a l ~ n - :  s.i.s.m.1.. 

INS. s n r A  
VLTI: son la :  IIap. Icg.; proh. a CIhinrsc phr., 
the -mu:  may I)e ntni:nm 'whcnr' (Giler 7,602). 
X a k .  xr sonia:  tlic \vorrt for 'sprouting \\-lieat' 
(lrirrtn rrirrnrrhl~o!rr); it is dl-ird and grnund and 
made into porrirlpr (01-'nsriyid) or  bread; also 
'sprouting t);lrle.' (nl-,m'ir) which is made into 
hccr (~n~tr7rri'l-Jri(/(lfi') t int.  I11 234. 

Dis. SMD 

V U ? F  s a m d a :  l lap.  leq.; prljli. a corruption 
of some frrrrn of (;reek mrrcinliori which is a 
I.-rv. in sevcr:ll Oriental languages. S i g i l  r1 

s a n ~ t l a :  01-sc~rrd(rlir'lln~i yrrlhos 'a sandal' 
which is norn  (i.c, not 's:~ridal-\voc]d7) h-OF. 
Iq1X. 

11 s1rntn:g Ilrv. N./il. fr. s1mta:-;  'negligent, 
ncpligence'; n.o.a.11. UyR.  vlrr fT. I3ud. (of 
inferior rncn) Sanskrit pmrrmttdrrBrrr 'of the 
ncalieent. carelcss' s~mta :Bla : rn ln  TT V l I I  

7. " . 
usuall\. m. much the same meaning. UyR; A.2;  a.o. LT 1 58 ( t ~ i i s - s ~ e l t ' ~ r r n t n ~ ) ~  
virr t ~ . '  Bud. (the maral deer) t i l ler in  sa l ln -  
t u r u p  'hanging out their tonguesy U I V 3 4 ,  71. ?F S a m d u : ~  Hap. leg. ; prob. fl  Chinese phr., 

snn ttri. X a k .  X I  s amdu:y  'the \vord for any 
1) salgu:la:- IIap. Icg.; Den. V. fr. s a l ~ u : ;  food which is sr,rnc\vhcre hetween (tn'Gsr 
vocalized snlr~~rr:lo:- in the hlS. ,  hut  this seems ,rtn'tadj/) hot and cold, as its character' 
to he an error. Xak .  xr iiziirn salgu:la:d~: K ~ ~ ,  111 z,,o, 
'the grapes hung(tndn1ld) from the vine trellis'; 
and onc says e r  1tlE salnu:la:d~: 'the main Dis .  V. Shll ) -  
threw a missile (rnnrfi: . . htTrlidnfn) at the dog' 
K(1,r. I l l  410 (salgu:la:r, salgu:la:ma:k). 

Dis .  V. SL$- 
I1 sal19- Recip. f. of s a l - ;  s.i.s.ni.l. w, a wide 
mripc of nicanings. Xak .  sr olo:r ikkf: 
y6:n s a l ~ ~ d ~ :  'those two \vaved (Inmn'n) their 
sleeves nt onc another'; nlso used when thcv 
~ r a s p r d  onr  another h y  the shoulders (n .~n& 
. . . ' o tn f )  in ~\ . res t l i r i~  and p~islird one another 

s1mta:- 'to ncplect, Ilc cnrvlcss ahnut (sonie- 
thing)'; I.-IV. in Along. as $imtn- (Kow. 1507)/ 
jirrrdn- (linltod 3 7 ~ ) ) ~  where, no doubt owing 
to n niisundcrstanding nf some Buddhist text, 
it rncans 'to hasten, make prrat ctTorts, do 
one's best'. N.0.a.h. U y a .  vrlr f f .  Dud. (rvil- 
docrs must hr rocrtlrlcd u p  and arrested) 
ya rn9n laz  kemiv ip  s l m t u p  b o ~ ;  u_lsar 'it is 
not seemly t o  rlisrcgnrd or ncplect them and let 
tlicni po frrc' Strv. 561, i z -13;  (1.1,. 11 158.  

right and Irft; the original ~nieaning is shaking 
(nqfd)  pnrments, etc, at  one another K ~ ~ ,  11 11 s1mta:l- I'ass. f. of s8mta:- used as 
109 (saltqu:r,  sa11gma:k). Intrans. ; 'to he nepliprnt, careless'. N.o.a.h. 

UyR. vrll ff. Ilud. Sanskrit npvn~trri(/o?~ifayes- 
1 )  soluq-  Co-op. f. of sol-  'to wilt. wither'. ' i n  tllis rc.rion (,f non-nrpIipcrlcc' s1mta:l- 
So l -  with the same meaning s.i.m.m.l. hut  is ma :ma :k l  Ieaol TT VII] A.2: a.o. do. 
not noted earlier than Xwar. s r r I  'Ali 40: ~ . z g ;  n o m c 7 d i m e z d e  y o r ~ d a q i  s l m t a l -  
XI\ '  Qrrth 158; 349, etc. Xak .  X I  Ya:$ m ~ g l a r  'those who hehave irreligiously and 
s o l u ~ d ~ :  ' the vepetablcs (etc.) withered' arc neRligenr7 Radlnff, Krrnrl-.(i-itn Prrsnr 
(dnhnln); also used of any vegetable or fruit 7,.  ,6, 
when it has lost its freshness (dahahat !nrrieua- ' ' 

trthrr) Kas. II 109 (soluqu:r, so1usma:k). T r i s .  S M D  
D s ~ m t a : g s ~ z  Priv. N./A. fr. s1mta:g; 'free 

M o n .  Shl from neglectfc~lncss, or idleness'. N.o.a.h. 
s e : m  not an independent word hut a jinple tv. 
e m  in thephr .emse:m,n.o .a .h .  Uyg .  vrlr ff. 
Bud. u k u ~  t o r l u g  e m  s e m  'many kinds of 
reniedres' TT V I  264-5: Xak .  X I  'a remedy' 
(01-'ilrir) is called e m  se:m;  se:m is not used 
alone (yr!frod) but  (only) in the Hend. (ytrz- 
dorcnr) KO$. III 157; a.o. ( e m  s e m )  I 407, 
28: XIII(?) Tqf. e m  s e m  'remedy' 76: O s m .  
X I V  to xvr (onlv) ditto. coninion TTS I 267: 

Uyg. vrlr ff. hlan. (they ohserved your com- 
mandments) s l m t a g s r z  kogul i in  'with a 
mind free from neplectfulness' T T  I IZ 131; 
0.0. do. 148; IX 46: I3i1d. (at that time they 
hccomr) s ~ r n t a g s ~ z  kogiillug, s l rn t ags lz  
b o l m l ~ t n  kkn 'after having beroriic frcc from 
neglectfulness' (they can achieve all good 
things) Alnifri.si!ni/ fqqrnent. T T  I l l ,  p. 30, 
note 131, 2 ;  8.0. Srrv. 247, 14-16 (2 Griig). 

, , 
11 381 ; I I I Z ~ ; ~  I V  296. 

Dis .  SMG 
sl :m alliterative Pref.; see sr:m s1mra:k.  s i m e k  this word and s1mekle:- raise some 
s u m  alliterative Pref. in O g u z  X I ;  K a f .  I 3 3 8  difficulties. Malnv in Panrynfnikirirevnrtyrrrk- 
(siiqig). skoi pis'm~nnosti, Moscow-Leningrad, I 95 1, 



D I S .  V 

p. 420, suggested w. rrfce, to Suv. 5 ,  2 that it 
was identical w. Cuv. gimek (syimek) and 
meant 'funeral feast'; but that word is merely 
the Cuv. equivalent of ybmek 'food' and is 
quite irrelevant. In the vast majority of cases 
s i m e k  is used in the Hend. a r ~ g  s imek and 
seems tomean 'copse; forest, jungle', or the like. 
In Suv. 602, 7 it is used by itself and cannot 
have this meaning. Semekle-, so spelt, in 
Suv. 5, z may beadifferent word. Uyg. vr~r ff. 
Bud. a r l g  s i m e k  CJ III 10, 13-14 etc. 
(2 a r lg) ;  (on the banks of that river a large 
crowd-of fishermen had collected and) b a l ~ k  
t a r t g u  s imekin  kl lurlar  e r t l  Suu. 602, 7-8 
(for continuation see 2 to:g) meaning obscure, 
possibly 'and had made scoops(?) to catch the 
fish', see simek1e:-. 

Tr l s .  V. SMG- 
D slmek1e:- Den. V. fr. s imek,  q.v.; 
n.0.a.b. Uyg. vllr ff. Bud. (he died . . . the 
people in the house) ulug y l g ~ t  slglt klll[p 
61iigUgl semeklegeli [. . . bltmezken] i i ~  
kiin e r t ip  ba[rdt. tortung] kiin . . . Stiv. 
5, 1-4 (text restored by Rod.) the meaning 
suggested by Malov, op. cit. above, is 'raised 
loud lan~entations; three days passed and they 
had not yet succeeded in burying the corpse. 
On the fourth day . . .'; in this context 
semekle-  might mean 'to carry out (to burial)' 
or the like; (after the passage quoted under 
2 to:g; it was impossible to block up that 
outlet quickly. Seeing this he thought 'when 
this outlet was broken up, a deep channel 
formed') Inglp yiiz m i 0  kigiler birle s imek-  
lep  t e r k  tavrasar  iig ayka  tegi yeme 
biitiirgiiliik ig e r m e z  'so if a hundred 
thousand men together hurried to scoop up 
(earth) (?) thc work of blocking i t  up could not 
he done within thrce rnonths' do. 602, 15-18. 

Dis. SML 
VUD s u m l l m  N.S.A. fr. sum11:-; n.0.a.b. 
Xak.  XI s u m l ~ r n  t a t  'a Persian who is com- 
pletely ignorant (1Z ya'rif . . . albatta) of the 
Tutkish language'; and anyone who does not 
know Turkish is called s u m l l m  Kaj. 1 4 8 6 ;  
a.0. 11 347 (suml~t - ) .  

Dis. V. SML- 
D sem1e:- Hap. leg.; Den. V. fr. se:m, used 
only in the Hend. emle:- sem1e:-. Xak. xr one 
says as a Hend. (fi'l-atbd') 01 anl: emle:di: 
sem1e:di: 'he treated him medically' (Hend., 
'dlacahu wa dZwdhu) Kaj. 111 298 (sernie:r, 
sem1e:me:k; MS. in error -ma:k). 

VUDF sim1e:- Hap. leg.; Den. V. fr. * d m ,  
no doubt a Chinese I.-w.; 'to crush, mince', or 
the like. Cf. kin1e:-. Uyg. VII I  ff. Civ. H I  
I 57 (qiiwit). 

VU s u m l c -  'to talk unintelligibly'; pec. to 
Xak. Xak. xr e r  sum1l:dl: 'the man spoke 
a .  non-Turkish language (bi-kaldm gayri'l- 
-turkiya) which the man addressed dld not 
understand' Kof. , I J I  298 (sumh:r, sum1r:- 

. S M R -  829 

rna:k): K B  qiqeklikte sandwag tinfin sum- 
11d1 'the n~ghtlngale sang unintelligibly in the 
flower garden' 5972; a.0. 5677 (siigig). 

VUI) s u m l ~ t -  Hap. leg.; Caus. f. of sum11:-. 
Xak.  X I  01 an]: suml l t tc  'he urged him to 
talk a non-Turk~sh language'; this is because 
the 'I'urks call anyone that does not know 
Turkish suml lm,  just as the Arabs call any- 
one that does not know Arabic o'cami; that is 
the original (meaning), but if he later learns 
Arabic they still call him by this name; but 
the Turks, when he learns their language, re- 
move him from the category of s u m l l m  Kof. 
11 347 (sum11tu:r. sum1ltma:k). 

VUD surnllg- Hap. leg.; Recip. f. of sum11:-. 
Xak. xr t a t  k a m u g  sumllgdl: 'the Persians 
all talked to one another in their own foreign 
language' (tarctana . . . bi-ltr&tihim); also used 
of any people who talk to one another in a 
non-Turkish language Kay. I1 2 16 (sum- 
l ~ g u r ,  sum1lgma:k). 

Dis. SMN 
sama:n 'straw'; s.i.a.m.l.g.; in SE: NC Klr.: 
SC: NW Kaz.: SW s a m a n  (Tkm. sa:man, 
with long vowel transposed): NE Tuv. savag: 
NC Kzx.: NW Kk. saban.  NW Kumyk, 
Nog. s a l a m  is a corruption of Russian 
soloma and not connected. Cf. 2 kiiviik. Uyg. 
VIII ff. Civ. (food, slaughter cattle, and) yeti 
kagll s a m a n  'seven wagons of straw' USp. 
92, 6: Gigil X I  sama:n 'straw' (al-tibn) Kaj. I 
415; a.o. in Xak. verse 11, 316, 11: xrv 
Muh.(?) al-tibn (ke:wiik; In one MS.) 
$ama:n Mel. 77, 13: Gag. xrrI s a m a n  krjh 
'straw', in Ar. ribn San. 234~.  28: K~p./Tkrn.  
xrrr a/-tibn (kewiik/gala:m-see above); 
T k m ,  sa:ma:n Jfou. 9, 14: xv tibn (kewUk) 
T k m .  gaman Tuh. 8b. 8 :  O s m .  xvff. 
s a m a n  ogrlsl  'the Milky Way' (lit. 'the thief 
of straw'); c.i.a.p. TTS 1597; 11 789; III 594; 
I V  659; San. 7.34~. I.  

Tr i s .  ShlN 
D samanl lg  P.N./A. fr. sama:n; n.0.a.b. 
Xak.  X I  samanl lg  er  'a man who owns 
straw' (tibn) Kaf. 1499;  a.0. 500, 12. 

Dis. SMR 
s ~ m r a : k  See sl:m s ~ m r a : k .  

Dis. V. SMR- 
s imi i r -  'to swallow in a single gulp'; sun-ives 
as s i m i r -  in NE Bar.: NC Kzx. and siimiir- 
in S E  Tar., Tiirki: SW Az., Osm., Tkm. Xak. 
XI 01 sii:tilg simiirdi: 'he gulped down 
('abba) the milk' (etc.) Kay. 11 85 ( s i m i i ~ r ,  
simiirrne:k); b u  e r  01 su:tug simurge:n 
(MS. siimiir~c:n) 'this man is constantly gulp- 
ing down milk' (etc.) I 523; a.0. 525, I :  (XIV 
Muh. mafsa 'to suck in' so:r- Rif. 115 (only); 
of-mass samurmak(sic) Mel. 37, 3; 123 might 
be thisword mis-spelt or an errorforso:rmak): 
Gag. xv ff. siimiir- (spelt) (bantangidan(?) 'to 



DIS.  V 

murmur';  ?an error, not recurring), nrigidnn 
'to drink' (rrcurrinp alone throughout the 
Conjugation), in Ar. nto:f Son. 246r. 27 
(quotns.): Kom. s ~ v  'to si\allow' s i m -  C C G ;  
Gr. zzo (q.v., dubious). 

(U) semri:- 'to be, or  become, fat'; prima 
facie Den. V. fr. * semi r ,  an H-l 'urkish form 
of s e m i z ,  q . v .  S.i.a.in.l.g. as s e m i r - .  Xnk.  
xr ko:y semri :di :  'the sheep (rtc.) became 
(or was) fat' (sornitta) IGg. III zSt ( s e m r k r ,  
semri :me:k) ;  a.o. I1 365, 26: KB 3600 
(2  bu lak ) :  xrv nrltth. so~titrn s e m i i r -  Me/. 27, 
y ;  Rif. I 10: Cn&. xv tf. s e m i r -  ('with -r-') 
fnrbil, irtdon 'to be fat', also spclt s e m i r -  Sun. 
234' 11); reversc cntry z j6r .  11; K o m .  xlv 
'to be fat' s e m i r -  CCG; Gr.: KIP. xlv 
s e m i r -  sotnina with - r - ,  hut s e m i z  with -z  
somin Id. 53: xv snwtina s e m i r -  (Jsemiz bol-) 
7'1th. zoa. 10: O s m .  xv and xvl s e m r i -  (sic) 
'to he fat'; common until xvr T T S  I 612; 
11 808; 111 613; I V  675. 

1) s e m r i t -  Caus. f. of s e m r i : - ;  'to fatten'; 
s.i.tn.m.l.g. as s e m i r t - .  T i i rk i i  V I I I  ff. t u r u k  
a t  semri:ti: y e r i n :  o p e n  'a lean horse, 
remembering the place which fattened him' 
I r k B  16: X a k ,  X I  e r  a t t n  semr l t t i :  'the man 
fattened his horse' (etc.) I&?. 11 333 ( sem-  
ritii:r, s emr i tme :k ) ;  a.0. do. 306, I :  KB 
ozin s e m r i t i i r  'he fattens hinlself' 988; 0.0. 

990, ,3549: XIII(?) 7ef. s e m r i t -  (?.ric, un- 
vocalized) 'to fatten' 257: Osm. srv s e m r i t -  
ditto; rn two tests T T S  II 803. 

D semr ig -  Hap. leg.; Co-op. f. of semri : - .  
Xnk.  xr at1a:r k a m u g  s e m r i ~ d i :  'the horses 
(etc.) all got fat' (axo&t . . . ji'l-sitnun) KO$. II 
21 3 (semri$ii:r,  semrigme:k) .  

D s imri ig-  Iiap. leg.; Recip. f. of s imi i r - ;  
the sin everywhere carries both kasra and 
domirrn. X a k ,  st 01 m e n i g  birle: su :v  s i m -  
riivtfi: 'he competed with me in gulping down 
(fi 'ebb) the water' (etc.) Kng. I1 213 ( s i m -  
rugii:r, simriigme:k). 

'Tris. SRIR 
s n r l l u r t u s  Ilap. leg. Xak.  sr s a m u r t u g  I:$ 
'a complicated (ntrtsmli~) affair with no  
obvious way out' (IG yrdrii rtro.~rac~rltu) Knj. 
1451t. 

Y1.L) s in i i i rguk  a kind of bird; spelt 
s~tnfirgiik in the hISS., but KB 6609 shows 
that it must he a Dev. N. (connoting habitual 
action) fr. s i m u r - ;  n.0.a.b. X a k .  xr Ba1a:- 
sa:Ru:n dialect s imi i rg i ik  'a creature (gay') 
Ilke a nightingale'; buy  buq  Bter s i m i i r g u k  
bogzl: iiqiin meglenii:r 'the bird which sings 
its sone (01-nlr/!orrib hi-ill1Gni11i) when it is 
hungry picks up (yo(toqif) seed for the sake 
of its throat' ICo?. IT 290: KB (kntlwledge is 
a sea which has no hounds o r  bottom) neqe 
s u v  kot i i rgey s imi j rg i ik  s o r n  'however 
much water the rimiirgiik nlny suck up and 
cnrry off' 6609. 

S s a m u r s a k  Sre sn r t lmsok .  

Dis .  V. SMS- 
(I)) s a m s l t -  1j;lp. leg. ; prcst~rrtal)ly Caus. f. 
of * s a m s ~ : - ;  the only rccorded cognate V. 
seems to he NE 'I'el. snmzl l -  'to lose one's 
strength, cnllapsc' R I V  430. Xak.  XI o l  anl: 
s ams l t t l :  'he injured hrm (ndrilrtr) with his 
tungue or  hands' f i g .  I1 336 (samst tu:r ,  
snmsl t rna:k) .  

I'rls. SbIS 

C s t : m  s t m r n : k  Hap. leg.; listed among 
h1on.s I\.. a cct~tral long vowel, \vhich shows 
that s1:m is an alliterative 1'1-etix. 'l'he second 
sin is unvocalized but must represent s t ;  01-ra's 
means quite unspecifically 'a head' of an 
animal, garlic, o r  anything else and its precise 
meaning here is obscure. Gig11 X I  s r :m  s t m -  
ra:k 'the name of a kind of food' (a[-!a'dm); 
a head (a/-ra's) is cooked, cut u p  small, and put 
in a n  earthenware bowl (al-bttstriqa) with 
spices (of(izoi11); sour cream is poured over it 
until it matures (j'zrdrik), then it is eaten Kay. 
III I 3 6  

Dis. SMZ 
s e m i z  'fat'; etymologically connected w. 
semr i : - ,  q.v. S.i.a.m.l.g. Ti i rkU vlrr T 5 
(tra:k): vtrr If. I r k B  65 (REIZ): IJyp V I I I  ff. 
Man. (the trees and shrubs all become) s e m i z  
'fat' (full of colour and sap . . .) Wind. 19: 
X a k .  xr s e m l z  'fat' (al-sonrin; of any animal) 
this word aCrees with (wrifaqnf) Ar.. except 
that they have chanped the -n to  -a; this is 
permissible (cnyiz) in their language; they call 
'thou' s e n  and 'you' 612, changing the - n  to  
- z  Kog. I 365; a.0. I 285, 13: K B  (this body 
is prone to evil) s e m i z  t u t s a  'if it puts on fat' 
(it becomes more evil) 3599: XIV Mrrh. al- 
-sumin (opposite to 'lean' a r u k )  semi21  
sem1:z Alcl .  48, 12; 65, 12; Rif. 152, 164: 
Gag.  xv tf. s e m i z  (spelt) farhih raa Janrin 'fat' 
and 'prrcious' (?error for sawtin); also spelt 
s 8 m l z  Son. z34r. 3 ;  s e m l z  fnrhih 256r. 12: 
K o m .  'fat' s e m i z  C C I ;  Gr.: Ktp. XIII  a[- 
-sawtin (opposite to 'lean' a r u k )  s e m i z  Horr. 
27, 18: x ~ v  T k m .  s e m i i z  01-samin; Klp.  
s e m i z  ditto fd. 53: xv nsman 'fatter' s e m i z  
Koo. 24, 10 ;  sontin s e m i z  Tuh. 1811. 3. 

T r i s .  ShlZ 
I) s e m i z l i k  A.N. fr. s e m i z ;  'fatness': 
s.i.s.tn.1. Xnk.  X I  s emiz l lk  01-sinton 'fatness' 
K o t  I 507: x~rr(!) 7'~j. semi iz l lk  ditto 267: 
Qak.  xv ff. s emiz l ik  jorbihi 'fatness' Son. 
2 3 4 ~ .  4 :  KIP.  xv (VU) sumna 'fattening 
food'(?) semiz l ik  T~rh. 4 9 b  8:  O s m .  xvr 
s e m i z l i k  o t u  'purslane' (in Osm. usiially 
s e m i z  o tu )  T T S  I V  675: xv111 semiz l ik  o t l  
in Rtinti, xarqn 'purslane', in Ar. haqlntrr'l- 
-!totttqC S ( I ~ .  2 3 4 ~ .  4. 

h ion.  SN 
D sa:n I'relinlinary note. Thrre is only one 
genrrfne Tirrkish rcord sn:n, Dew. N. in -n 
(rrs~tal1.v I?rtrans./Pass.) fr. sn:-, basically 'num- 
brr, ~ s t i n t ~ ~ r ,  rok11l~tti01t', i ~ h i c h  later ncqtiired 



s~rclr nieanitrgs as ' a  military parade' (i.e. ' a  30, r 144 it is the name of on unidmt$ed drug; 
count of the troops') and '(personal) esteem, (3) in the formula n a m o  s a g  'homage to the 
reputation', the latter following the development community' it represents tsCng the Chinese 
of nreaning of say- (sa:-) to mean 'to respect tranrcription of Sanskrit sarigha. 
(somrone)'. Wi th  one or two such meanings, csp. 
cmilitary .it became in pe. s a g  Hap. leg. ; but see sagla:-, saglat-. Xak. 

XI s a g  salhu'l-fcyir 'bird's dung'; hence one It r.i.a.m.1.g. A Pe. word s in  meaning 'manner, says kug saD1: dorqu~l-td,,j, (this also me- 
resemblance', and the like used in such phr. as q,ifd*s dung', but is generally used in fof 
badin sin 'in this mannrr', and as a Suff.  in 'mistletoe, Loranthus' and may have this 
words like pilsHn 'like an elephant' entered meaning here) Kaa. 111 357. 
Turkish as early as KB and s.i.s.m.1. as a 1.-w. 
Sari. sari 'in small noted in and s e n  the 2nd Pers. Sing. Pron. 'thou'. The 

vocalization follows the same irregular pattern 
s.i.t.m.1. is merely a quasi-onomatopoeic not as hen, ,"., the Dat. having always been 
noted in the early period. saga:. In other cases the vowel was almost 

sa:n Dev. N, fr, sa:-; see above. Uyg. 
certainly -e-; spellings w. -4- are fairly corn- 

vIII ff. Bud. altmlg iki kotl, sanl Gang mon in some dialects, but it seems impossible 
agiiz kum san,nsa bodlsatvlar to.find any grammatical explanation of the 

difference. In Tiirkii s e n  was used both as 
'the Bodhisattvas, 62 crore9 in numb-, equal sing. and as plur., the regular plur. siz not 
to the number of (grains of) sand in the river being found in these texts, perhaps for- 
Ganges' '4 (and UII '5, "); (if a man tuitously, but in Xak., q.v., it was regarded as 
has no faith) 01 neg k b i  s a n w  k i rmez  'he uncivil to address anyone except an inferior 
is not reckoned as a human being' T T  V 26, sen. ~ . i . ~ . ~ . ~ . l .  ~ i i r k f i  vIr1 s e n  occurs 

& e i  
several times attached to V.s, e.g. 6lteqI: Sen 
'you will die' I S 8, I1 E 6;  seni: T a v g a p g  

Year) 358 of the era Of King Yazdigird' TT 6lu:rteqi: 'they will kill you Chinesep T 10 VII 97 I I-If ;  kiin teJJri bun bir takl (the only example of -6-); ben sege: (so spelt, W t s u  'the basic (Chinese I.-w. number perhaps in error) ne: ayayl:n 'what shall I say 
of the sun is one and three-quarters'do. 13-15' 
sa:n is common in TT VIIl L , ;  to YOU?' T 32: VIII ff. Man. aY s e n  W a ~ k -  

d a d  oguli  senig aygag anqag 01 '0 thou, 
berrniq buznig s a n l  'the number of cotton of warukdid] l h y  words are thus, M 111 
cloths which I have distributed' USP.  3 1, 4-5 ; 23, 6 (i); Grtengey s e n  'thou shalt be burnt9 do. 
a.o.0.: Xak. XI sa:n al-'adad 'number'; one 23, (ii); 'I am 
says ko:y sa:n': ne$e: 'how many sheep are $. 23, 12(ii): Uyg. vrlIblmeqi: yitme$i:sen 
there?' K a f .  111 157; 8.0. 4293 6: ( K B  not die or get lost1 E 5: ~ 1 1 1  ff. 
san l  in such phr. as y i n ~ f i  s a n l  'like a pearl', ~, ,d.  the normal form is s e n  (often spelt m), 
21 1, is very common; 0.d. 266, 493, 1916, e,g. s e n  n e ~ i i k  ozdug 'how did you escape ? y  

2684, 5780, etc.; it is the Pe. I.+. sdn men- pp 54, 4; but sen occurs in barmagay 
tioned above): XIII(?) A t .  s a n a r m u  e@iz k u m  do. 19, 3 ;  Seni teg 'like you, u 1~~ 53, (ii) u$ak tag sanl lean One count (the grains Of) (doubtful reading); in T T  VIII  the forms are 
tall sand dunes and pebbles?' 60; (the rich se:n and se:nig: c iv ,  the form is sen, 
lnan . . . dies and) beri ir  scinmt 'renders UP e.g, s e n  . . . bergjl, s e n  6 k  tapplrlp berm 
the number' (of his goods; or 'his accounts'?) geysen 'do you give , . .; you shall hand over 
276; Tef.  sari 'number' 261: Gag. xvff. ,dgiveitP U S p ,  17, 14-16; bu ts&niber tge l i  
s a n  hisdb wa sagzj 'number, calculation' Vel.  'to wound TT I 17; Senjde boldl do. 
279 (quotns.); sari (1) rr4m*ra wa !lisab Inurn- 126-7; sen i  bir le  'with you' T T  VIZ 30, 2 
her, counting' in general (quotn.), and Iumara (same document): Xak. s e n  a pron. (barf) wa 'ard-i lajhar 'numbering and reviewing meaning the ~~~k~ address *his 
troop$' in particular; (2) $&a-i 'udw 'part of only to children ( a l - r g a ) ,  servants, and 
a limb'( ?) (quotns.); (3) one says sari sari anyone junior to them in age or rank; any- 
meaning jarha wrha  'in slices' Sari. 2 3 5 ~ .  2 one enjoying respect or (high) rank (lahu 
(followed by seven meanings in Pe. including hums wa mortaba) they address as siz, with 
manand 'resembling'): Xwar .  XIV s a n  ('like' -z; the o & ~  this practice and say sen 
Qutb 1.52; MN 89, etc.); MN: to adult (or great man ), [i'l-kabir) and s iz  
Kom. 'number' s a n  CCI;  Gr.i  Osm.  xrv R. to and for the plur. (!clsomr) also; 
s a n  noted in various meanin s, 'number, this is the rule ( a l - ~ Y a s )  for both (peoples~ 
caIcuIation'(sometimes in sen s a h ;  'reputa- bemuse sir the p l u r  K ~ ~ ,  I 339i both s e n  
tion'; various meanings which seem to he Pe., and seni:, senig, sende:, sendin are 
and as Imperat. Of TTS 597; I1 79'; common in K a j . :  KB sen,  s4ni (33,194,etc.), 
I I I594; IV66o.  , .  senlg, saga,  senigdin (7, 23, etc.; perhaps 

sag  preliminary note, There is one meaning in Only metn' flatia) are the form: 
Gancak  X I  s4:n 'thou' (anto); the Turks say 

which sag  is not demonstrably a 1.-w., though sen, and in this the cancak is 
men there it might be. Othmwise in U Y ~ .  s a g  corrupt. (taraddala) because they alwaya use 
represents Chinese 1.-w.s: (1) in U I1 86, 4r 6 (for e ,  tatba'u'l-kasra; followed by aH 
(sanlfg) it is a See. f. of tsag, q.u.; ( a )  in H I1 irrelevant note regarding the O h z  use of' w 



and ulii for l 'urkis l~ v and lli) Kaf .  III 138: 
X I I I ( ? )  At. sen ,  s en ig ,  s a g a  arc rcpular; the 
AISS. v a v  henveen sen i ,  s e n d e  and s h i ,  
s e n d e ;  Trf. s e n ,  s en l ,  s en ig ,  s aga l saga r ,  
sentlin/senigdin 267: xrv ,Ilrtk. s en ,  senig,  
s a g a ,  s e n d e n  noted 111 illel. 6 tf.. Rif. 77 ff.: 
(jag, xv ff. s e n  xitdb edrtp 'as a Vocative' sen 
I'd. zqo; s e n  2nd Pcrs. Sing. I'ron. tii 'thou', 
uscd hoth at  the hcginr~nig and at the end of 
:I pllr. c.p. s e n  s e n  tii-i 't11~1i1 nrt' .Tanltl. zsRr. .F : 
S w a r ,  s ~ r r ( ? )  the standard fortns in Of. arc 
scn ,  seniglsennig,  s end in  and irregularly 
senler /senler ;  s i z  not used: srv s e n  passim 
Qrrth, AlN: K o m .  X I V  s en ,  s en i ,  s en ig ,  s a g a  
(also spelt saga, sn7(i), sentle, s e n d e n  CCI,  
CCG; Gr. 217 (quottls.): KIP. X I I I  s e n  Horr. 
50, 8 etc.; s en in  52, 8 ;  saga:  (triply dotted 
hcg) 52, 12: XIV s e n  Pron. meaning 'thou' Id. 
54; ma'ak sen in  bi le  Rul. 14. 13; lak saga:  
(scrnga:) and seni in  (sic) 15, z ;  'thou' s e n  16, 
6: s v  s e n  Kaev. 21, r etc.;  s aga :  (so*:) z r ,  z ;  
seni: 32, r I ; sen in  (bile:) 34,4;  sen&en+5,6; 
sentle: 45, I S ;  s en i  Trrh. 4ra. 12, etc.; 
s enden  73h. 3. 

s1:n Preliminary note. I<ag.'s theory that the 
srcond word is m~relv a sbprial meaninp of the - - 
,first is not plmrrsible and tt;e ttco trnev been listrd 
srparot~!~.  Sre S1nn:-. 

1 sl:n originally 'the hunlan body', hence 
'stature, height, external appearance', and the 
like. Survives in the latter rnennings in NE: 
SIC: NC Klr.: KW Kk., Kaz., Nog., and in 
some of then1 for 'statue', esp. one on a grave. 
Cf. 1 bo:d. T i f rku  vrrr ff. hlan. M 111 16, 
I (i) (kediir-);  do. 18, 13 (ii) (kozun-): U y a .  
v111 ff. b u  be9 ya r [uk  tegr i ]  s ~ n l a r l  'the 
hodics of these fire light-gnds' Af I 21, 5-6 
(i); 0.0. (lo. 23, 33 (baqa:); M I11 13, 19 (ii): 
Hud. srilln bod ln  k l r t l ~ t n  'his body, stature. 
and complexion' Srrw. 503, 20-1: Civ. (if 
there is an illness on a Monkey Day, it  makes 
a man's head ache and) s1nln s ~ $ l a t u r  'his 
body s\velll T T  VII 24, 21-2 (transcribed 
sniirn, no doubt in error): Xak .  XI sl:n 01-qadd 
tcn'l-qn'rna 'size, stature'; one says bo:dlug 
s1:nllg k l ~ i :  'a tall (toroil) man' k-ap. III 138 
(:lnd see 2 sl:n): K B  bod  s l n  1849 (2 kur ) ,  
2663: x r r~ (? )  7'ef. s ~ n z m  s i i g u k u m  'my body 
and bories' 271. 

2 sr:n 'tomb'; survi\.es only(?) in SW Osrn. 
s i n  (sic); v.  G. in 'I'?' 1'1, p. 89 suggested that 
this might be a 1.-w. fr. Chinese ts'in (ch'in, 
Giles 2,091) 'the rear hall in an ancestral 
temple', but this is impossible since in Middle 
Chinese this word had a final -m, not -n. Uyg.  
vrlr ff. Bud. (if one plans to  construct) o lug  
klql iiqiin s l n  o r u n  'a tomb for a dead man' 
T T  VI 289-90; a.0. U I1 53, 5 (iii) ( s u b u r -  
gan) :  Xak .  sr (after 1 s1:n) hence 'a tomb' 
(a/-qnbr) has been called sl:n because it is the 
length of a man's stature ('nla qndri'l-qdma): 
s1:n nl-qnbr; ka:tu:n sl:nl: a town between 
'raqut and China (01-Sin) Kay. III 138; 
s1:nkn: k l r i ip  kfrii: yennla:s 'a man who 
enters the tomb docs not return' 111 65, 2:  

srv Alrrh.(?) nl-qrihr sln; (nl-r~tnt~hort~ 'ccme- 
tcrv' s1nla:fi) Ily. 179 (only): F a g .  xv ff. 
s l n  ('with -I-') qabr tca mad/~n-i arnwdt 
'tomb, burial place' Son. 258r. 6 :  ,Xwar. X I I ~  
s l n  'wave' 'Ali gz: Korn.  xrv s l n  a mernorial 
statue' CCG;  Gr.: KIJI. x111 ol-qnbr rua'l- 
-sottarn ('statuc') s l n  Ilorr. 6, 11 : HV raxs 
'statue' $In ( Inbak)  7i1h. 21n. 5 ;  pmnm s l n  . 
</I). 221,. 5 :  O s n i .  xrv ff. s i n  (sic, ccrnsistently 
.;{"It nith .si~r rint $/:(I) ' ~ r a v r ' ;  c , i . :~ ,p . ;  nncl 
s ln l e  'crmctrry' dorr.11 to .xvrr 7"ll:C I 627; 
11 824 ; 111 627; I I' 692. 

s i l j  nnon~atopoeic for ;I I~urrrrni~~g or  buzzing 
Iinlsc; rr.o.n.11. Cf. s lgek ,  si!ll:le:-. In some 
LJyu. I3tld. texts sig is a rnistranscriptio~~ of 
*kg, q . s .  Xak .  X I  one says kula:klrn s i g  ettl:  
'my ear brlzzed' (!anno); and korni:qe: (MS. 
kdminfe:) s l g  ettl: 'the gnat buzzed' (naqqa), 
also used of a fly buzzing Kng. I11 358: ( x ~ v  
M~tlr.(?) 01-anin 'to groan' s rga: tmak (un- 
vocalized) nlight reprewnt slg et-  or  a t -  Rif. 
125 (oflly)). 

VU so:n IIap. leg. Xak.  sr 'a good-natured, 
kind-hearted (01-layyinu'l-crjndi'l-salimu'l- 
-qalb) man' is cnlled so:n k i ~ i :  K a p  111 138. 

F su:n the Chinese word ts'rm 'a (Chinese) 
inch' ((;ilcs 1r,y65) one-tenth of a Chinese 
foot (nee 2 $I%), noted as t sun ,  q.v., in Uyg. 
Dud. is also spelt su:n in the passages below. 
Knf.'s exnct meaning is uncertain; al-ctr/lncn 
means ':I hill of exchange, chcque', and the 
like. 'I'he reference is perhaps to Chinese paper 
currency; these notes varied a good deal in 
size; it can hardly be to physical gold. Uyg. 
vlrr ff. Civ. N I 146 (otura:):  Xak .  X I  su:n 
a l tu:n  'a currency note expressed in gold' (al- 
-srrftaea n~ba'l-c/nhrrb); it is something exceed- 
ing an inch and u p  to a cubit in length (mri 
 ad^ 'nl; I rili' f-i $bat il~z'l-dird') Kag. 111 I 38. 

s o g  originally perhaps physically 'the end, or 
back' of something, hut normally used of time, 
as a N. ' the end', nn Adj. 'later, subsequent', 
and nn Adv. or  I'ostposn. 'afterwards, after 
(IT. Abl.)'. S.i.a.m.1. Uyg. vlrI ff. Rud. m u n d a  
(?read m u n d l n )  s o g  'after this' USp. 103, 
11: Civ. s o 9  f n t s ~  bi lge  'the later sage Con- 
fucius' (in antithesis to 'the former (siiki) 
kings') T'T I 106; (this man's body at first 
( b u r u n d a )  suffered and is still ( a m t i  m a )  , 
suffering) s o g  yor lyu  edg i ike  t e g i r  'Inter 
he  will proceed and reach a good state' T?' 
VII 28, 47; bu ki int ln  s o g  'from today on- 
wards' USp. 21. 11; 51, 4 ;  a n t i n  s o 9  'after 
that' do. 98, 4-5: Xak. XI s o g  'aqibu'l-ins& + 

'a man's descendants': Sog a Particle (itarf) 
meaning 'after' (baed?; MS. ba'od); hence 
one says s e n  men19  sogda: ke l  'come behind 
me' (?~nlfi): SOD 'the cnd' (fixir) of any thing 
or  action, one says bu: s o z  s o g ~ n d a :  ayg i l  
'speak yourself at the m d  of this speech' Kaj .  
I11 357: srrr(?) At. k n l n u g  Kbadannlg 
x n r Z b  01 s o g l  'ruin is the end of cvcry (period 
of) prosperity'zoo; 0.0. I.+(u@-), 181 (yiigiir-), 
etc.; Tef. s o u  'the end;  afterwards'; andat 
~ n d l n  s o u  273: xi\. Afrrlr. bn'd nn:g Mrl. 14, 



M O N ,  

8; Hif .  90; cixiru'l-lay1 'the end of the night' 
dii:n so:g~: 80, 7; 185 (tii:n); a.0. 179 (only): 
Gag. xv ff. 800 fogra 'afterwards' Vel. 299; 
 SO^ (spelt) pas ma 'aqab ma ba'd 'then, after- 
wards' (quotns.); and metaph. rixiri 'latter, 
last' (quotn.) San. 247r 21: Xwar .  xrrr(?) 
phr. like andin  800 are very common in Og.: 
xrv SOD 'the end (of something)' Qufb 158; 
w. Abl. 'after' M N  76: Kom.  xrv 'last' son 
CCI,  CCG'; Gr. 222 (phr.): KIP. x ~ v  s o n  
(?for gog) rixir; gona koy- a.nara 'to put, or 
leave, behind' Id. 60; ha'd (hanilzl) gogda: 
Btrl. 13. 10: xv dxir gag Zirh. 311. ro; 621). 3: 
O s m .  xrv ff. sog in various phr. ,  esp. sog uc 
'consequence, result'; c.i.8.p. 7'7S I 635; 
11 833 ; I11 634 ; I V 700. 

Mon. V. SN- 
D s a n -  (sa:n-) Refl. f. of sa:-; basically 'to 
count oneself, to be counted', hence, very 
early, 'to be counted among a group, class, 
etc.', that is 'to be deemed to be (something 
Uat.)'; after about X I  it seems to have been 
regarded as an Active V. and survives only(?) 
in SW Az., Osm. san-  'to think, suppose, 
deem'. It must not beconfused w. sana-  Den. 
V. fr. sa:n, q.v .  Uyg. vrrr ff. Bud. (a per- 
son who wounds his father's or mother's heart 
is doomed to hell and) ogul  krzka s a n m a z  
'is not reckoned to be a son or daughter' PP 
I r, 7 : (if a man leads an upright life) 01 ternin 
klgike s a n u r  'he is immediately reckoned to 
be a (real) man' T T  VI 34; 0.0. do. 38, 194, 
etc.: Civ. m u g a  tugmig kigiler (PU) 
lukusus i  yultuzka s a n u r  'people born in 
this (year) are reckoned as being (born) under 
the star Lukususl(?)' T T  VII 17, 4-5; similar 
phr. do. 17, 6 and 19-20: Xak. XI 01 e r  xay l  
(sic, proh. a slip of the pen for yllkl:) bile: 
sandl: 'that man was reckoned to belong to the 
horse class' ('ttdda . . . min cumlati'l-xayl); 
similarly used of anyone who was reckoned to 
be something ('udda ma'a'l-gay'); (prov.) 
ba:rlg utru:  tutsa: yokka: sanma:s 'if what 
is to hand (al-hfldir) is put before (a guest), (the 
hospitality) is'not,reckoned to be inadequate' 
(ma'diim) Kay. I1 28 (sa:nur (sic), sanma:k): 
KB blHp s6zlese s6z  biligke s a n u r  'if a 
man knows what he is talking about his speech 
is reckoned to be knowledge' 170; a.0. 262 
(1 &I): xrrr(?) Tef. san- 'to think', e.g. m e n  
ayla s a n d u m  'I thought as follows'; yavuz 
s a n m a g  'do not have evil thoughts' 262; At. 
s a n l p  s8zlegen 'a man who thinks before he 
speaks' 133; 0.0. 326, 367 (6:t-): xrv Muh.(?) 
hasiba 'to think, deem' (bul-; in margin) 
ga:n- Rif. 107 (only): Gag. xv ff. san- qiyk 
kardan 'to estimate, judge, deem' San. 234v 7 
(quotns.; San. adds 'and in R~imi w. krif', i.e. 
sen-, which is an error; most of the quotns. 
are in RBmi): Xwar.  xrv san-  'to think' Qrrtb 
152; (he will provide that believer with food) 
s a n m a d u k  y6ndin 'from a direction that he 
had not thought of' Nahc. 188, 8: Tkm. xrv 
gan- Fanna 'to think, conjecture'; Kip. sagan,  

' id .  60;  (sagan- hasiba) T k m .  ?an- do. 58: 
Osm. xrv ff. s a n -  (I)  'to think, suppose, 
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expect'; (2) 'to wish (e.g. good, to someone 
Dat.)'; c.1.a.p.; the Imperat. also occurs in 
the phr. sanki  'suppose that', sometimes used 
ungrammatically as a N. 'supposition' T T S  I 
599; I1 791 ; 111 597; I V  662. 
D sin-  Hefl. f. of ~ 1 : -  always used as an 
Intrans. or Pass.; 'to break; to be broken', 
physically ormetaph. S.i.a.m.l.g. TUrkU vrrr 
(he speared nix men) sUgtig1: s l n d ~ :  'his lance 
broke' (and he killed the seventh with his 
sword) I N 5 (hitherto mistranscrihed): vrrr ff. 
I rkB 6 ( a z ~ g ) :  Uyg. vr~r ff. Bud. keml siisiip 
s l n u r  'the ship collides (with the rocks) and 
is broken' PP 17, 5;  tilkel yazuklug srnyuk 
qaxgaputlug drndar 'a devotee who is 
thoroughly wicked and breaks the command- 
ments' TT I V, p. 14, note A 23, 13 : Civ. TT 
1 225 (6ndiir-): Xak. X I  y ~ g a : ~  sindl: 'the 
piece of wood (etc.) broke' (inkasara); and one 
says sii: s ~ n d l :  'the army was routed' (in- 
hazama) K o f .  I1 29 (slna:r/slnu:r, s1nma:k); 
0.0. 1254,  24 (1 b u t )  etc. : KR (if a man does 
not know how to perform a task) s inup  
k a d g u  y6r 'he is disheartened and distressed' 
5534; 0.0.7 167 (1 tr:g), 4610: x111(?) At. 
131 (1 t1:8); Tef. s ln-  'to be broken' 271: 
xrv Muh. inkasara sin- Mel. 23, r I ; Rif. 105: 
Gag. xv ff. s in-  (-gan) pn- ya'ni rikasfa ol- 
'to be broken' Vel. 289; srn- p'kasta judan 
Son. 256r. 12 (quotns.): Xwar.  xrv sin- 'to 
be broken' Qutb 164; Nahc. 275, 9 (ogurga:): 
Kom.  x ~ v  ditto CCG;  Gr.: Kip. xrv srn- 
inkasara fd. 54; Bul. 31 v.: xv ditto srn- Tuh. 
6a. 8: O s m .  x ~ v  ff. sln- 'to be broken; to be 
routed; to be weakened, lost, spoilt; (of the 
wind) to drop'; c.i.a.p. TTS I 624; I1 821; 
I11 624 ; I V 687. 

sig- 'to sink into (something Dot.); to be 
absorbed, digested', and the like. S.i.a.m.l.g. 
as slg-/sigi-/sin-. Uyg. vrrr ff. Bud. ag  
elver e rken  'while the food is being digested' 
Suv. 592, 7; a.0. do. 8: Civ. [gap] sigme:se:r 
TT VII I  M.21: Xak. XI ag sigdl: 'the food 
was digestible' (hana'a); and one says su:v 
ykrke :  sigdi: 'the water sank (frira) into the 
ground'; and s6:z k6giilke: sigdi: 'the re- 
marks made a good impression (naca'a) on the 
mind and were effective' (bmila) (sige:r, slg- 
me:k); and one says Brdek kamlgka: sigdl: 
'the duck (etc.) slipped into (tadxul) the reeds 
or litter (01-qrrmlIi) so that it was hidden 
(tawZr5) in them'; also used of anything that 
slips into something, e.g. of a man who has 
slipped into (tadaxxala) someone's house as 
an intruder (dzmir) or the like (sige:r, sfg- 
me:k) Kay. III 391 (there is no obvious reason 
for having two paras. for this V.): KB tapug  
s b s e  'if his service is satisfactory' (the small 
man becomes great) . . . t ap@ sigmegince 
tilek k i m  bulur  'who achieves his desires if 
his service is not satisfactory?' 611-12: xrrr(?) 
At. s e r l p  sknde razlg sigip t u r m a s a  
se re rmi i  681gde 'if your secret does not 
remain hidden within yourself, will it stay 
hidden within your friend ?' 175-6 :' xrv Rbg. 
(this river completely) k u m k a  siger  'sinks into 
the sand' R IV 686; (Muh. hadamo 'to digest' 

e 
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slg-  f i l p l .  32 ,  5;  error fur s igu r - ,  1l.v.): c a &  
sv  H. s lg-  (spclt) ( I )  nrrmcodih prcdnn ya'ni ba- 
-xa?rd furs  hajida jrrdan 'to he absorbed, that 
is drawn into oneself'; (2) xarcd kardrm 'to 
plungc into (soniethinp)'; (3) hadm kardan wo 
ftrrri xrulrr(lun 'to digest, consume'; it is also 
used for tolmrrtr~rrrl harclnlr ' to hcar, endure' and 
they also 1;5e s i ~ -  of a hird which hides its 
head unclcr its wing Son. 257'. 3 (quotns.): 
?(war. srv (if these t\vo women had not 
vomitecl, hut) h u  y&gcnlerI  iq inde s igse  e r d i  
'if these foods had been digested by them' 
(tiley \vould h:~vc gone to hell) ~Vlrhc. 389, 9 :  
Kom.  s ~ v  'to I)c al~sorbed, digested' s ig-  
CCG; Gr.: KIP.  XI^ ~ i g -  ('with -9- ')  'to hrde 
(jneself (xnnnso) on thc ground, and lie close 
to it (Iosiqcr bilui) in order to conceal (yrixji) 
oneself' fd. 54: s v  inhrrdarno 'to bc digested' 
s in -  Trilr. 61,. I I : O s m ,  xrv ff. s ig-  ( I )  'to be 
digested'; (2) 'to sink in; to  influencc'; (3) 'to 
he beneficial'; (4) 'to hide trrresclf'; c.i.a.p. 
TTS  1 6 3 0 ;  11 826; I!! 630; I V  694. 

s u n -  originally Trans., 'to stretch out (one's 
hand Acc.); to  offer or present (something 
Arc., to sonleone Dot.)'; later also Intrans. 
'to stretch oneself out'. S.i.a.nl.1.g. T i i rk i i  
vrlr ff. hlan. Chrras. 31.1 (elig): Uy& vrlt ff. 
I3ttd. k n l t ~  toyln kigi e l igi  k a n y u g a r u  
ko t i i r se r  a z u  k a n y u g a r u  s u n s a r  'if a mdnk 
raises his hand against someone or  stretches it 
out to him' TT V, p. 15, note A 23, 19-21; 
t eg r l  h u r x a n  a d a k l n d a  b a g r r ~ n  s u n a  y a t l p  
'lying stretched out on his stomach at the feet 
of the Buddha' TT.Y 175; do. 458 (tagunql:); 
a.o. U I V  14, 153: X a k .  X I  ol m a g s :  e tme :k  
sundt :  'he ofrered me (nd7caln71i) bread' (etc.) 
Koi. II 28 ( s u n a x ,  sunma:k ) :  KU biri 
k l n d a  p k t r  s u n u p  QI t u t a r  'the one has come 
out of thc scabbard ant1 reaches out and grasps 
the realm' 87; e l ig  s u n d l  'stretched out his 
hand' 98; 0.0. 281, 400 (sevit-),  1410, 2647, 
41 30 ( u t r u k ~ : ) :  srrl(?) .4t. k e d i n r e k  q a d a h k a  
s u n u p  z a h r  k a t a r  'later he  stretcl~es out (his 
hand) to the cup and niixcs poison in it' 208; 
3.0. 286 ( t a p x r u : ) ;  Tef. s u n -  'to stretch 
(solnething) out' 277,: Gag. xv ff. Sun- (-dl, 
etc.) r1z(1n- ynl- 'to Ile stretched out' L't-I. 300 
(q~rotn.);  s u n -  both Intrans. and 'I'rans. dirGr 
jtcdon 'to 1112 stretched out' and dirriz hardan 
'to stretch out' Son. z.{hv. 15 (quotns.): X w a r .  
s r r r  s u n -  'to ofTer' ' i l l i  41 : s lv  s u n -  'to stretch 
out, hold out' Qttrb 161 ; 11lN 165, etc.: K o m .  
srv 'to stretch out, extend' s u n -  CCG; Gr.: 
KIP. X I I I  rnnddn 'to stretch out', in the sense 
of stretching out your hand to take something 
o r  to give it to someone else Sun-  ffou. 43, 19; 
nrilcnla sunu:  be r -  do. 44, 2: x ~ v  s u n -  im- 
taddo 'to stretch oneself out' Id. 54; gun-  
nGfcalo do. 60: xv s u n -  is entered in the margin 
against inmn/to 'to stretch oneself out' Ttrh. 
6a. p and mnddrz do. 3 5 b  6: Osm. xlv ff. 
s u n -  ( I )  'to hold out, offer, present'; (2) 'to 
stretch out one's hand, reach out' (Intrans.); 
c.i.3.p. TI'S 1 6 4 7 ;  11 847; 111 642; I V  710. 

siin- 'to die down, disappear'. esp. of a flame. 
hut also nietaph, of other things; more or  
less syn. w. Bq-. Survi\.es in NC I<zx. siin-: 

SC Uzl,. sfin-: N\V l ik . ,  I<umyk, Nog. s i in- ;  
[;ax. s i in- :  SW Az., Osnr., 'I'km. s a n - .  Uyg. 
V J I I  It Bud. a r m a k s ~ z ~ n  s i lnmeks iz in  'with- 
out wearying or flaaging' Strv. 21 I ,  5-6; 236, 
1 1 ;  0.0. U 111 38, 35 ( t lk lg) ;  I'7' V I  446 
( t ~ n d u r - ) :  Civ. 'I,?' I 5 - 0  (topra:k); s 6 n -  
o f  an illness) 'to die dnwn, disappear' is fai~.lv 

cornrlron in H I and 11, e.g. 1 44 (tol&nR)': 
Xak .  s! KII u r u p  b e r g e  b n g ~  b t i t e r  t e r k  
s o n e r  'the wounds inf icted hy a whip quicklv 
heal and disappear' 2580: xlv Altrh.(?) info- 
fa'ati'l-rrrir 'of a tire, to go out' ~ l i : n -  Rrj. 10s 
((III?): (jag. st ,  ff. siin- ( -gey)  s(!y;in- 'to go 
out , of a candle or a tirc Vr!.  299 (quotn.): 
slin- xncdrnrif frcdnlt c?lop 'of a fire, to KO out' 
Sun. z&v. 16 (quotns.): X w a r .  srv ditto 
Qrtth 160: KIP.  xrv soyun-  (klS. seyiin-) 
rnfi'n ' to go out ' ;  so:yiin- in!a/a'a f ~ l .  54 (sic); 
inrnfn'ri sottdi:, siiyiiniir (sic) Uzrl. 23v.: 
O s m .  xlv ff. s i iyun-  'to die do\vn' (of tire) 
and the like is the comnron form till xvr and 
occurs sporadically later TTLS I 643; 11 841 ; 
I11 639; I V  506. 

Dis. SNA 
I> s i ~ i :  Ilev. N.,'A. fr. s ig - ;  'digestible' and 
the like. N.0.a.h. Xnk.  sr otle says hu: ag  01 
sigi: 'this food is wholesolne and digestible' 
(nrari' Anni') KO$. I11 368: Xwnr .  X I V  s i@ 
'digestible' Qrrtb 158. 

I 1  suns: IIap. leg.; Ilev.  N./A. fr. s u n - ;  lit. 
'something which stretches out'. Xak .  xr 
sun]: rdyizniri'l-bayt 'the cross-henln of a 
house' Kq. I11 236. 

?F su:nu: 'coriander sccd, Nic~l ln  sarivo'; 
prob. n I.-w.; Ar. ~rirriz is itself a I.-w. fr. 
Persian. Uyg .  vrlr ff. Civ. (in a prescription 
for stomach ache) s u n u  t l i r t  bak r rn i  'four 
copper coins' weight of coriander seed' I1 I 18: 
Xak .  xr su:nu: nl-frirriz KO$. 111 2 3 8  

D siitjii: (siigii:g) 'a lance, spear' (only(?) as 
a cav:rlry weapon); primn facie a Ilev. N. in 
-u: fr. *siig-; the cognate form siigli:g, a 
I k v .  N. in -ii:g, seems to be pec. to Tiirkii, 
in which siigii: does not occur. Survives 
meaning 'spear, bayonet', and the like in NW 
I<az. s o ~ g e ;  I<urnyk s i ingi i ;  Nog. sugg i :  
SW Az., O s n ~ .  siingil.  T i i rk i t  vtIt silgilg 
b a t l r n ~ :  k a r l g  'snow a lance's length in depth' 
I E 35, I1 E 26; 0.0. I N 5 (s ln-) ;  2' 28 
(1 a$!-): Uyg.  ~ I I I  ff. Man.-A M I 20, 15-16 
(bdre:): Bud. (if the dlrdroni) S i i ~ i i d e  avsar 
'is hung on a lance' USp. 104, 19; 0.0. U I I  
86, qR (siivri:); T'I' V 10, 92 (klllq): Xak.  
xr siigii: al-ram11 wa'l-pond 'lance, spear' Kaf .  
I I I  368; five o.o.: XIV Mvh. ol-ramIr sil:gti: 
Mel. 71, 6; Rif. 173 3; a/-'olanr - 'standard' 
siigii: 146 (tu:k 51, 4): Fag.- xvff. sligii 
(spelt siingii) nayan 'lance'; in Rti~ni siigii  
(~nisunclerstanding of kif used for IJ) San. 
247r. 28: X w a r .  S I V  siigi 'lance' Qtctb 162: 
K o ~ n .  xtv 'lance' siigii CCG; Gr.: KIP. xlrr 
nl-rrrrnlr siigil: (sic ?, MS. siinxii:) Hoti. 13, 14; 
24, to :  X I V  s i i ~ i i :  ('with -0- ' )  ditto fd. 54: xv 



D I S,. SNC 

ditto siigii: (siingii:) Kav. 63, 19; Tr~lr. 1 7 ~ .  7: 
O s m .  XIV ff. siigii (transcribed siigii) 'lance'; 
c.i.a.p. T T S  1653;  11 854; I11 648; I V  716. 

D h .  V. SNA- 
D sana:- (sa:na:-) Den. V. fr. sa:n; 'to 
count'; syn. w. sa:-, which it gradually dis- 
placed. S.i.a.m.1.g. ('Tiirkti vrrr the reading 
sana~alt: in T 2 7  is an error, see asrn-): Uyg. 
vlrr tf. Bud. iilgiilegeli sanagalr  bolgay 
'it will be possible to measure and count' USp. 
80, 2: Civ. in contracts relating to the payment 
of money or goods s a n a p  (or tiikel sanap) 
aldrrn or bkrd im 'I have counted (in full) 
and received, or paid' is a stock phr. USp. 16, 
8-9; 51, 5 ; 56, I I (egsiiksuz) etc.: sana-  'to 
count' (the age of so,meone) 7'1: VII 12, I ff.; 
13, 53-4: sa:na:- to count' is common rn 
T T  VIII  I,.: Xak.  xr ol ko:ytn sana:dr: 'he 
counted ('adda) his sheep'; originally sama:- 
dl: but shortened Kap I11 274 (sana:r, 
sana:ma:k): XIII(?)  At. 60 (kum):  XIV Mr~h. 
'adda sa:na- (sic; v.1. sa:yt:-) Mel. 29, I ;  
(Rif. I I Z  (VU) az1a:-): Gag. xv ff. sana- (-p, 
etc.) ihtirriz et- VP taddrtck et- 'to take pre- 
cautions, prepare oneself'; hisdb et- (and 
!risdb al-) we say- we i'tibdr et- 'to reckon up, 
to count, to take thought of' Ve!. 279--80 
(quotns.); sana- (spelt) yumurdan to count' 
Son. 234". 24(quotns.; pointing out in 235r 3 
that Vel.'s first translation is an error): Xwar.  
XIII(?) sana&ulukslz nemeler  ytlkilar aldr 
'he captured innunlerable things and live- 
stock' 0g. 308: Krp. XII I  al-'adad 'to count' 
gana:mak Hou. 22, 2; 'adda mina'l-'adad 
Sans:- do. 42, 5: XIV Sans-  'adda; T k m .  sa -  
h. 60: xv 'adda gana-/gay- n th .  z5b. 13. 

D s1na:- (s1:na:-) 'to test (sorncone or some- 
thing Acc.)'; Den. V. perhaps fr. 1 sl:n, but 
the semantic connection is not close unless it 
originally rneant 'to take the size, or measure, 
of something'. S.i.a.m.1.g. ; SW 'I'km. s1:na-. 
Uyg. vrrr ff. Civ. srnamlg e m  01 'it is a tried 
(and proved) remedy' H I  I 54, 175, etc. : Xak. 
XI 01 anr: srna:dt: cnrrabahu fi yay' 'he tested 
him about something' Kaj. I I I  273 (slna:r, 
s1na:ma:k); s1na:masa: arsrka:r 'the man 
who does not test a thing is deceived about it' 
(yagtarr bihi) I 242, 16: K B  stnamlg kigi 
the man of experience' (i.e. one who has been 

tested) is one of the sources of traditional wis- 
dom 245, 723 (1 kart:), etc.; neqe m e  slna-  
d l m  isiz  k ~ l g u q t  'whenever I have tested the 
evil-doer' 247; (hear now the words of the 
man . . .) stnayu tegip 'who attains (his pur- 
pose) by trial (and error)' 346; (the king . . .) 
srnadi  e r i g  'tested his advice' 593; s l n a m a  
yagrg 'do not take chances with the enemy' 
(he is big and strong; get an iron shield as 
a protection against him) 4263: XIII(?) At. 
baka  kl)rgil e m d i  u k a  s lnayu  'be sure that 
you look (carefully) now, test and understand' 
(what other thirfg is as valuable as knowledge) 
99; Tef. ssma- to test' 271 : xrv Muh. carraba 
s1na:- Mel. 25, I ;  st:na:- Rif. 107; al-tacriba 
s t n a m a k  36, 3 ;  131: Gag. xv ff. srna- (mis- 
spelt sine-) imtihdn kardan 'to try, test' Sort. 

256v. 19 (quotns.): Xwar.  xrv ditto Qufb 164, 
Nahc. 212, 13: Kom. xrv ditto CCG;  GI.: 
Krp. xrv slna-  carraba id .  54: xv ditto Tuh. 
12a. 4: O s m .  xrv ff. ditto; c.i.a.p. T T S  I 
621; I1 817; I11 620; I V  684. 

Dis. SNB 
SF aanwaq See s a n d u w a : ~ .  

Mon. V. SNC- 
sanq- prnperly 'to pierce (with a lance), 
transfix'. S.i.a.m.1.g. w. some extended mean- 
ings as sanq-lsanqr-/*an$-lqanq-, etc. 
Tilrkii vrrr sanq- is fairly ,common, both 
lit., e.g. altr: e r l g  s a n q d ~ :  he speared six 
men' I N 5;  and nietaph., e.g. (I advanced 
against the Cik . . .) sii:si:n s a n ~ d u n  'I 
pierced (i.e. routed) their army' I1 E 26: 
vrrr ff. I rkB 34 (sii:): Uyg. vrlr sIigUgdim . . . sanqdrm 'I fought . . . and routed' is 
common in $N.: VII I  ti. Bud. yagc sanqlp 
'routing the enemy' U I1 78, 30; 0.0. PP 57, 
5-6 (tegler-); U I1 86, 48 (siivri): etc.: Civ. 
T T  VIII 1.4 (tulug): Xak. X I  01 ant: biqe:- 
k in  sanqdl: 'he stabbed him (waca'ahu) with 
a knife' Ptc.); and one says beg yagr:sr:n 
sansdr: the beg routed (hazama) his enemy' 
Kay. 111 420 (sanga:r, sanqma:k): KR (the 
signs of the Zpdiac Gemini and Cancer) 
sangu  yorrr  come piercing' 139; yagt  
sanqga  2329: XIII(?) Tef. sanq- (of a thorn) 
'to pierce' 262: XIV Muh. ta'ana 'to spear, stab' 
sa:nq- file/. 28, 9; Rif. I 12; al-[a'n s a : n p a k  
37, 14; 124: Gag. xvff. sanq- (-gay) Jane- 
Vel. 279; sanc- (so spelt) nif zadan 'to sting', 
also 'to plunge (a javelin, lance, and the like) 
into something' Sun. 235v 26: Xwar.  XIV 
sanq- 'to pierce' Qutb 152: Kom. xrv ditto 
CCI, CCG;  Gr.: KIP. XIII fa'ana pa:nc- 
Hou. 33, 18: XIV panq- (-tr:) ditto id. 60; 
Bul. 57r.: xv ditto gang- (sic) Kav. 75, 8; 
ditto gang- (-tt) Tuh. 24a. 5 :  O s m .  xrvff. 
sanq- 'to pierce; to plunge in (a sting, etc.)'; 
c.i.a.p. TTS 1598; 11 791; I11 596; I V  661. 

Dis. SNC 
sanaq  survives in SE Tiirki sanaq 'an entire 
goat-skin used as a bag for flour (etc.)' Shaw 
120 (only): S C  Uzb. sanoq 'water-skin'. With 
final -9 it looks like a 1.-w. Uyg. vrrl ff. Civ. 
(in a list of goods, one cow, one cooking pot) 
b i r  sanaq (spelt ma$?) 'one skin bag' (etc.) 
U* $5, 3: Xak. XI 'a red leather bag' (a/- 
-ctrabu 1-ahmar) is called sanaq  k6sUrgii: 
(MS. k.sirlu:) K a  1 358: Fag .  xv ff. sanac  
(sic?) x i k p  =a anlini  'water-skin, leather beg' 
San. z35v. 10 (quotns.). 

E segeq See seggeq. 

VU ?F s i n ~ i i :  Hap. leg.; the shape suggests a 
I.-w. fr. a Chinese phr. Xak. xr singii: al-rubz 
bayna'l-ruqriqa rua'l-ragif 'a loaf of bread 
(intermediate in shape) between a flat flap and 
a round loaf' Kay. 1417. 

D sanqtg Dev. N. fr, sanq-; lit. 'something 
piercing'. Survives in SE Tiirki sanqrk 'colic': 



S N C  

N C  Klr. qanqu: 'lurnb;~go'; Kzx. vangu: 
'puncture, perforation, colic': S C  Uzb. sang ik  
'colic': NW Kk. Sanvuw;  1<:1z. qenqii; Nog. . nvuv 'colic, lumbago': Si l '  Az., Osni., 
?knl. s anc l  'colic'. Uyk. vlrr tT. Rud. yiire- 
k i m d e  s a n p g  k i r ip  'sharp stabbing pail15 
enter my heart' I T  111 37, 6 - 7 ;  (in hell derno~i? 
thrust domn the nicked) s i ivr i  s anq lg ln  'with 
a ?harp spike' 7ilI 11' 254, 102: Gag. xv tf 
sanq lg  'colic and flntr~lencc (qrildrtc rca na/.r) 
nhich collccts in a marl's side' Sa r~ .  2 3 5 ~ .  24 
(quotn.): KIP. sv rilrlt'l-ho!n '\vir~d in the 
stotnnch' gan$u (in margin in Sn'(?) hand 
~ a n c l )  7'1th. 1611. 6 .  

? I )  sunquk  Flap. leg.; proh. I1e\.. N. fr. 
s u n - ;  Ilt. 'something held out ' ;  w .  G. suggests 
plausibly that it is a pure 'I'urkish word added 
to explain the I.-w. b a t l r  (Sanskrit pattra). 
Uyk.  v111ff. n r ~ d .  (the lluddha said, 'O 
Ananda') ba t l r rmrn  s u n p u k u m t n  kot i i rgi l  
'pick u p  Iny hegginy bowl ([lend.)' 7'7' S 
124-5. 

VUD sanqga:n in this form Hap. leg.; the 
sin is unvocalized but the ohvious transcrip- 
tion of a word for some kind of thorny hush is 
snn$ga:n, N.1.A. of llabitual Action fr. sanq- ,  
lit. 'constantly piercing'. 'I'he only difficulty is 
that it may survive in SLY Osm. (only) s lncan  
'the hox-thorn, 1,ycirrrn ~rrropncrrm'. Xak .  X I  
snnp$a:n ka:tl: I~nrnlrr'l-'i~dl~ 'the fruit of 
a thorny bush or tree' KO& III 146, 26 (see 
2 ka:t); n.1n.e. 

Dis .  V. S N C -  
11 sanqt t -  Caus. f. of s anq- ;  s.i.s.n~.l., but nnt 
with the unusual use of Cau.;. f. shown below. 
Uyg. vrrr A. Civ. (if this omen cornes to any- 
one) s i ide  e r s e r  sanqr tu r  'if he is on a cam- 
paign he lets himself be routed' T T  1 6 7 .  

I )  sanptk-  Ilap. leg.; Intrnns./I'ass. f. of 
sanq- .  Xak.  xr ya@: sanqlktr:  'the enemy 
nas routed' (htrzbna, RIS. in error haz.rno); 
also used \\-hen a Inan has been stabbed 
(/rr'inn) h-of. II 7.28 ( s a n q ~ k a : r ,  sangtkma:k). 

I) sanq11- Pass. f. of s anq-  ; s.i.tn.m.l. Xak .  
X I  bipe:k ta :mka:  sanqlldl:  'the knife was 
thrust (irtnzzn) into the wall' (etc.); and one 
says SU: s a n q ~ l d l :  'the army was routed' 
(ir~lmzotno); the origin is the phr. erke: 
bipe:k sanp~ ld l :  'the man was stabbed 
(rcrici'o) with a knife' Kn?. II 231  (san$llu:r, 
sanq11ma:k): xrrl(?) At. qedS b i r l e  s a n q l u r  
a p a k k a  t iken  'by fate the thorn is thrust into 
the foot' 455: G a R  xv ff. s a n c ~ i -  (sir?) firrri 
jrrdnn 'to descend' and the like San. z35r. 28 
(quotn.): O s m .  xlv ff. sancl l -  ( I )  of a person, 
to be stabbed', etc.;  (2) of a xveapon, 'to he 

thrust in';  c.i.a.p. T T S  1 5 9 8 ;  I1 790; I V6hr .  

1) sanql$- Hecip. f. of sang-;  s.i.s.m.l. Xak .  
ur ola : r  ikki: s anqqd l :  'those two stabbed 
(rrorn'u) one another with daggers or  the like'; 
and one says beg1e:r sanqlgdl: 'the b ~ g s  
went to mar (tnhrTrohnt) and routed (Iiazan~a) 
one another' K&. I1 217 (sanql$u:r, s a n q q -  

mn:k): (:a3. xv ff. s anc l s -  (spelt) I(ecip. f. 
'to stab one another, to wound oile another 
with a javelin or lance' Snn. z-jsr. 28: O s m .  
xv and svr sancr9-  'to spear one allother'; in 
two texts 7'7's 1598 ;  111 596. 

'Trls. S N C  

L) ssnqljillG I'.N./A. fr. s a l ~ q ~ g ;  survives in 
S W  Osm. sanc111 'suffering from colic'. l ' he  
only cilrly occurrence is damaged; hl i~l ler  
transcrihcd it r r n ~ ~ t k l i ] ~  citing as a parallel NE 
Sag. s1:nclk 'a wooden wcdge' R I V 635,  hut  
that \vord is clearlv a Llirn. f. of sl:n which 
represents arr earlier Ijis., SlBtfl or  the like, 
and cannot be relevant here. 'I'he original 
Chinese text can I>e translated as 'the immortal 
vajm-iron-sp~ke mother', the last word not 
rcproduced in the 'I'urkish version. vyk. 
V I I I  H. Bud. oliirnsijz v a c l r  s a n q [ ~ g l l ] g  
'the irnn~ortal o\vricr of n rrnjrn spike' U I1 60, 
2 (ii). 

Dis. S N D  
V l l D  s igi i t  Hap. leg.; the sin carries both 
knsrn and damma in the RIS. ; the w~ord seems 
to be a Ilev. N. hut there is no obvious 
semantic connection w. s i p .  Xak.  xr s ini i t  
'a ~ i f t  (01-hilin) which is not matched by a 
return gift (15 yu'tdd f i l~d)  and for which there 
i.; no  ofl'sct' (Iri ri'd filrd); one says bu: a t  
mag": s i g u t  b6:rdi: 'he gave me  this horse' 
(\\.itl~out receiving anything in return?) Kof .  
I11 362. 

s ~ n d u :  'scissors'; one of several words with 
this m m n i n ~ ,  cf. b t q g u : ~ .  k ~ f t ~ : ;  survives 
only(?) in SW Osm., 'l'km. s l n d l ;  perhaps a 
1.-w. O ~ U Z  XI s lndu:  01-miqrdd 'large scis- 
sors' KO$. I 418: xrv 11lrrh. 01-miqrrid s lndu:  
Afel .  60, 12; R I ~ .  150: Gag.  s v  If. s ~ n d l  g i r  
'scissors', in ~ l r .  nliqrri<l Son. 258r. 7: T k m .  
s r r r  Iio11. 23, I I (b1qgu:q): s v  Tuh. 34% I I 
( k ~ f t l : ;  s t n d l  in the margin in SW(?)  hand): 
O s m .  srv  fr. s ~ n d u  (nornlal till x v ~ ) / s m d ~  
(norrnnl fr. svr) 'scissors'; c.i.a.p. T T S  1 6 2 2 ;  
I 1  818; I11 621 ; I1,' 685. 

D s a n d r l g  Uev. N. (connoting mutuality) fr. 
snndr1:- ;  in a Chapter for L)is.s containing 
consecut i~c consonants, hilt ~nisvocalized in 
the RIS. hl.u a.11. Xak .  sr s a n d r l g  (MS. 
sandrtrrr$) 'rnutual ahuse and quarrelling' (01- 
-rnu'citobn cca'l-tn~rccidolo) KO?. I I I  416(prov.); 
same prov. I 402. 24 (saridrtj); II 214, 5 
(siznrtj). 

Dis .  V. SND- 
1) s lna t -  (sr:nat-) Caus. f. of srna:- ; s.i.s.m.l. 
w. the same meaning. Xak .  xt 01 meni :  bu: 
I:.$ta: s tnat t l :  'he ordered someone to test me 
(rnnn m~rabnrii) in this work' KO*. 11 312 
( s ~ n a t u r ,  s1natma:k). 

I) sog'la:- Den. V. fr. sag; n.0.a.b. X a k .  X I  
01 ya&:n~: sogdn :d~ :  'he chased (ntbn'n) the 
enrnly, and rode after him' (ralribnfi 'aqibihi); 
also I I S P ~  of anyone who followed (sdm 'aqib) 
s c r ~ n r ~ l i i ~ ~ ~  10 catch it KIIJ. I f 1  400 (sogcla:r, 



sogda:ma:k): KB k l ~ i g  sogdama 'do not 
persecute people' 4301. 

V sigdiir- Caus. f. of s lg-;  s.i.s.m.1.; cf. 
sigiir-. Xak..xl siiqig aglg sigdurdi: 'the 
wine made the food apreeahle' (or digestible; 
amra'a'l-{a'dnr); and one says 01 atll: evke: 
slgdiirdi: 'hc surreptitiously ir~troduced (ad- 
rala wa axasso; ?so read, MS. ahasa un- 
vocalized) him into the house' Kaf. III 397 
(slgdiiriir, s1ndiirme:k): (iag. xv ff. slg- 
diir- (spelt) cadah Runartidan 'to cause to be 
absorbed, drawn in'; xawd farmridan 'to cause 
to plunge into (something)'; frlrli xwrrrdnidan 
'to cause to be consumed' Son. 257%'. 8. 

V siindur- Caus. f. of son-;  'to extinguish 
(a fire)', etc. Survives in the same languages as 
son-.  Uyg. V I I I  ff. (Bud. in some MSS. of 
T T  VI 446 ( t lndur-)  siindiirrnez is written 
instead of sonmez  owing to a false analogy w. 
t lndurmaz) :  Civ. sondiir- 'to extinguish' 
H I1 26, 97: (Xak.) xrrr(?) Tef. sondiir- 'to 
extinguish' (a lamp) 275: X I V  Mr~h. atfa'a 
'to extinguish' sondlr-  Mel. 23, I ; sa:ndii:r- 
Ri/. 103: FagI  xv ff. s6ndiir-  Caus. f.; 
.rwGrnti~ Kordan otaj 'to extinguish a fire' Sun. 
247r. 13  (quotns.): Xwar .  X I V  ditto Qrith 
160; Nahc. 257. 4: Kom.  urv ditto CCI; 
Gr.: Ktp. X I I I  affa'a s6yiindir- (MS. seyiin- 
dir) Hort. 34, 7: x ~ v  soyiindur- ditto, also 
pronounced siindiir- id. 54; ditto soyiin- 
di ir  Rtrl. 23r.: xv ditto sii:ndur:- (or sowun- 
diir- ?; spelt cewindir-, which is then said also 
to mean 'to make glad', i.e. sevfndir-) Kav. 
74, 3; ditto siiwiindiir- Trrh; 6a. z: Osm.  
xrv to xvr (only) soyundiir- to extinguish'; 
common T T S  I 642; I1 840; 111 638; I V 706. 

sandr1:- 'to be delirious, to rave', and the like. 
An early 1.-w. in Mong. as sartdtrr- (of a mob) 
'to be in confusion' (Haenisclt 132); sandara-l 
sandlrra- 'to he in confi~sion; to scatter; to he 
uneasy, alarnwd' (Kow. I 288, Haltod 31 8). 
Survives in SW 'I'km. s a m r a - ;  it is an open 
question whether sandl ra -  and the like in 
NC Kir., Kzx.: SC Uxb.: and some NW 
languages is a direct survival or a reborrowing 
fr. Mong., prob. the latter. Xak. XI esr i ik 
sanr1:dx: 'the drunken man raved' (or was 
delirious, hadd); the original form was sand-  
r1:dl: (hlS. snndtraydt:) Kas. 111 281 
( s a n r m ,  sanr1:ma:k): (Fag .  xv ff. s a n -  
d l r a k  'delirium in illness or a nightmare' 
San. 2 3 5 ~ .  27 (prob. reborrowed fr. Mong.); 
s a n d ~ r a k l a -  'to be delirious' 235r 14): Kom. 
xrv 'to rave, he delirious' sandrra-  CCG; 
Gr. (?fr. Mong.). 

D sandrap- Hap. leg.; Co-op, f. of sandr1:-. 
Xak.  XI esriik1e:r k a m u g  s a n r ~ g d ~ :  (MS. 
sanrydr:) 'the drunken men all raved (hadat) 
together'; originally s a n d r ~ g d l :  (MS. sandr- 
rqdt:) Kaf. 11 213 (sanrlgu:r, sanrtpma:k;  
prov.). 

Tr i s .  SND 
F sanduwa:q 'nightingale'; I.-w. fr. Sogdian 
antw'fi 'sweet-voiced', see Henning, op. cit., 
S.V. suburga:n and H. W. Bailey, 'Arya IV' 

BSOAS, XXVI,  p. 81. Survives in NE TeI. 
sandlea9 R IV 307: N W  Kaz. sandugaq;  
elsewhere displaced by Pe. bulbul. Xak.  XI  
s a n d u w a : ~  al-'andalib 'nightingale' Kaf. I 
529 (verse); I11 178 (same verse); a.0. III 
311 (sayra:-): K B  qeqekllkte sanwaq Bter 
'the nightinpale sings in the flower garden' 
78; a.o. 4963 (8ayra:-): XIV Rbg. R IV 225 
(sayra:-); Muh.(?) haznr 'nightingale' san-  
duwa:q (MS. sz:d.rua:c) Rif. 176 (only): 
Xwar.  x ~ v  sanduwaq 'nightingale'. Qutb 
r 53 ; zanda:wa:q do. 207. 

VUF sondl1a:q a small bird of some kind; 
translat~ons vary; Rtd. I 177 translates ?a'- 
wa in Osm. 'the fire-crested wren, Regulus 
i<nicapittcs', Ifava 'small sparrow, bullfinch'; 
duhsi is translated alternatively 'wild pigeon, 
woodpigeon, honey-guide'. Prob., like other 
words ending in -la:$, a I.-w. N.0.a.b. Xak. 
xr s o n d ~ l a : ~  of-qa'wn Kaj. I 526 (prov., see 
ortgii:n); o.o. (verse) I 529, 5;  I11 178, 14: 
x ~ v  Muh.(?) dttbsi (VU) s a n d l l a : ~  (un- 
vocalized, MS. n:dla:c) Rif. 176 (only): Gag. 
xv ff. sandalaq/sandula$ (both spelt) 'a 
small bird rather bigner than a nightingale'; 
the male is green (sabz) and the female yellow 
(zard); it has a 4ong tail Sun. 235v 26. 

V U F  sondurt :  Hap. leg. ; under the heading 
fu'i.li; the ddl carries kasra in one place and 
damnta in the other. Hardly to be connected 
w. Sanskrit sundara 'beautiful, good', but 
prob. a corruption, through some other lan- 
guage, of Sanskrit samudra 'ocean, sea'. Xak. 
xr sondurl :  (sondtn:) al-ba!lr 'sea', etc. Kaj. I 
492 (pr0v.h 

Dis. S N ~  
D s lnuk  (svnuk) Pass. N.1A.S. fr. s m - ;  
'broken', originally in a physical sense, later 
also metaph. 'defeated, broken (in spirit)', and 
the like. S.i.a.m.l.g., usually as s l n ~ k ,  but SE 
Turki sunuk:  SW Tkm. s1:nxk. Tiirki i  
VI I I  ff. I rkB 48 (sap-): Uyg. VI I I  ff. Civ. USp. 
98, I j ,(anuk): Xak. X I  s lguk (sic) ne:g 
'somethtn~ broken' (al-maksrir): the Oguz 
call it s lnuk  without the funna (0) and their 
form is regular (01-qiyds Inhutn), beraose it is 
derived fr. smdl:, inkasara, and there is no 
gunna in its Verb Kag. III $15 (stguk, other- 
wise unknown, might be a crasis of *slnguk, 
a cognate form w. Suff. -8uk): KB 1858 
(biizuk): xrrr(?) Tef. s ~ n u k  'broken' 272: XIV 

Mtth. al-makstir (opposite to 'entire' bii:tun) 
s lnuk  Mrl. 55, I ;  s m u k  Ri/. 1 5 2  (and 191): 
Oguz  xr see Xak.: Xwar.  XIV s lnuk  'broken' 
(e.g. of the heart) Q I I ! ~  165; Nahc. 433, I :  
Kom. x ~ v  ditto C C I ;  Gr.: Klp. s l r r  al- 
-nrakstir (opposite to 'entire' biitiin) srnuk 
Hou. 27, 2: XIV ditto id. 54: xv maksrir 91nlk 
Tuh. 341% 7; 48b. 7: O s m .  xrvff. s ~ n u k  
(rare)/sln~k (I)  'hroken' ; (2) (rarely) 'defeated'; 
c.i.a.p. T T S  I 623; I1 819; 111 622; IV 686. 

D soguk IIap. leg.; a l -a i r  'the last, latter' o r  
'the end'; Den. N./A. in -uk  (usually Dim.) 
fr. sag, or perhaps crasis of SOD and 2 ok. 
Xak.  xr Kay. IIZ 107 (ybtriil-); n.m.e. 





D I S .  1 

Qutb 160; siipiik Nahc. 65, 16; 191, 16; 28fi 
17 etc.: Kom. xnv 'bone' sawek CCI;  Gr.': 
KIP. xrrr a/-'arm sii:gU:k ( 7 ;  MS. sii:gii:k) 
Hou. 21, 19: X I V  siigiik ('with -9-') ditto; 
siiwtik ditto Id. 54; ditto (s) giinu:k (sic) 
Brrl. 8, 9: xv ditto stiwe:k Kav. 61, 9; (VU)  
sinla (perhaps error for sin'n 'wrist') siiwek (in 
margin i n  second hand siigiik 'bone') Ttch. 
r9a. 3 ;  arm sUwek do. 24b. 6: O s m .  xlv ff. 
siighk 'hone', common to xvr, sporadic till 
X V I I I  TTS 1655;  I1 855; I11 650; I V  717. ' 

?D seggec prima facie a Uev. N. in -ge$; 
pec. to Kag. where it is listed twice, in hoth 
cases under ,fn'lal, in the second case among 
words containing a - 9 -  Xak. X I  senges  
'a kind of apple (al-tuffdh), about as small as 
an almond (al-honddiq), sweet, red and white' 
Kaf. I 4 5  5: seggeq (MS. senlep) 'the name of 
an apple as sniall as an almond, sweet' 111 381. 

sengi1 flap. leg.; hardly to he connectcd w. 
slgil 'a wart' although the latter survives in 
SW Tkm. as siggil. Xak. xr sengi1 'freckles 
(a/-knlnf(z) which appear un the face' Kaf. 
148.3. 

Tr i s .  S N G  
D sugilgliig P.N./A. fr. siigiig (siiglj:); 
'lancer' and the like. N.0.a.b. Turk i i  vrlr 
(where did the men in armour come from that 
scattered you?) siigiiglllg kantan  kellpen 
siire: eltdi: 'where did the lancers come from 
that drove you (before them)?' I E 23, II  E 
19: xrv Muh.(?) al-rammiih 'lancer' sugii:li: 
Rif. 84 (only). 

D sU~t ik l i ig  P.N./A. fr. sfigiik; 'having 
bones, bony', etc.; s.i.s.m.1. with the same 
phoneticchanges. Uyg. vrrr ff. Bud. p d l s a t v -  
n ~ g  kalmlg siiniikliig Sarlr ln the relics 
(Sanskrit I.-w.) of the remaining bones of the 
Rodhisattva' Strrt .  627, 16-17: Xwar.  xlv 
siigeklig (of a date) 'havinga stone' Qt~th 160. 

T r i s .  V.  SNG- 
D siigiikten- Iiap. leg.; Ilcf i .  Ilcn.  V. fr. 
siiglik. Xak. X I  og1a:n siigkklendi: (sic) 
'the boy's (etc.) hones grew bigger' (kahura 
nhu*) Kag. 111 408 (siigliklenU:r, supiik- 
1enme:k). 

Dis. S N L  
sigi:l 'a sister younger than oneself', as 
opposed to 'a sister older than oneself' (eke:, 
q.v., etc.). Survives in SE Tiirki slgil: N C  
Ktr. sigdi; Kzx. sigli: NW Kk., Nog. s i ~ l i t  
sigili; in other languages there is no special 
word for 'younger sister'. Tiirkti vilr 1 E 20, 
II E 17 (kungu:~):  Uyg. vrrr ff. Bud. t i j r t  
siglllernig 'of the four younger sisters' U IZ 
62, 2 ( i i ) ;  0.0. U ZZI 14, 17; Pfahl. 23, 12: 
xlv Chin.-Uyg. Dict. 'younger sister' sig1 R 
ZV 687; 1.igeti 195, q.v.: Xak. XI sigi:l 
'a man's younger sister' (al-rrxtu'l-fafira) Kaj. 
I11 366; 0.0. I 457 (ba ld~z) ;  111 7 (yurq): 
xnlr(?) Tef. sigil 'younger sister' 269: XIV. 
Muh.(?) r~xftr'l-zawc 'husband's sister' si:gi:l 

(MS. rCgi:k) RiJ. 144 (only): Gag. mff. 
sigfl/sigii kti~iik kra karrndaj 'younger sister' 
(i.e. not an Osm. word) Vel. 288 (quotn.); 
sigil (spelt, 'with -g-') 'younger sister' San. 
258r. 18 (quotns.); a.0. 92r. 22 (2 uya:). 

E senleq See seoges. 

D sanllg (sa:nlng) P.N./A. fr. sa:n; in the 
early per~od usually w. the Dot. and meaning 
'belonging to, responsible to', lit. perhaps 
'havin$ the number of, i.e. ascribed to', cf. 
san-.  Survives only(?) in SW Az., Osm. sanll  
'esteemed, distinguished'; Tkm. in phr. 
sa:nlt g u n  'a few days'. Uyg. vlrr ff. Man.-A 
01 (PU) Ismirig (or i s m i r  yek?) san lag  
agng barnmag 'treasure and property belong- 
ing to . . .' M III r I ,  20: Man. f rn lbranka  
sanllg klltlglz 'you have made (them) 
destined for(?) parinircdna (Sanskrit I.-w.)' 
TT I11 32-3: Bud. v r h a r  s a n g r a m  sanllg 
e d  tavarlg 'movable property and livestock 
belonging to a temple or convent' (Sanskrit 
vilrdra sanghdrdma) U I1 77, 24; similar phr. 
do. 86, 41; TT I V  6, 44; Suv.  135, 19; m e n  
01 raksjaska sanlrg m e n  'I am subject to 
that female demon' (Sanskrit rCkyasi) U I V  
14, 129-30; 0.0. do. 12, 1x2; 16, 154; TT VIIZ 
E. I ; F.8 : Civ. m a g a  (VU) TUlek Temi i rke  
sanllg . . . kavlallklmnr 'the vegetable 
garden belonging to me Tulek Temur' US& 
15, I ;  (a man born in the Ox or Swine Year) 
b u  yultuzka sanllg t u g a t  'is born under 
this star' TT VZI 14, 16-17; a.o.0. in TT VZI; 
(sanllg in TT I 8 4  (edlig) is prob. a P.N./A. 
fr. s a n  as a Sec. f. of F tsag, q.v.): Xwar. XIV 
sanllg 01 bizge 'that belongs to us' Qutb 
153: Osm. ulu san lu  kiai 'a great and dis- 
tinguished person' TTS I V 662. 

D sl :nl~g P.N./A. fr. 1 sl:n; survives in NE 
Alt., 'rel. slndu:; Sag. s lnnrg 'tall; long; as 
long as' R I V 634-5: NC KIT. s ~ n d u :  'shapely, 
well-built (man), handsome', and the like; 
Kzx. srndt  ditto: NW Kk., Kaz., Nog. stnIr 
ditto. Uya. vrlr ff. Man.-A M I 22, 1-3 (i) 
(iipdir): Xak. xr Kay. III 138 (1 81:n). 

Dis. V .  SNL- 
L) slnai- Pass. f .  of snna:-; 'to he tested, 
tried'. S.i.s.m.1. Xak.  xr I:* a lna ld~:  'the 
matter was tested' (currib-) Kng. 11 126 
( s ~ n a l u r ,  s1nalma:k): Gag. xv fT. s ~ n a l -  (-I@) 
srnan-, ya'ni tncrubn olun- ditto Vei. 289 
(quotn.); s lnal-  (mis-spelt sinel-) inrtihdnpdan 
ditto. Sun. 257r I (same quotn.): Kom. XIV 
ditto s tnal-  CCG;  Gr. 

D sagla:- Hap. leg.; Den. V. fr. sag.  Xak. XI 
kug sag1a:dl: 'the bird defecated' (daraqa) 
Kay. IIZ 403 (sagla:r, sag1a:ma:k). 

D sen1e:- Hap. leg.; Den. V. fr, sen;  'to 
address as "thou"'; cf. French rutoyer. Xak. 
X I  01 ant: sen1e:di: 'he addressed him as an 
inferior' (xdfabahu 6i-xitdbi'l-adni~b); it means 
(to address as) 'thee' (unto); the most common 
(al-taktir) form of address is (described by) 
siz1e:di: meaning (he addressed him as) 'you! 





T R I S .  V. S N R -  

direction' 7'1' I11 60 ( I  &:I); om. TT I X  90, 
etc. (1 tag): I h d .  kayudrn srgar  . . . an t ln  
s i g a r  'in whatever direction' (or 'on whatever 
sidc') . . . 'in that direction' (or 'to that side') 
I J  11 29, 10-21; 0.0. U III 29, 2-3 (1:d-); 
Ktron. 2, 189, 218, etc.: Civ. a l k u d ~ n  s roar  
'11n al l  sidcs' T T  VII 29, 9: Xak.  xr s1ga:r 
cnnihtr'l-gay' 'the side of a thing'; hence one 
says s ~ g a : r d ~ n  yon:  'walk beside' (me, 
cZniho(n)) Knj. 113 375: K B  tusu lmaz  
klgig krl 6ziigde s lgar  'put aside from 
you the man that is no use to you' 5538; 
0.0. 1786, 4401 (sakinqsrz), 4792: xrrr(?) At. 
366 (sal-); Trj. a g a r  kSzl1 'one-eyed' 269 
(siyir, but ?SO read); 00 srgar  'the right side' 
(ctc.) 272: Xwar.  xrv srgar  k6z birle s a k l a b  
'looking out with one eye'; (the warriors 1or)k- 
i~lg)  bay la r  s lgaru  'in the direction of the 
rich' Qrrth 165: T k m .  xv (under 'al3rnatrr'l- 
-tn$bih 'Advs. of Comparison' . . . and in Tkrn.) 
srgar  (I-q~layin)  7hh. 8ga. 13: O s m .  xrv, 
sv, and xvrrr b l r  s i n a r  'one section'; 01 
srnarl  'like that'; b e n i i n ~  s ~ n a r ~  'like me', 
and othrr similar phr.; common TTS 1 6 2 2 ;  
II 818; III 621; I V  684. 
s ig i r  'muscle, sinem'; s.i.a.n~.l.g. Tiirkii 
v ~ r r  ff. Man. (the five component parts of the 
hody: bones) s lg i r  (veins, flesh, skin) hl I11 
19, 14(i): 1Jyg. vrrr ff. Man. s igir in M lII 29, 
3 (i) (damaged passage): Bud. (he was very 
thm) siglr l  tnmrr l  siigiikige tegi kijziiniip 
'his muscles and veins right dorvn to his bones 
being visible' U 111 35,zo-I ; a.o. do. 60,4(i)(l 
t~:g):  Civ. N I 7 6  ( a d g ~ r ) ;  blgig s ig i r  'ginger' 
(lit. 'cooked sinews', see H. W. Bailey in 
Fuad KCpriilii Arm@nnr, Istanbul, 19j3, p. 52) 
I I I4 ,8 .e tc . :  I I I I ;  T T  VIIzz ,7 ;  VIIIM.16, 
29: Xak.  X I  s ig i r  01-'asah 'muscle, stnew' 
Kng. 111 362; bu: e r  01 sigiri: k u r u l h n  
'this man is constantly getting cramp'(ya't0ri- 
Iri'l-rojarmur) I 520, 8 :  XIII(?)  Tcf. s ig i r  
'(camel's) tcndons' 269: xrv Mrrh. al-'asnh 
~14~1.  4, 19; 45, 14; Rif. 75, 13<)(and 142 only): 
Gag. xv ff. s ig l r  (spclt, 'with -g-') 'ainh wn 
pny ('sinew') S(rn. 25th. 14 (qnotn.): Xwar .  
xrv s ig i r  'bow-strin~' Qtrtb 158: Kom.  x ~ v  
'nerve' (?'sinew1) s ig i r  C C I ;  Ch.: Klp. xrrr 
01-'afnb s ig i r  (MS. sig-ir) FJoior~ 21. 18: xrv 
s igir  ('with -9-') ditto t d .  54; ditto sini:r (g) 
(i.e. sigir) Brrl. 8, 9: xv 'asab s ig i r  Tuh. 
zqb. 8. 

Dis. V. SNR- 
1) sigiir- Caus. I. of s in - ;  l1asically 'to 
s\vallow; to digest', w. some extended nican- 
itigs later. Survives in NE Khak., Tuv. s igir-  : 
SE Tiirki sigiir- : NC Krr., Kzx. sigir-  : NW 
Kk. sigir-. Therc are sporadic spellings s igir-  
in Uyk. and in the MS. of Kaf. the vocalization 
is chaotic. Cf. sigdiir-. Uyg. vlrr ff. Bud. 
[pap] s igir ip 'swallowing' U J V  40, 175; 
s igirgel ir  do. 8, 19 (ktlin-); s jguri i r  PP 17, 
? (udrk): Civ. H I 153 (2 yu:): Xak. XI 01 
i a n p :  sigiirdi: (MS. sigirdi:) 'he swallowed 
(ibtnln'n) the gobbet' (etc.) KO$. I11 392 
(sigiirikr, also vocalized sigiriir, si:giirme:k, 
sic): K R  (true words are bitter to the mind, 
but).sigiirse anlg a s &  bkrgey ta t ig  'if one 

'swallows them, their benefit gives a pleasant 
taste' 5774; a.0. 5777: XIII(?) At. slgikr- 'to 
swallow' 270: XIV Muh. haduma 'to digest' 
s i ~ i i r -  Mel. 32,s (see s ig-) ;  s1:gtir- Rij. I 16; 
hadmu'l- -ta'dm 81: 9iI:rmek 125 (only): Gag. 
x v  ff. ~ i g i i f -  muncadih sdxtan 'to draw in, 
absorb'; xawd kardan 'to cause to plunee into 
something)'; hadm kardan 'to digest'; also an 
idiom for ta[~ammul kardan 'to endure, put up 
with (something)' Son. 257r. 27 (quotns.): 
Xwar .  xrv sigiir- 'to absorb' (gfief into the 
soul) Quth 165 (srgrrr-): Korn. to swallow, 
absorb' sigir- C C G ;  Gr. 

S sanr1:- See sandr1:-. 

V U ? D  sogra:- llap. iep. Xak.  sr e r  ~ :$ka :  
sogra:dr: /mrrrno'l-~acul ji qabrili'l-amr zca 
raddada'l-kaldm 'the man mas obstinate about 
accepting the order and rejected what was said 
to him' Kaj. III 402 (sogra:r, sogra:ma:k). 

S sanrlg-  See sandrlg- .  

Tr i s .  SNR 
1) srga:rkr: N.1A.S. fr. srga:r; n.0.a.b.  US^. 
vlrr ff. Bud. Sanskrit vivpkam anribrmhajlet 
'let him strive for isolation' (i.e. standing apart 
from the world) s1ga:rkrg iiklitgiiliik T T  
VIII  E.6; on s i g a : r k ~  burxa:nla:r 'the 
Buddhas in the ten directions' (the eight 
cardinal and semi-cardinal points, above and 
below) do. K.2; ondin srgarkl  a lku  burxan-  
l a r  USp 89, 24-5; k a y u d ~ n  s q a r l u  qerlgig 
u t a r  yegediir 'he defeats and gets the better of 
armies on whatever side they may be' do. 104. 
19-20: &tin s lgark i  . . . tavt in s igarkr  
'interior . . . exterior' TT X 41 1-12: Civ. (a 
vegetable garden) tag kopriigniig 6gdiin 
s i g a r k ~  'situated on the near side (or east?) of 
the stone bridge' USp. I 5, 2. 

sigirke: Hap. leg.; Dim. f. in -ke: (pec. to 
this word and ylpke:; prol~. a crasis of -kiye: 
for -kifie:); 'a small sinew'. Uyg. V I I I  ff. Bud. 
Sanskrit tanfu 'thread' siglrke:le:ri: yipke:- 
1e:rl: T T  VIII  F.14. 

D segregii: Hap. leg.; Dev. N. fr. *segre:-, 
a Den. V. fr. seg i r  presumably meaniny 'to 
discharge (mucus) from the nose'. Xak. XI 
segregii: a t  'a horse with a continuous dis- 
charge from its nose like pus' (bihi ptdEm ~ a s i l  
mir~ anfihi'l-mrrxci! ka'l-rnidda); and a boy is  so 
callcd as a term of abusr(yrtsohh) when his nose 
is constantly n~nning  KO$. 111 387. 

D segir l ig Hap. leg.; 'having projecting 
rocks'. U y R  vlrr ff. Bud. Ti$. 3 r a  6(esrigii:). 

D srgarsuk Hap. leg.; Ilen. N. fr. srga:r; 
Irt. 'something on one side'. Xak. XI s lgarsuk  
01-qa!dt ~uahrua nraqbdu'l-rod? mina'l-faras 
'the hindquarters of a horse, that is the place 
where a passenger (second rider) sits' KO$. 
111 388. 

T r i s .  V. SNR- 
D slgar1a:- Hap. leg.; Den. V. fr. s q a : r .  
Xak. XI 01 am: srgar1a:dt: 'he took advan- 
tage of his weakness (istad'afahu) and took 
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revenge on hrm, \\her1 he found him isolated 
and without a helper' (rcocndolrrr forid bi-fajtr 
mrl'in) Kag. 111 qog(s~gar ln:r ,  s1garla:rna:k). 

L) sigir1e:- Den. V. fr. s i g i r ;  n.0.a.b. with 
di\-ergent but appropriate meanings. Xak .  X I  
ol ya:sin sigir1e:di: 'he put a bow-strinr: 
(nlhnso'l-'oqib) on his bow' Knj. III 409 (s igir -  
le:r, sigir1e:rne:k): Gag.  xv ff. s igir le-  (spelt, 
'\\-ith -9-') pny kor(lnrr 'to hamstring', that is to 
cut the leg tentions Son. 257'. 22: O s m .  xrv to 
svrrr s igi r lc-  'to ham-string'; in several texts 
7'TS 1 6 2 8 ;  I1 82.7; I l J  693. 

1) s igir len-  Refl. f. of sigir1e:-; n.o.a.h. 
Xak .  sr e t  sigirlendi: 'the meat was stringy' 
(ko!rtra a'slibri'l-lo!rm); and one says yn: 
slgtrlendi: 'a bow-string was fitted (ulhiso'l- 
-'oqih) to the bow' (ctc.) Kog. III 407 ( s i g h -  
lenii:r, sigir1enme:k): Gag .  xv ff. s ig l r len-  
pox jridorr 'to be hamstrung' Sort. 2gRr. 5. 

Dis. S N S  
I )  s a n s l z  (sa:nstz) I'riv. N./A. fr. sa :n;  'in- 
numerahlc'. S.i.a.m.1.p. except N E ;  in  SW 
onlv I'km. sa:nslz (Az .  saystz ;  Osm. saylslz).  
~ i i r k i i  vrrr s sns rz  kel i i r ip  k o p  kot(t)l: 'they 
brought innumerable (blood horses and furs) 
and deposited thern all' (at the to1ubf.l S 12: 
1TyR. 1 s  Strri 5 (aQrl): vrIr ff. Man.-A s a n s a z  
t i imen  yt l  'innumerable nlyriads of years' 
df I lo, 4: Man. T T  III 102 (iilgiisiiz): Bud. 
sans rz  tiirnen iizliig 6liiriir  'they kill in- 
numerable myriads of living beings' PP 1, 5 ;  
0.0. T T  VI 431, etc. (saktqslz): Xak .  xr Kn 
('I'l;lou hast c re~ ted )  t u m e n  m i g  b u  s a n s l z  
t i r i g  'these innunierahlc nlillions of living 
hrings' 21: xrrr(?) KBPP sans rz  sa l3 rn  u 
dur i rd  'innuniera1,lc greetings and praises' 5 :  
S w a r .  s rv  s a n s l z  'innunicrahle' Qtrrh 152; 
sans iz tn  153; sans rz  Nohc. 399, I ( s a k ~ g s ~ z ) .  

13 sens iz  Priv. N./A. fr. s e n ;  ' \~ i thou t  you'. 
N 0.a.h. X a k .  sr Kaj. Ill 131. 22 (uzal-);  
n.ti1.e.: G a t .  xv ff. ~Cns iz l skns iz in  hi-tri 
'~vitlint~t you Snrt. z5Sr. 10 (qr~otn.):  X w a r .  
XI\ .  sensiz in  Qrrfb r O j  (under srr-). 

Dis .  S N S  

siigiig I k v .  N .  (connotitiji mutual action) fr. 
* s u p ;  'a battle' and the like. N.0.a.b. Tt i rki i  
i.111 yegirrni:  siigiiq siigiigrnig 'fought 
twenty (pitched) hattles' I E 15, II E 13; simi- 
lar phr. I E 40. 11 E 34: Ix. 11, etc.: 01 
sugiigdc: 'in that hattle' I N  2 ;  0.0. Is. 9, etc.: 
vrll ff. hlan. fll 111 19, 11-13 (yBle:~iir-):  
Uyg. vrrr ekinti:  siigiig 'the second battle' 
Sir. N 9: Xak.  xr #siigii$ nl-!irdd ma'l- 
-nrrit<'ana rCa7l-!znrb hattlc, spearing one 
another, war'; Siigiig a man's name Kag. 111 
365. 

Dis. V. S N S -  
L) srna:$- Rccip. f. of Stnn:-; 'to test, or  try, 
one another'. S.i.s.m.1. UyR. vlrt ff. Bud. h i r  
i k in t ike  srnaqal i rn  'let us test one another' 

(to see which of us i ?  tlic q t r r~ r l~ r r )  U I V  12, 
84-5: ( ? U s m .  xvr sce sunug-) .  

1) siglg- IIap. Icg.?; Co-op. f. o f  sig-.  X a k .  
xr su:vln:r kamujr.  s i ~ i g t l i :  'the \r;ltrrs all 
rat1 t,~uctlirr' (mrrAclohot); also usrrl of any 
lirluicl (trrci~.i') \ \ l~cr i  part- 1 1 1 '  i t  pcnetratc. 
(tczd(i.\.ola) sorlictliinji clsc Iirrj. I11 394 
( s ig i~ i i : r ,  sigigrne:k). 

I) srlnu$- Itccip. f, of s u n - ;  'to strrrcli o~r t ,  or 
offer (sonlcthitip) to one ntir~thcr'. N.o.a.h. 
Xak .  .xr ola:r ikki: e t rne:k  suntrgtlt: 'they 
two offered (n3rtolo) hrcnd (rtc.) to cacti other' 
Knf .  II I 12 ( s u n u ~ u : r ,  sunu9rna:k) :  X I I I  
( ? )  Tcf. sunng-  'to prescnt (a cup) to one 
another; tn hold out fs~vords) together' 277: 
(KIP. xv?  nlimalo (VIT u y m - ) ,  helow the line, 
in second (?S\V) hand, sunug-  Tith. 3 7 a  2): 
Osm. xv Sunug- 'to present (a cup) to one 
another' TT.7 111 643: ( x v ~  Ar. in~r&iroaka 
'testing one another' siigii i le  h i r  b l r ine  
s.nu:gmak seems to bc an error for s lnaq-  
r n a k  rather than sugi isrnek I V  71 I). 

13 siigiig- Recip. f. o f  * s l i p ;  'to fight (otie 
atiothcr)'; n.o.a.h. 'Piirkii v ~ r r  siigiiv- is com- 
mon, l )o t l~  by itself, e.g. iiy yegirrni:  sugtig- 
d i rn iz  'we fijught thirteen (pitched) battles' 
I E 18;  and in the phr. siigiig siigiig-, see 
siigiig: vIrr ff. Rlan. (\ve know) tegr i l i  yekl i  
n r d e  otr i i  s i igugmig 'why ttir gods and 
demons fought onc another' (:htins. 165; 
a.o.o.: Uyg .  vrrr siigiiqdirn anta:  s ancd i rn  
'I  fought and routed (them) there' $ri. E I ,  
3 , 4 , 6 ;  S 5:  Man. a n l g  norn l  bar1 siigtigmek 
o l  '11is doctrine and hcina is fighting' M I1 5, 
5-6 (i): Xak.  X I  iki:  e r  hirle: siigiigdi: 
tamda'l-riclZtr ,fi'l-hnrh rrn tri'otrd 'the two 
men charged at one another in the battle and 
speared one another' KO?. I11 394 (siigti$ii:r, 
siigiigme:k); 3.0. 111 303, 15. 

Uis. S N Z  
I 'UF siinbl: I1:1p. leg.; 'IOIISC'. No douht a 
I.-\v. fr. a Chirlese phr. 'I'hc srcotid syllable is 
the conirilnn rriclitic rzii ((;ilrr 1z.317), I)ut 
there :rrc clifliculties ahnut the first. 'I'he norrnai 
Chinese word for 'Inuse' is rhih,!sê  (Gilcs 
9,929); thcrc is an altcrn;rtivc norrJ, Giles 
g,gfo, I<nrlat.rn, Grnrtttrrnfn Srriru Rrcrrrsn, nn. 
506n., which has the same pronunciation, but  
has as its upper part a character, I<arlpren, 
op. cit., no. 3830,~ atiich serves as a phonetic 
sinlsiin (both current) in Gilrs 4,584-614,894-6 
Prof. W. Simon says that therc is no evidence 
that it  ever had this phonetic value in Gilrs 
0,930, hut  as its presence in that character is 
uncsplnined (see Karlgren, op. cit.) it seems 
possible that there \vas once a Chinese word 
siin, or  the like, for 'lorrsc' which was later 
displaced I>\i rlrih/st, a commoner word. Xak .  
SI  siinzi:  jrry' rnin cinsi'l-baritil nun oItribtrlrr1'1- 
-qnml a thinc of the flea family; I reckon that 
it is 'louse' f i g ,  1422. 

hion.  S R  
I: 1 sir originnlly 'lacquer', I.-\\,. fr. Chinese 
clr'i 'liicquer' (Gilrs 1,023; I'rrllryhlntrk, Middle 
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Chinese ts'jat, which would have been ts'ir or'  
the like in V I I I  transcriptions of Chinese in' 
Tibetan characters, see JRAS, 1926, p. 521). 
S.i.a.m.l.g.; in NE, NC, NW usually 'colour, 
paint', in SE, SC, SW Osrn. 'lacquer; glaze 
(on pottery); silvering (on mirrors)'. and the 
like. Cf. sirql:. Xak.  X I  s l r  'viscous sub- 
stances (luziicdt) made of ~ l u e  (a/-gird) and 
daubed (yulattax) on Chinese bowls (gild') and 
then carved' (or painted, yrrngay); hence one 
says s lr l rg aya:k 'a cup daubed with it, and 
carved (or painted)' Kaj. 1324.  

VU 2 slr Hap. leg.; onomatopoeic. Xak. xr 
one says of the sound of a cricket (al-cudcrrd) 
slr s i r  etti: 'it made the sound of this ono- 
matopoeic' (a/-!likGya); also used as an 
onomatopoeic for the scratching (al-parir) of a 
pen and the like Kab  1324. 

PIT s l r  (?gir)  except for possible occurrences 
in I R 34 and Ix. 21 (see 2 i rk in)  this word 
occurs only in T in the phr. quoted below. 
Various explanations have hcen suggested; 
the most plausible is that put fonvard by 
Aalto in Jorrrnal de la Socihte' Finno-Orcgrienne 
XI,, p. 51 that it is the Sogdian word fyr, 
'beautiful, good'. Tiirkii vrrr Turk i i  (PU) gir  
bocjun 'the good(?) Tiirkii people' T 3, 11, 
60, 61, 62. 

V U  so:r Hap. leg.; prob. a mereonomatopoeic, 
but cf. so:r-, which may itself have an onoma- 
topoeic basis. Xak.  xr one says e r  so:r so:r 
mu:n (ipti: 'the man sipped (hasci) the soup 
noisily' (?, MS. bi-jib, which gives no sense and 
is  prob. an error); ~t is an onomatopoeic 
(?rikdya) for the sound of the lips (al-jafah) 
Kny. III 122. 

Mon. V. SR- 
sn:r-, s e r -  Prclinlinary note. A good den1 of 
confision has occurred hrfawrn thrse ~ P L ' O  V.S, 
chiefly owing to scribal errors i r ~  the MS. of 
I<ap. and misunderstatrdings b,v Atalay, hut the 
d~%fercnce is mndc clear by a ~rammatiral pas- 
sngr, I1 37 ff., on the formation of the Infin., 
(f it is correctly tra~rr1att-d. I t  states that there 
nre trvo Infin. Srrffs., -ma:k  and -me:k, the 
first attached to V.s containing (I) qHf; ( 2 )  

i(ayn; or (3) back vorocls, the srcond to V.t 
co~ttai~ring (I) al-kifu'l-vulba (k); (2) al- 
-kifu'l-raltika (g); or (3) front vowels (al- 
-kalimatull-rakika). E.-camples are given of each 
class, that for the last inch din^ the following; 
c.g, e r  t e l i m  serdi :  'the tnnn cndrrred (gabara) 
ntuch', se re r ,  serme:k; since the word has 
front vowels, the Infin. has -me:k (ksfija(n)); 
do you not see that a similar V. w. back vowels 
(al-muqbi'a) has on Infin. in -ma:k  (al-qsfi), 
it is in the sentence beg  anr: sardi :  'the beg 
reproved him' (zacarahu), s a r a r ,  sa rma:k  
(MS. serme:k)'. Atalay indexed s a x -  hs sar- 
and ser-, and se r -  and serme:- as sar-. I n  
the nrediewal period and later saru:- sometimes 
occtirs as sar-. 

1 s a x -  'to ill-use (someone)' and the like; pec. 
to Xak. Xak. XI (among:he Mon V.s w. a long 
vowel) 01 ani: sa : rd~:  annafahu rua xaffana 
lahu'l-qawl 'he ill-used him and used harsh 
language to him' Kay. I11 181 (sara:r. sar- 
ma:k; sic, altered fr. -me:k); a.0. 11 38, t r )  (see 
above); KB 4610. 

S 2 s a r -  See saru:-. 

1 s e r -  'I'rans. 'to endure (something)'; 
Intrans. 'to be patient'. In this meaning 
n.0.a.h. It is difficult to connect w. this SW 
Az., Osln., l'km. s e r -  'to spread out on the 
ground, beat to the ground, neglect (one's 
work)', and the like; der. f.s like se rgek  
'swaylng', ser i l -  'to sway' seem to go back to 
some quite different V. here shown as *2 ser-. 
Uyg. vril ff. Bud. 62 i g  e r n g e m i n  seri l  
u m a d i n  'because I cannot endure my illness 
and ~ a i n '  U 111 37, 37; a d i n l a r n ~ g  erngekin 
k o r s e r  b i r  kgan odiin y e m e  s e r i p  turgal i  
u m a z  'if he sees the pain of others he cannot 
endure it even for an instant' (Sanskrit kfana) 
TT X 74-6; a.0. TM I V  255, 121 : Civ. in TT 
VIZ I ,  36 ff., an astronomical text, se re r ,  of 
a planet, means 'remains' (in a particular con- 
stellation); (you have sent a letter to the officials 
saying) s izler  m u n u n  (?read m u n d a )  
,kobqurnl  sersi in 'you must bear (i.e. be 
responsible for) the tax (Mong. 1.-w.) here' 
USp. 9, 1-2 (a very dubious text): Xak. xi 01 
serdi: 'he was patlent about a matter' (fabara 
j i  amr) Kay. 11 7 (sere:r, serme:k); a.0. 11 
38, 21 (see above): KB (anything that stands 
firmly) tiigmez s e r e r  'does not fall but stays 
(upright)' 807; s e r i p  t u r d a ~ l  e r  'the man 
that waits patiently' (catches the white bird) 
1319; 0.0. 489 (tihe:-), 5823: XIII(?) At. 
175-6 (sig-): Xwar .  xlv se r -  'to endure' 
Qurb 165 (srr-): (KIP. XI I I  see Sam:-). 

2 *ser- See serge:k, seril-. 

1 so:r- 'to suck (something Acc.); to suck up, 
o r  out (something Acc.)'. Listed in Knj. 
among Mon. V.s w. a long vowel, hut sorne- 
times ?mis-spelt sor- in the MS. A I.-w. in 
F n g .  as soro- (Kow. 1413, Haltod 345); 
s.t.a.m.l.g.; SI2 Turki irregularly ~ o r a - / $ o r i - ;  
SW 'Tkn~. go:r-. UyR. VIII  ff. Man.-A (a bug) 
kiSineg kanln ken tu  s o r a r  'itself sucks a 
man's blood' M I  8, 15-16: Civ. s o r -  'to suck 
up' N I1 14, 133: Xak.  XI kenq su:t so:rdl: 
'the child sucked in (mas,ra) the milk' (etc.) 
Kaf. I11 181 (2 s o x -  follows); 0.0. I 16, 5 
(sorgu:); 11 70 (emig): KB s o r a r  6z kan! 
65 j ;  a.0. 4099: xrv M!rh.(?) may!a s o x -  Ri/. 
115 (only): Gag. xvff. so r -  (-gall, etc.) for- 
Vel. 294; sor -  . . . (2) makidan 'to suck' Son. 
239V 9 (quotns.): Xwar .  XIV so r -  (Aor. s o r a r  
I sorur )  'to suck' Quth 159: KIP. XIII mafia 
mina'l-mafp bi'l-fam 'to suck with the mouth' 
+or- Horr. 43, 20: xlv gor- maTpa fd. 56: xv 
ditto Tub. 3 5 b  7: Osrn.  xrv ff. so r -  'to suck': 
c.i.a.p. TTS 1635;  I1 834; I11 635; ZV 701. 

2 s o x -  'to ask (a question); to inquire about 
(something Acc.)', and the like. With long 



vowel (cf. 1 S o x - )  but sotncf imcs ?mis-spelt in 
Kaf .  An early 1.-w. in .Mon~.  as sori- 'to 
examine, scrutinize, test' (I-Ia~rtisrh 136, Kom.  
1412, Hnlrod 345) and also stiro- 'to ask (a 
cluestion)' (Ifortrisrh 137 only; only der. f.s 
later). Survives as s o r -  only(?) in S\V Osrn., 
and in SE T~i rk i ,  whcre tlle forllis (sceJnrrirrfi, 
p. 277) nre sor-/so:-/soy-lsora-/soya-. 'I'he 
formc s u r a -  in XI' and SC and s o r a -  in SC 
I'zb. (sfira-): Xi\' Kk , Icnz., Kuni>-k, NOR.: 
S\Y ' lkm. (so:m-)  look Inore likc rel>orrowings 
fr. hlong. Uyg .  V I I I  A. Bud. kiqike s o r g l l  
'inquire of a man' USp. 46, 2 (not certain; in 
a very dubious text): Xak.  X I  (see Okux; the 
nrranings gi\.en there seem to be good Xak.): 
K R  (looking closely at what is and is not 
1,cneficial and) ke rek l ig  ke reks izn i  k 6 r t u  
s o r u p  'encjuiring into thc truth about what is 
;rnd is not necessary' 328; b u  A y t o l d ~  s o r d ~  
k a m u g  15 kiidiig ' i lytold~ inquired into 
everything that was going on' 1038: x~r r (? )  
Trf. s o r -  'to nsk (about so~nething Acc.; or 
of someone Ilnt.)' 273: X I V  ;lfuh. sn'ola 'tn 
ask (a question)' so:r- A4el. 26, 15; RY. I I O  

(nns-spelt sgr-); 01-srr'dl s o : r m a k  36, 7;  (Rif .  
r zz, hr:zt:r-): GaE. s v  s o r -  (~)pirrsidan 'toask 
(a question), inquire' Satr. 239' 9 (quotns.); 
s o r a -  (spelt) srir6f (Turco-Mong. 1.-w.) ma 
tnf!i$ knrrinn 'to inquire, investigate' do. 241r. 
9 (quotns.): O g u z  st erso:z so:rdl: isiiZ&iro'l- 
-mcrrlrc'l-snbr 'the man tried to get news'; and 
one says e r  y i tuk  so:rdl: 'the man looked for 
(or asked for news about, angado) the stray 
animal' (al-dcilla) I&$. 111 181 (sora:r,  
so rma :k ,  sic): X w a r ,  s ~ l r  s o r -  'to ask' 'Ali 
23: x ~ v  s o r -  (Aor. s o r a r )  ditto Qutb 189: 
K o m .  xrv ditto CCI ,  C C G ;  Gr.: KIP. XI I I  
sn'nla s o r -  Hoti. 34, I I ; a.o. 43, z r  (aftcr 
1 so:r-): xrv dittn id. 56: sv sn'ola, in the 
sense of asking how it is trr \vhcrr it is s o r -  
h-nt,. 76. 5 ;  Ttrh. zoa. 7. 

s i i r -  I>asicallv Trans. 'to drivc away, to drivc 
on', and the likc. S.i.a.1n.l.g. w. these and es-  
t endr~ l  mcaninps like 'to plour11, to follow (an 
occl~pntiotl), to spend (time)', and the like, and 
also in sonie languages as Intrans. 'to continue, 
push on; (of time) to pass'. Note that SW Osm. 
s i i r -  'to rub on, stncar' rnay he a Sec. f. of 
s i i r t - .  T i i r k u  vrlr [gap] sii: su r t i :  'drove the 
artn!, on (or away ?)' Ix .  20; a.o. I E 23, II E 19 
(sugugliig): vrlr ff. Man. u v u t s u z  bi l ig  
s u r i i p  'behaving shan~elessly' (i.e. having 
cexual intercourse) AI 1 5 ,  6 :  U y g .  vrrr siire: 
in a darnaged passage $tr. S 2: v ~ r r  ff. Man.-A 
(men and women . . .) neg  etiiz sev ig in  
~ i v u t s u s  is lg  (sic) siirii  u m a z  'cannot enjoy 
bodily love or have sexual intercourse ' M I  16, 
18-20: Bud. (the king's ox-herd) s u r e  i indi  
'came out driving' (five hundred oxen) PP 65, 
2:  s i i r i ip  iqletip 'driving and putting to 
work' (birds and animals) Hiicn-ts. 135; a.o. 
TT V 10, 86: Xak.  xr 01 a t  siirdi:  'he drove 
on (sdqn) the horse' (etc.); and one says er 
~ t l g  siirdi:  'the nlan drove away (!nmrlo) the 
dog' (etc.); also when a ruler has moved out 
(ncl6) of a town one says siirdi:  Kag. I1 7 
(siire:r,surme:k);o.o. transIatedsfiqn1139,g; 

51,  8 .  o 1 2 ;  /oro(l(l 177. 1 0 ;  ka l ln  b u l u t u g  
tiipi:'?ii;e:r 'a high ~orncl clears away (~vakiif) 
the densc clouds' 111 217, I ; (respect the wise 
rnnn and listen to h19 words) e rdemni :  
i igrenipcn ~ g k ~ r :  sur-e: 'rvhen you learn 
good cor~cl~ict, put it into rlTect' (Ctn'niil; 
Irl~pcrat. with enclitic -e:) 1 428,  10:  Iill (hc 
has sent :away the wicked) elintlln s i i r i ip  
' d r i v i n ~  thcrn out of his realtn' 437; 0.0. 6s  
(eringig), 2312 (1 ii:~): ~ I I I ( ? )  7kf.  s i i r -  'to 
drive' (a dog) 27y: urv 12frrh. rln'nhn ' t t ~  drivr, 
drive a\vay' sii:r- iblcl. 26, 5 (only); sriqn rcn 
l~n!!n ('to drive on, incite') su : r -  27, I ;  Nif. 
110. tnmda sii:r- 28, 9 ;  112; 0.0. 40, 7 ;  129 
(and i49  only): C a p .  xv ff. s i i r -  ( -g i im,  etc.) 
siir- Frl. 293 (q~rotn. ) ;  s i i r -  ('with -ii-') ( I )  
riirrdait 'to drive, drivc a\v;ty'. etc. (quotn.); 
(2) nietaph. piyfir ltardan znmirt 'to plough 
land' Snn. 2 3 9 ~ .  I I (quotns.): X w a r .  xrv s i l r -  
( 1 )  'to drivc away'; ((z), for s i i r t - ,  'to rub') 
Qrith 163; ( I )  Nahc. 379, 17: K o m .  s tv  'to 
drive out' s i i r -  C C G ;  'tn plnugh' s a h a n  s i i r -  
C C I ;  Gr . :  KIP. sr11 snqn i~t i tzo ' l -s~~w~ si i r - ,  
also nl-tmnfci 'to banish' florr. 40, 16: X I V  
siir- tarndo ulo siiqn Iff. 52 : xv sdqn siir- Trrh. 
zoa. 2 ;  n ~ f r i  s i i r -  36h. 12: Osrn.  xrv ff. s i i r -  
'to drive away; to spcnd (time); to go ahead 
(Intrans.)', ctc.;  c.i.a.p. T T S  1 6 5 7 ;  11 857; 
III 651; I V  718. 

Dls .  SRA 

S sarl: 'towards, in thc directivn of', and the 
like first appears in the tnedicval period, and 
s.i.s.m.1. I t  has been suggested that it is the 
Sogdian Postposition s'r, but this would have 
appeared earlier in Turkish or  not at all, and 
there is little doubt that it is tncrely a crasis of 
srgarl:. Uyg.  X I V  C h i n - U J ~ .  Dirt. t o r t  s a r t  
'the four cardinal points' I.i~r,ti 192; H I V  
121: Gag. s v  ff. sarz  ( ( I )  Src. f. of S A ~ I ~ , ) ;  
(2) sitit! rcn !nrf 'direction, sitlc' Sntt. 231r. 2 
(quntn.): X w a r .  s l t r  s n r t  'towards' 'Ali 22: 
sirr(?) tBrt  s a r l k a  02. 103; t a g  s a r ~ k a  
'cast\vards' do. 3 .35;  t i in s a r ~ k a  'westwards' 
do. 336: xrv sn r i l sn ru  'tnmnrds' (snn~conc) 
Qt~th 15.5: Kom. xiv s a r r  'towards' CCC; 
Gr . 
V U  s a r u :  Map. leg. ; pcrhaps a 1.-w. Cf. sekii:. 
Xak .  xr s a r u :  'a shelfl(nl-raff) in the house on 
which things are placed' Kag. I11 221. 

Dis. V. S R A -  

saru:-  'to wind or wrap (son,cthirlp Arr.) 
round (something)'; as such Ilap. leg., hut 
survives as sar- in NW Kaz.: SW Az., Osrn.; 
'I'km. s a r a - .  See sarla:-.  X a k .  xr o l  su: luk 
saru:dl :  'he wo~lnd (ham) the turban round 
his head' ('ale ra'sihi); also used for wrapping 
(Infla) soniething round ('nlii) something Kag. 
I11 262 ((saru:r),  saru:ma:k): xrv Muh. 
(?) laffo gay' hi-jay' s a r -  Rif. 155 (Me[. 
qug lan- ) ;  nl-lafl ga:rmak 122: Klp.srrr laffa 
rnin lofll-'irtidnto 'to \vr:~p', of wrapping a 
turban, etc. g a r -  Hotr. 43, 17: xlv var-  lnffa 
Id. 57;,Brrl. 79v.: xv ditto Ttrh. 3 z a  5;  ( X I I ~  
nn$nro to spread nut' gar-  (-&I) Hot,. 34, 15: 
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xrv ser -  ditto fd. 52 seems to link with later 
meanings of se r - ,  q.v.). 

slr1:- Preliminary note. Kag. puts these fruo 
V.s in a single para. which follows tire:- and 
precedes saru:-; in this position sari:- might 
be expected, and in'facf the facsin~ile seems to 
show fatbas struck out aboc-e the sins and kasras 
srtbstitufed. l'here is suficient ezidrnce lo prove 
that 'to sem firrrrly' runs s1r1:-, bul !he other V.  
moy well have been sari:-. 

VU 1 sir]:- Hap. leg. Xak. X I  l t  slrr:dt: 'the 
dog defecated' (sali!~a) Kaj. I11 262 (2 srr1:- 
follows). 

2 srr1:- 'to quilt or smock' (a garment). 
Survives as s tr l -  in NE, SE, NW, SW Az.; 
SC Uzb. s i r -  ; SW Tkm. slra- .  Xak. XI (atter 
1 s1r1:-) and one says 01 kldiz slr1:dr: he 
sewed with reinforced stitches' (xri~a. . . xiyata 
mu'akhada), in 'I'iirkmen fashion, the felt from 
which the curtains and coverings (qircim . . . 
rua a~$i'atuhd) of tents are made during mig- 
rations (yawtna'l-ra'n) Kay. 111 262 ( s I ~ I : ~ ,  
srr1:ma:k): O s m .  xv Pe. Zjatzdan 'to sew' 
lgne Ile s l r i m a k  TI'S I11 626. 

Mon. SRB 
s a r p  basically 'difFicult'; survives only(?) in 
SW Az., Osrn. with this and such extended 
meanings as 'steep, rough, inaccessible'. Uyg. 
vrrr ff. Civ. y l rak  barmlg  ki$i kelmeki s a r p  
'it is difficult for a man who has gone on a long 
journey to come back' TT 1 7 8 ;  a.0. do. 221-2 
(6tig): Xak,  xr KB Id1 s a r p  bo lur  b u  yagi  
k e l g i i ~ i  'it is very difficult for this newcomer' 
492: bulardrn idi s a r p  bu yavlak yagl  'of 
(all) these thc most difficult is the evil enemy' 
3591 ; 0.0. 5312, 5549 (aya:-): Kom. xrv s a r p  
'hard' CCG; Gr.: KIP. 01-~a'b 'difficult' 
(opposite to 'easy' kege :~)  gnrp Ilou. 25, I I : 
xlv ditto Id. 57: xv ditto Ttrh. 22b. 2: O s m .  
xlv ff. s a r p  'difficult'; (of vincg?) 'rough'; 
(of nlngic or poison) 'strung'; c.1.a.p. 1'7's 
11 792; 111 601; I V  665: svlrr s a r p  (spelt) 
in Rlimi, saxf rua fadid 'hard, difficult' Son. 
230V. 25. 

Dis. V. SRB- 
VUD s6rple:- Hap. leg.; in a section for Dis. 
V.s containing three consecutive consonants; 
since it precedes the cross-heading T the 
third, yd' in the MS, must be p ;  the Infin. is 
given as -ma:k corrected to -mr:k or vice versa. 
A Den. V., the basis otherwise unknown. Xak. 
XI 01 erge:k bile: sSrp1e:di: 'he drew a lot 
(qdra'o . . . mina'l-qur'a) with his finger' Kaf. 
I11 443 (s6rple:r. sSrple:me:k, MS. s6ri:le:- 
Gverywhere); a.0. 446, ro (ditto). 

Mon. V. SRC- 
siirq- 'to stumble'; survi<es only(?) in S W  
Osm.; the commonest modern word for 'to 
stumble' is stiriin- but there can hardly be an 
etymological connection. Xak. XI at slircdl: 
'the horse (etc.) stumbled'(u'~nra) Kaf. I11 420 

(siirqe:r, stircme:k): xrv Muh.(?) 'alara 
stir$- Rif. I 12 (only); a[-'ilcir silrqmek (MS. 
-mak) 122: Fag.  xv ff. siirq- (spelt, 'with -p') 
la&idan 'to slip, stumble' San. aqrv. 27: 
Xwar.  xlv ditto Nahc. 299, I I : KIP. xrv 
ta'isa ('to stumble') wa 'ajara s U ~ r e -  (sic, -c-) 
Oul. 4ov.: xv 'ajara (siirun-; In margin in 
SW(?) hand) siirq- Tuh. 26a. 4. 

Dis. SRC 
S serqe: See seqe:. 

S slrqa See slriqga:. 

DF slr$l: N.Ag. fr. 1 s l r ;  'lacquerer, painter', 
and the like. S.i.m.m.l., usually for 'painter'. 
Uyg. v111 ff. Bud. (titlgql 'plasterer') . . . 
slrql  . . . ( I ~ B C ~ I  'woodworker') Pfahl. zq, 29 
(Miiller read surci, prob. influenced by an SE 
pronunciation (irregular) siirgf in Show 121): 
Xak. XI K B  (in a list of craftsmen; 'black- 
smith, cobbler', etc.) slrqr 4458. 

(D) siirqiik (?surqok) 'a story told at night'; 
this is the commonest meaning of 01-samar and 
seems to fit all the passages quoted below. The 
alternative Xak. and Oguz forms suggest an 
original -6-. The only other trace of such a 
word seems to be slirqek 'a hone which is 
constantly stumbling' Vam., p. 297, not in any 
Gag. authority, and so presumably Uzb. XIX but 
not now current in Uzb. This latter is a regular 
Dev. N. fr. siirc-; there is no semantic con- 
nection between such a word and the earlier 
meaning, but there is no obvious alternative. 
Xak. X I  silrqiik al-samar; the Oguz pro- 
nounce it siirqek Kay. 1 4 7 8 :  xrv Muh. al- 
-hik@a 'story, anecdote' siirqe:k Mel. 84, 14 
(mis-spelt siirre:l); Rif. 190; Rbg. biz olarnl  
sog kblgen ya'ni sogra  yarat t lgan xalgylq- 
l a r k a  siirqek kl lduk 'we have made them 
(i.e. the people of Saba) a cautionary tale for 
people who came after, that is were created 
later' R I V 828 (mistranslated): 0 g u z  xr see 
Xak.: KIP. X I V  siirqek ('with -q-') a/-samar 
fd. 52. 

Dis. V. SRC- 
D siirqit- Caus. f. of fiiirq-; n.0.a.h.; the 
modem Osrn. f?ml is slirqtiir-. Xak. XI 01 
at ln siirqitti: he made his hone (or some- 
thing else) stumble' ('ak'l-'oira) Kag. II 
328 (siircitii:r, siirqitme:k; corrected from 
-nra:k): O s m .  xv and xvrtr siirqiit- 'to cause 
to stumble'; noted in several xv and one xvrlr 
text TTS 1656; I V  718  

T r i s .  SRC 
(D) sarlqga: 'locust'; one of several names of 
annnals ending in -&a:. Survives in NE Koib., 
Sag. sa r t ska ;  Mad. sarlgka R I V  325-6; 
Khak. sa r l sxa ;  some NW form with intrusive 
-n- became the basis of the Russian I.-w. 
sarancha; N W  Ba~ktr, Cuv. saranga are no 
douht reborrowed fr. this word. Cf. qeFlirge:. 
Xak.  xr sarlqga: 01-cardd 'locust'; a lazy 
man' (a!-ramlu'l-ram) is metaph. called 
sarlqga: e r  Kay. I 489 (follows s~rtqga:, sin 
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carrtrs hnth fntlro anti /:urro): (SIV Mtih. sce 
k a r ~ n q g a : ) :  KIP. X I I I  of-rorrirl q a r ~ n q k a :  
('l'km. qekurge:) Ifou. lo ,  18: xrv g a r l n ~ k a n  
(sic, -c-) 01-canid in I<rp. Id. 57. 

s t r ~ ~ g a :  'glass', pcrhaps nrigi~~;illy a natural 
t~linerol 11ke 'rock crystal'. Survives only(?) in 
S\V Osm., 'I 'kn~. s l r c a ;  other   nod ern Ian- 
guagrq use I.-m.s, the commorlest hcing I'c. 
pigo, for 'plnss'. IJyR. \.rrt 6. I3ud. siiziik arlg 
srrlqjia t e a  'like clear, clean glass' T7' V 6, 
24: a o .  do.  48: Xak.  X I  s t r ~ ~ g a :  al-zurric 
'glass' K-(J$. I 489: K B  kl$i kiiglt y u v k a  
s l r l nqga  (sic) s a n l  'a man's mind is fragile, 
like Klacs' 4610: s lv  ~Muh. ril-qdrlira 'glass 
hottle' s l rqa:  (-c-) 111~1. 69, 5 ;  Rif. 170; (and 
01-zlrcccic 'glass-maker' s1rqa:qt: (-c- -F-) 
57 ,  1 1 :  156): Fa& xv ff. s l r q a  (spelt, 'wlth 
-q-') pipn cc'a cihginn 'glass,  lass bottle' Son. 
251 v. 6 (cluotns.): X w a r .  s r v  s l r q a  'glass' 
Vlrtb. 1 6 j :  'l 'km. X I I I  (11-znrtir Slrqa: Hou. 5, 
I I : s tv  ditto Irl. 52 ; But. 5, 5 : s v  zucdc g l r aa  
(in n~argin ,  in S\V(?) hand, glr$:~) Ttrh. 1821. 
4:  O s m .  X I V  ff. s t r q a  'glass'; c.i.a.p. T l S  
I 6 2 5  ; I1 822; 111 62s ; I V 688. 

Mon .  SRD 
F s a r t  I.-w. fr. Sanskrit sortlrn 'merchant', 
prob. via Sogdinn; it retained this theariing 
until X I  but in the medieval period came to 
nlean 'town dweller' as opposed to 'nomad', 
and more specifically 'an Iranian', as opposed 
t o  'a 'I'urk'; it retained this meaning in 
1<11ssian 'rurkistan until xrx bu t  is prob. now 
obsolete. T i i r k u  V I I I  ff. hlen. (wherever he 
finds) n lgogak la r lg  s a r t l a r l f !  'Hearers and 
nicrchants' (he will kill them) T7' I1 6, 16: 
Xak .  X I  s a r t  al-tdcir 'merchant' Kaf. I 342 
(pruv.); 0.0. 1 6 6 ,  16 (same prov.): III 13, 7:  
K R  (hcar nuw the words of) s a r t l n r  b a y  a j u n  
tezginlgl i  X l t ay  ark191 'the heads of the 
merchants and the China caravan that traverses 
the \\-orid' 5754: Gag. xvff.  s a r t  'a Persian 
town-dweller' ('ocan~rg johri) who is con>- 
plctely ignorant of 'l'urkish f i t .  273 (quotns.); 
s a r t  (spelt) tljrik 'Iranian' Soii. 2 3 0 ~ .  26 (same 
quotn.): KIF. xv iiodori 'villager' s a r t  ( I ta t )  
T~rh. 12h. 3; 'cimrni 'common people' s a r t  
+I>. I I .  

2 sart in s a r t  slrt onomatopoeic; as such 
Hap. leg., but NC Kzx. s t r t  s l r t  has a similar 
tneaning. Xak.  sr one says a n t 0  a d a : k ~ :  sart 
s r r t  k ~ l d l :  'hls feet made a (clapping) noise' 
(satcruntn); the kind of noise made hy feet it1 
loose-fitting sltppers (01-nrik'nbi'i-wdsi') Koj.  
1342.  

s l r t  has a very miscell~neous range of mean- 
ings of which 'back' is perhaps the basic one. 
'I'he Sak.  meaning, unknown else\vhere, may 
have been properly ,'the thick hair on the hack 
of a ~OTSL. 'S  neck. S.i.a.nl.1.g. meaning 'a 
111o~lntain ridge; the back (of a man, knife, 
axe, etc.); the exterior of sotnething', not all 
current in all languages. X a k .  X I  slrt ol-hull, 
(fils. hnh)  'thick, coarse hair' KO*. I 342 (cf. 
strtfn:-):  Cng, r v  tf. strt srtr'nt 'speed' (sic) 

VeI. 285; s t r t  (.;pelt)  aim wo dlif 'shoulder 
blade, ~ h n u l ~ t e r '  Son. 251 v. 4 (~cinn also 
menns 'speed'; Vpl.'s translation is proh. a 
mis i~nclers tandin~ of this word): O&uz  X I  
(after X:rk.) nnd the Oauz call any mountain 
strentn o r  srnnll v;lllcy (tril'rr r1.n ruricli f d i r )  
s a r t  KG$. 1 342:  K o m .  S I V  s l r t  'hill' C C G ;  
Gr.: K lp . / l ' km.  xtv s l r t  ol-r~il~iya 'a hill'; 
and in IZlp. rmsttr't-milrrril 'n l>luuphshnre' id. 
57;  a o. (10. 52 (s i i r i ig) ;  ol-rat*iy[i y r t  11111. 3, 
10; ril-sikhri 'ploughshare' g ~ r t  (RIS. ytrft) do,. 
4, I ;  a.o. dl,. 5 ,  I ( s i i rug ) :  s v  toqottgtir 'skink' 
(a kind of lizard) s t r t  b i t l t k ~  'I'rih. 193. 8. 

Xlon. V .  SRD- 
s u r t -  'to rub', with several connotations, 'to 
rub (thin@) together; to rub  (sotnething Acc.) 
on, o r  into (solneone Dot.); tu rub  uut, erase'. 
S.i.a.rn.1.p. ; cf. t i i r t - ,  1 yak- .  Uyg .  V I I I  ff. 
Cis.. (if you nl:~ke a I)mn and) s l a  k iyike  
s u r t s c r  ' rub it on a marl with skin disease (or 
leprosy)' '1'7' V1123, 4 ;  0.0. do. 6 (but in du. 3 
t i i r t - ) ;  N I 65-6 (uze:), etc.:  Xak .  xi 01 
e tme:kke:  yn:g s i i r t t i :  'he smeared (Io{n.ra) 
oil on  the  bread'; and one says 01 y a r m n : k  
ta:gkn: s i i r t t i :  'he ruhhed (or  polished, 
nhokko) the coin on a stonc' (etc.) Kop. III 
426 (siirte:r,  s i i r tme:k) :  xlv A,ftrh. dnlnkn 'to 
ruh, pnlish' sii :rt-  ATt.1. 26, 3; ]<if. 108; solrnqn 
'to rub  clean' sii:rt- 27, 3 ;  ( I  ro sup i i r - ) ;  
?nasahayadahri 'to wipe one's hands' 611: sUrt -  
? r ,  5; ( I  r5  sl1e:-): C a g .  xv ff. s i i r t e  a l s a m  siire 
bi~sem L7el. 292; ~ U r t -  ('with -ii-') mcilidnn 'to 
rub': i n  Rrimi siir- Son. q r r .  29 (quutns.): 
X w a r .  xrv s i i r t -  'to rub (on something Dot.)' 
Qrltb 16.3 (and see siir-):  K o m .  x ~ v  'to anoint' 
s u r t -  C C I ;  Gr.: Klp.  xrv siirii t-  (sic; error.)  
tno$alln rca rnotrci ('to erase') fii. 52: xv ol~okkn 
s i i r t i i -  (sic) TnJz. gh. 8; hokko (ka91-/) siiri i t-  
rib. 3 :  vmso?ro (sil-/) sUriit-  (sic) (in margin 
in S\I1(?) hand, s i i r t - )  3511. 13, 

n i s .  SRD 
(I)) s i r t ~ f i  1I;lp. ICE.? ( IJyE.  v111ff. Bud. 
s t r t l a  in the following. text seems to be a mis- 
reading of k l d ~ k ;  'the edge of the hair' would 
make good sense hcrc, :lnd the error would he an 
easy one in hadly \vrittrn UyR.; (the mys- 
terious light) a11n I a k $ a n l n d ~ n  s a q  s l r t l g ln -  
d ~ n  u n e r  'emerges from the  sign (Sanskrit 
1.-\v.) on the forehead and the edge(?) of the 
hair' 2'7' V I I  41, 29-30): X a k .  X I  slrtlg a!or 
k~r l l  !~odil yut~iss minhu'l-mcril ba'~loIr~r min 
gnyr lonrdnl 'a fragmcnt of any piece of news 
which a man hean  later and incompletely'; 
one says m e n  bu: so:zdin s l r t l g  b u l d l m  'I 
got part of this story' Kaj .  1463 .  

D s i i r t u k  Pass. Dev. N./A, fr. s i i r t - ;  lit. 
' ruhhed, worn down', and the like. Survives in 
this tneaning in SW Az.; the meaning in Osm. 
'a disreputable woman' is proh. an attenuation 
of the Xak. mraninp. Xak.  xr s i i r t i i k  ig1e:r 
01-irmr'ntrr't-mns~r~iqn 'a passive L,eshian'; also 
01-sd?~iqo 'an active 1,eshian'; and anything 
that is rubbed (i?rm!loqn) is called s i i r t f ik  Kot.  
1 4 7 7 :  O s m ,  svr Ar. raottric 'one who slips in, 
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or pushes his way in' drdiigii yere  sokulgan 
siirtiik raci3l TTS I V  719. 

Dis. V. SRD-  
I> s a r u t -  Iiap. leg.; Caus. f. of saru:-; the 
modern forms are s a r d t r -  and the like. Xak. 
X I  01 a g a r  suvluk sarutt l :  (sic) 'he urgcd 
him to wind ('old takwir) a turban (round his 
head)'; also used for telling someone to wrap 
(hi-luff) son~ething Kay. 11 304 (sarutu:r, 
sa ru tma:k ;  MS. sorrt-). 

?E ser l t -  Hap. leg.; Arat plausibly translates 
'to melt'; in which case the text is prob. a 
transcription of a text in Arahic script in 
which the word was stztttp. Uyg. vrlr ff. Civ. 
(if a man gets measles and becomes consti- 
pated) ingek yagln serit[ip] ( ?  s ~ z l t r p )  
bergii 01 o te r  'you should nielt butter and 
give it to him and his bowels open' TT VII 
22, 17-18. 

D slrr t-  Caus. f. of 2 slrl:-; s.i.s.m.1. Xak. 
xr 01 klzka: kidiz srrrttl: 'he made (kallafa) 
the girl sew the felt firmly' (bi-jamracati'l-[ibd 
mn'akkadat(an) ntt~qar~arnal(an)), that is like 
quilting (al-tadrib) a garment Kaf. II 304 
(s l r~ tu : r ,  sxr1tma:k). 

D soru t -  (or sorl t-?)  Caus. f. of 1 so:r-; sur- 
vives in SW Osm. sorut-  'to pout'. Xak. XI 
ura:gut kenske: sB:t soruttl: 'the woman 
made the child suck in (amag,tot) the milk'; and 
one says e r  yii:zin soruttr: (MS. sorrttt:) 
'abbosa'l-rnc~tl tuacltahti 'the man frowned' 
(i.e. screwed up his mouth) Kag. 11 304 
(sorutu:r, sorutma:k,  MS. sont-). 

D siirtiil- I'as~. f. of s i i r t - ;  s.i.m.m.1.g. Xak. 
X I  siirtiildi: ne:g 'the thing was rubbed or 
abraded' (insailaqa . . . wa'nsabaca); also used 
when someone does it; Intrans. and Pass.; one 
says teri:ke: ya:g siirtiildi: 'oil was smeared 
(lufixa) on to the hide' (etc.) Kay. II 231 
(siirtiilii:r, siirtii1me:k): Gag. xv ff. siirtiil- 
mcilida jtidan 'to he ruhhcd' Soti. 241 v. 17. 

DF sart1a:- Hap. leg.; Den. V. fl.. sar t .  Xak. 
sr 01 ant: sart1a:dl: 'he reckoned that he was 
a merchant' (Idcir) KO$. I11 444 (sartla:r, 
sart1a:ma:k). 

D s1rtla:- Hap. leg.; Den. V. fr. a r t .  Xak. XI 
ylpnl: slrt1a:dl (MS. yzprnr: sar11a:di:) lau'd'l- 
-say! 'aii'l-htrib 'he spun the rope of coarse 
hair' Koj. 111444: Oguz  XI and in Oguz when 
a man climbed (sa'ida) up a small valley (ol- 
-zvcidi'l-&ir) Kaf. 111 444 (srrtla:r, s1rtla:- 
m@:k; MS. pntla:~,  gtrt1a:nta:k). 

D siirtiin- Refl. f. of sur t -  ; s.i.m.m.1.g. Xak. 
xr a t  ysga:ska: siirtiindi: 'the horse rubbed 
itself (i!itakka) against the tree' (etc.); and one 
says e r  Bzige ya:g siirttindi: 'the man made 
it his business to oil himself' (tawoffti bi-tadhin 
nnjrihi); also used when he pretended to oil 
something Kay. II 245 (sUrtiinii:r, siirtiin- 
me:k): KIP. xrv siirtiin- immusaha 'to wipe 
oneself', with the &tin of Refl. Action (al- 
-mt~!d~un'n): then used for za(tafa 'to crawl (i.e. 

rub oneself) on the ground' Id. 52; inhkko'l- 
-gum% 'of linen (etc.), to be rubbed, worn (out)' 
siirtiin- Bul. 32r.: xv inkkka  slirtiin- Tuh. 
gb. 8 :  Osm.  x v ~  Pe. xazidan 'to crawl' (inter 
olia) siirtiln- ve karnr Uzerine stirtiin- 
('on one's stomach') T T S  I V  719. 

D 1 8ortur-  Caus. f. of I so:r- ; s.i.s.m.l. Xak. 
xr 01 ka:nlg e o r t u r d ~ :  amara hi-mu$yill-dam 
mino'l-mihcama wa nazjihi 'he ordered that the 
blood should be drawn off in a cupping-glass 
and made to flow freely' Kay. I1 184 ( lor-  
t u r u r ,  sorturma:k):  Gag. xv ff. aordur-  
Caus. f. . . . (2) 'to order someone to suck' 
(makidan) Sun. 240v. 8. 

D 2 sor tur -  Caus. f. of 2 s o x - ;  n.0.a.b.; 
modern V.s with this sense are derived fr. the 
longer modem form, e.g. SW Tkm. so:rat-. 
Xak. sr 01 s o r u g  s o r t u r d ~ :  'he ordered 
someone to call out for (or ask for news about, 
bi-niydrin) the stray animal' Kay. 11 184 (1 
sor tur -  follows; N.B. not described as O m ) :  
Gag. xv ff. so rdur -  Caus. f.; ( I )  'to order 
(someone) to ask (a question, ptrrsidan)' Sun. 
240v. 8. 

D 1 siirtiir- Caus. f. of sUr-; s.i.m.m.l., 
usually as siirdiir-. Xak. xr olanl:  siirtiirdi: 
'he ordered that he should be thrown out and 
scared away from the place' (bi'l-cilE' wa'l-zacr 
'ani'l-mawdt'); and one says 01 a g a r  ko:y 
siirtiirdi: 'he ordered him to drive (osciqahu) 
the sheep' (etc.) Kaj. I1 184 (siirtiiriir, 
siirtiirme:k): Gag. w ff. siirdiir- Caus. f.; 
'to order someone to drive out (ha-rcndan) or 
to plough' (ba-jiyrit.) San. 240v. 9. 

D 2 siirtiir- Caus. f. of s i i r t - ;  s.i.m.m.l., 
usually as siirttiir-. Xak. XI 01 a g a r  ta:g 
siirtiirdi: 'he ordered him to rub (or polish, 
~I~akkahrr) the stone' Kaj. II I 84 (kadalika'l- 
-mardar 'same Aor. and Infin.', i.e. as 1 si ir-  
tur-) :  Gag. xv ff. siirttiir- (spelt) Caus. f.; 
'to order (someone) to ~ b '  (mrilidan) Sun. 
241 V. 12. 

D sUrtiig- Iiecip. f. of s i i r t - ;  s.i.s.m.l. Xak.  
X I  01 m e n i ~  birle: kogugka: ya:g siirtiigdi: 
'he competed with me in smearing(fi lalx) oil 
on the leather'; and one says 01 menig birle: 
aguk siirtiigdi: 'he competed with me in 
rubbing and massaging( f i  !iakk . . . wa sohcihi) 
the ankle' Kaj. II zro (siirtiigii:r. siirtiig- 
me:k): Gag. xv ff. siirtiig- Recip. f.; 'to rub 
(malidan) one another' Sun. 241 v. 13. 

T r i s .  V. SRD- 
D siirtiigtiir- Caus. f. of SUrtiig-; s.i.s.rn.1. 
Uyg. vlrr ff. Civ. (if a man's flesh is inflamed 
(or leprous, ala)) badlyannl yarlp yarrp 
(Tdittography) siirtilgtiirtip 'cut up some 
Iilicium anisatum (Sanskrit I.-w.) and have (the 
pieces) rubbed together' (take the juice and 
rub it (siirtziin) on the flesh) H 148-9. 

Mon. V. SRG- 
s a r k -  the basic connotation seems to be weak 
downward movement with no force behind it, 



hence ( I )  (of a liquid) 'to overllow, drip'; (z) 
(e.g. of a limb) 'to hang I~rnply'. S.i.a.m.1.g. 
except NE,  SC in one or both meanings with 
some phonetic c l ian~cs .  See s : ~ l k r m .  Xak .  X I  
su:v sarkt i l :  'the tvatcr ~)verflr~rved' (sarihn); 
also used of any liquid whcn it drips (tnq(i.tnro) 
from sorncthing; and rjnr say< a?a:klm 
sa rkd l :  'lily Ipp hecame numl, and hung 
Ii~nply ( ~ ~ ( i i r ~ z t  . . . rcn tnqfi!nr~f n'yd7n(n)) 
because of d i n g '  Kof .  111 421 ( sa rka : r ,  
s a r k m a : k ) :  X w a r .  XI\,  s n r k -  ' to  hang 
limply' Qrttb I - - .  KIP. X I V  s a r k -  tc~dallZ 'to 
hang down' ~ d , ' : ; :  O s m .  s1.1 and sv11 s a r k -  
( I )  ' to lean d t ~ \ \ r ~ ' ;  ( 2 )  'ti) fall OI I ,  :~ttack' T T S  
1 6 0 1  ; I I ~ ~ J :  S Y I I I  snrkr- lsarkl t - f r r r r i  hijtnn 
rca Crci.xtrrrr 'to hang, suspend' ('l'mns.) Son. 
2,301.. 19 (the translation tits only sa rk t t - ) .  

Dis .  SRi; 
s a n g  'yellow'; c.i.a.p.a.l. n.. some plionetic 
changes; apparently an early I.-\v. in Rlong. as 
firn (ilnmisclr 141). T u r k u  vlrl s a r r g  a1tu:n 
u r u g  k u m u ~  'yellorv gold and white silver' 
T 88: V I I I  ff. sart:g ta:$ 'a yello\r (precious) 
stone' T o y .  8 (E'Z'I' 11 58); s a r r g  a t l l g  savql: 
'a lilessenger on n yellow horse' I r k B  11: 
U y s .  ~ I I I  ff. Bud. s n r l g  a l t u n  PP 43, I ;  
s a r r g l g  'hile' Suet. 588, 14;  s a r i g  tSz lug  i g  
a g r ~ g  'illnesses arising from bile' (10. ang.-zo; 
a.o.o.: Cir .  s a n g  m u n g a  'ycllow mungo 
hear~s'  (Sanskrit nrudga) Ii I 87, I 19;  s a r t p  
e r u k  'apricot' do. l o r  ; s a r i 2  [oglug] 'yellow- 
-coloured' (planet) TT V I I  15, 1-2; sartg 
tijzliig su:vsa:llk 'thirst due to bile' V I I I  
1.1 I ;  a.o.0.: Xak .  sr s a n g  'yellow' (a/-asfor) 
of anything; and for 'intensely yellow' (nl- 
-n;/ortr'l-ffiqi') one says s a p  s a r l g ;  and 'bile' 
(czl-rrrirrntrr'l-snfrd) is called simply (irrrr?/nqa(?r)) 
s a r l g ;  s a n g  su:v 'ycllo\v liquid ((11-lr~/Gr) in 
the stonlaoh'; and one says sarrF: s u r i g  as a 
jingle (fi'l-iz<lirccic) for 'yellow' Knf .  1374 ;  0.0. 

1301  (kezig).  etc.:  K R  the trccs are adorned 
w ~ t h  critnsi~n, scnrlct) s n r l g  (blue and red) 67;  
(if nly hand is rlarroxv, i.e. stingy) s a r t g  k ~ l g a  
e g  'it \\.ill rllake my cheeks >-ellow' 477: XIII(?) 
7;J s a r t g l s a r u  'yellox\-' 262: rlr7 11,ftrh. nl- 
-n~frrr sn:ru: ,?lcl. 68, z ;  s a : r u g  Rif. 168; al- 
-hrint 'owl' sa:ru: kug  73, 3 ;  I 76 (in margin; 
ugi:  i r i  text); ol-?rzifrrri): 'apricot' s a : r lg  (Rif. 
sa:ru:g) e r u k  78, I I ; 182: G a g ,  s v  ff. s a r l g l  
s a r l k  snrr I+[. 273 (quotn.): s a r r  abbrevia- 
tion of s a r l g  zard 'yello\v' Son.  231r. 2 
(quotn.); s a r t g  zord do. 6 (followed by several 
phr.): X w a r .  s r r r  s a n g  'yellow' 'Ali 12: xrv 
s a r l l s a r i g  ditto Qrrth 155: K o m .  srv  
'yellow; hile' s a r l  CCI;  GI.: Krp. XIII  a/- 
-asfc~r sa:ru: Ifou. 13, 6 ;  31, 2 ;  a ~ f a r  fcqi' 
s a p  sa:ru: do. 31, 6: srv sarr :  a/-osfar; also 

.used for nl-mmr 'wine'; sarr: k a w u n  'a 
yellow pumpkin' fd. 57; a/-dnrn 'maize' s a r u  
(hIS. ?rim) ot Bit/. 7. r : xv 01-snnrorl 'butter' 
sn:r1 ya:g fi77. 63, 3 ;  n ~ f n r  Sari Trtlr. .+a. 2 
(and several phr.). 

s ~ r u k  'a pole', ancl more sprcifically 'tent- 
pole'; s.i.s.m.l. as s l r l k .  U y a .  \-III  ff. Civ. 
USp. 104, 13 (lgaq): X a k .  sr s l r u k  a l -~aqb  
rccrhron 'omridrr'l-sibli' 'tent-pole' Knf.' I 381 

(the sin also c:~rrics n !111nrcro): Gag .  xv tf. 
s u r u k  rrrrtk . . . afrry itro'ndsr?m rca rddir 
direki 'a pole, tent-pole' Vi.1. 294 (cluotn.); 
s o r u k  (spclt) rrrtrirr run rrih-i hrrlrind ' 0  cc)lurirrl; 
a long p~ccc  of \\-ood' (qut~t t i . ) ;  and tnetapli. 
'a stick' ((lil~i) which children ~ n a k e  into a 
horse and ride on (quotn.) Snn. z.+zr. zz :  
K o m .  srv 'pole' s u r u k ;  'fishing-rod' s t r l x  
CCG;  Gr. :  K lp .  srv s l r u k  ';I pole ('rici) as 
thick as  a man's arm and longrr than a lance, 
on which clothes are hung'. In .Ar. 01-~nigcrrb 
'clothes-horse' ],I. 52: O s m .  X V I I I  s l r ~ k  
(spelt) In Rlirtii, 'a long piecc of wood' in 
puricr;rl; this I S  ;I corrup!lot1 of ( ' I I ~ .  s u r u k ,  
\\.hicll tias tlli.; tncaning; and 'a 1:lncc' (tzajzn) 
in pnrticul:rr Snn. zgr v. zo. 

1) s o r u g  Dev. N. fr. 2 so:r - ;  'cjuestion, in- 
quiry'; survircs i r ~  S W  OSIII .  s o r u / s o r u k  (the 
lattcr, used csp. in the phr. s o r u k  giinii  ' t l ~ e  
(1:1y of ,judrcnlcnt', Ioolts marc like a cognate f. 
in - u k  (I'as~i.)); 'l'kn). so : rng ;  in rnost other 
languages the form is suraf :  o r  s u r n k ,  proh. 
reborrowed fr. h,fong. (see 2 s o x - ) ;  stirat in 
I'e., same meaning, was prob. horrorved fr. 
Mong. rather than Turkish. Uyg.  I X  Srtci 4-5 
(kii:): X a k .  X I  s o r u g  'calling out for (or in- 
quiring al>out) a stray ani~nal '  (nifd5n1t'l-~/d/ln); 
one says s o  r u g  klldl: ~rnjocfn'l-d/il/n KK. I 
3 j 4  (followed, irrrgularly, by qal lg ,  q.v.);  
0.0. I I  184 (2 s o r t u r - ) :  srr~(!) A!. s o r u g /  
s o r u k  'question, cross-questioning' 273: Gag .  
s v  ff. s o r u k  sormak inn'rrds~na 'inquiry'; 
s o r u g  ki in l  qiydrnot ~ i i n i  'the resurrection 
day' (quotti.); s n r a g  .uohnr 'ne\\,s' (quotn.) 
Vcl. 204-5 ; s a r a g  (sic) xahnr d o .  274 (quotn.);  
s u r a g  tqf~z!rlrrtg ton toftif 'investigation, in- 
quiry,'; also trigfin run o!nr rt7n xohr 'sign, tracc, 
news Sort. 242r. 8 (quotrls.); s o r u g l s o r l ~ k  
(spelt) ( I )  prrrsij rcn slr'JI run iirtislih 'question, 
q u c s t i o n i ~ i ~ ,  c:~lculatirig' (?trotns.); ((2) see 
s ~ r u k )  110. 22; s o r u g  k i i n ~  rriz-i pr t r~i j  y11'11i 
rriz-i qi>,,ir~r~r! c/c~. 2 7 (ilt totr~,) : O S I ~ I .  s tv  IT. 
s o r n  'q i tcs t~o~i ,  i t~quiry':  c.i.a.l,. 7 ' 7 3  I 0 3 6 ;  
II  $35; I I I  635; I V  joz. 

1) so rgu :  N.I. fr. 1 so : r - ;  ri.o.a.1). UyS.  
V I I I  If. k1a11. [text hepiiis] sutdl t l  . . . yerne  
[ ~ i p ]  S O ~ ~ U I I  ta r tar [gap]  '(just a s? )  ., . . 
frotn 111ilk arid draws otT . . . I1y sucking ~ t ' ( ? )  
Il,'i~rd. 2-3: X a k .  xr s o r g u :  nl-milicarnn 'a 
cuppinp- lass' K a ~ .  I 425; for example, the 
word for 01-ir~if~cama so rgu :  is derived fr. 
sordt :  ' ( thr animal) sucked in (irntokka) (milk 
o r  blood)' I 16, 4 ;  similnr phr. 11 69, 29. 

VU s a r k t q  IIap. leg.; thus vocalized, but the 
ReH. I>en. V. is vocalized s o r k u q l a n -  and 
follows the Itell. I k n .  V. of s o r k u q ;  nl- 
-vrr'did seems to 1)e corrupt, a/-ta'fir would link 
chis word with the follorvir~g but its meaning 
mould 1)e ohscurc.. X a k .  sr s a r k t q  a/-mnrtirn 
rrnhrcn rrnh! min cinri'l-jo'did 'the corn-cocklr. 
a plant of thi. . . . f;irriily' k-of. 1454.  

VI I  s o r k r q  11ap. leg.; the Iletl. I>CII. V. is  
vocalized sorkuqlnn- .  Xnk.  X I  so rk iq  
'rrslir-11 fil~,?i'l-liikk 'a thick liquid made of the 
jtiicr O F  lac', usetl tu f;rsteti the handles on the 
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tangs of swords, daggers, and knives Kay. I  
454. 

1) s a r k ~ m  Ilap. leg.; N.S.A. fr. s a r k - ;  lit. 
'a a~nglc act of hanging down'. See s a l k ~ m .  
Xak.  xr s a r k ~ m  al-saqi' 'hoar-frost' Ka$. I  
485. 1 
?D sarga :n  a kind of plant; perhaps Ilev. 
N./A. (connoting repeated action) fr. 2 s a r -  
( s a w - )  in the sense of (a plant) that wraps 
itself round things. N.0.a.b. Uyg. V I I I  ff. Bud. 
(by faith the fungi and crocuses growing in 
\!alleys and small valleys and) s u v l a r d a k ~  
agenlerdeki  s a r g a n  ott y a y  yaq 'the foliage 
of the sarkan plants in the waters and rivers 
is green' T T  V 28, 123-4: Xak.  X I  sarga:n 
'a plant (a/-nnbf) which grows in saline ground' 
(01-sabxn); arid the place where it grows (al- 
-rnatrbit) is cnlled sarga:n ye:r; and a thicket 
(01-notto) in which the reeds have withered is 
called sarga:n k a m q  Kay. I43X 

Dis. V. SRC- 
D soruk-  I Iap. leg. ; I'ass. f. of 2 so:r-. Xak.  
X I  yitii:k (MS. yitii:!) s o r u k t ~ :  'news was 
received (evrrciJo xobar) of the stray anitnal 
after it had bcen called out for (or inquired 
uboirt. inyAl/i/~i)' Knj. I1 I 1 5  (soruka:r, 
sorukma:k) .  

D s a r k ~ t -  Calls. f. of s a r k - ;  s.i.s.m.l., mean- 
ing 'to pour drop by drop; to hang up, sus- 
pend', and the like. Xak.  X I  01 to :nd~n  su:v 
s a r k l t t ~ :  'he squeezed (qattara) the water out 
of the garment' (etc.) Kaj. I1 339 ( s a r k ~ t u : r ,  
sark1tma:k): Kom.  xrv sa rx l t -  'to drip' 
CC(;; Gr. (Gr. 214 suggests that this is a niis- 
translation): KIP. xv snffci 'to filter (a liquid)' 
(suz-1) sa rk l t -  Tuh. zzb. 13: O s m .  XVIII  
San. 230r. 20 (sark-). 

D s a r g a r -  Den. V., ahbreviatcd, fr. s a n g ;  
'to he, or  hecome, yellow'. S.i.a.m.1.g. as 
s a r g a r - ,  s a r a r - ,  and the like. Uyg. VII I  ff. 
Bud. U I  37, 13 ( k ~ r t l g ) :  Civ. H I 172-3 
(kagur-) :  Xak ,  X I  s a rgard l :  ne:g i~farra'l- 
-yay' 'the thing was, or became, yellow' Ka?. II 
187 (sargaru:r ,  sargarma:k);  0.0. (of the 
face) I  69, 11; 486, 16:  ( x ~ v  Muh. iyfarra 
sa:rrg idi: Mcl. zz, 13; Hif .  103 is a phr., 
sa:rlg er-): Gag. xv ff. s a r g a r -  (-dl) sarar- 
Vel. 273; s a r g a r -  (spelt) zard yrrdan 'to be, 
or become, yellow', in Rlimi s a r a r -  Salt. 
230r. 19 (quotns.): KIP. xv (in a para. on Den. 
V.s) from garl, s a r a r - t s a r g a r -  7'11lr. 83b. 5: 
OSm. xvrll see Ca& 

D s a r k u r -  Hap. leg.; Caus. f. of s a r k - ;  cf. 
s a r k ~ t - .  Xak. XI 01 ya:gnl: ka:bka: s a r -  
kurdl: 'he let the oil drip (qagara) from the 
leather container' (al-ziqq); also used of any 
liquid when if has been poured (afrafa) from 
one vessel (mi'd') to another and the residue 
dripped (gotarn) into it Kag. II 189(sarkurur ,  
s a r k u r m x k ) .  

D s a r k ~ q -  Ilap. leg.; Co-op. f. of sa rk- .  
Xak.. xr b u : z d ~ n  su:v sarklgdr: 'the water 

dripped in large quantities (taqd/ara . . . 
kalira) from the ice' Kaf. I I  214 (sark~gu:r ,  
sark1gma:k). 

T r l s .  SRC: 
D sara:guq n.0.a.b.; prob. a metathesis of 
*saru:gaq, Conc. N. fr. saru:-, in the sense 
of something wrapped round. The  word be- 
came a I.-w. in Pe., see Sfeingass, p. 686, 
sar@uc/sardfo~/rarcigo~, arabicized (sic) form 
sarciqq. 'a woman's hood, cloak, veil, fillet, or  
head-dress; a camel's halter', with the false Pe. 
etymology sar-cifoy 'head-embracing'. Xak.xr 
sara:guv ximdru'l-mar'a 'a woman's wrap' 
Kay. I  487: Gag.  xv ff. s a r a g u c  'avratlar 
ba~lartna bagladuklart panbar 'a handkerchief 
which women tie round their heads' VeI. 174; 
s a r a g u g  'a woman's bag (i.e. hood) and veil' 
(kisa run pliy); it is a bag like a long purse 
(himydn) which they cover with embroider).; 
they put one side (taraf) on their heads and the 
rest of the veil (safr-i dfgar) they pass beneath 
their armpits and make into a sash(kamarband); 
this word is shared w. Pe. San. 2 3 0 ~ .  24. 

D sorugql: Hap. leg.; N.Ag. fr. so rug .  Xak. 
X I  s o r u g g ~ :  ndjidu'l-dcillo 'one who calls out 
for (or asks for news of) a stray animal' Kay. 
111 242. 

D sa r lg l lg  P.N./A. fr. s a n g ;  s.i.s.m.1. 
usually as s a r t l ~ ;  'having a yellow colour, 
ornamented with yellow', and the like. Xak. 
XI sarrgl lg e r  a[-raculu'l-mamrzir 'a man 
suffering from biliousness' Kay. I 496; a.0. 
500, 15. 
D sar lg l tk  A.N. fr. s a n g ;  'yellowness'. 
S.i.s.m.l., usually as sarr l lk.  Xak. X I  s a r lg l lk  
sufratu'l-qyd' 'yellowness of things' Kaj. 
1503. 
D s l ruk luk  Hap. leg.; A.N. (Conc. N.) fr. 
s l ruk .  Xak. XI s l r u k l u k  y ~ g a : ~  'a piece of 
wood suitable to be made into a tent-pole' 
(al-yaqb) Kaj. 1503. 

D s a r k l n d ~ :  Intrans./Pass. Dev. N./A. fr. 
* s a r k ~ n - ,  Refl. f. of sa rk- .  Survives in NC 
Klr. : SW Tkm. s a r k ~ n d t  'residue, dregs' (and 
'water leaking through a dam'); the word used 
in this sense in most modern languages is the 
cognate Dev. N. s a r k ~ t ;  and S\V Osm. s a r -  
k l n t ~  'robbery, molestation' (fr. the special 
meaning of s a r k -  in Osm.). Xak.  XI sarkmdl:  
SU:V al-q~rfdr nrinn'l-md' 'dripping water' KO$. 
1493. 
D *sarkliiuk crasis of *sarklnyuk Dev. 
N./A. fr. *sarkln- Refl. f. of sa rk- ;  lit. 
pendulous, hanging down', hence 'the 

paunch'. The  Uyg. f. may be a cognate Dev. 
N./A. in -ak. Uyg. X I I I  ff. Bud. (in a text 
regarding mystical letters to be placed on 
various parts of the body; . . . you should put 
the 12th letter on the groin; the 13th) sa rk l -  
n a k  (sic) Uze u r g u  01 'you should put on the 
paunch' (the 14th on the bladder) T T  V I I  41, 
ro: Xak. XI s a r k ~ y u k  (ye' unvocalized) al- 
-faItii 'psunch'; bi'l-n~in Iicgn fihi 'alternative 
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frlrt~i s a r k ~ n u k ' ;  there arc sitntlar alternative 
fr~rrl~.: in Ar. nrhBh,'tninzrib and mi~Ar:'tningdr 
h - r r p .  I11 179. 

' ~ ' r i s .  V. SRG- 
VUI)  sorkup1a:- so vocalizecl; 1Iap. leg.; 
1)cn. \:. fr. s o r k ~ q .  Xnk .  X I  o l  hiqe:k s o r -  
kuyln:cI~: 'Ile f:lsrenrd (godlo) the tang of the  
kriifc (vtr.) in the Iinr~cllc. \ r ~ t l l  tliick lac juice' 
[ 6 i - ' i r ~ , i t ~ ~ ! i ' / - / t 1 1 ~ 1 ~ )  h-q, 111 350 (snrkuqla: r ,  
sorkuq1n:rna:k). 

\'UI> s:rrk~qlnrl- IIap. ICE.; this V. in vocal- 
i7cd sorku~1311-  arid folI(>\\-s that Tvord; tliis 
C : I E ~ S  doill)t on thc voc;1li7.ation of ~ ~ r k l q .  
Xak .  sr y&:r s a rk tg l and l :  (rorktr<landt:) 
'clrrn-cr~ckler ((11-trinrriro) grew on the ~ r o u r l d ,  
arid it hecame f~rll  of (&?I) corn-cockles' Kay. 
11 271 ( s a r k ~ q l a n u : r ,  sark1qlanrna:k;  MS. 
rorhirc.lu:i-). 

I1l ' lS so rkuq lan -  fI:lp. lcg.; RcH. f. of sor- 
kuqla:-. Xak .  sr biqe:k so rkuq land i :  'the 
h:ltidle of  the kriife was fixed (qtrdda) with thick 
Inc ju~ce '  (hi-'irrdro sile lrikko(n)); and one says 
e r  sorkuqlandr :  'the man came into posses- 
sion nf (siirrt . . . mn') thick lac juice' Koj. 11 
271 ( so rk~ tq l anu : r ,  sorkuq1anma:k) .  

-.-.. a.i. . 
I) snrn:guqlar1- H ~ I .  IPP.; Refl. l lcn. v. fr. 
sars :guq.  Xnk.  X I  u r a : g u t  s a r a : g u $ l a n d ~ :  
'the \vo:nan \\-ore a veil' (!oqnnria'at . . . 
bi'l-ntiqitn'n) IYo$. 111 205 ( s a r a : ~ u q l a n ~ l : r .  
sn rn :guc lanma:k ) .  

I )  s n r ~ j i l a : - ;  1)ci1. V. fr. sang. Survives in 
SII '  'l'ktn. s a : r ~ l s -  'to ernhroidrr with yellow 
tl~rcad' .  Xak .  s~ o l  to:nrn sar12la:di:  'he 
dyed l ~ i s  garrncnt (etc.) ycllow' (soflaru) Kof. 
I11 336 (sar ig la : r ,  snr1gla:ma:k). 

h l o n .  SRG 
s e r k  I 1;1p. Icg. Xok.  xr s e r k  (11-xnza/ rca 
iirZ'~rkrr<nto tnirrhri 'carthei~\vare and broken 
~'iccca o f  it' Kng. I 3.53. 

\'U s u r k  Hap. leg. Xak .  xr one says an19 
ada:kr: s i i r k  bu:z t e g  'his feet are as cold as 
icr' [ko'l-mrrrd fi ' l-brt~ii~lo); the word is not 
crir~l csccpt in tliis phr.  (01-rrinrcdi') KO$. 
13.53. 

D i s .  SRG 
I >  s i i r i ig  Ucx-. N. fr. s i i r - ;  lit. 'something 
drivrn';  usunlly 'Hock, herd' in a broad sense, 
hut sometinlcs specifically 'a flock' ofsheep, o r  
other small livestock, in antithesis to bgi i r ,  'a 
hcrrl' of larger animals. Survives in these senses 
in Nf; Tux.. s u r i i g :  S C  Uzh. s u r u / s u r u v :  
N \ V  ICk, s u r i w ;  Kunlyk s i r i v ;  Nog. siiri iv: 
S\V A z . ,  O s ~ n .  s i i r i i ;  'l'km. s i i r i .  NC Klr. 
siirii: is nlcrely a N.:\c. 'hanishn~cnt,  expul- 
si(>1i3, tIy-2.  T ~ I I I  tT. ?.1:1n.-:I hl 1 8 ,  8 (u:@: 
A I ~ I I .  y u n t  s i i r i ig l  'a herd oChorses' It5'rid. 12: 
l h ~ d .  Snns!(rit j.ritlr<it 'froni theherd '  s i i r l ig in-  
clin 7'1' T':II C. j :  s i i r u g  u @  'the oxen of the 
herd' 1'1' bg, 6:  X a k .  st s u r i i g  kit11 qnri' 
niirr~~'l-~~rr'rirrr 'a!!\. herd of livestock' (a kenrric 

term for c;ittlr, sliocp, caii~cls, cto.); one says 
bi : r  s i i r i i g  ko:y 'onc fl<lck nf  sheep' KO?. I 
18y (verse, s i i r i l g  bgi i r  ko:y tevey 'flocks 
(qo!i') of sheep and ca~ncla');  n.o. 111 roz, ry 
( k o ~ u t - ) :  K I j  k o y  s i i r i ig  5 .371 ;  n . 0 .  4353 
(erkeq) :  xlv RI)t. b i r  s t i r i ig  koy  l? I V  816: 
Gag. sv  If. s i i r i ik  ('with -k ' )  rrrrrri'ot 7'r biiliik 
'a pnthcring, crowd' 17rl. 292 (quotrls.): s i i r u k  
(rpelt) ~ n l l n  roo mrrrrilo 'fiork' .Sort. 24zr. zX 
(snrne q ~ ~ o t n . ) :  Kon l .  s ~ v  'hettl' siiri lv ('(;i;; 
Gr. (also 'soft, thiti le;lrl~cr' s i i r i ik  (;(.'I, nnd  
sec suvrl:):  KIP.  srlr ul-qnli' ririnn'l-dorioiir 
siirii: Ilort. 15, 4 :   XI^ siirii:/siiriitl ( s i t . )  clitto 
Id. 52 - sii:ri ik s r r t  01-snq,trrqiir 'skink' Id. 
5 2 ;  clitto sii:rc*k (.n'r) s r r t  lfrtl, 5 ,  r ( p c r h : ~ ~ ~  n 
d i f~ercnt  \vord). 

?F 1 s i rke :  'vinegar'; s.i.rl.~~i.l.g. ; the word is 
also current in I'e. and may xrcll be an Iranian 
I.-w. U y g .  srv (.'kin.-1Jj:f.v Dicr. 'vinegar' 
s l r k e  I,igeti ry s ;  It 11' 704: Xak.  sr s i rke :  
a/-sol1 'vinegar' KO$. 1430 ;  0.0. I 2 0 0  (iizit-);  
111 252 (aqt:-): xiv Alrth. (11-.roll s i rke :  Mrl.  
66, 7;  Rif. 165: K o m .  xrv 'vincga~.' s l r k e  
CCG; G r . :  KIP.  X I V  s i rke :  al-.vcrll fri. 52: 
xv ditto Kue. 63, z ;  T~tlt. 14a. 13. 

2 s i rke :  'a nit'; s.i.a.rn.l.g. Xnk.  st s i rke :  
srr'dhnrit'l-rn's 'a nit on tlir head' IG$ .  1 430: 
s iv  Afith. ol-fi'htirr 'nits' si:rke: Afrl. 74, 6 ;  
Rij. 177: Gag .  s v  ti. s i r k e  (spelt) ( ( I )  'male 
mountain goat' is a Mona. I.-w. sirhe); (2) 'a 
srnall louse' (lip;$-i riatr) which appears on the 
I,ody nnd clothing; in l'e. r i ~ k   it' Scrn. zgr v. 
15 :  KIP. srrr nl-~i'bdti s i rke:  Iiorr. 12, 3 :  xrv 
s i rke :  (after 'vinegar') a$(> used fur ~rl-si'hrin 
(AIS. si/)~c?l) fri. 52: xv 51 btin s i r k e  l'rrh. 2za. 
10: O s m ,  X V I  s i r k e  'nit'; in one text 7'7'S I V  
~ 6 . 5  

I> se rgc :k  IIap. leg.: Ilev.  N./i\. (connoting 
hahitltal action) fr. 2 *ser- ;  cf. s e r i l - .  Gag. 
s v  ff.; I<oni. s i v  s c r g e k  'wakefill' is a Mong. 
I.-\T~., s 1)ev. N./A. fr. s c r ~ r - .  X a k .  X I  s e rge :k  
(MS.  srrfrk, llut u11dc.r thc: hending jn'lril) nl- 
-ihzriz mo'l-tcr~ti~i~rrl 'swayirig, tottering' from 
drunkenness 2nd the like; one says e s r i i k  
sergekler l i :  'the drunken ~ n a n  swnye~l' (tomd- 
jlnlo) Knf. I1 289. 

?l; s e r k e r  IIap. leg.; prob. n I.-w. fr. some 
Iranian language; there is no ohvious origin, 
hut  a phonetic resetnblance to Ar. snnrqn 'to 
rob', of \vhicli derivativrs occur in I'c. Cf. 
s e k e r q i  : K a r l u k  xr s e r k e r  qri!ik'l-priq ' n  
highwayman' Knq. 1457 .  

Dis.  V. SRG-  
D s e r g i i r -  Caus. f. of s e r -  in its meaning of 
'to he  patient, stand still', and the like; 'to halt 
(something), hring it to a star~dstill'. N.0.a.b. 
UyJi. VI I I  ff. hMan. TT11176-7 (Criy-): Blld. 
Sanskrit orwid/rbraka 'without h o l ~ l i n ~  back' 
t u t u k s u : ~  se:rgiirte:qisiz 7'7' V l l I  A.4;  
In$a k a l t i  q u g  s u v ~ g  (so rcad) t u r g u r u p  
n r t u k r a k  s e r g i i r s e r  'just nw, if one checl:s 
muddy warrr nntl h r i n ~ s i t  ton cornpletc hnlt . . .' 
.SI~V. 74,  22.--1; :I,(I. 11 I1  69, 5 (ii) (qerig).  



DIS.  V: 

Tris .  V. SRG- .. 
1) sergekle:- Hap. leg.; Den. V. fr. serge:k; 
'tosway, totter'. Xak. X I  K q .  IzS9(serge:k); 
n.m.e. 

D ? F  1 sirke:le:- Hap. leg.?; Den. V. fr. 
1 sirke:. Xak. X I  01 su:vug sirke:le:di: 'he 
tnixed the water (etc.) with vinegar' (at-xall) 
Kq. 111 353 (s1rke:le:r. sirke:le:me:k). 

11 2 slrke:le:- Hap. leg. ; Den. V. fr. 2 sirke:. 
Xak. XI ol oglan bagrn sirke:le:di: 'he 
pulled the nits (naza'a'l-fi'bdn) from the boy's 
head' K ~ J .  I11 353 (1 slrke:le:- follou~s). 

VUD stirgit:le:- Ilap. leg.; the vocalization 
is uncertain; the word is in a section for Tris. 
V.s ending in -1e:- of which the second vowcl 
is long; the I'erf. is spelt siirgi:l~:di:, the Aor. 
and Infin. siirgii1~:-; it is fairly obvious that the 
first is right on the length and the second on 
the quality of the rowel and that it is a Den. 
V. fr. "siirgii:, Dev. N. fr. s i i r-  meaning 
'driving, pursuing', and the like. Xak. X I  ~t 
keyikni: siirgii:le:di: 'the dog made the ante- 
lope run (o'dc . . . 'I-zahy) and followed in its 
tracks to catch it'; also used of anyone who ran 
after something and attacked it in order to 
catch it Kaj. 111 353 (siirgule:r, siir$ule:- 
me:k). 

D sirke:len- Hap. leg.; Ilefl. f. of 2 sirke:le:- ; 
in a section containing V.s of which the second 
vowcl should be long, but not so spelt in the 
MS. Xak. XI og1a:n sirkelendi: 'the boy's 
head (etc.) had nits' (fa'iba) Ka8. III 202 
(sirkelenli:r, slrke1enme:k). 

Dls. SRL 
DF srrlrg P.N./A. fr. 1 s r r ;  'lacquered'. 
S.i.s.m.l. with some phonetic changes with the 
same shades of meaning as 1 srr .  Xak. X I  

KO$. 1 324 (1 SW). 

Dis. V. SRL- 
1) sarrl- Pass. f. of 1 sa:r- ;  n.0.a.b.: the 
translation in Kay., which would be appropriate 
for 1 sa:r- and has no Pass. connotation, is 
inexplicable, hut the word is used as an 
ordinary Pass. in K B ;  arrldr: is a mere jingle, 
see 2 arrl-. Xak. XI beg  aga:r a r r l d ~ :  
sarrldr: 'the beg (etc.) was angry with him' 
Ka$. II 123 (sarr lur ,  sarrlma:k): KB (if a 
servant does something which does not please 
his master) ilenq ozke krlgu s a r ~ l s a  (Arat, 
serilse) k a l ~  'he must blame himself, if he is 
abused (or ill-treated)' 1610; (a man's mind is 
like brittle glass, take great care of it, or it will 
break, s a r m a  an1 'do not handle it roughly') 
sarr lsa kigi k 8 ~ l i  k6tti tatrg 'if a man's 

, mind is roughly handled, the savour (of life) 
has gone' 46 I I. 

D sarul-  Pass, f. of saw:-  this V, seems to 
occur in two consecutive paras. in Kaf.; in the 
first the Perf. is spelt samldr:, but the Aor. and 
Infin. are spelt saril-; in the second thc I'erf. 

is spelt snldt: hut the Intin. is spelt d-; the 
,basic meaning is 'to be wrapped round (some- 
!thing)'. There is, however, one difficuttyabout 
this explanation; in UyH. Man. a V. meaning 
'to be attached to (something)' is clearly spelt 
n r ~ l - ;  this might be a Pass. f. of sin:- aa a 
metaph. application of 'to be sewn firmly to 
(something)', but there is no other trace of such 
a V.; slrrl- in some medieval and modem lan- 
guages is a Sec. f. of srQrrl-, q.v. Sarul-  sur- 
vives as sarr l-  in NW Kaz.: SW Az., Osm. 
and sara l -  in Tkm. (Uyk. v r r~  ff. Man. 
s ~ r r l m r a l a r k a  T T  111 53 (11-)): Xak. XI 
yrgrg yrga:$ka: saruldr: 'the rope was 
wrapped round (iltafla) the tree': also used of 
other things (sarulur ,  sam1rna:k; hlS. 
sar~l-); and one says ya:g eligke: samldr: 
(MS. s~r~ldg:) 'the oil stuck to (ilta~aqa) the 
hand'; also used when pans of something have 
stuck to something else, e.g. flour to felt 
( sa r lur  (sic), saru1ma:k) Kaf. II 123: xrr1 
(?) Tef. (a fairy (peri) comes and) e r  beline 
sa r r lu r  'embraces the man's waist' 262: O s m .  
XVII lkinci higgra sarr lup 'investing the 
second fortress' TTS 1 V 664. 

D seri l-  except perhaps in Uyg. can hardly 
be a Pass. f. of 1 se r -  (which is normally 
Intrans.) and presents some problems. In Kaj. 
it is clearly cognate to serge:k and the Pass. f. 
of 2 *ser-. This V., w. the connotation of 'to 
be fickle', may be that in PP 78, 5-6 (see 
arnrak) but the right reading there might be 
sarr lur .  In  SW Az., Osm., Tkm. seril- is 
the Pass. f. of se r -  with its meaning in those 
languages, and means 'to be spread out' (e.g. 
to dry). Uyg. VII I  ff. Bud. (when I enter 
nirvana, my doctrinal teaching called 'good' 
without being extinguished or diminished . . .) yertinqtide seri l ip t u r u r  'will endure 
(or rernaln?) on earth' Suv. 164, 16-17 (cf. 
Civ.); Sanskrit missing se:rilu TT VIIIF.1o; 
a.0. PP 78, 5-6 (amrak) :  Civ. in TT VII I ,  
an astronomical text, the word used for a 
planet 'remaining' in a particular constellation 
is s e r e r  (see ser-), but in 1. 46 it is seri lur:  
Xak. XI e r  serildi: (translated) tamriyala'l- 
-sahrdn 'the drunken man swayed', and almost 
fell down; also used of anything. else that 
sways and almost falls down Kaj. I1 123 
(serillir,  serilme:k); 8.0. I 196 (6ril-): K B  
(when I was angry with you, you yourself 
blamed me) serildirn saga  m e n  tiigiildl 
yiiziig 'I relented (lit. swayed) towards you, 
and you frowned at me' 795. 

D srrrl- See sarul- .  

D soru l -  (so:rul-) Pass. f. of 2 s o x - ;  'to be 
inquired about, questioned', and the like. 
Survives in SW Osm. sorul- ,  Tkm. so:ral-. 
I n  other modern languages s o m l -  is the Pass. 
f. of 1 s o x -  'to be sucked' and the like, not 
noted in the early period. Uyg. ~ I I I  ff. Man.- 
A M I 26, 27-8 (1 a:t): (Xak.) XIII(?) At. 
soru l -  'to be questioned': Gag. xvff. ~ o r u l -  
(spelt) pursida g~rdan ' t ~  be asked, questioned' 
(and makida yrrdan to be sucked') Son. 
240v. 10. 



DIS.  V. SRL- 

D siiriil- Pass. f. of s i i r -  ; s.i.s.tii.l. with the head):; also for (helping to) wr~p( j i1a f i )  sornc- 
same range of meanings as s i i r - .  Xak .  xt thing, and fnr competing Koj. II 215 ( sa r -  
a t  siiriildi: 'the horse xrps driven' (sign); and la$u:r ,  sar lagma:k) .  
one says e r  siiriildi: the rnan (etc.) was 
driven nwav' (or r e~u l sed ,  trtridtr): and one says Us. SRM 
m o n g u k  s i i r i i l d l  'the bcad rubbed' (br 
polished, srr!riqo); also used when a thing rubs 
irself (inro!inqa bi-t~ofsilzi); Intrar~s. and I'RSS. 

II 123 (siiriil i ir ,  siirii lmc:k; for the 
last mcnning cf. siirti i l-):  s ~ r t ( ? )  7'(f. siiriil-  
'to t ~ e  driven away' 279: (:as. s v  tf. siirii l-  
('with -ii-') 'to he driven :~\ \a? ' ;  metaph. 'to 
be ploughed' Sort. 2401.. 10. 

D sarln:- Ilap. Icp., but sce drr .  f.s; Den. V. 
fr. *sar ,  cognate to saru:-, whtch rnight I>e a 
Den. V. in -u:- fr. *sar.  Xak .  xr o l  s u v l u k  
sar1a:di: 'he wound (kdrn) a turhan round his 
head'; and one says (01) ac_la:krga: yor- 
ge:nqii: sarla:dt: 'he wrapped (/qua) a han- 
dare  round his lee': 3130 used of anything 

I >  s e r l m  N.S.A.  fr. s e r -  ; in its r ~ i f ~ s t  obvious 
tneaning 'patiet~ce', dcr. fr. s e r -  as an Intrans., 
attested only hy its I'.N./A. and I'riv. I\i./11.; in 
the nleatiinr 'strniner', noted only in  ICof., it 
looks at first sight I ~ k r  a scribal e r n ~ r  for 
*s i i z in~ ,  the ohr,ious mc~rd to fiivc such s 
meaning, but its existence is proved by its 
I)cr~. V. serme:- ,  q.v., il~td der. f . ~  ~f that 
V.; in this sense it musr I)e drr .  fr. s c r -  in its 
rarcr, 'l'rans., meaning 'to endure', hcrice 'to 
hold hack'. S a k .  X I  s e r l m  krtll ?lm ytrgo!!a 
bilri'l-ibriq ~n'l-lrnsrac n~ino'l-ibrisnm wa troh- 
wilri li-ytrsnfl~i brlri'l-gnmb 'any piece of silk or 
the like used to cover a j u ~  or  niug in order to 
strain :I 1)everagc' Airy. 1397 .  

w k p p r d  round sbmething K ~ J .  III 296 slrlm Sre slrlrlrn 
( sa r l a : r ,  sarla:ma:k). 

I> s o r m a :  I'ass. Dev. N. fr. 1 s o x -  ; lit. 'sorne- 
I1F srrla:- Dev. h'. fr. sir; s.i.s.m.l., but thing sucked in,, in +mine, beer,, 
usually for 'to colour, glaze'. and the like. survives only(?) in SE salar I.igeti, op. 
Xak .  X I  ayn:kv: aya:k slr1a:d:: 'the cup- .it, ~ , ~ l , , ~ ) .  ~ f ,  bozr, Fag,r, siirig, uyg. 
maker (01-qasrd') smeared viscous paste ff. c iv .  (you sllould make a ponsder of 
lacqrler; lo!oxo Irr-~irfiti'l-iirfi') 0n.the .CUP to  x.nri,r,ls sll~,ptanc.s a l , c~ )  tautla say" bar 
ornament it' (/i-j'rliml]l)ifoll(i) f i t .  irr 2 ~ 6  s o r m a  birle i,-iirser it (to the 
(srrla:r,  s1rla:ma:k). to drink ervery rnorniny with n d r a u ~ h t  of 

I> sarlat- lznp. leg, ; f ,  of sarla:-. wine (Henti. ?)' II I 164: srv  Chill.-lJj2. Ilicf. 
x a k .  01 suvluk snrls,ttr: 'he ordered that '"-inc' s o r l n n  I,in.rti 196; R I r7771:  (;Yak.?) 

the shollld he ,vound rounds (6;- X I V  11l11lr. nribi~lir'l-[riir!o 'xvlie:~t bccr' so r rna :  

also nnything else fit, 11 346 i141'1. (13, 7 (only): X w a r ,  X ~ I [ ( ? )  Oi?. (various 

( sa r l a tu : r ,  s a r1a tma :k ) .  kinds of  fi~uds nnrl) s o r m a l a r  (MS. ~CrifrrI~r) 
'wines' 02. q?: a.o. do. 10 (a$): Ktp.  s lv  

D F  s t r l a t -  Caus. f. of srrla:-;  s.i.s.m.l. Xak .  
XI o l  aya:k s t r la t t l :  'he ordered that viscous 
paste (i.e. lacquer) should he smeared on the 
'I'urkish (sic) cup' tiny. II 346 (s l r la tu:r ,  
s t r la tma:k) .  

1> s a r l a n -  Ref .  f. of sar la : -  ; n.o.a.1,. Xak .  
XI e r  s u v l u k  s a r l a n d ~ :  'the tnon put on a 
turban' (tn'anr~nnnra); and one says e r  ySr-  
ge:nqii: snr landr:  'the man \vr:lpped himself 
(talnffnf,~) in a bandage'; and one says y ip  
ylfin:qka: sa r l andr :  'the cord w-ns wrapped 
(ilf(~ffo) round the tree'; it is both Active 
(Retl.) and Pass.; and one says e r  i:$ka: s a r -  
landt: irta'atidn'l-rucrrl ii'l-'onml 'the rnan 
rnadc himself ready for work' Kof. 11 246 
(sar lanu:r ,  s a r l n n m a : k ;  the last sentence 
with unrocalized V. follows the Infin. but 
clearly belongs to the same para.): O s m .  xv 
and xvr s a r l a n -  'to be wrapped in (something 
Dot.)' in several texts T7'S II 795; I11 600; 
I17 664. 

DF s i rk in -  Rcfl. f. of sirla:- ; s.i.s.m.l. Xak .  
xr aya:k s i r landt :  'the cup was smeared with 
viscous paste (i.e. Iscquer) in  order that it 
might be ornamented' (11'-~~rrirqof 'olnyl~i) Kaf .  
11 246 (s t r lanu:r ,  slr1anma:k). 

D sa r l av -  1l:lp. leg.; Refl. f. of sar1a:-. Xak .  
X I  <ol \  m s g a :  s u v l u k  sa r l a$ r l~ :  'he helped 
rnr to tvi~td ( / i  tnki-cir) a turl>nn (rour~rt my 

. .. 
s o r t n a :  cj/-~itiir 'rnillct I~ccr'  fd. j7. 

D siirlne: Pass. Dev. N. fr. s i i r - ;  lit. 'sotlie- 
thing driven, pushcd', etc.;  nut noted bcfore 
the rnedicval pe r~od ,  but s.i.rn.m.l.g.; the 
coni~iionest modcrn meaning is 'antimony, 
collyriuln', presumnl~ly oripi~~ally 'sulnething 
ri~hhetl (on the eychrows)'. In this serlse it 
heca111e 3 1:~ .  in I<USS~BII as S I ~ I . I I I ~  arid has 
been rcl)orrowed, with back vors~els, in some 
languages. It also rneans 'a sliding door-bolt; 
a sliding rlr;~wer' in sorue Iangungcs. Xwnr.  
s r r r  s i i r n ~ e  'n~~t i tnony '  'Ali 5 s :  X I V  ditto 
Qrrtb 103: Ktp.  s r ~ r  (under 'worl~en's gear') al- 
-krrlil 'collyrium' s i i rme:  Norr. 18, 5 :  XIV 
s i i rmc :  oI-i!~riid ditto Id. js: sv fririhri'l- 
-nocc(ir 'a carpenter's plane' &me 7irlr. z8a. 
3 ;  kn?tl s i i r m e  do. gIa. t o :  O s m .  srv and xv 
s i i r m e  'collyriuln' in two texts TTS 1 657; 
I V 7 1 8 .  

D s a r m a : k  IIap. leg.; Ilev. N. fr. * sa rma : - ;  
lit. 'something wrapped ruund'; misvocalized 
s1r1rm:k in the AIS. Xak.  xr sa rmo:k  bar- 
d(~'ntrr'l-Irinrtir 'a dnrikcy's pack-saddle' IGq. 
1471.  

D sa rmn:$  Llcv. N. (connoting reciprocity) 
fr. * sa rma : - ;  lit. 'being rvrappcd in one 
another'. Sunives  tv. same meaning in SW 
Ostn. Xak. SI nn rmng  i l t ~ ~ i f ~ r ' / - ~ ( ~ p '  hi/'-py' 
'the invc~l\crncnt of trnr t l ~ i n ~  in nn r~ t l~ r r ' ;  and 



if (the merilbers of) a tribe have been involved 
(rndca) with one another in rioting (fi fitna) 
one says s a r m a g  boldl: Kaf.  1460. 

Dis. V. SRM- 
*sarma:-, serme:: Preliminary note. There 
is n.tn.e. for either of these V.s, hut in prin- 
riple Kag. distinguishes car~jully betmeen fhn'r 
der. f.s. Unfortunately the distincfion is blurred 
by scribal errors. 

1) *sarma:- Den. V.  fr. *sarum,  N.S.A. fr. 
s a w : - ;  'to wrap round, rnfnld', and thc like. 
See sarma:k,  sarma:g, s a r m a t - ,  ctc. 

I> serme:- Den. V. fr. s e r i m ;  properly 'to 
strain (somethin~ out of a liquid)', hut with a 
much extended meaning in CaR. N.0.a.h. Xak. 
xr se rmemig  sii:ttin kayak 'the cream has 
been skimmed off (ritfiya min) the milk' Kaj. 
I11 167, 8: Gag. xv ff. sb rme-  (-di, etc.) 
srr-, kap-, al- 'to strip off, snatch, take' Vel. 
28s (quotns.); se rme-  (spelt) rirblidan 'to rob, 
steal' San. 250r. 29 (quotns.) 

1) s a r m a t -  IIap. leg.; Caus. f. of *sarma:-. 
Xak.  X I  01 yrq~gnr: y1ga:qka: sarmattr :  'he 
had the rope wound (alaffa) round the tree' 
(etc.) Kay. I1 349 (sar rna tux ,  sarmatma:k). 

1) s e r m e t -  IIap. leg.; Caus. f. of serme:-. 
Xak. xr 01 a g a r  b a l ~ k  sermett i :  'he urged 
him to pull the fish out of the water' ('a18 
ixrdc . . . nlinn'l-md'); and one says 01 tutma:$ 
sermett i :  'he urged him to remove ('a18 an 
'azala) the noodles from the water'; also used 
of anything when one has strained it (pafldhu) 
out of water KO$. II 349 (sermetikr ,  
sermetme:k,  corrected fr. -ma:k). 

D s a r m a l -  Hap. leg. ; Pass. f. of *sarma:-. 
Xak. XI  anrg to:nl: baqrga: sarmaldl:  'his 
garment was wrapped (ilfaffa) round his head'; 
also used of other things; this V. is Pass. 
(ldzim) Kaj. I1 233 (sarmalu:r, s a r m a l -  
ma:k). 

D sermel -  Pass. f. of serme:-;  n.0.a.b. Xak. 
XI b a l ~ k  sermeldi:  'the fish was pulled out 
(uxvica) of the water', as if it had been strained 
( p j i y a )  out of the water; and also tutma:q 
sermeldi: 'the noodles (etc.) were strained 
out of the water' Kag. I1 233 (sermelii:r, 
serme1me:k; MS. -ma:k). 

D sarmag-  Co-op. f. of *sarma:-;  survives 
in SW Az., Osm. sarmag-  'to embrace one 
another, to intertwine'. Xak. XI 01 maga:  
y ~ g @  sarmagdl:  'he helped me to wind (fi 
laff) a thing like a rope (sic) round a tree'; and 
one says I:Q sarmagdl:  'the affair was compli- 
cated and confused' (iltaxxa . . . toa'xtalafa); 
Trans. and Sntrans. Kay. I1 216 (sarmagu:r. 
sarma9ma:k): Gag. xv ff. sa rmag-  (spelt) 
'to envelop (or embrace, picidan) one another' 
San. 230v. 22: O s m .  xrv ff. sa rmag-  'to be 
wrapped, or wrap oneself, round something', 
sometimes metaph.; c.i.a.p. TTS I 601 ; II 
795; 111 600; I V 664. 

S R N  

D sermeg- fIap. leg.; Co-op. f. of serme:-. 
Xak .  xr 01 maga: b a l ~ k  sermegdi: 'he helped 
me to pull(fiixrric) the fish out of the water'; 
also used for helping to strain (fi tadiya) 
noodles out of the cooking-pot, or of any 
liquid when something of a different naturt 
(1a)rsa min cinsihi) is removed (uxricat) from 
it Kaf. II 216 (sermegiir, sermegme:k 
corrected fr. -ma:k). 

Tr i s .  SRM 
D sarrnaguk as such Hap. leg.; Dev. N. fr. 
*sarma:-; lit. 'intertwined'. It is not clear 
whether sa rmaglk  (sarmaquk) which sur- 
vives in SW Az. sa rmaqtg  'convolvulus'; 
Osm. s a r m a ~ ~ k  'intertwined; i\y' is a Sec. f. 
of this word, or a Pass. Dev. N. fr. sarmag-. 
Xak. X I  sa rmaguk (only cim vocalized) 'a 
kind of noodle' (ttriya); the dough is cut up 
into small pieces like chick-peas (al-himmi$); 
invalids, and other such people, take them in 
small quantities (yahsiihd) K q .  1527:  (Gag. 
xv ff. sa rmaglk  'the name of a plant which 
climbs up trees', in Ar. 'ayaqa or lablab 'bind- 
weed, convolvulus'; in Rtimi (PU) serigen 
(?for sarigan) San. 231r. 2). 

D ser iml ig  P.N./A. fr. s e r i m ;  'patient'; pec. 
to KB, where it is laudatory. Xak. xr K B  
ser iml ig  kigiler 'patient people' 1310; 0.0. 
1317, 1867, 2480. 

VU?D s a r u m s a k  'garlic, Allium sotic-urn'; 
original pronunciation uncertain, but prob. 
sarumsa:k,  which is morphologically a Dev. 
N, fr. a Desid. Den. V. fr. f s a r u m  (cf. 
*sarma:-) ,  lit. 'something which desires to 
wrap round something', but there is no close 
semantic connection. S.i.a.m.1.g. except NE, 
usually as s a r ~ m s a k ,  but SE Tiirki also 
s a m s a k :  NW Kumyk s a m u r s a k .  Xak. xr 
s a r m u s a k  (sic, but ?read s a r u m s a k )  al-fiim 
'garlic'; s a m u r s a k  metathesized alternative 
form (Iiga) Kag. I 527: XIV Muh. 01-!rim 
sarrmsa:k Afel. 78, 3; Rif. 181: Xwar. x!v 
s a r ~ m s a k  ditto Naltc. 422, 11: Kom. xrv 
ditto s a r m l s a k  (preferred to s a r l m s a k  by 
Gr.) CCI ;  Gr.: Krp. XII I  al-!Qrn (MS. 01-frim) 
sarimsa:k (unvocalized) Hou. 8, 16: XIV 
~ a r x m g a k  ditto Id. 57; ditto s a r ~ m s a k  Bul. 
8, 6: xv ditto s a r a m s a k  (sic) Kav. 64, 13; 
f ~ i m  s l r ~ r n s a k  (sic; in margin in SW(?) hand 
i a r ~ m s a k )  Tuh. rob. 13. 

D ser imsiz  Priv. N./A. fr. s e r i m ;  n.0.a.b. 
Xak. X I  KB kozi s u k  ser imsiz  osayuk 
'covetous, impatient, and careless' 3568, 

D sarmagik  See sa rmaguk.  

Dis. SRN 
s a r a n  'miser, miserly', and the like. S.i.a.m.1.g. 
except SW as sa ran lsarag  with the same 
meaning except in SE Tiirki: SC Uzb., where 
s a r a g  has come to mean 'mad, crazy, foolish'. 
Uyg. vrrr ff. Man. TT III go (luwgak): 
Xak. XI (people do not respect o r  like) 
sa ranka :  al-baxil 'a miser' Kaj. I1 250, 3; 



854 D I S .  S R N  

n.m.c.: KL? s a r a n k a  t a p l n m a  'do not enter 
the scrvice of a m ~ r c r '  949; s a r a n  b o l m a  'do 
not heconie a miser' 1402; a.0. 1669. 

I) s e r inq  Ilcv. N. fr, s e r i n - ;  'paticnce'; as 
such Ilap. leg., hut see ser jnqsiz .  Uyg. 
V I I I  IF. R1an.-A (then that aood spirit made .  . . 
the ~vords which he had spokcn and) IboJdun 
kiigiil[t]e scr inqin [. . .]I 'put(?)  pnticnce in 
thc 11iincis of the people' 111 I 32, 9 - I  I .  

I.' s;rrtllq '{rater contair~cr', 1-arioucl!. dcfitled; 
alqo csistcd in PC. fr. an early period and is 
proh. 3 I.-w. in both, sce Dorr:frr 111 1206. 
Survives in S\\' .4z., Ocn~.  s a r n l c  'cistern'. 
Xak .  X I  sartilq 01-'rrlhn 'Irether niilk-pail' Kog. 
I 4 5 4 :  Gag ,  sv ff. s a r n t c  'cistcm' Zom. 319 
[s.v. sfl~ril~n). 

Dis. V. S R N -  
1) sn r ln -  Refi. f. of s a ru : - ;  s ~ ~ r v i v e s  with 
the same nlcaning in S\Z' Az., 0~111. Sa r ln - ;  
'I'knl. s a r a n - .  Cf. sa r l an - .  Xak .  X I  e r  s u v -  
luktn s a r ~ n d t :  'the Inan wound (koecrcnro) a 
turhan mund his head'; and one says u r a : g u t  
biiriinqiik sa r lnd l :  'the noman veiled her- 
self' (tnqnrr~in'nt); also used of anyone who has 
\\,rapped or  \\-nunti (iltnlrfn . . . cun'ltnffa) 
somethin): round lii~nsclf Knj. II J ~ I  "parl- 
nu:r ,  s a r lnma:k ) :   sir^(?) AI. (when you are 
dead, your cnemies) ugad lp  bkr i i r l e r  sarlngu 
biiziig 'n.ill feel ashamed and give a shroud 
to \\.rap yo11 in' 432: Xwi~r. s ~ v  s a r l n -  'to 
n rap  round (otiesrlf, ctc. Dot.)' @r!b 155: KIP. 
xlv Inffa'l-g& 'to wind mu5lin (rounrl oneself)' 
s a r l n -  I?ril. 80r.: s v  ~n'onrnmnln 'to put on a 
tur[,an' s a r a n -  (sic) lirlr. roh. J. 

I )  s e r in -  Refl. f ,  of s e r -  'to I,r patient'; 
n n.a.1,. Ti i rki i  V I I I  ff. hlan. s e r i n n l e k  bili- 
g in  iintiiriip 'causing the mental process of 
pnticrlce to rise' (froni his n\vn lirnh of thought) 
,If I l l  16, 7-S ( I ) :  Uye.  V I I I  fT. 13ud. Sanskrit 
titifir(> 'pnticnce' se:rinme:klig (?for -k )  7'T 
1.111 .4.35: a g r u g  s e r i n m e k i g i n  'your en- 
cltrrancr nf pain' U I I I  21,  4 ( I ) ;  s e r i n m e k  
'paticncc' as one of the n u d d h ~ s t  virtues is 
fnirl!- cornlnnn, sce IIAcrr-ts. Ilriqfr, p. 39, note 
2000; S~rr.. 207, 18; 208, I ;  225, 21; 229, 9 
ctc.: S a k .  XI e r  r:$ko: serintli:  snbbnm'l- 
-nrcrrl rinfsoirrr 'the man forced himself to he 
patient', nmoilg a cl-o\vd of proplc \vho found 
tasks \\-hicll they \\.anted him to do KO$. II 
151 (serinii:r ,  s e r inme:k ;  RIS. in error 
-rrrn:k, nlistran.;latcd hy Atnlay); s e r ing i l  
nshir 'he patient' I11 233, 15: K U  s e r i n -  'to 
hc patient' is very common; (do not go into 
anything in a hurry) s a h r r  k11 ser ln 'hepat icnt  
(Itend.)' 587; s e r i n  I 207, 1x10 (bok-),  etc.; 
s e r ing i l  I 322, 6289, etc. ; (he said) se rney in  
'1 \r.ill he paticnt' 558; a.o.0.: XIV Mrrh, 01-snhr 
s e r i n m e k  (mic-spelt strrntrrnk) Jfel. 37, 14; 
s e r i t n m e k ;  Rif. 124 ~ a b a r n  seri:n- I I I  
(27. I j s a b r  e t - ) ;  nl-i?ztirndl 'to hear patiently' 
s e r i :nmek  (-tnok) 123 (only). 

13 siiriin- Refl. f. of s u r - ;  s i s  m.1. w. similar 
mraninqs, and see siirq-.  Xak.  X I  klgi: ii:z 

s i i rundl :  'the Inan rubbed (or scratched, 

!rokho) his own hody'; also used of anything 
hord I\-hcn it has been rubbed (or pr>lished, 
inm?trrqn) Knf .  I1 I 5 I (siirunti:r,  siiriin- 
me:k): X I I I (  ?) 7,r j .  s u r e n -  (cir ?) 'to he dragged 
off'(tn hell) 279. 

I 'rls.  SRN 
S sa r lnyka :  S rc  sartyga:.  

S s ~ r l n v g a  Sce s ~ r ~ q a a : .  

I) ser inqsiz  Imp. l rg .? ;  I'rrv. N./:l. fr. 
s e r i n q ;  'unl~cnral~le, rntolcr;~l)lc' (-;l~fTerrng). 
Uyg. vlrl ff. I l i~d.  U II 32, 61-2 (ongsuz). 

1)  siiruntli:  1':tss. Ilev. N./A. fr. s c r i i n - ;  
n.o.a.b. Xnk.  X I  siiruntli:  e r  'a man who is 
driven out (01-rnn!rcid) of any place' Kng. I.+.$(): 
K B  yer ind i  a j u n u g  s i i r i indike k o d  'leave 
(this) hateful world to the outcast' 5327: xrv 
~\.lich.(?) !rrfln'l-~nv' 'the dregs of anything' 
sii:riinde: Rif. 190 (only; duhious). 

1)  sa ran lak  Hap. leg.; A N .  fr. s a r a n .  Xak .  
X I  s a r a n l ~ k  a/-hrrxl 'miserliness, meanness' 
Kng. I 504 (verse). 

T r i s .  V. S R N -  
1) sa ran la : -  Hap. leg.; Ilen. V. fr. s a r a n ;  
~nentioned only as an esa~nple  of this meaning 
of a Den. V. in -la:-. Xak .  X I  01 anl: s a r a n -  
1a:dr: 'he reckoned that he was a miser (baxil) 
and ascribed miserliness (nl-htrsl) to him' A-a$. 
111' 345, 20; n.ni.e. 

P U D  surgii:le:- Hap. leg.; the Intin. is -inn:k 
corrected to -nrr:k; spclt srriyii:lr: in the MS. 
hut in the same sectinn as ka1gu:la:- and 
salr~u:la:-;  thcre is no semantic conncctlon 
with s c r - ,  hilt a clear connection w. su r i in -  
(see siirq-),  so proh. L>en. V. fr. *slirgii 
ahhrcviated 1)cr). N. fr. s i i r i in- .  Xak .  ur e r  
siirgii:le:di: 'the Inan slipped (tn=nlli~qn) on 
thc icc' (ctc.) ICng. 111 409 (siirgii:lc:r, 
siirgii:le:n~e:k; see al~ore).  

n h n .  V. S R S -  
?E s n r s -  SPC sars1:-. 

Dis .  S R S  
1) s a r s ~ g  I k v .  N. ,A .  fr. s a r s t : -  'rouc.h, 
harsh', lit. and mctnph.; n.n.a.h. (lye. V I I I  ff. 
I%r~d.  sa r s t f !  kiigulliifi 'hard-hearted' 1J I V  
38.  12s ; O.O. 7'7' 1,'I 66 ( VIII  0.9) (kaJ l r ) ;  
11 II 76, h ctc. (2 irifi); U 11'1 24, (tldll-):  
Xak .  st sars~g so:z 'a harsh (01-xngtn) word'; 
also used for a harsh affair (ol-nnrr) and a 
harsh thing (nl-goy') Kog. I 4 6 4  

VIJ?F  sarsa: l  Hap. leg.; ?a 1.-w.; thcrc is no 
\videly distrihuted 'I'urkish word for 'weasel'. 
X a k .  XI sarsa: l  nl-dnloq ‘\vessel', it is a small 
aninial like the sable (01-snmnrrir) Kag. 1483 ,  

Dis.  V. S R S -  
1'11?1> sarsr:- 'to lye harsh, rough', and the 
likc.; ' to use harsli Ianguaac'. N.o.a.h.; thc sur- 
1-iving occurrcnccs coilld he taken fr. s a r s -  or  





arnfin, of s a r s l t - ) :  (;;la. s v  ff. s a s r t -  Caus. 
f..  poniidiridotl IL'II tnt~1o'~firr korrirlrt 'to cause to 
srink' .%n. 2 3 1 ~ .  14: X w a r .  srv vaglt- ditto 
p i t h  1 5 5  

I )  s i is t i i r -  Caus, f. of s u s - ;  s.i.c.nr.l. w. minor 
phonetic chanecs, c.p S C  Llzh. s ~ l z t l l r - .  
S a k .  S I  01 k o ~  siisti irdl:  'he cgcrtl on the ram 
to h11tt i~ntll  it hrlttcd' ('olri'l-nitcih Iioltri tnnd- 
toJm) h-of. I1 184 (s i i s t i i r i i r ,  siisti irrne:k).  

1) s a s ~ i :  Z.,'t\.S. fr. sas1:-;  'stinking, lnal- 
odornt~c'. S.i.a.m.1.g. xv. nlinor phonctic 
r t lnn~es .  Uya .  V I I I  ff. Dud. etiizi  y l ? r g s a s l e  
h n l u p  'his bodv hecorncs stinking (i-lend.)' . .. . I 1  1'1 445 (and sccsasl:-): X a k .  sr KO?. 1372 
(hl l r l f i ) ;  Ii.nl.c.: Gag.  I V  11. s a s r k  yornnroz 
rriyilto 'an unpleasant smell' I'cl. 27+; saslg 
#nirdi<//r 7c.n trrrrtn'nlfin 'stinkir~g' .V<~rr. 23 I r. I j : 
X w a r .  srv s a s 1 8  'stink; stinking' Nrrhc. 347, 
1 ;  422, 7: K o m .  xrv 'stinking' s a s l  CCG; 
<;r.: Klp. X I V  vast: sinao/t~'l-bonl 'the stench 
of urine'; one says saS1: y ly l r  ?~~frihri'l-sttndn 
'it diffuses a foul smcll' id. 58: sv (amonp 
I)ev. N.s) 'frt>m F ~ S I - ,  pas lg '  Xrh. 8.1a. I .  

? F  s a s r k  flap. Icg.; no dnuht ;I I -sv .  Ug sr 
s a s ~ k  'carthen\\arc' (01-/mznf)-inm'thE .lan- 
puagc of PF and its vicinity (nrd cctiltihri) Kaj .  
I3Sz .  

I'U iD s u s l k  Hap. ley.; 'bucket'; the vocaliz- 
ation seems to have bcrn added later; it should 
k rob. he taken as a Sec. f. of susga :k  and 
sprlt s u s a k .  S a k . (  ?) ur s u s l k  nl-tlnl~u fi 111kn 
snnri'trrlrri 'bucket', I hcard it in :I dialect Kag 
1 3 8 2 .  

t>  sus5a :k  'ledlc, scoop' and the likc.; Ucv. Ic'. 
in -2a:k (nortilally ~o11110titlg rc~~ci l tcd  action) 
ft-. s u s -  'to scoop up', which is not notcd in 
the enrly but survives in NfS Alt.. $or. 
'['el. ( K  l t f  R7r), Khak. s u s - :  SF, 'Tiirki u s -  
(cf, sus - ) :  NC Klr. suz - .  Survivcs only(?) in 
NI: 13;lr. s u s k a k  R IC' ;8+; other languages 
usc sus21r o r  the like in thw sensc. K a r l u k ,  
K11i.. : ~ n d  all the  nomads (nlrlri'l-scahar) sl 

susi:a:k ktrll rtrd 3,idrof hilii'l-inn' 7cn Rayruhd 
'an>- thin^ used to scoop up  water (ctc.)' Knf .  
1 470: s v  fi. s t ~ s a k  (sprlt) fumm P L ~  
iiril'nqrr n spoon or I:~dlc', used to stir a cooking- 
pot Son. 2 4 3 ~ .  24. 

I) siisgiin l'asc. I)c\-. N. fr. s u s - ;  lit. 'sorne- 
thinc Inrrtcd' n r  the likc. N.n.n.h.; clearly an 
an;rtnmical term, possibly 'backside, rump'. 
Uya .  v ~ r r  ff. Civ, in 77' I'Il ~y listing the 
part of the hod?- in nhlch the soul is i n  each 
da? of the ~ n o n t h  s i i sgi in  (I. 12) comes he- 
t\vern y a n  'the side' and tiipii 'the top of thc  
hcnd'; in a similar list in do. 25, 4 ( tu tuq-)  it 
is  linked \vith a r k a  '1,ack' hct~vren 'aaist  and 
anllrvts' orld 'ICES'; it1 annther text, do. 41, 
26-7 siisgiin n ~ u r ~ a s r n c l l n  i i ne r  'it enlerges 
from tllc base(?) of the spinal column'. 

I )  s i i sg i r -  1l:rp Ire.; Inchoativc f. of s i i s - .  
Xak .  X I  s r21 r  crip, siis$lrcli: 'the o x  thrra- 
tcncd to hut t  (Irnirriirti . . . att ynrrtolr) thc man' 
KIJJ. I I  189 (siis$ire:r,  s i i sgl rme:k) .  

1)is.  V .  SSN- 
\'lJ l i )  s c s i n -  Ilap. Icg.; thc sccnnd riir c:rrrirs 
1,otI1 f r z f ~ r l  nnd kosrn in t l ~ r  hlS.,  the sccc~ntl 
ol,vir,trsly riglit. It crrlllrs I,rt\vc.cn s h i n -  ;tnd 
s i i s i in- ,  \rhicli rxcludt>s thr  p~,ssihility that 
thc sccr~nd -s- slurulcl he -$ - ,  hut in itc scconci 
mranlng it S ~ C I I ~ F  to he a SCC. f. of *seqin-; 
t l~c rc  IS no ol)vious ctyn~c~lngy for the f i r ~ t  
tneaninp. X a k .  X I  er ku l ln  11rga:ll: sesintli :  
'the nil:ln threatened (Ironrrrro) to l)rat his slave, 
and a(lv:tnccd on him and cnmc to Olows' 
(qosnrh i l n ~ h i  rco'!i!rrrnhrr); also u.rrtl of a hnrsc 
whcn it has almost got Ircc of its hnlter (yo~r-  
fillit t trr~frr ' l-rcn~~i~~ K ~ $ .  I1  152 ( se s in i i :~ .  
s c s inme :k ) .  

I)  s i i s i in-  1j:rp. Icg.; I<eH. f. of s i i s - .  Xak .  SI  
e r  b a ~ r n  ta :mka:  s i i sundi :  'the man prc- 
tcndcd to hcnt (j'odrih) his hcad npainst a wall' 
(ctc.) IGs. 11 152 (siisiinu:r,  siisiinme:k).  

]>is. v. SSS- 
1 )  s i isu$-  Rccip. f. of s i is - ;  s.i.ni.m.l.g. \v. 
the s;rme phonctic changes. Xak .  X I  lkki:  
ko7ga:r siisii$di: 'the two rnms hutted one 
another' (toncitn/rnt) KO?. 11 I O I  (siisii$iL:r, 
siisii$me:k): O s m .  srv ff. siisu$- lit. (of 
anitnals) 'to butt  one another'; mctaph. (of 
armies) 'to clash'; in scvcral texts T T S  1 6 5 8 ;  
I1  858; I V  720. 

Rlon.  Sg 
I'rcl~niin;lrs notr.  ?%r rotrrhirrotir>rr of s nrrrl f. 

P C ~ I S  ~ Y . I . J .  t~rrstohl~ iit 'I'tlrkish ortrl rfirl irot sitr- 
~.i~!r,  .for. k~rr,g; orrosir~rt<~l/j~ !he $ hrcrrrirc s (rrr 
ses in-) ,  ht(t r~sr~nlly tlrc s hcrrrtrtr 9, nttd irr SO!IIC 

trrodrrm 1nirgr~~rgr.i o~ r r  or hot11 tlrr $.T hor.r hrcritiie 
gr. 

sa:$ .11r\-i\cs *~rrly(?) irr N13 Rlnd. ( r ~ f  :I 

1111rre) '\vild, u~lhrokc~r '  R 11' 074. '1'1" hrlrno- 
ph~>riolrs \'. $a?- (*sn:$-). 'to 'l)c astonished, 
startled', :uid thc like, is tirst notcd in S \ \ a r .  
s t ~ r ( ? )  Of, 2So ;iri(l s. i .s.n~.l . ;  it ri>t~st not lic 
confuscd with ?a$- as a Scc. f. of say - .  Xnk .  
X I  sa:$ a t  01-foroxt~'I-r~trtrri!rit (MS. rritrrti) 
'I-nnf,ir 'a horse 1rhic.11 is givcn to kicking nnd 
shying' f i , c .  111 I 52. 

sf!:$ 'a surety'; n.o.;i.l). S a k .  S I  (aftrr 2 SI:$) 
S ~ : V  (hi9/-irr~ri/o ' \vith-~:- ')  01-clrr~iiri~~ 'a surety'; 
hence one says m e n  a g a r  sf:$ b6:rtl im 
oddoylrr (Inmdilnhrr 'I  gave :I surcty for him' 
ICoj. III 126: KN $c$ 295 (bCr11-). 

1 sl:$ 'a spit, fork. spike', ancl thc likc. T h c  
\,o\vcl \\.as I in Xak. :1nd is now cvcrymhere i ,  
the date of the chntixc is unccrtair1. S.i.a.m.l.g. 
(csccpt SIC. SC where it has hcrn displaced 
hy I'r. s i . ~ )  w. \vide phonctic clrarrgcs (s- /$- I$- ,  
-s/-$I-$); S\\' 'Tklu. $i:$. [Jyg. vilr ff. Man. 



D I S .  V 

s rg la r ln  b u l u p a n  'finding their spikes' M III 
29, 12 (i) (see srgltg): Rud. PP 57, 8 (kamlg) ;  
65, R: Xak .  xr SI:$ minrdm IrrlmZc 'a fork for 
(eating) noodles' Kay. III 125; s lg  'a spit' (nl- 
-rtfiid), and 'a fork for (eating) noodles' is called 
S1g I 331 ; $19 (s") 'a fork for eating noodles' 
11 282; 0.0. slgka: II I S  ( tev-) ;  s1:gka: 11 174 
( t ak tu r - ) :  xrv Muh. 01-rix 'a spit' $I:$ Mrl. 
69, I ; Rif. 169: Gag. xv ff. $19 ( I )  six(quotn.);  
(2) metaph. 'small nails unrd to fasten horse- 
shnes' (quotn.) Son. 26or. 25: KIP. X I I I  a/-sin 
gl:9 Hou. 17, 16: xrv $I$ ditto Id. 54: xv ditto 
Tirh. 19h. 6-$I$ h o r e k  'pieces (giro') of c l o u ~ h  
which are cooked' Id. 55; a.o. Id. 30; Btrl. 
8, 12 (buruk) .  

2 st:$ 'swelling, bail', and the like; survives in 
NE Khak. S ~ S :  (SE  'I'iirki iyyik: NC Klr. 
qigik; Ktx.  i s ik) :  NlV I<k. i s ;  Kaz. 969; 
(Nog. s i s i k ;  Kuniyk glylk): S W  Az., Osm. 
gig; Tkm. qi:$. T h e  lonaer forms are proh. 
Dev. N.s fr. s t$- ,  q.v.. with which this word 
is homophonous. Uyg .  vrrl ff. Bud. T M  I V  
253, 56 (suvri:): Civ. slyka: ya:ra:gur 'it is 
beneficial for the swelling' TT V I I I  M.27; 
am. do. 33; S I ~ I  a g r r g l  k e t e r  'the swelling 
and pain disappear' I f  I 121; a.o. 11 26, 82: 
Xak .  X I  S I : ~  a/-ruarnrn 'a swelling' Kar. 111 
125; a.o.111 184(2 ko:k-): (jag. xv ff. gtg . . . 
(3) tuarnm Son. 26or. 25: Ktp.  xrv gig 
a/-maram id. 55; Bul. lo, 3. 

Mon .  V. S$- 
*sa:$- See sa:g. 

seg-  'to loosen, untie', and the like. Xlore or  
less syn. w. qoj-, q.v. S.i.a.m.1.~. cxccpt SW 
(where ~ 6 j -  survives as $02-), usually as ~ e q - ,  
less often Fey- or  some other form. UyR. 
v l r ~  ff. Bud. b a s i n  seqlp 'undoing their 
fastenings' U1176 ,  2: X a k .  X I  e r  a t t l n  kigen 
segtli: 'the man unfastened (halio) the hohhle 
from the horse'; also used for anything uhich 
you have unfastened from its fastenings 
(wilrigihi) Knf. I1 13 (sege:r, segrne:k); e r  
t i ig ikn gepdi: (sic) 'the man unfastened the 
knot'; also used when he unfastened a horse 
or  something else from a fastening II zrl3 
(gege:r, gegme:k): xrrr(?) Tef. qeg- (sic) 'to 
unfasten' 358: xrv Mrth, halla $89- Met. 25, 9 ;  
Rij, 108; at-hall s l :$mek  (MS. -mob) 34, l o ;  
gegmek  (ditto) I 19: Fa& xv ff. ye$- (sic) 
ktqtidan band u girih ' to undo a fastening 
or  knot' Sun. 349v. rr,  (quotns.): X w a r .  S I I I  
qe9-/peg- 'to undo' Alr 51, 52: srv ges- 
ditto Qrrtb 166: K o m .  xrv ditto PU se$- C C I ;  
Gr.: Klp. XII I  halla geg- Horc. 39, 12: srv 
ditto Id. 55: xv ditto Kou. 9, 9 ;  77, 9; Ttrlt. 
I jb. 2 (in 32a. 9 geg- is a Sec. f. of seq-). 

s~:g-  'to swell'; homophonous w. 2 sl:$, and 
like it originally w. -I-, later w. -I-. S.i.s.m.l. 
w. the same phonetic changes; SlV "I'km. 
$kg-. Uyg. vrrl ff. Man. Wind. 21-2 (iiriil-): 
Dud. (this rtitra) k6giizlitg kol inte  s igmlg  
'swelled in the lake in (the Buddha's) breast' 
(and gushed out by way of his mouth) USp. 
103a.31:Civ. H I 1 1 9 , e t c . ( e m i g ) ; I I z 6 , 8 ~ :  

(Xak.) ~ I I I ( ? )  Te/.VU $19- 'to swell' 364: 
(xrv Muh. a/-n~anfCx 'swollen' $1:$U:k Me!. 
64, l o ;  sl:gu:k Rif. 163): Gag.  xv ff. slq- 
mnranr kordnn 'to swell' San. 26or. 5: K o m .  
X I V  'to swell' PU gig- C C I ;  GI.: KIP. xrv 
819- worima 'to swell' fd. 55; 01-nafxa 'a 
swelling' g igmek B~rl. 10. 3 ;  intajnxa gig- do. 
33r.; raorima $19- do. 88r.: xv ditto Kav. 9, 9 ;  
Ttilt. 38b. 9 ;  0.0. do. 84a. 10; 9oa. 10. 

Dis .  V. S$A- 
I> segii:- I lap. leg. ; morpholo~ically expli- 
cable only as a Lien. V. in -ii:- fr. *seg, a N. 
homophonous w. sey-. Xak .  xr tiigli:n 
segu:di: 'the knot weakened (rcahonat) until 
it almost came untied' (kddoti'l-inhilil) Kaf. 
111 267 (segii:r, seyu:me:k). 

Dis .  S$D 
D seqiit  See gegiit 

Dis. V. S$D- 
?E s a g t u r -  See segtiir-.  

D seg tu r -  Caus. f. of s e g - ;  'to have (some- 
thing) unfastened' and the like. S.i.s.m.l. w. 
the same phonetic changes. Kap. has two 
paras.; in the second the Infin. is -ma:k and the 
sin carries both fat!ia and kasra hut seman- 
tically the second is clearly the Caus. f. of seg- 
used metaph. Xak .  xr 01 t i i g i i : ~  segtiirdi:  
ahnlla'l-'uqda 'he had the knot (etc.) untied' 
(seytur i i r ,  segtiirme:k); and one says 01 
a l l m  b e r i m  birle: segtiirdi:  translated 
amqa'a'l-n~trqfiqa hi'l-rlnjni'liadi lahu ma'a'l- 
-dnyni'llndi 'alayhi fa-taraka had: lahu rca 
&ha li-had: 'he arranged a set-off between 
the debts due to and froni hitn, so  that they were 
respectively released to  him and the other 
party' (segtiiriir ,  segt i i rme:k;  11fS. -mo:k) 
Kop. I1 184; 01 tiigii:n gegtiirdi: same transla- 
tion; alternative form of segt i i r -  (Irga fi'l-sin); 
examples of s for ,r in  Ar. I.-w.s fr. Pe. and 
vice versa follow II I 87 (no Aor. or  Infin.). 

Dls .  S$G 
D seqiik Hap. lep.?; Pass. Dev. N./A. fr. 
seg- ;  unfastened' and the like. Xak. xr any- 
thing released from its fastenings (ltrrlla min 
ma!&qilzi) is callrd ses i ik;  one says segiik a t  
'a horse set free (tnrr!laq) from its fastenings' 
Kay. 1390.  

Di s .  S$L  
13 ~ l g l r g  I'.N./X. fr. 1 sl:$; survives in S\V 
Osm. ~ i g l i  (of a stick) 'with a spike on the end'. 
T h e  only early passage is in a much damaged 
text, meaning conjectural. Uyg.  vln A. Man. 
(if he does not make a dwelling for the home- 
less orhnt Elect) s lpl lg  o p r l  iqinte o l g u r t u r  
'he seats them in a hole with spikes in it' 
M I12 29; 10-1 I (i). 

Dis. V. S$L- 
D segil- Pass. f. of seg- ;  'to be unfastened' 
and the like. S.i.a.m.1.g. except SE w. the same 



phonetic changes. Uyg. V I I I  f f .  JZud. b a g  
$ u g  yok  k i m  yori i lmegul t ik  $eqllmegiililk 
(ic, the hlS. is S V I I I )  'thcre are no mrappinp 
and bonds which niust not be unwrapped or 
unfastened' Sttv. 165, 21-2: Xak .  X I  tilRU:n 
se$ildi: 'the knot came untied' (in!tnlln), also 
used when i t  was untied (/lttlln); Intrans. and 
Pass. Kny. II ~z~(se$ll i ir ,se$ilme:k);  ko$ga:r 
tcke: se$ildl: 'the rams and he-gnats havc 
hren separated' (tn/nrmq(i) (i.e. from the ervcs 
and nanny-goats) III 102, 18; n.o. I 524, I ;  
525, 20: X w a r .  srv geqil- 'to be untied; to be 
joose' Qictb 166; Nahc. 226, 6:  Kip. xrv 
inhnlla qegil- Bul. 33r. 

L) ~t$11- Hap. leg.; Pass. f. (Intrans.) of sl:g-; 
irregular since st:$- itself is Intrans. Xak .  xr 
h l $ ~ g  t a r @  s151ld1: 'the hoiled wheat swelled' 
(infofnxot) until thcre was hardly room (diiqa 
mnhEntrhk) for it in the pot; also used of any- 
thing the parts of which have heen squeezed 
I)ecause of s\vellinp (tnina'l-intif6s) until there 
is hardly roorn for them Knf. I 2  124 ( s ~ q ~ l u r ,  
s l$~ lma :k ) .  

I? sl$lat- Caus. I3en. 1'. fr. 2 st:$; 'to make 
(something Acc.) s\vell'. N.o.a.b. Uyg.  v r ~ r  ff. 
Civ. T T  VII 24, 21-2 (1 s ~ : n ) ;  25, 2 (ko:l). 

sea'. Uyg. vlll ff. Civ. 7'1' 1/11 42, 8 (bk:l): 
Xak .  xr sa:y nl-l~orrn '&:round cnvrred with 
loose stones' Kn!. I11 158: KO (if a man does 
not bring a pearl up rlut nf the sea) k e r e k  
yinqii bo l sun  k e r e k  s a y  taqf  'it may just as 
\r.ell he a pehhle as a penrl' 212: (jaR. xv ff. 
s n y  'a river (drrr) thnt florvs i t 1  the winter nnd 
is dry- in the s ~ ~ ~ n t i i e r '  l /r l .  283 (quotns.); s a y  
(2)  'a river \vtitch is dry in tlic sumnier nnd 
flo~vs in thc nintcr', and ';I river with little 
\rater in it' (riirl-i hntrt ah) Snn. 23Hr. 12 
(quotns.): K o m .  S I V  s a y  'shallow' CCG; 
Gr.: Klp.  x ~ v  gay ol-rrzti' drirr qrimnti'l-*.fry1 
'water not too deep for a horse to walk 
through' Id. hr ; similar translation hut nl- 
-trmxn'dn 'ford' instead of 01-mri' s a y  I31tl. 4, I 6 :  
xv rnqrAq 'shallnrv water' gay gU 1'irh. 16h. r r .  

?F 2 sa:y proh, a I . - a , .  perhaps Chinese; 
pec. to  Ka$. Xak .  X I  sa:y y a r t k  rrl-rn7~ynn 'a 
hrea%tplate; plate armour' h-05 I I I  158; a.o. 
Ill 15 (yarrk) .  

S F  SUy Sce tsuy.  

S s a y -  Scc sa:-. 

soy-  oriqinally specifcally 'to skin' (an 
1) se$lin- Hap. leg.; Refl. f. of sef i l - ; ' l i t .  'to thence nlore generally also 'to peel 
yet frrc h!. one's own efi'nrts'. X a k .  X I  a t  (, fruit); to t r i p  (an individlral); to  rob', and 
seglindi: 'the horse got free (in!nlnqa) from even, in sonle languages, 'to slaughter' (an 
its fastenings' (etc.) Kfli. 11 247 ( se~"nu : r~  animal), S.i.a.ni.l.g.; S\V Tkm. SOY-. Uyg .  
seg1inrne:k). vrrr ff. Bud. PP ?. 7 ( m i : ) :  U 111 72. o 

Dis. V. SSN- 
I) *segin- Scc ses in- .  

Dis. V. SSR- 
1) se$iir- Caus. f. of seq-: lit. ' t ~  cause tn be 
unfastened'; in practice it srenls to he wed  
nnly for 'to cause a gap' in a series nf identical 
things. N.o.a.1). U y g . v ~ ~ r  ff. Bud. (distinguish- 
inp thus hctmecn the differences of the (two- 
monthly periods in) the series (kezig), one 
must give the (appropriate) renicdics) segiir- 
m e d i n  kezigin-'ivithout causing a gap in the 
series' Sirr*. ?go. 7;  a.o. do. 23: Civ. (I  will pay) 
a y  S R ~ U  ~ e ~ i i r m e d i 1 1  rpitp] 'every month 
xvithout leaving a pap' l ISp. h i ,  3 (the more 
ltsr~al word in this context when a single pay- 
ment and not a series is promised is keqiir- 
m e d i n  'without delay, promptly'): Xak .  XI 
01 yln$ii:ni: $a$ birle: segurdi :  'he separated 
(fnmln b o y )  the pearls nnd the turquoises (or 
ntherjeivcls) in a necklace'( finnfm) Kaf .  I f  79 
(seqiiriir, se$iirrne:k; &IS. -mn:k):  KB 
si izug s6zke  t i zd im s e g u r d i m  u r a  (?read 
a r a )  'I strung word to word and spaccd them 
out' 6616. 

I sa:y orieinally 'an area of (I?\-el) ground 
covered with stones; stony desert'; s.i.a.m.1.g. 
(in Tkni. s n y ;  lnckinp in Ostn.) usrrally w. 
such extended rneanings as 'a dn .  stony nver- 
I ~ e d ;  a river or  stream with intermittent flow 
of water; n shonl or slinllcr\\~, in a river or  the 

-. - , 

(ditto): Xak.  XI e r  ko:yug soydl: 'the"&an 
flayed (solnun . . . cild) the sheep' (etc.) Kaf. 
III 244 ( s o y a x ,  soyma:k ;  prov.): (xrv Mrth. 
see soyul-) :  Gag. xv ff. soy-  (spelt) 'to strip 
rvff (knn<(ll>r) clothes or  skin', in Ar. .mla'a and 
snb.vn Snli. 2 4 8 ~ .  R (quntn.): X w a r .  xrrr SOY- 
'to strip off' 'A/ ;  26: SIV clitto Qtrtb 158;  Nnhc. 
421, 10: Kip, s r r r  snln.~o Soy- IIotc. 3.1, 4:  srv 
solnrn rim qyjnrn ('to peel') goy- I3rtl. 48r. : xv 
.xoln.ro 7cn nrr; ('to denurte, undress') go:y- 
Knv.  75, 4 ;  Tnlr. zoa. 7: O s m .  srv  soy-  'to 
fl:~?'; in o11e t rs t  T T S  II 838. 

Dis. SYA 
1) sayu :  (:er. fr. sa:-; lit. 'counting', in prac- 
ticc 'every', but unlikc other words tneaninr: 
'every', it retains its character as a Ger. anti 
follows the word which it qunlifies. Survives 
in such phr. as crl s a y  'every year' in NE $or R 
I V  zzo and Khak. and as say in  in other NE 
languages R I V  225: NC Klr., Kzx.: SC tizb. 
Ti l rk i i  vrrr y 6 r  sayu:  ba rd~ l l .  'you went to 
every country' I S 9, II  AT 7; bodunt:n sayu:  
~ t ( t ) l m t z  'we sent (envoys?) to all their 
peoples' T 42: vrrr A. Man. a y  t eg r i  k i lnin  
s a y u  'every day in the nionth' L'lrttos. 261-2; 
kiin s a y u  do. 293; 0.0. do. 033-4: U y F  
VII I  ff. Man. yuki inrnig s a y u  'every time that 
he morships' TT 111 5 ;  01 y a r u k  lirtiig s a y u  
'every time that thnt liaht is obscured' A l  III 
7, 5-6 (is): End. sayt l  is comnion, c.g. 01 
I l n x w a  s a y u  'every one of those lotuses' 
(Chinese I.-w.) PP 38, 3 ;  .LO. do. 38, 6 ;  U IT. 
34. 15 ; 4.5, 52 etc. : Civ. s a g u  is conimon, e.g. 



DIS.  V. 

olur tuk  sayu  orun  y u r t  'every place and 
camping site where you reside' TT I 120; 0.0. 
in H I ,  TT VII, USp., etc.: Xak. X I  KB(if he 
is awake like the owl) ttinle sayu  'every night' 
2314: Gag. xv ff. say1 a word that is meaninp- 
less unless attached to another word, e.p. 
a l g a n  say1 algrn~a 'whenever one takes' Vrl. 
283 (quotns.); say  ( I )  waqt wn Itong6m 'time, 
occasion' (same quotn.) . . . (3) pis& wa jrrmarn 
'numher, counting'(quotns. including h a r  tUgl 
s a y u  'every hair of my head') Son. 238r. 12; 
sayu  (spelt) hisah wa ytrmdta (quntn. containing 
h a r  gu l  s a p  'every rose') do. 27 (both words 
really mean 'every'). 

Dis. V. SYB- 

saypa:- 'to squander'; n.o.a.b., but see 
sayka-.  Xak. XI 01 t a w a x i n  saypa:di: 'he 
squandered (baddarn) his property, and spent 
(asrafa) it on anything' Kay. I11 3ro(saypa:r, 
saypa:ma:k): Gag. xv ff. sayfa- (spelt)/ 
saypa- ('with -p-') xnrc rcn parfigando kardnn 
'to spend, squander' Son. 237r. zo (quotns.; 
the Pass. f. sayfal-/saypal- is also listed w. 
quotns. in 2 3 7 ~ .  7; these V.s are listed in Vel. 
282-3 and consequently P. de C. ,  etc. as 
sayga-, saygal-). 

I3 saypa t -  Hap. leg.; Caus. f. of sayp;:-. 
Xuk. X I  01 <agar)  tawa:rrn saypattl: he 
urged him to squander ('ald tabdir) his property' 
Kay. I1 357 (saypatu:r, saypatma:k). 

Dis. V. SYD- 

D soydur-  Caus. f. of soy-; s.i.s.m.l. Uyg. 
vrlr ff. Man.-A (thc chief of the demons h ~ d  
in a tree) vregtiler tu tup  ta r td i  s o y d u r d ~  
'the angels seized and pulled him and had him 
dragged off (the tree)' Man.-lrig. Frog. 400, 
6: Gag. xv ff. soydur-  digari-rd ha-kandan 
prirt wa Iihiis amr hnrdan 'to order someone to 
strip the skin or clothes (off someone)' San. 
248v. 20. 

Dls. V. SYG- 
D sayik- Intrans. I h n .  1'. fr. 1 sa:y; sur- 
vives in NE Tob.: NW x1.u Kaz. sayrk-; xx 
Kaz. saykg- (of a stream) 'to become shallow, 
form shoals'. Xak.  X I  yd:r saytktr:'thepround 
became stony' (pimt . . . harra) Kay. I11 189 
(say~ka:r ,  say1kma:k). 

I) soyuk- Hap. leg.; Emphatic Pass. f. of soy-. 
Xak,  XI e r  soyukti: hrtriba mdtc'l-racui 
'the man's property was plundered' (i.e. he 
was stripped of it) Kag. I11 189 (soyuka:r, 
soyukma:k). 

E sayga:- See saypa:- (Gag.). 

?E sayka:- Hap. leg.; almost certainly a mis- 
transcription of saypa:-. Uyg. VII I  ff, Bud. 
(they sat cross-legged at the cross-roads 
and filled the beakers) t u t u r k a n  suvsu$ug 
saykadilar  alkinqsiz 'they poured out the 
rice wine unstintingly' IfGen-ts. 1941-2. 

D saygir-  H;~.  leg.; Inchoative I3en. V. fr. 
1 sa:y. Xak. XI y4:r saygirdl: 'the ground 

became almost covered with stones' (hdnt .  . . 
an mfir llarra) Koj. 111 193 (sayglrs:r, 
sayg1rma:k). 

Tr i s .  S Y ~  
D ~ayu:kr:  N.1A.S. fr. aayu:; pec. to Uyg. and 
grammatically dubious. Uyg. vrlr ff. Dud. o n  
o r u n l a r  sayukt irti belgtiler 'the omens and 
signs in all the ten quarters' Suv. 315, 14; (the 
root of the profound doctrine) k a m a g  nikay 
sayukl  'in all the schoola' (Sanskrit nikdyo) 
Ifiien-fs. 213. 

(?D) soya:gu: morphologically obscure, per- 
haps a I.-w. Survives in NC Kzx. soyaw 
'pine-needle; tooth-pick; splinter'. Xak. XI 
soya:&: pi'ri'u'l-dik 'a cock's spur' Kay. I I I  
174. 

Dis. SYL 
S D F  suyllg See t s u y l ~ g .  

Dis. V. SYL. 
E sayil- See saprl-. 

D soyul- Pass. f. of soy-; s.i.s.m.l. Xak. X I  
b u l ~ t  soyuldl: 'the clouds were swept away' 
( t aqa~~a 'a t ) ;  and one says ko:y teri:si: 
soyuldl: 'the sheep was flayed' (ktyitat . . . 
'an cildihd); and one says e rd in  to:n soyuldr: 
'the garment was stripped (nuzi'a) off the man' 
Kaf. 111 190 (soyulu:r, soyu1ma:k): (xrv 
Muh. 'ariya wa'nsalaxa 'to be stripped naked; 
to be flayed' go:ya:- Mel. 22, I ;  Ri/. 112 
(?error for 9o:yul-); al-'ury (Rif. adds wa'l- 
-solx) 9o:yrnak (sic) 36, r I ; 1 2 2 ) :  Xwar. xrv 
soyul- (of a nut kernel) 'to be peeled' Qutb 
158: Kip. xrv insalaxa goyul- Bul. 33r.: xv 
rnas1ii.r 'Rayed' (srrik; in margin in SW(?) 
hand) $oyrlmr$ Tuh. 3 3 b  10. 

Dis. SYR 

(S)D seyrem (sedrem) Hap. leg., but see 
seyremlen-;  although the Infin. of the latter 
has -ma:k in the MS. this is clearly a N.S.A. 
fr. seyre:- (sedre:-) 'to be sparse, scattered', 
and the like. Xak. X I  s e y r e m  au:v al- 
-md'u'I-dahddh 'shallow, scanty water' Ka?. 111 
176. 

E suyra:n See subra:n. 

Dis. V. SYR- 

sayra:- (of a bird) 'to twitter, sing', with some 
extended and metaph. meanings. S.i.a.m.1.g.; 
in SW only 'Ikm. Cf. 2 fit-. Xak. X I  san- 
d u w a : ~  sayra:dr: 'the nightingale sang 
melodiously' (tatraba . . . bi-al!tdn); and one 
says e r  sayra:dr: 'the man raved in delirium' 
(had6 . . . mina'l-hndycn); this is one of the 
words with two contrary meanings (mina'l- 
-addad) KO$. I I I 3 1  I (sayra:r, sayra:ma:k); 
s a y r a p  'raving' 1467, 9; 'singing' III 240.26: 
KB s a n g  s a n d v a ~  (Itti iinin sayradt  'the 
yellow nightingale sang (Hend.) melodiously' 
4963: xrv Rbi. sanduwaq kug e d w i d p '  
sayrad l  'the nightingale sang happily' R I V  
225 : Gag. xv ff. sayra-  sarzyidan wa xwdndan 



mrrrjdn '(of hirds) to 5 i n ~  (Ifend.)' .Son. 237v. (nirfn); I x ~ t  originally ' )o~r '  (nnlrrrir); an infcr~nr 
26 (quotns.): Xwar .  XI\,  ditto Qrrth 1.72; ATN (01-sniir) is atldrcssed as se l l ;  the OP,uz reverse 
174, ctc.: Krp. x v  znqznqo 'to tnitter '  s a y r a -  this usage Kof. 111 124 ;  0.0. I 3 3 9  ( sen ) ;  other 
Trrh. 18h. 6. cases noted s iz ig ,  sizge:,  sizde:: xlrr(?) At. 

s i z  hefore Imperats. 104, 284; 7'rj. cases noted 
D s a y r a t -  Caus. f. of s a ~ r a : - ;  n.o.;l.h. Xak.  :Ire s iz .  s i zn i ,  s is ig ,  s izge,  siztle,  s i zd in ,  
\;I 01 a g a r  sayrat t r :  sii:ziig 'he wfred him s iz ler ,  s i z l e rn i ,  s iz ler ig ,  s i z i e rku ,  s i z l e rd in  
to chatter' ( ' o / ~ ' l - k n ( ~ i n i ' l - 8 n ! i r )  Kll$. 11 357 z~)~-,,; j\llrl1. nrtfrrlll si:z ,jfc/. 5 ,  17 ;  6, 3 ;  
(sayratu:r ,  s a y r a t m a : k ) :  X w a r .  xlv ti1 IW TO. s i z  ,, n. 8 6 .  ,,,i,rkrrm s i z t~e l l  rs. 7. . .. , , , . ,  ~ .-, , - ,  .... .. 
s a y r a t -  'to chatter' Qtrth 152. - - 3  ,, 

86: a 0 . 0 . :  G a s .  sv  ff. s i z  sr~iii: ' v I ~ I ' .  ill Ar. 
1) say ra$-  ('n-nl,, f. of sayrZI:-; s.i.s.m.l. 
S a k .  ur o1a:r t e l im  s a y r a ~ t l i :  tnknlln~rrri 
knl+irr kn!ir ho'l-Aodoy(in 'thry chattc-red a 
frreat [leal 3% if they were delirious'; and one 
says kii9la:r snyravdt :  'thc hirds sang 
tocethcr' (Inrnrmnnrot) Ktrg. I I I  194 (say-  
ra$u:r ,  s a y r a ~ m a : k ;  verse): Ca& sv ff. 
s ay rag -  'to s lnr  (~nr(ij.idnrt) toccther' Sorr. 
23Rr. I I .  

'I-ris. 1:. S Y R -  
S soyurka:-  See tsoyurka:- .  

1 )  seyremlen-  ( sed remlen- )  14ap. leg.; 
Itefl. 1)cn. 1'. fl-. s e y r e m .  Xak .  su:v s e y r e m -  
lentli: 'the water hecame shallow' (or scanty, 
?.ern . . . +(rjd!1) Knj. I I I  zo j  (seyremlenu:r ,  
seyrem1enme:k;  R'IS. -rirn:h). 

' .-e,*s,p, * 
Dis.  V. S Y S -  

1) soysuk-  IIap. Icg.; Emphatic I'ass. f. of 
soy- ;  quoted only as a granlnintical example. 
Xnk.  sr and the q3 j  is combined with silt . . . 
as in the phr. e r  soysuktll:  srrliho n13lrr'l-mcrrl 
' thr lnan's property was plundered' KO$. I 2  r ,  
6 ;  n.nl.c. 

Dis .  V. SYS- 
1) snyu5- Ilap. leg.; Co-op. f. of soy- .  Xak .  
X I  01 maga :  teri:  s o y u ~ d ~ :  'he helped nlc to 
strip the skin (.fisnl.vi'l-ri1d)off the sheep'(ctc.); 
also used for peelinp (the hark off) a tree or  
(the shell uff) an egg ( f i  qrrgri'l-gnroro run'/- 
-h,z,y&) Knj. 111 188 (soyuqu:r ,  soyugnia:k).  

si:z 2nd I'ers. Plur. I'ron. '!.ou'. C.i.a.p.a.1. 
Often used honorifically for the Sing., in 
\vl~icIi C:I.;C s i z l e r  is sotiictimes 11sed for the 
Plur. l'ijrkii vrll 1T. nlan. s h i e r  preceding an 
I~npernt.  'Z'T TI 8. 70; other cases noted s i zn i ,  
s lz lg ,  s iz ige:  Uyg.  vlrr s i z  t a ~ i k i g  'start out 
nn the cnlnpaicn' $11. E ro: \.III ff. Man.-A 
s i z l e rde  a lmlg  a s u  'the poison received from 
YOU' A1  1 19, 15; s i ze9  '>-our7 do. 37, 17;  (the 
hod?) k i m  s i zn i  iize t u r u r  'which is over 
(i.e. clothes) you' A1 I t 1  9, ro (ii): Man.,  Bud., 
Civ. the cases noted are s i z ,  s i zn i ,  sizig, 
sizige, s izde,  s i zd in ,  s i z l e r :  0. Ki r .  rxff. s l z  
is very conimon in the epitaphs in the lists of 
pcrsnns fr. whom the deceased has heen parted 
in F I I C ~  nhr. BS s i z  6lime: 'from vou mv 

, .. . . 
011~rr111 ,~,rtr. r5v. 0 ;  s i z  (1) 2nd I1ers. bllt~r. 
I'ron. frrinti; ( 2 )  !\1ic11 i t  I S  c o l i ~ l i i ~ ~ c d  with 
itself it 1 5  uscd l~rc~licativcly, c.p. SIZ  s i z  'you 
:lrcl 2521.. 12 :  S w a r .  S I V  s i z  ()rrtl~, J I N .  
.Vnhr. p,rr~iiir: Kon i .  srv the cases noted are 
s i z ,  s i zn i ,  sixfg, s i zgc ,  s i zden  (:(,'I, (:C(;; 
Gr.:  K I P  srr~ nrr~rrrrr s i z  Ilotr. 50. 8 IT.; s lz in ,  
s i z g e  do. 52, 0-13: XI\,  s iz  rirrlrrin Id.  52 ('also 
a I'ri!.. Suff.'); Drrl. 16, 16;  s inin  do. 14, 14- 
15: xv s izni :  Kcrz.. 32, 12; s i z in ,  s lzde,  
s i z d e n  110. 45, 6-15; s i z  ijrrl. 3 9 h  12; other 
cases s i zn i ,  s i zge ,  slztlen. 

sii:z very broadly ':~n)thinn spokrn', the 
prccisc translation, 'word, speech, statement', 
etc., depending on the context; hut apparently 
referrinfr to s1iortc.r utterar~crs than SR:V, q.v. 
Rare hrfore X I ;  s.i.a.ni.l.r. T i i r k u  vrrr ff. 
Irk13 7, r I (sa:v): Man. (if \vc have sinned), 
s ak tng in  siiziin k ~ l l n q i n  'hy thought, word, 
or dccd' C,'hrms. 96-7; (1.0. do. 296-7; A4 I11 
zo, 7 (i) (sa:v): Uya .  vrrr $11. T i '  5 (2 yaz-): 
v ~ r i  fT. I ~ L I ~ .  t a rns  siiz siizlemi$ k e r g e k  'he 
tnust recitr a r/hifrn!ti' T7' V 8,  74 (perhaps 
dittoprapliy, thc rlortnnl phr. in this text is 
t a rn1  siizle-);  (1.0. V111 rl.zg (tile:-): X 26 
(sa:v): Civ. b e g d e  siizi y o r l r  'his words find 
fat-our n-ith the hr,'  T7' 1'11 28, 28; (if hc  goes 
nn a Ions journey) sozke  k i r i i r  'he rnects with 
criticism' do. 39 :~nd 51 ; hu siizke t a n u k  'the 
\vitnesses to this statement are . . .' USp. 6, 6;  
(I . . . ha le  written this document) ike -  
giinlinin siizinqe 'to thc dictation nf both 
part~cs'  do. 12. 25; siiz is coninion in similar 
contexts in IISp.: X a k .  X I  s6:z 01-knlaiir 
'\\-or<!, sp r rc l~ ,  statement' I<n$. 111 124; ahnr~t  
roo o.o.: KI3 siiz is ver:, comnlon, e.p. b a y a t  
n t i  hfr le  siiziig b ~ ~ l ~ c l l t n  ' I  hcgnn m y  
esporition with the name of God' 124 (the 
sanic verse is intcrpolatctl as I nnly in the 
I'ienna RIS.):  s r l r (?)  At.  siiz occurs al>nut 50 
times, c.g. e?it  e m d i  kaq siiz 'hear now a few 
words' 21 ; TPf. Suz '~vorcl, speech', etc. 274: 
xrv il.irrh. 01-koldrn sii:z ~ l l c l .  84, 14: Rif. 190: 
C a r .  sv ff. siiz ('with -n-' zgv. 9) srtsn 'word, 
?perch', ctc. Soil. 248r. 12  (and two phr.): 
X w a r .  srrt 6ii:z dittn 'Ali 5 :  srrr(?) ditto 0 g .  
129, 198, etc.: srv ditto @r/b 160, 1l lN3,  etc.: 
K o m .  srv ditto; cornnion CCG: Gr.: KIP. 
s rv  s6z ('with -ii-') 01-hnl~Tnr Id. 52: xv ditto 
Knv. 31, 6 ;  Trrlr. j ra .  7: Osm. srv ff. s o z  is 
common in phr., includinc soz SRv, until X V I  
and occurs sporarlically later T7;Y 1 6 4 3 ;  I1  
841; III 639; I V  707. 

. . . .~ - .. , ~- 

realm' Alol. r ,  I ,  and s iz ime:  'from Gou whb 
belong to me': X a k .  XI si:z a Pron. (Izarf) used &ton. V. SZ- 
to address a distinguished person (01-knhiru'l- sEz- ( f i b - )  s.i.a.m.l.r. except NE(?) with a 
-nrrr/rtarnr~~) in Gigil in the sense of 'thou' rather xvidc range of meanings 'to perceive' 



DIS.  V, 

feel, discern, understand, conjecture', etc.; in 
SW Az. s6z-; Osm. sez-;  Tkm. SIZ- (sic); 
but it seems originally to have meant 'to think' 
or perhaps 'to doubt', see s6:zig. (Xak.) 
xr~r(?)  Tef. S ~ Z -  ( I )  'to feel' (the results of a 
beating); (2) a'lanrti 'know' b i i i ~  s 6 z i ~  265: 
Gag. xv ff. s6z- (-di, etc.) sez- ya'ni zann 
pyle- 'to suppose, conjecture' Vel. 272 (quotn.); 
skz- fahmidan 'to understand' Son. 25 I v. 24 
(quotns.): Xwar .  xrv sez- 'to feel, anticipate' 
Qutb 157: Kom.  xrv 'tr) perceive, become 
aware of (sonicthilly)' sez-  CCI,  CCG;  ( ; I .  

219 (quotn.): KIP. srv skz- !mdasa 'to sur- 
mise, conjecture' id .  52: xvfahinta 'to under- 
stand' (agla-/) sez- (mis-spelt ser-) Kao. 29, 
7 ;  'arafa wa 'alirno 'to know, apprehend' 
(bll-/) sez- do. 74, 5 ; !rassa'l-xdfir 'of the 
mind, to perceive' sez- Ttrh. r3h. 6: O s m .  
xlv, xvr 'to feel, perceive; to think, conjecture' 
T7:Y I V  680. 

1 s1:z- 'to melt' (Intrans.) with the implication 
of consequential dripping or oozing; with ex- 
tended meanings. Survirres in NE SIS- 'to 
ooze' and the like R I V  661; S E  Tar. Slz- 
ditto R I V  723: NC Klr. SIZ- 'to ooze gently; 
to slip away unnoticed; to move at a steady 
pace'; Kzx. SIZ- 'to slip away unnoticed': SC 
Uzh. slz- 'to ooze': SW Az., Osm., Tkm. Slz- 
ditto.: cuv.  qRr- 'to urinate' Ash. X V I I  329. 
Cf. erii:-. Xak. xr ya:g stzdl: 'the fat (etc.) 
nlelted' (ddba); and one says ku:n slzdl: 
(MS. srtarit:) hadd qarntr'l-jams 'the first rays 
of the sun appeared'; and one says sokel 
s~zclr: 'the invalid lost weight and wasted 
away' (indaqqa . . . fua fadd'ala) K f l ~  II 9 
(stza:r, s1zrna:k); ya:g sr:zdl: the fat 
melted'; and one says olma:dln su:v sl:zdl: 
'the water overflowed and dripped (sariba . . . wa tarajp!la) from the jar' (etc.); and 
ku:n s1:zdl: dd/~afi'l-jams 'the sun began to 
get hot', that is when its rays first appear in the 
east I11 182 (sr:za:r, s1:zma:k): K B  s a k r n ~  
birle d u q m a n  slzlp olslin-i 'may (your) 
enemies waste away with anxiety and die' 944; 
a.0. 5800: xrv Muk.(?) ddhn slz- (MS. str-) Ri/. 
109 (only); a/-daeuabdn srzmak I 19 (ditto); 
(under 'illnesses') al-dawabdn 'wasting sick- 
ness' s l z m a k  (MS. -meh) 163: g a g .  xvff. 
SIZ- (-lp) riz-, ya'ni taragpl~ eyle- to drip, 
ooze' Vel. 286 (quotn.); slz- (sic) tnralirrh 
hardan San. 251 v. 24: Xwar.  xrv slz- 'to 
melt'; metaph. 'to waste away, pine' Qtltb 165: 
Kom.  XIV 'to melt, become liquid' stz- CCG;  
Gr. 229 (quotn.): KIP. xrv 512- ddba 'to melt', 
of lead and the like fd. 57 (and see eriit-). 

S 2 slz- See $1~-.  

sikz- 'to filter or strain (a liquid Acr.)'. 
S.i.a.m.1.g. w. some extended meanings. 
Contrast serme:- which means 'to strain 
(something Acc.) out of (a liquid Ahl.)'. 
Uyg. vrrr ff. Hud. kggiillig siizer a r l t u r  
iiqiln 'because, it strains and cleanses the 
mind' TT V 26, 98; 0.0. do. 97 ( turuldur-) ,  
loo (2 qug): Civ. suvln siiziip 'straining the 
water' N I 106; a.o.118, 38: Xak. XI 01 su:v 
slizdi: (MS. in error sujdi:) 'he strained 

(yaffri) the water' (etc.) Kaj. II 9 (siize:r, 
sUzme:k); a.0. 1450, 15 (sU:zti:): KB SUz- is 
normally used metaph., e.g. iikiig ignl s l izgen 
'clarifying many tasks' 421 ; bodun bulga- 
nukln slyHsat stizer 'a sound policy clears 
up all popular disorders' 2131; (if the people 
deteriorate, the beg disciplines them; if the beg 
deteriorates) an1 k l m  stizer 'who is there to 
put hirn right?' 5203; 0.0. 268, 1856: XIV 
Afuh.(?) (afld wa rarcwaqa ('to clarify') 8li:z- 
Rif. I r I (only): Ca& xv ff. siiz- rdf hardon 
'to pur~fy, clarify'; also used in two special 
idioms; ( I )  of birds when they fold their wings 
and glide down to the ground, in Ar. kustir; (2) 
'to make (the eyes) melting' (ndxik) in a state 
of intoxication or overpowering sleepiness; in 
these senses stiz- cannut he used by itself but 
'bird' (as the Subject) or 'eyes' (as the Object) 
must he mentioned Sun. 2 4 2 ~ .  I (quotns.): 
Xwar.  x ~ v  silz- 'to look coquettishly' Qfitb 
163 (rather dubious): Kom. x ~ v  'to strain, 
purify' siiz- CCI, C C G ;  Gr.: Klp. XI I I  
faffd tnina'l-?a$fiya sUZ- Ifou. 40, I 5 : X l V  
('with -ii-') saffd'l-mi' . . . (after siizme:) and 
one says k(izin stizdi: gad& farfahu 'he 
lowered his eyes (coquettishly)' fd. 52: xv rZqa 
'to clarify' suz-  Tuh. 17a. 13; saffd siiz- 
(Isarklt-) do. zzb. 13. 

Dis. V. SZD- 
D slztt- Caus. f. of 1 SI:Z-; n.0.a.b. Cf. 
slzgur-. (Uyg. vrlr ff. Civ. T T  VII 22, 17- 
18(?) see serit-): Xak. XI o l  a g a r  ya:g 
s lz l t t~ :  'he urged him to melt ('alE adiba) the 
congealed (al-cdmid) fat' (etc.) Ka$. I1 305 
(slzltu:r, s1zltma:k); a.0. I 3 7 4  ( s I ~ I ~ ) .  

D sliztiir- Caus. f. of siiz- ; s.i.s.m.l., usually 
as siizdiir-. Xak. xr 01 su:v siiztiirdi: 
'he ordered someone to strain (or clarify, bi- 
-ta;fiya) the uater' (etc.) Kaj. I1 184 (sliz- 
tilrlir, siiztiirme:k). 

Dis. SZG 
IF suza:k 'village'; pee. to Uyg. Bud.; no 
doubt like kend a I.-w.; the spelling is fixed by 
T T  VIII. Uyg. vrrr ff. Bud. Sanskrit grdma 
'village' suza :k~  T T  VIII C.3; kend suzak 
'town and village' U I V 38, 149 (and see note 
thereon); Srtv. 479. 22; 528, 4; 531, 19. 

Dis. V. SZG-  
D s lzgur -  Caus. f. of 1 sl:z-; 'to melt (some- 
thing Arc.)'; survives in NE Bar., Tel. 
s t s k ~ r - :  NC Ihr. s lzglr- :  SC Uzb. sizgir-: 
SW Osm. slzlr-. Cf. s lza- .  Uyg. VIII ff. Bud. 
s lzgurmlg  a l tun  'molten gold' Suv. 28, 14; 
a.0. 71, 16: Civ. s lzgurup  'melt' (and drink 
on an empty stqmach) H I 19: Xak. XI e r  
ya:g srzgurdl: the man melted (adriba) fat' 
(etc.); and when fever has emaciated (nohakat) 
an invalid one says slzgurdl: Kaj. I1 188 
( s ~ z g u r u r ,  s ~ z g u r m a : k ;  verse): xrr~(?) Tef. 
srz@.urm~.y 'molten' (copper) 271 : (gag.  xv 
ff. s ~ z g u r -  an otherwise unrecorded Caus. f. of 
2 s ~ z -  ($12-) San. 252r. 28): Xwar. XIV s lzglr-  
'to melt (something)' Qirtb 166: (Kom. xlv 



DIS. V 

'to hiss. sizzlc' s ~ z a ~ r -  perhaps I)elongs here 
(*'(,'I; ( ; r . ) .  

Dis.  SZG 

I) s6:zig Dev. N.iA. fr. sC.2-; in the early 
period almost certainly 'doi~bt ' .  Surbives a 
sezik  in N E  'l'el.: SIC '1':lr.: N C  Kzs. (and in 
der. f.s In I i ~ r .  nnd NIV I<k.) generally with the 
nicaning of 'suspicion, apprehension', and the 
I~ke, in 'I'ar. 'the fancies of a prepnant woman'. 
Uyg.  V I I I  IT. Alan.-A ill I 19. I I ( n y ~ t - ) :  Rlan. 
sPzig kogiil1erin t a r g a r t l  'they restrained 
(or got ritl of) their doubtful t hou~ l i t s '  7 ' T  III 
130: sezikle:rin ta:rp,:<:rR.n:lir i iqun 'in 
order to restrain (or di.;.<ipntc) their cloul~ts' 
7'7' 1'111 11.0; a . 0 .  (10. ro; (in n list of Iiarniful 
eriiotinns) sbz ig  'Iloul)t' (1 11 77, 15;  86, 32; 
(J.(I. Krran. 206, etc.: Xak.  XI sd:zi$ 01-;onn 
'opinion, c~)njecture, doul)t, silspicion' (a 
rather ilnl,rccise word) tin$. I 408; a.n. II 
152, (sP:zin-): KIj b a r ~ r m e n  m u g a r  s e n  
s4zig  tu tmag11 ' I  an1 going ;!way; have no 
doubt of thi.;' 1000; w a  l ik in  s e z i g i m  b u  01 
'but this is my douht '  3823; 0.0. 3785, 5408: 
KIP. s v  /~iss (iinl) s e z e k  (sic) 7'trh. ~ z b .  7 (i.e. 
'voice' i i n ;  'feeling, presentiment' sezek) :  
Osm. svr ff. a/- zann (see Xak.) is translated 
sez ig  in onc dict. and sezi  in another; al- 
-nrtr.r~~mntin 'an nppraiscr' s ez ig  -bide... S ~ Z  
sayleyic i  kt91 T T S  11 812; 11' 679. 

13 siiziik Pass. N.1A.S. fr. s i i z - ;  lit. (of a 
liquid) 'clarified, strained'; tnetnph. 'pure, 
transparpnt', and the like. S.i.s.nl.1. in NE, SE, 
SC. U y R  ~ I I I  tf. R1an.-i\ III I z 7 ,  35 (1 t u r u k ) :  
hlan. siiziig (sic) k8giillii$ 'with pure 
thoughts' 1'7' I.Y yj: nud.  Sanskrit ncchdni 
pliniydni 'pure waters' siiziik (sic) s u : v l n n g  
T T  I'IIl C.6; iiq e r t i n ide  siiziik k 6 r t -  
gilnq kogiill i ig 'haviril: a pure belief in the 
threc jewels' 1711 40. 7 ;  0.0. T T  C' 6, 22 etc. 
( I  a r ~ g ) ;  6, 24 (slriyga:); 22, 42; V I  361 
( I  t u r u k ) ;  I'll 40, I 17;  S 24; 11 11 37, 60-3 
(tapqaslz),  r tc . :  Civ. 7'7' I 13s  (tigi:): X a k .  
X I  si iziik SU:V 'blue, clear (a/-ozmgrt'l-sdfi) 
\\.ater'; also anything clear like a snpphire, etc. 
is called s i i zuk  K q .  I 3 8 9 :  Km suz i ik  01 b u  
tln\vlat s i iz i iknl  ytiler 'this fnrtune is pure 
and supports the pure' 2105 ; 0.0. 973 (egSii:-), 
rgzr (bdizlik):  s t ~ r ( ? )  :It. nnw5clrr siiziik 
a z  b o l u r  'pure witticisn~s are rare' 479, (in 
4 j7 ?rend sRziig): s ~ v  Alrrlt. 01-pcfi (of wine, 
etc.) sii:zu:k AIPI. 63, 10 (RIS. sii:rii:h); 84, 
14; Ri/. 162, 191: C a g .  sv  If. siiziik(spelt) irif 
Son. 243r. 21 (quotn.): K o m .  X I V  suz i ik  su 
CCG; Gr. 

I) siizgu: N.I. fr. s i iz- ;  'strainer, filter'. 
S.i.m.m.l.g., but  the  cognate N.I. siiz$iq, with 
minor phonetic changes, is rather commoner. 
Uyg. vrrr ff. Bud. Sanskrit poti~Zratlam 
'strainer' siizkii  (sic) 7.7' VII I  C.8: OSm. 
svr ff. sllzgii  'strainer', in severnl dicta. TTS 
I1 8.59; 11' 720. 

1) suzg i in  Pass. Dev. N.iA. fr. s u z - ;  lit. 
'strained'. Survives in S W  Az. ,  Osm. for 
'liltered, clarified; (of an eve) melting, lan- 
guid'. Its application in Snk.  is ohscure, per- 

11;lps to a trec \ \ l ~ i c l ~  n:itl~rally ext~de.; sap or 
gutn, o r  is t:lppcd to yirlcl it. X a k .  X I  s i izgi in  
'a kind of rriountatn trce (n~ in  jocori'l-cibdl 
with black thorns' K o f .  1443.  

I X s .  V. SZG- 
D sP:zlk- Ilap. l r ~ . :  I<~lil,hntic I. of SP:z-; 
zorrlm is ~ ~ l n h i ~ u o u s ,  hut cf. sP:zIg, sP:tin-;  
the rnenning ic proh. as hrlo\v. X a k .  XI b~ 
I : ? I ~  n9n:r  sb : z fk t i~n  frzrrnnrrtrr hridri'l-ntrrr 
ininhu ' I  s ~ ~ ~ l ~ c c t c i l  I I ~ I I I  uf  thiq :~fl'iiir' /<-II$, I[ 
117 (s6zike:r,  s(.xlkrnc:k; sir.). 

'rrls. SZC; 

I )  s4:zlglig I'.S.:r\. fr. sC.:zig; oppa rc~~ t ly  
00th ' l ' e c l ~ n ~  doul)t, or suspicion' and 'open to 
d o u l ~ t  or sicspiciori, <lul)ious, srlspcct'. Survives 
c)nl\i(?) in N W  l i r ~ r n  sezfltll 'hesitant, cau- 
tiilus' l( I V 491. UyR. ~ I I I  ff. Bud. Sanskrit 
li~tiihl~isot~rkito 'douhtful' ~ C z t k l b g  (sic) 7.7' 
V I I I  A. 18; 0.o. do. H . 6  (erki:);  1'7' VI  3So 

(a lklnq) ;  S ~ r a .  290, 17 ( i k i r ~ g i i : ) ;  7'T X 538; 
Ifiien-ts. 210, etc.: Xak .  X I  K B  (food and 
drink are very arvkw;~rd) ~ P z i g l i g  k l ~ i d l n  
ybse  'if one gets the111 from a dubious charac- 
ter' 2826; (you have livcd through the  night 
which has just passed) keqe rmt i  sPzlgl lg  
k i i n i i ~  'will the duhioi~s  day which is coming 
to you (also) pass?' 3633: (uII(?) Tpf. ~4zzlgHk 
(A.N.) 'douht' 266). 

11 s8:zkine: Ifap. lep.; Dim. f .  of s i i : ~ ;  the 
last consonant has one dot ahove and trvo be- 
Inxv, s o  sii:zkiye:, nnothcr Scc. f. nf -kiiie:, 
is a possible reading. X a k .  X I  (frorn a love 
poem) b6:rig m a y a :  s8:zltine: 'give nie one 
little word' t i i~g. 111 359, 7 ;  n.1n.e. 

D s6:zigslz I'riv. PJ./A. fr. s6:zig; 'free from 
douht; not open to suspicion', and Inore often 
'undoubtcdly'. N.o.a.t>. Uyg. vlrI ff. Bud. (if 
he says this d/tIiro!zi) s6z lgs l z  s fd l  t b g m e  I71 
k i idug l  b i i t e r  'his ceremcrny called s id lr i  
will undoubtedly be (successfully) completed' 
7'TV 8. 69-70; sC.zbks&z (sic) 1'111 A.36; 
sbz igs i z  'undoubtedly' U I11 26, I I ; Iliiert-ts. 
1997: X a k .  XI KB s15zlgslz b i r  Ok s e n  
'undo~tbtedly 'I'hoi~ art  one' 10; 0.0. 339 (b l r -  
tern) ,  2296,-(on the suhject of cooks, cf. 
s6:zlglig) sPzigs iz  yPse b e g  nnrgclln a s l a  
'if the he8 can eat without misgivings, he (the 
cook) is v:~luahle' 2825. 

INS. SZL 
D stz1a:g Dev. N. fr. s1~1a:-;  'an ache' and 
the like. S.i.s.m.l., esp. in NW u,here the forms 
are s l z l av / s~z lau r .  UyR. vrtt tf. Civ. H I  165 
(kavuk) :  X a k .  X I  s1z1a:R the  wprd for 'a 
numh feeling' (koldl) in the teeth when one 
drinks very cold water o r  chews ice and feels 
the cold of it I<a$. 1464. 

Dis .  V. S Z L -  
1) s 1 ~ 1 l -  I'tlss. f. of s l z - ;  strictly speaking 
irregular since s l z -  'to melt' is Intrans., but  
seems to mcati 'to be melted'. N.0.a.h. Slz l l -  
in cng. sv tf. .Son. 252r. 26 and some modern 



DIS.  V; SZL- 863 

lan~uaprs,  R I V 665, is n Sec. F. of $1~11- which belgiirti sdzleser  'if I speak declaring' (my 
is not an ancient word. Uyg. V I I I  ff. Bud. (their lineage and family) PP 67, 2; a.0. do. 73, 5; 
+sh and bones) s a g  yak  t e g  s l z ~ l l p  b a r l r  (2) with an Object, e.g. (if I do  not go) ezUk 
are melted like butter and disappear' TIW I V  sazlemig bolgaymen 'I shall have told a lie' 

252, 22; iki  adak ln ta  yak1 slzlllp a k ~ p  'the UIZI69, I-2;o.o. T T I V 8 , 7 o ;  V8,58-9,etc.; 
fat in his two legs is melted and flows away' (3) before oralio recta, e.g. 6trU g a s t r a k a n  
U I11 24, 5 (i): (Xak.?) X I V  Mtrh. 01-mriddlr baxgl sllzledl 'then the teacher S~strakira 
'melted' slzllmlg Mel. 84, I 5 ; RY. I y I .  said', followed by a speech, followed by t6p  

D siizul- pass, f ,  of sfiz-; lit. 'to be T T  X 10-11 ; a.o.0.; (4) combinations of (2) 

metaph, -to be purified, and the like: and (3). e.g. sav la r  sozleyll yarl lkadl  'he 

s , ~ , ~ . ~ , J ,  u y g .  v l l l  n, ~ ~ d ,  (he l,elieves in the deigned to say (the following) words' do. 216- 

~ ~ ~ ~ l ~ ~ ~ ~ ~ s p ~ ~ j e ~ F ~ r ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ e ~ ~ ~ J  ~ ~ Z ~ e ~ ? e c ~ ~ E % T S c ~ a ~ t e ~ ? ~ t e ~ ~ ~ ~  
77,000 people i n  thnt community, hearing the years Of his life' TT VIz 26, 5-7; s6z1eaer 
Buddha's words) ertinfi sUziiltller 'were follows ororio recto USp. 77, 15-16: Xak.  XI 

greatly purified, VI 303; o,o, Suv. 63, 8-y 01 maga: s6:z so:zle:dl: takallama ilayya 
(arl:-); 47, : x a k .  su:v suzuldi: 'the bi-kalfim 'he spoke to me' III 296 

(etc.) was clear' (@; ii.e, pass. used as (s6:zle:rv s6:zle:me:k); 0.0. 1 402 ( tamen);  

I,,trans,) Kaf, II r z j  (siiziil"r, siiziilme:k)l III 208, 14: KO s m e -  is common, both by 

a,o, 11 13Y, : KB bilig birle suzliir bodun itself, C.K. bllip sozlese 'if a man speaks 

bulgakl 'by ktlowledge the peopless con~us ion  with knolvledge' 170; and with an Object. e.g. 

is clarified, z21 ; siiziilmlg k61JUl clarified likiig sozleme s o z  b l re r  sozle a z  'do not 

(very shrewdly said) 3752; o,o. 3632, speak a great deal, say little, a word at a time' 

47y5, 5921 (bulga:iruk): Gag. xV tr, sUziil- 172: XIII(?) At. sozle- is common in both these 

!gf ?,,don 'to become ,.Iear, pure', etc,; also usages, e.g. kall sazlese~ saz b i l i ~  s6z1egi1 
used as the pass, of the two idioms mentioned Iif you $peak, say what you know' z26; Tef. 
ur,der silz-; kug sUziilediir bird folds sozle- is common in both these usages 274: 
its wings to glide down, and k6z siiziiledfir X I V M I I ~ .  takallama sa:zle:- Mel. 20, 12; 24,9; 

eye loolts blankly', because of intoxication Rif. 100, 106; karlaba 'to lie' yaliZa:n s6:yle:- 

or being sudden,y s~,,, 242v. I4  (sic) 30, 13; (Btriikle:-, in margin ~ a l k a : n  
(quotns.): xwar. xlv siiziil- (of the eyes) ~6:zle:- 114): Gag. xv fl. sazle- (spelt) hnrf 

be used coquettishly' Qutb 163. zadan wo guftan 'to speak, say' San. 242v. 19 
(quotns.); soyle- ('with -6-7 guffan Sun. 

D s1zla:- Den. V. fr. SlZ, which surv i~es  in 24%. zr  (perhaps Rlinti, see s6:zleg-): Xwar.  
NE Alt., Tel. sls(before vowels s lz-  . . .) ache, X I I I  silzle-ls6yle- 'Ali 13: xlv s6zle- Qufb 
pain'; 'to ache, to have a sharp pain'. 160: Kom. 'to speak' s6zle- CCI,  CCG: 
S.i.a.m.1.g. except SE, SC w. some phonetic Gr, zzq(quotns.): KIP. XIII kadaba (6tukle:-, 
changes. Xak.  XI an19 tlgl: bu:zdln s1zla:dl: ?error for 6triikle:-1) 6tr i ik sby1e:-; T k m .  

I 
'his teeth ached (tawacca'o) and developed a ya1a:n s6yle:-; ~adaqa  'to tell the truth' 
sharp pain (naxs) because of ice or drinking (k8rti: aylt-); T k m .  kergek s6yle:- Hou. 
very cold water'; and onc says e r n i ~  S U I J U : ~ ~ :  36, 4-5; takallama s6:zle:- do. 38, 16: xlv 
s1zla:dl: 'the man's bones were acutely pain- siizle- ('with -6-') takallama fd. 52; t a k d -  

I 
ful (naxaro) because of a sharp pain (gar$) in d a ~ a  'to speak, relate' s6zle-ls6yle- Bul. 37r.: 

i 
then)' Kaj. III 297 ( s~z la : r ,  s1zla:ma:k). xv tahaddala s6:yle:- Kav. 8, 16; 38, I ;  ditto 
D sizle:- nen, V, fr, si:z; 'to address respect- soz'e- 38s 3 ;  q*{m 'to say' s6:Yle- (MS. rJ:le-) 
fully', i,e, as 'you,, not survives i n  sc 31, 14; 8.0.0.; tahadda!a s&zle-; rakallama / Uzb. Xak.  xl KO$, 111 298 (senle:-); n.m.e, 9.. 6-7; and many both 

forms; in Tuh. qdlu is translated aylt-Id&-. 
I 

i 
D sB:zle:- Den. V. fr. so:z; 'to speak, say'. 
Like ay-  (hut unlike t6:-, which could properly Slzlat- Caus. f. of srzla:-; s.i.s.m.l., Uyg. 

I only precede or follow a speech in oyaljo VIII ff. Civ. s ln ln  Slzlatur  'it makes h ~ s  body 

i recta) it could he used both with and without ache' T T  VII  24, 21-2; a.0. do. 25, 2 (1 bu:t): 
such a speech. about xr11 for some Xak.  XI bu:z tl:glg slzlatta: 'the ice made his 

i unexplained reason, possibly to avoid the teeth numb'(akalla), that is that the cold makes 
juxtaposition of s-  and -z- (though such his teeth crawl (ya'md . . . fi'l-&bib) as if they 

/ juxtaposition in very common), it became ached (waca'a) or ants crawled (in them); also 
sbyle- in some languages. Survives in NE used of cold water when one puts a hand in it 

1 Tuv. sogle- : SE Tiirki siizle- : NC Klr and experiences a feeling of cold Kaf. I1 346 

I siiylii-; Kzx. s6yle-: SC Uzb. silzla-: NW (s1zlatu:rv s1zlatma:k). 
s a ~ l e - :  SWAz., Osm. s o ~ l e - ;  Tkm. sozle-. D sizlet- taus, f. of sizle:-; sun,i,.es in sc i Tiirkii vrrr ff. Man.. tegri  n o m l n  sozleser  u z b .  x a k .  and one says men sizlettim 
'if someone preaches the sacred doctrine' .I ordered (someone) to address him Rspect- 
Chuas. 72; nece ~ S z l e m e s i g  Idnci i lug s6z  fullyt (bi-sitcibi~l-akcbira) II 347 (slz- sozleyiirbiz 'whatever wicked things we say letliZrmen, sizletme:k; after senlet- and 
that we should not have said' do. 295-6; a.o. 1 do. 105-7 (klkqiir-): UyO. VIII ff. Man.-A in its 

I M I  15,r-3 (Bgek): Man. T T I I I  161 (baglk): D sozlet- (s6:zlet-) Caus. f. of skzle:-; 

! Bud. s6zle- is common; ( I )  by itself, e.g. s.i.s.m.1. w. the same phonetic changes. Xak. 



31 01 men i :  siizletti: 'he urccd I I I ~  to speak' 'I'ris. V.  SZL- 
('o/(;'l-kol(im) Kog. I1 346 (snzletii:r, 962- 11 ~ ( j z l e t i l -  [lass. f. of sii:zlet- ; n.0.a.b. Uyk. 1etme:k): ($2. sv ff. siizlet- ( -kelf ,  sic) v,,, ff. Ijlld. Sanskrit llhrri 'uttered' siiz1e:tll- 
<ljl'/?t- I-1.1. 295; ~ i i z l e t - / ~ ~ ~ 1 ~ $ t i i r -  nm<lkrir nl]g c:rme:z 7.7' 1.11 -,I,,+ itlc.p~~c.~l~c 
sii.xforr zro ~ r t y d  knrrluri 'to Il:l\e (srlmething) Ill;stmnslatii , l~): X w a r .  s ~ v  siizlctil-  'to be 
stated, to order tn spcnk' Sotl. z43r. 15 tittered, ~ ~ , ~ h  
(otjotn.): X w a r .  srv sozlct -  ditto Q ~ l h  161. 

1) sii:zlen- 1Icfl. f. of sii:zle:-: s.i.s.m.l. as 
siizlen- or soylen-  'to I,? said: to tnllc tn nne- 
eclf, ~r t lmhle ' .  Xnk. S I  o l  s0:zin mags: 
siizlenrli: tokollnnrn zcn nrlr:rm 1; h r ~ ' ~ !  hold- 
trrrhi'lie spoke and clarified sotne c ~ f  his rclnnrks 
to IIW' h-n$. II 247 (s6:zlenii:r. s6:zlenrne:k; 
sir): h-R tili  b i r l e  yalguk siizi s i iz lenur  

n nlan speaks for h~msclf with his tongue' 275. 

1) siizliin- Ilap. l e ~ . ;  Refl. f. nf suziil-,  used 
as In t r an~ .  S a k .  sr su:v siialiindi: 'the watrr 
(etc.) \vns clear' (grrfr i )  Kap. 11 247 (siizliinii:r, 
siiz1unme:k). 

I) s k z l e g -  Hecip. f. of sB:zle:- ; 'to converse'. 
S.i.a.nr.1. :is sozleg- rrr soyle$-. T i j r k u  vlrr 
i n i m  Kul  T6g in  blrle: soztegdimiz 'my 
younger hrother Kul T tg in  and I discussed 
(the situation)' I E 26, II E zr : VII I  ff. Man. 
(for two days and n i ~ h t s  the sacred King and 
the 1 Icarers) s a v l a r l p  sozlegdi ler  >pqb.angcd 
rrnrarks' T I ' I I  6, 28: Uyg.  vrlI ff. Chr. t h p  
sozlegdiler 'they said to one another' (after 
a speech in ornlio recto) U I 8, 8 :  Bud. 
Snnskr~t ondinpanno 'xvithout conversing' 
sii[zle:]$me:din T7' 1'111 C. I I ; ijgl Bgi 
sozte:$me:kke 'by \.arious conversations' do. 
G.14: Civ. [pap] Inqa siizlegdimiz 'u,e dis- 
cussed (the matter) in this way' USp. 108, 5 ;  
s a t ~ g  ki imiis in  lnqa s6zle.ylimiz 'we dis- 
cussed the sale pricc. in the follo\ving way' do, 
109, 3-4: Xak.  sr 01 m c n i g  birle: s o z l e ~ d i t  
rnknlln~trn ntn'l 'he co:lversed with me'; 
oriyinally sii:zle$di: Knj. I 1  215 (sozlegur ,  
siizle$me:k); kigi: so:zlegii: y t l k ~ :  y ~ d l a g u :  
'people (get to know one another) by con- 
vcrsinr (bi'l-tokollrrni), anin~als by smelling 
one annther' III to+, 17: XIII(?)  Tef. ssiileg-/ 
s 6 z  sijzleg- 'to converse' 274: xlv Mttlr. 
t i l ~ r d h ~ ! ~  'to converse' ~ii:zle:$- I ? ~ P / .  42. 6 ;  
I<i/. I 33 : ynfoqrinmlrirr 'they sny to one another' 
suzle$tiIer 42, l o  (Rif .  corrupt): Gag.  xv ff. 
sozle$- (-ti)  stiylrf- 17eI. 20 j; s 8 z l e ~ -  'to con- 
verse (nrrrkdlonro karcintt) with one another' 
Sorr. 243r. 7 (quotns.); s o y l e ~ -  ditto 2.491. 2 
(quotn., Fadrili, which suggests that this should 
have been'described as  Rlimi): X w a r .  xrv 
siizle$- ditto Qlrth 160: KIP.  x v  (in a para. 
on the Recip. SuR. -9-) (for takallama or  
to?inddo!a you say sozle-  or  siiyle- and) for 
tnhrilornir so:yle$- (RIS. sti:I~j-) Kov. 70, 2-3; 
s i i y l e ~ m e k e  k e l i r - m i  s e n  (ric) 'have you 
come fur a conversntion?' (li'l-to?~ridrr_f) Trrl~. 
hoa. 4-5. 

1 )  siizliig- II;rp. ICE.; Co-op. f. of Suziil-, ex- 
p rcsa i~~g  joint Intmns. state. Xak.  XI su:vla:r 
k a m u g  siizliigdi: Insafati'l-nriyd' 'the waters 
were all clear' Kaf .  11 215 (siizlligii:r, siiz- 
1iigme:k). 

I)ls. S7,M 
I )  s i i zme :  I';IS<. 1)cv. N.!;Z. fr. s i iz- ;  lit. 
'sr)rncthin~ strninerl or r.l:~ritic~l'. S.i .s.tn I., 
usually fcrr 'curds, chccsc', or '.;kiln milk'; thus 
SE 'l'iirki siizmtl: NC: l i ~ r .  s i izmii ;  I<zx. 
s i izhe:  SC Uzll. s u z m a :  NW I<k., N~rp.  
siizlpe; liaz. siizrnc: S \ V  :?z., 'l'krn. s i i zme ,  
hut Owl .  s i i z m e  tncans 'strained, filterrd'. 
X a k .  X I  siizme: nl-!uil:i~n 'curds' Kag. 1 4 3 3 :  
Gag .  sv if. s i i zme  (spelt) jor6b (Cf xscilii 'clear 
~ m r e  wirre' (or 'hevcrage'?) Snn. 243r. zr : Ktp.  
s lv  s i izme:  al-rciluriq 'a strainer' (sic, ?error); 
and siizme: godid 'languishing'; one says 
s i izme:  kvzlii: 'with languishing eyes' fd. 52  
(and see siiz-):  s v  ( V U )  nnrjnbbaka 'a kind of 
s\veetmeat' (Hoca) s i i zme  'lirh. 34a. 7 ;  (in 
Iza .  1 one of the translations of laban 'milk' is 
siizmeli).  

Dis .  V. SZN- 
D sC:zin- HeO. f. of sh:z-; surr~ivcs as sezin-  
in some NE languages hrr 'to have a feeling 
(ahout something), to suspect' and SW Osm. 
for ' to he aware, nr conscious of (something); 
to ha1.e an inkling'. Kn$.'s translation is 
n~r~higtrrrus, see s6:zik-. US&. V I I I  ff. I3ud. 
(flucn-tsa~lgconsulte~l s soothsayerand) sbzln-  
rnigin ay t td l  ~ n g a  t 8 p  'asked him about his 
doubtful (point) speaking as follo~vs' Hiien-is. 
20-1: Xak .  st 01 aga:r  sC:zig s8:zindl: 
znnna lr~hrr znnn 'he had e suspicion of hitxi'(?) 
KnS. II 152 (se:zinii:r, s6:zinme:k); a.o. 
1 4 1 9 ,  ro (tuzeu:): XIJI(?)  Tef. ~ C z l n -  seems 
to  rnenn ' to think, to have a feeling that' ( k i m )  
266; s i z in -  'to he p:itirnt', 268, seems rather 
to be s h i n -  'to be dnulrtfi~l'. 

D s u z u n -  Hap. leg.; RcH. f.  of siiz-. T h e  
translation is doubtful; 6:zlge: suggests that it 
shoul~l  he simply 'the m;ln strained water for 
Iiinivelt"; u~itliout that word the translation 
\\auld he npproprinte. Xak .  X I  e r  (i:zige: 
su:v suziindi: 'the man pretended to strain 
(onrzolztr yrr!offZ) water fur hitnrelf' Knf. I1  I 51 
(siiziinii:r, siizunme:k). 

' r r l s .  SZN 
PUD sazlngl: I Iap. leg.; this word is in a small 
section for words ending it1 -nC- and a vowel; 
it follows tutuncu:  under the cross-heading 
T, and the cross-heading 2, hut precedes ka -  
rlnqa:,  which suggests that the Z nnd the -2- 
arc errors for R and - r - ;  there is in fact a 
possible etymological link w. s a r l n - .  There  
is no niclely distributcd word for 'gypsum' 
in 'l'urkish. Xak.  sr sazlnql: ta:Vl: nl-rrrhrtir 
'gl-psurrr' Kng. I11 375. 

I) siizilndi: ITap..leg.; I'ass. Dcv. N./A. fr. 
siiziiu-.  S a k .  sr siiztindl: su:v  'water which 



has been thoroughly clarified'(yufiya ka!ira(n)) 
Kay. 1449;  a.0. 450, 20. 

I )  siizlnliig (siiziinliik) klap. leg.; A.N. fr. 
siiziin-; 'purity'(?). Tiirkti vrlr (all the gods 
came down to fight the demons) suzinliigiin 
Chuas. 1 2 .  

PU?C sil:zegri: I lap. lep.; in a note in Kaf .  
I I I  389 it is  said that  thcrc cannot in Turkish 

S Z N  865 

be  two consecutive consonants of which one is 
g unless the other is a liquid (harfu'l-daldqa), 
that is 1 or  r, and this 'rare word' is quoted as 
an example. 'I'he only vowel sign is a dammn 
on the sin. l 'here is no ~ o o d  morphological 
explanation of the word, but it might be a com- 
pound of so:z and an ahhreviated Dev. N. fr. 
agra:- ' to  scream'. Xak. xr s8:zegri: klgl: 
of-insdntr'l-mihddr 'an incoherent, delirious 
man' Ka?. I I I  3Ry. 



Preliminary note. I t  is rraronnblj~ rrrtoin that. Dis. $RN 
opnrt fr.  onomatopopirs and inlrrjrrfions, which I>( :  ?t: g n t j ~ g  'a slcdgc-hamrncr'; n.o.a.b. ; the 
rrrp in a class by t h r ~ t i s r h . ~ ~ ,  no pitre 7ilrkish s rcon~ l  vo\\cl is hnstrr ill thc rnnin cntry.fi,tha 
word origitmlly bqon  rcith $-. The other words in the other. 'I'he s~~ggcst ion that ( V I I )  bog 
/irtr(j helotv are ncorc(s in Pc/rich the g- is an ahhrrr-intion of thiq word is not plar~siblc. 
ir a sPc, f,  of s-, or lpss C -  ,,,. t - ,  or fiords I'ru11. an I ror~ian 1.-w. Cigi l  sr $ a b l r ~  nl- 

a hind rchirh are l,,;elJ. to jroCe bPrn borropcpd -?nirxohhn ';I sledge-hatnrncr' K w .  360; 3.0. 

fr.  some foreign longimage, Chinrsr, Tokhorinn, 'Ir 354  (bol'). 

or soitre Iranian dialect. F * ~ a b n u : y  See ganbu:y. 

1: gn: Ifap. leg. ; perhaps a Chinese I.-\\,. Xak .  
xr $a: the word for a parti-coloured (ablaq) 
I,ird rcsenibling a heron (mo'likn'l-!razin); it has 
the nickname e r d e m s i z  ga: that is 'a bird 
without merit' (16 nlanqabn fihi) because it  
always flies close to the ground K a ~ .  III 21 I .  

F $1: Ilap. leg.; Chinese I.-w. Xnk .  sr gi: an 
exclamation used in greeting thc kings of 
China; it is the equivnlent of the Ar; phrase 
ahaytn'l-la'n 'you have rejected (or averted) 
the curse (or rebuke?)' Kcif. III 21 I .  

M o n .  $B 
PU gn:b I lap. leg. ?;  onomatopoeic more or  
less syn. w. r a p ,  q.v. Xak .  xr anl :  $a:b ga:b 
boyunla:dl: yafa'ahn bi-:arc! bndZ minhrr 'he 
hit him a resounding blow on the beck of 
thc nrck'; and one says 01 ka:gu:nug ga:b 
ga:b yC:di: 'he ate the Inelon smacking his 
lips' (bi-~ih roo tatno~!~cq); also used when one 
eats anything juicy like a peach; this word 
agrcca with Ar., because 01-fib is $orufrr'l- 
-nmylifir ' the sound made by a can~el 's lips' 
Kay. I11 14;. 

PLT?I: $ a p  IIap. Icg.; if not a mere inter- 
jection ;In nhhrex-iation of gn:bii:k, q.v. Cf. 
z e p  zep.  Xak .  SI Sap  imrf ta'cil 'an interjec- 
tion of urger~cy', like Ar. ImllZ; hence one says 
enp  kel  'come quickly' IGf.  I 319; n.0. do. 
(1 bnt). 

F ga:v IIop. leg.; no douht a local word, prob. 
Iranian. Xak.(?)  XI $a:v 'a plant like soap-wort 
(01-lirrrd) in Uq with which clothes are washed' 
(yrrr(in!l) Kay. III I jg. 

Dis. $BG 
F $n:bii:k IIap. , leg.;  corruption of Pe. 
r(ihrik, same meanlng. S a k .  sr aylgl lg  e r  
8a:bii:k kar1:ma:s 'a prosperous man does 
not grow old quickly' (sori*o(tr)) Kaj.  1 147, 
5 ; n.m.e. 

S $Bbik See ~ B b i k .  

Dis. V. $B$- 

I'tiSL) guvqat-  (suvgat-) I lnp.  Icg.; Caus. f. 
of suv9n:-. Xnk. X I  01 men19 kulakka:  so:z 
guvgattt:  'lie urged someone to whisper a 
word (ninn haynowm bi-knlrim) in nly ear' Kay. 
I1 337 (guvgatu:r, guvgatma:k). 

P U S U  guvgag- (suvgng-) I l sp .  leg.; Co-op. 
f. of suvga:-. Xak .  X I  ol an19 birle: ~ u v g a g d ~ :  
'he whiqprrrd a secret word (hoynama . . . 
hi-kalim .xnfi) with him' Kcif. I1 350 ( ~ u v -  
Begu:r, 9uvgagma:k). 

1: gad Iranian I.-w. in a forni not found in 
any k n ~ ~ \ v n  dialect, but cognate to Seka fno, 
Sogdinn 'yfj8, Pe. jiilr, ultirnately der. fr. 
Old I'e. XiiiyaOiyn. In  Turkish the title, 
ranking prob. next after w o n  and be- 
stowed hy the xaicrn on sonie close relative, 
younger brother or  son, often carried with it 
ihe  duty of ruling part of the xaffnn's domi- 
nions, so that 'viceroy' is perhaps the nearest 
English cquivalcnt, hut riot an exact transla- 
tinn. In Turkish, apart fr. one occurrence in 
L!+. and 3 \pry dul~ious  one in 0. 1<1r., Mal. 
2, I ,  pcc. to 'I'iirliii, I ~ u t  vnrious Turkish fads 
are nlentioned in the Chincse records, the 
word being transcribed sl~n, slit, or  ch'a, see 
Chavannes, Dnrrtrrirrlts simr IPS Tort-hue 
(Errcr) orrirlr~itorrs, St.  I'rtcrsl)urg, 1900, p. 
320. Cf. ynbgu:. TUrki i  vlrr tBrt  yegirmi:  
y a g ~ m k n :  T a r d u ?  bocjun ilze gad e r t i m  (11 
o l u r t ~ m )  'in my 14th year I was (assumed the 
poqt of) j n ~ l  ovrr the 'I'arclu$ pcople' I E 17, 
II E 1 5 ;  (with Iny youngrr brotlicr I<iil 'I'egin 
and) ekl: gad birle: 'the t \ ~  fads' I E 27 
( I I  E 22); (the T u r g e ~  xoian and his army 
attacked) x a g a n c n  yabgu:sr:n gn@l:n anta: 
vlii:rtim 'I killed their .ra,@ztt, yab&r:, and 
jo? there' II E 28; ulukr: g a p  erti:  'their (the 
700 mcn's) headn~an was a $ad' '1' 5 ;  gad  a t @  
a n t a :  b e r ~ n i g  'he gave hirn the title of ind 
there' Ongin 6 ;  0.0. I N  I 1 ;  I E 14, II E 12; 
T 31, 41, etc.: 1Jyg. vrrt eki: og l lma :  
yabgu:  gap  a t  b P r t i m  'I  gave my two sons 
the title of ~ ~ a b t t ~ :  and fa$respcctively' SII. E 7. 

I'1!?F gut n.0.a.b.;  rob. a I.-w. Xak .  SI g a t  
ol-crrr'u '1)ravery'; hence one says a n l o  ne: 



I T R I S  

 at^: ba:r 'what bravery has he got ?', implying 
that he has none ('ole tariqi'l-inkdr) Kay. I 
320: K B  menig sozlegiike 6ziim yok gat1 
'I do not myself dare to speak' 776. 

VUF gu:t Hap. leg.; prob. an Iranian or 
Indian I.-w. Xotan XI gu:t nl-tricdr 'origin, 
root' Kay. 111 120. ' 

DIs. $DA 
? F  gatu: 'ladder, staircase'; almost certainly 
a 1.-w. of unlcnown origin. A 1.-w. in Mong. 
(Kow. 1446, Haltod 359) and Pe., see Doerfer 
I11 1320; survives in NE Tuv. qada:  SF: 
'Turki gatllgatu Shnw; gota U S ;  vote 
Jarring: NC Ktr. gati; Kzx. sa t l :  S C  Uzb. 
gotl; in Kom. and KIP. fr. x ~ v  onwards the 
word for 'ladder' was ag~nga:$,  now obso- 
lete; most other modern languages use 
baggl$, not an old word, or I.-w.s. See bagna:. 
Uyg. VII I  ff. Man. TT I11 46-7 (biliglig): 
Xak. X I  KR gatu kordiim ellig anlg 
b a g n a s ~  'I saw a ladder with fifty rung:' 6033 : 
Gag. xv & qatu (spelt) nardubdn ladder, 
stlircase' Son. 259r. 20 (quotn.). 

V U F  gotl: Hap. leg.; meaning uncertain; the 
Ar. translation is unvocalized and the last 
letter undottcd. llroclcelmann suggests either 
a/-jab01 'spider' or al-jibitt 'aniseed'; another 
possibility i s  01-pbab 'young sheep or bovine'. 
Kay. is no doubt right in describing it as 'non- 
Turkish'. Xak.  xr gotl: a[-pabat(?); /@a gayr 
apliya 'not originally Turkish' Kag. III 218. 

Tr i s .  VDB 
V U F  gadap1:t n.0.a.b.; prob. a title of some 
kind compounded of gad and (VU) apl:t, per- 
haps meaning 'the entourage of the fad' or the 
like. TUrkii VIII (listen to me all of you, my 
younger brothers, sons, united clan and people) 
berye: gadapl:t begler ylrya: t a r x a t  buy- 
r u k  begler 'the gadapr:ts and begs on the right 
(or to the south), the tarxans ministers and begs 
on the left (or to the north)' I S I ;  Tiirkii 
amtl :  begler  k6sre: Tarduy  begler Kiil 
Gor baglayu: ulayu: gadapl:t begler, ogre  
Tolis  begler  Apa: T a r x a n  bagiayu: ulayu: 
gada[pl:t] begler  'now the Tiirku begs, to the 
west the 'I'ardug b ~ p ,  all the yadapr:ts and begs 
with KUI Cor at their head, to the east the Tolis 
begs, all the fagfapr:ts and bcp with Apa: Tar- 
xan at their head' II N 13-14. 

Dis. $DG 
V U ? F  giitiik Hap. leg.; no doubt like all 
Turkish words for 'ink' a 1.-w. Cf. mekke:. 
Xak. xr ~ U t i i k  'ink' (01-dawdt) which is made 
from the horns of oxen and the like; $Iitiik 
saka:l 01-kawsac 'having a thin beard', a 
metaph. use of the word Kaj. 1390. 

Dis. V. $DL- 
PUD7F gatlan- Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
gat; spelt satlan- in the MS.. but as it is placed 
between s6glUn- and kar tan-  it must begin 
w. 8-. In the Ar. translation ictora'a is Broc- 
kelmann's emendation of the inappropriate 

ihtaad in t ly MS. Gig11 X I  01 bu: q k a :  
gat land^: he showed bravery (ictara'a) 
in this affair' Koj. 11 248 ($atlanu:r. gatlan- 
ma:k). 

Mon. $c 
F glk I.-w. fr. Chinese shih (Giler 9,964; Pulley- 
blank, Middle Chinese &yek), lit. 'a stone'; as  
a measure of capacity 'ten pecks' (tou, kitri:, 
q.v.), conventionally z t  bushels. Pec. to Uyg 
Civ., uhere it is fairly common and often 
transcribed srk. I t  occurs in two contexts: ( I )  
as a measure of capacity; (2) as a measure of 
land, based on the amount of seed required to 
sow it. Uyg. vrrl ff. Civ. b l r  g ~ k  Uyiir bir  bBz 
'one measure of millet and one (roll of) cloth' 
USp. 31, 9 ;  0.0. do. 32, 12 and several occur- 
rences in Fam. Arch.-tort g ~ k  yhrimnl 'my 
land requiring 4 measures (10 bushels) of grain' 
15.4; a.0. 28,3-4 (anuk); in this usage it alter- 
Fates with k(iri :, c.5. yeti kiirllig ykrimni 
my land requiring 7 ~ e c k s  of grain' 15, 3. 

Dis. $eL 
VUF $uglu: iIap. leg.; no doubt a ].-a,, per- 
haps Chinese. Cf. gugla:. Xak.  XI  guglu: 
'inabu'l-fa'lob 'garden nightshade, Solanum 
nigntm' ('foxes' grapes') Kaf. I 43 I .  

T r i s .  V. $ c L -  
D gag1:la:- See qag~:la:-. 

Dis. gi;$ 
E g a k g ~  See saklz Uyg. Civ. 

Mon. fjG 
F giik 'quiet, silent, still'; I.-w. fr. Sogdian 
lwk, see Benveniste in Journal asiatique, 236, 
Pt, z (1948), p. 184. Survives only(?) in SE 
Tar., Turki R I V  1108. Uyg. vrtr ff. Chr. 01 
yultuz tepremedin gUk turd1  'the star stood 
still without moving' U 1 6 ,  8-9: Bud. t6me- 
d i n  giik bolup 'becoming silent and speech- 
less' U 1131, 5+1; a.0. U I I I  51, 8: Civ. giik 
t u r  TT 1 2 2 3 :  Xak.  X I  giik kalima iskdt 'a 
word calling for silence'; the Turks say gllk 
t u r  'be silent' Kaf. I 335: K B  neliik giik 
t u r u r s e n  'why are you silent ?' 957; 0.0. 1018, 
3476 (kurrt;): Xwar.  XIII(?) gDk bolup 
uyup turd1 he became silent and slept' Og. 
136. 

Tr i s .  $GR 
?SD gekirtiik Ilap. leg. as such, but one of a 
number of words with similar meanings be- 
ginning w. F-, which suggests that this word 
also originally began with $-. They seem to be 
Dev. N.s fr. onomatopoeic V.s, in most cases 
$atla:- ($atl:la:-). The  closest parallel is S W  
Osm. qekirdek 'pip; seed ; fruit-stone'. Xak. 
XI gekirtiik al-fust~~p 'pistachio nut' Kaj. Z 
507: (Gag. xv ff. qatlaguq 'Pirtacia tne- 
binthur, the fruit of the terebinth tree' Son. 
zosr. 8: Kom. xrv qatlawuk 'hazel nut' CCZ; 
Gr.: KIP. XIII  al-fustuq wa'l-bunduq ('hazel 
nut') and all nuts that crack (01-mukassardl) 
qetle:yik, a word compounded from the noise 
which they make when cracked Hou. 8, 3: 



xlv (after $atla-) hence al-brrnd~rq is called Dis. $NL 
cet lewiik  Id. 42: O s m .  xvr ff. $ l t l a m u k /  
catlaauq,~itlenbik~Pistociorrrebinthrrr, 'I'TsS' 

VITF gugln: 1Ia11. Icg.; no doubt a I.-w., prob. 
Chinese. Cf. $uglu:. Xak .  sr ~ u g l a :  01-rlrr'brib 

II 213). 'the root of a n  esculer~t plant which is pccled 
AIon. $L and eaten' (Lnnt-); it is a plant in the Ariu: 

$31 $ul Ilnp. leg.; q~~asi-oriornatopocic. Xak .  corlntry of \vliirh the root is dug up (yambay 
S I  'a  clulnsy fellow' (01-lrvraqrr'l-~,o,/) is callcd nc/r11r1,) atlcl c:~t(.ri K<r~.  I I I  3 ;(I, 
gal yu1 el igl ig  A*q. 1 3 3 6 .  

hIon ,  $It 
'I-ris. SI,$ S $:lr $:lr (1111i111rttrqx)eic ~ ~ h i c h  si~rvivcs in 

F $alll:$u: I i:lp. leg.; no d~)ul,t n I:!!'., per- N E  'l'el.; S\V ()sin. g n r l ~ a r  $ a r  'an onl.,lnato- 
I~aps a Chinese phr. Xak .  SI $aIa:qu: 'a kind p( ,c ic  for s l l l l t~d of ,vatcr' R I V  
of Chinrse \ro!-cn fabric' (~tosicrr'/-.sin) K(IJ.  1 050; Re(/.  I rl(l  Llllllllt, its KaJ, s;lys, a Set. 
446. f., llut nrlt csactly syn. rv. 1 q a r ,  q . ~ .  Xnk.  X I  

Dis .  $h lN  $3' $ a r  'a11 (>r~nrnntnpoeic ((rikaya) for the 
\.L:F S,mnu: f r ,  Soedian f,nnro, which sound of falling hcavv rain'; also for the noise 

ultin,.ately goes back to A ~ - ~ ~ ~ ~ ~  nlaint.li by arly licluid (nreyi'); the $- is changed 

'r\.il spirit', Pal~lavi/l'crsian Alr?in~nn. In  C- K r r ~ '  I 3'4. 
l'urkish the Sogdian spelling is preserved but T: q i r  See s i r .  
tlrv Christian Sogdi:ln form finlonu suggests 
that  the  first vo,vel \\.as -,-; see rv, H, H ~ ~ -  1: $ o r  'salt, snltr.'; :In Iranian I.-\v., cf. PC. 

nine,  hIittelirnnisch.,  p ,  66, in  der P'Ir, wI1ichs.i.s.m.l. as a 1.-w. UyB.vlrr ff. Bud. 

~ ~ ; ~ ~ ~ ~ ~ [ ~ ~ ~ ~ k ,  section I ,  vo,, I~ lrnniSljk pt. Y ~ Y  yesi inler  ? o r  n ~ l i 2  'let the111 cat salty and 

I ~ ; ~ ~ ~ ~ ~ , i k ;  ~ ~ i d ~ ~ - ~ ~ l ~ ~ ~ ~ ,  195g, ~ h ~ , ; , ~ ~ d  =)ur (fo(~d) in th? sutntner' SIIP?. 591, 18: Civ. 

is fairly comnIon in n,eanil,g 'devil, 7.7; L'IlI 1.12 (C1vSa:Run), 19: (Xak.?)  s lv  

(len ,(,, evil spirit', ~ , ~ , ~ , b , ;  cf, ye:k, ~ i i ~ k i i  I i l , ~ .  sun19 aqli21 SOTI 'the Ilittcf, salt (taste) 

vlrr ff. aii1:g kll1nq11:g $ m n u :  'the wicked of 'lie "nter' Iv  '''7. 

demon' 7 ' 0 ~ .  I I Iv .  2-4 (ET Y II,J 78):.Man. 
ditto Chrms. I 18: Uyg .  vlrltf .  &Ian.-A h ion .  $$ 
q m n u g  (Acr.) A.1 1 1 9 ,  12; a.o.0. hlan. Qmnu S 1 $I:$ See 1 sl:$. 
kiipige k o p u Q  u g a y  'by the power of the s 2 $,:$ 2 sl:9, 
devil Ile will he able to do everything' M 11 5 ,  
10-1 I :  Uud. $ m n u  is common; in Srrr,. 429, Alon. V. $8- 
13 (a very lotc RIS.) apparently spelt $ a m n u :  
Civ. S u m n u  (sic) yekler  1'T V I I  28, 23 (also S SeS- S I . ~  seS-. 
n late MS.). S 319- See. SI$-. 

T r i s .  $M$ 

F $arnu:$a: lIap. leg.; no doubt a 1.-\i.. Xnk .  Dis. $Sn 
X I  $amu:$a: 01-!rulbatrr'lla$i yrr'kal 'edible (S)D Se$iit (se$iit) Dev. N./i\. fr. SC$-; lit. 
fcnuprcek' KO?. 1 4 4 6  'loose, untied'. hIistranscribcd pa~rrt by Arat, 

prcsirtnnbly owing to a false etymology fr. 
&Ion. $N *sa:v-; n.o.a.b. Xak .  st  KB s a q l m  bold1 

I; $eg tile Chinese word shhrg (Giles y,87y), n 
s o g k u r  tii$i reg $e$iit 'my hair has become 

liqtlid n,ensurc cOnvrlltio~lallv tr:u,slnred cplnt5, 
dishevell~d, like a falco11's plulrla~e' (and 

lJyk. tf, ( i f  in  the of tnde , Ocard \\.ithere<l likr t l ~ c  surnt11cr flo\vcrs) 5639; 

dercivcd balnnccs, scales, foot anti (IIIJ. hair has h rcon~e  \vitllcrerl likc the sutnmer 
inch rllens~lrt.s) kavln ,p ints  one- Ho~vcrs, and nly hcar~l) $e$iit (like a falcon's 

tcntli pints' (etc.) IJ 11 77. 26; o.r,. do. 86, 43;  p'L1rrlagc:e) 5607' 
, ., \ I l 11' 10 ,  j; S~rz' .  135. 9. M s .  V. $$I)- 

Uis. ?NU S $e$tiir- Scc segtiir-.  

PI!F $anbu:y ($abnu:y) Hap. leg. ; entered in Dis .  $$G 
the section headed fa'1o:l for words ending in 
- y ,  undcr the cross-heading B for the pcnulti- BiSck 
inate consonant, which confirms the spel- 
l i n ~  yrr?rhrr:y, but prob. a metathesis of ja6ntr:y. Dis .  V. $$L- 

Nil dout,t an Iranian I.-w., syn, w. Pe. S ~ ~ $ 1 1 -  See ~ ~ $ 1 1 - .  
~ohrri,cirr, lit. 'evening session'. Cf. k e s t e m .  
G a n c a k  X I  9anbu:y ism li-di-vrifi yrrta.txa~1 Dis. *$R 
l o ( )  I - r  o r  I f e z  r ' the VUI: $igir nc, doubt a I,-,.,,,; in s ~ ~ ~ , ,  H ,  trans- 
word for :I drinking party at night (for guests) lated it 'crystal' on the hasis of the Chinese 
whu have corne on froni anotller part?" Kaf. origirlnl. {Jyg. vrll ff. Bud. $i$ir $tiv. 5 1 5 ,  17 
111 239. (see sata : ) ;  Civ. ( for .  . . sltir, 3 hakrr I b o u ~ h t )  

Ilis. S N C  sek iz  ?i$ir ' r i ~ h t  crystal (I>c:~ds?)' Fam. 
S $iiniik See piiniik. Arch. 19. 



I'relirninary note. I t  rnn b~ .shosurr hp the str147 
of firrkish loan-wortis i t t  rrrfnitt fangrlages and 
some other evidence (see Studies, p. 124, ptc.) 
that some words rvhich began with y- in Y I I I  had 
rarlirr Irrgtln with (1- or 13-; n,hcrr .rrrrh cp,id~nrr 
is avnilable the original initial is a d h d  in 
hrackrts n f t ~ r  the word. liiorrfs rcith initial Y- 
have nndrrgone rxceptiottally large phonrtic 
changes in modern titnrs; in most NE Inngrtq~s 
the y- has bccontr C - ,  q-, or romp cognotc sound, 
in NC, some NIV ln~~jirrages, and S W  7Ltrl. 
C- or J - ,  while in otitrr langrragrr, rsp. SW Az., 
Osnt., tlre y -  has been elided, rsp. fr. words bp- 
ginning m. yt-lyi-. On the other hand in Xak. 
and one or ~ P V O  other Iat~gr~ag~s a prosthetic y- 
fcrts added to  sotne words h~gintting w. vowels, 
csp. 1-/1-. Thrre is, however, seldom nnjl difficulty 
in drtrrmi~rirrg tltr originn/fi~rm.r of such words. 

Xlon. YA 
I ya: 'bow' (weapon); s.i.a.m.1.g. tv. sorne 
aberrant forms; NIC ya, qa, qag  (I<hak. 
qa:cax/ox$a:): SE ya :  NC I<w. ca:; Kzx. jak:  
SC Uzb. yoy: NW I<k. jay;  I<az. ceya;  
IZumyk jaya ;  Nog. y a y :  SW Az., Osm. yay;  
'I'km. ya:y. Uyg. V I I I  ff. Man.-A Matt.-uig. 
Frog. 401,7 (kur-) :  hlan. T T  I X  79 (2 k t r i ~ )  : 
Ilud. U IJZ 5 5 ,  4 etc. (kur-) :  Civ. T T  I 1 6 2  
(at-): Xak.  sr ya: a/-qaws 'how' Kny. III 215; 
0.0. I 3 6 0  ( b a g ~ r ) ,  ctc. (about 30): K H  y a  'the 
constellation Sagittarius' 140; y a  'the bow' 
(crooked, as opposed to thearrow.strai~ht) 371 ; 
a.o. 65 (kur-) :  XIII(?)  At. 462 (kur-) ;  Tcf. ya l  
yay 'bow; how-shot' 130-5: X I V  Mtrh. al-qarus 
ya:~Lfrl. 5 ,  7 ;  11, 2; Rif. 775,84; ditto ya:y 11, 
7; !7, 4 ;  23, 1 1  (kur-) ;  71, 6 ;  79, 6 ('Sagit- 
tartus'); Xg, 95,105,173,183: c a a .  xvff. ya(1) 
komiin 'bow', also callcd yay Snn. 324x7. 25 
(quotn.); reverse entry J40V. 25: Xwar .  XIII(?)  
y a  'bow', conimoti in Og.: xlv ditto Q~rtb 63 ; 
MN 272, etc.: Kom.  x ~ v  dittn CCI,  CCG;  
Gr. 109 (quotns.): Klp.  xrrl 01-qaws ya: Hou. 
13, 16; 24, 7: xlv ditto fd. go: xv al-garus 
ya:y Kav. 64, I ; Tiih. 29b. 1 : O s m .  x ~ v  to 
xvt (only) y a  'bow' T T S  1 7 6 2 ;  I1 971; 111 
746; I V  821. 

2 ya: an Exclamation or  Interjection; yri means 
'0 1' in Ar. and 'or' in Pe.; both meanings occur 
in modern Turkish languages; the second, 
noted as early as Xak. XI KB 912, is certainly 
a 1.-w.; the first is noted early enough to show 
that it is not merely an Ar. 1.-w., though it may 
now have converged w. that word. Ka~. ' s  first 
meaning is Hap. leg. Uyg. vtrr ff. Chr. y a  
a m t l  a m r a k  og lanfa r lm 'now, 0 my kindly 
children' U 1 5 ,  3: Xak. XI ya: harf inkdr ku'l- 
-awwal 'an exclamation signifying dissent,' like 

the prccedinr (word, wa: q.v.) Kat. 111 215; 
ya:h an Exclamation (harf) meaning 'yes' 
(na'am); this is the answer to one who says a t  
tut 'hold the horse'; the respondent answers 
ya:h 'ycs' III I 18 (followed hy a long para. 
regarding the status of h in Turkish, the giat of 
which is that it is not a Turkish sound and 
that in Mon.s like this it is merely an ortho- 
graphical device, and in words like ii:hi: 'owl' 
a Sec. f. of -g-); see also yamu:: xrrl(?) At. 
ya  dcist '0 friend' 82 (and occurrences of y3  
'or'): (Gag. xv ff. y a  . . . (2) a word used for 
'or' (dar magam-i tnrdfd), and shared with Pe. 
San. 324v. 2; : KIP. xv immd 'or' is represented 
hy ya ;  one says ya  m u n u  a l r r  serJ (sic) y a  
m u n u  'are you taking this or that?'; ya  IS an 
Ar. (sic) word used by the Turks Trrh. 81b. 2. 

S y ~ :  See I:, Xak. 

S yi: See ylgi:, Xak. 

1 yu: Exclatnation; Atalay says the word sur- 
vives w. this meaning in S W  xx Anat., but 
SDD 1548 mentions it only as meaning 'Hi!'. 
Xak.  X I  yu: an Exclamation (harf) used by a 
woman when she is ashamed of something 
('inda'l-istihyE' ~rtina'l-gay') Kay. I11 215. 

P U ? F  2 yu: secms to occur (other explana- 
tions bascd on the assumption that the Suff. 
is -1 not -SI a]-e possible) in t ~ ~ o  phr. in Uyg. 
vrrt ff. Civ. yusln sigiirgll H I  153 and (PU) 
t ~ n b a r  y u s ~  do. 163; a meaning 'juice' would 
suit the context, 'suck out the juice' and 'the 
juice of ttnbnr'. If so prob. a Chinese 1.-w. 

&ion. V. YA- 
*ya:- See 3 yak-,  yal- ,  1 yan-, yam:-. 

yB:- (?d-) 'to eat', with several metaph. and 
extended meanings. C.i.a.p.a.1. w. phonetic 
changes. The  form of yemlg 'fruit', q.v., as a 
I.-w. in Hungarian suggests that the initial 
was originally d-,  but the resemhlance to 
Mong. ide- 'to eat' is prob. fortuitous. Tiirkti 
\-III keyik yiyii: (sic) taviagan yeyii: (sic) 
'eating gazelles and hares' T 8:  VI I I  ff. yag 
yepen 'eating grass' ZrkB 17; 0.0. do. 3 (sev-), 
37, 46: Man. yedimiz e r s e r  'if nre have mis- 
appropriated' Chtras. I 13 (uruncak): Uyg. 
V I I I  ff. Man.-A neqeke teg i  beg tegri  kiiqin 
yemeser  'to the extent that they fail to parti- 
cipate in the strength of the five gods' M I 
16, 16-18; [gap] yediler 6liirdiIer 'they ate 
and killed' do. 20, 10: Bud. yedimiz yug; 
l a d t m ~ z  e r s e r  'if we have devoured and used 
(the food, drink, and other goods of religious 
communities) T T  I V  6, 38; yep yuglap (our 
ancestral property) U 111 81, 14; nomluB ta- 
y a k ~ g  agaguda yegtide (sic) 'in partakin~ 
(Hend.) of the support of the true doctrine' 





DIS .  YBA' 87 1 

shut ( a .  door); to cover (things); to  stick 
(things) together', the basic connotation o f  
which seems to  be ' to  put (things) together'. 
There are some indications, see yapa:ku, and 
Mong. d a b ~ i  'cover'; dabgur 'doubled' (Hae- 
nisch 30), that the initial may originally have 
been d-, but this is uncertain. S.i.a.m.l.g. w. 
the usual phonetic changes; the prevailing 
meanings aic ' to  cover, shut, shut up' in NE, 
S E ,  NC, and SW Tkm.; ditto, and 'to build, 
con~plete' in  SC, NW; ' to  make, construct, do, 
arrange', etc. in SW Az., Osm. Ti irki i  vrrr ff. 
IrkB 28 ( 1  ordu:):  U y g .  V I I I  f f .6Man.-A (first 
o f  a l l )  y a p d ~ l a r  y a r a t d ~ l a r  they created 
(Hend.)' ( the tenfold heavens) M I 14,  8 (in 
subsequent parallel sentences yarat- ,  and 
once B t -  yarat- are used); Civ. yap- ' to  cover' 
N I I  26, 1 1 0 :  X a k .  xr e r  k a p u g  yaptt: 
( M S .  yaprttt:) ' thc man slammed ($a/aqa) the 
door'; and one says e r  to : r  yaptt: (ditto) 
' the man threw down (alqd) the net over the 
birds' (etc.); and i9le:r o t m e : k  yaptl: (ditto) 
' the woman fixed (or stuck, alsaqat) the bread 
in the oven'; and e r  t a : m  yaptl: (ditto) ' the 
man built (hanr?) a wall' K n f .  I11 57 (yapa:r ,  
yapma:k) ;  ynvka:  yapa:r tnsbiz rtcqiiq 
mnkes thln loaves' I11 33, 26; 0.0. I 348 ( 2  

k a r s ) :  I374 ( s ~ d t g ) ;  111 208, 23 ( ? ;  corrupt): 
K R  yaparscn k a p u g  'you slam the door' 
719; om. 1303, 6152: xrrr(?) Tcf. yap- ' to  
construct, tmild' ( e . ~ .  a wall) 141 : XIV Mrth. 
(? )  nl-ta2riya ' to  covcr' y a p m a k  I<$. 119 
(only):  Gag .  x v f f .  yap- ('with -p-') both 
Intrans. and 'I'rans. prifidan wn p'ipinidnn (the 
grammatical analysis is directed towards the 
Pe. V.s, the second a Caus. f .  o f  the first but 
both Trans.) ' to  put on;  to covcr; to hide, 
conceal' and ' to  clothe, to cover, to  conceal'; 
and niin ha-fannfir ~aspdndan ' to  fix bread in  
the oven' is also yap- Son. 324". 28: X w a r .  
xrv yap-  ' to  shut (e.g. a door); to cover' 
Qrttb 63 (:;oh-); ' to  build' do. 68 ( y p - ) :  K o m .  
xrv yap- to  cover, to  shut' C C l ;  ' to  make' 
( in  phr.) CCG; Gr. I 13 (quotn.): Klp. xrrr 
xabnza ' to  make bread' ya:p- which also 
means galaqa'l-bdb ' to  shut (a door)' and ban* 
IIorc. 34, 3 ;  0.0. 34, 10 (Ralaqa); 37, 4 (hnnd): 
xrv yap- gagd ('to cover') wa band; and in the 
Kitdb Beylik aglaqa Id. 90; fa:aNnqa yap- (- t l : )  
BuL. 64v.: xv yap- #afjB h-av. 9 ,  3 ;  Trth. 27a. 
1 2  (also iiriit-); band yap- ('with -a- ' )  75,  r I 

(also gaQd); 8b. 2 ;  safara ('to conceal') wa 
gatfii yap- zoa. 12;  8.0. 27a. 2 :  O s m .  xrv to 
xvl (only) yap- for ' to  shut (a door)'; common 
T T S  1 7 8 2 ;  I 1  997; 111 767; IL7 841. 

*yav-  See yavga:n,  yavr1:-, yavlz. 

ylv- etc. Preliminary note. There seem fo  be 
several V.s of theform y.v-, but all are exces- 
sively rare and the only ones of which the vowel 
is reasonably certain are *yiv-  and 1 yuV-. 
If  any have survived the$ have become uit- 
recog'nizable owing to phonetic changes. 

VU ylv-  n.0.a.b. in the Hend. 6 g -  y ~ v - ;  
presuniably 'to praise' or the like. U y g .  
V I I I  f f .  Bud. Blig begig 6 g u p  y l v ~ p  'pratsrng 

(Hehd.?) the king' U I11 46, 13; teqrl 
burxan tg  oge  yiva 'praising (Hend.?) the 
divine Buddha' T T  X 146-7. 

*ylv-  See ylvi t - ,  y ivig,  ylvll-. 

VU i yov- n.0.a.b. in the Hend. ar- yov- 
( 2  a : r - ) ;  presumably ' to  cheat, defraud', and 
the like. C f .  ya:b yo:b. U y e .  V I I I  ff. Man.-A 
a r a  yova bug1 altrlar 'they obtain alms by 
fraud (Hend.)' M 111 29, 5 ( i i ) :  Bud. ar lp  
yovup  'cheating and defrauding' (customers 
w ~ t h  false weights, etc.) U I 1  77, 26 (mis- 
transcribed); 0.0. in  same context do. 86, 43 
(ditto); T T  V 10, 5 :  X a k .  X I  (after 2 yov-)  
and one says 01 ant: a r d ~ :  yovdt: 'he cheated 
and defraudcd him' (xada'ahu ma xafalohu) 
Kny. I11 62 (followed by 3 yov- ; for transla- 
tion c f .  ya:b yo:b). 

VU 2 yov- Hap. leg. X a k .  xr e9ye:k yovdt: 
' the donkey ran at top speed' ('add . . . a~add  
'adwihi) Kai. 111 62 (followed b y  1 YOV-). 

VU 3 yov- pec. to Kag.; the quality o f  the 
vowels is uncertain; it follows 1 yov- ,  which 
in UyR. had back vowels, and the Infin. o f  
this V . ,  yovsa:-, and yovug- are in - m a : k ,  
but its Irnperat. I S  Rrven as yovgil (sic) and 
yovtiir- and yovii9lilg have front vowels. 
X a k .  xr (after 1 yov-)  and one says e r  
kada:*ln kurd i :  yovdl: ' the man made con- 
tact with (wafala) his neighbour, and shared 
his wealth with him and overwhelmed h im 
with kindness' (wdsdhu bi-mdl ma xawwalahrc 
ni'mn) I h y .  I11 62 (yova:r ,  yovma:k) ;  
yiivgil 111 172, 1 2  ( 2  u1a:g). 

1 yuv-  n.o.a.b., but see yuv tur - ,  yuvu l - ;  
clearly the basis o f  S W  Az., Osm. yuvarla- 
' to  roll, rotate', and other cognate words. C f .  
y u m g a : k .  X a k .  xr e r  tob tk  y u v d ~ :  ' the man 
rolled (da!traco) the ball' (etc.) Kag. I11 61 
(yuva:r ,  y u v m a : k ;  verse); alp1a:r b a y n  01 
yuwa:r (sic) 'he rolls (yuda!rric) the warriors' 
heads like balls' I11 393, 16;  0.0. I I I  112, 10; 

113, 4 ( in  a grammatical section): O s m .  xrv 
yuvdular e s k i  da f tar t  ' they have rolled up 
the old scroll' T T S  I I  1079. 
S 2 yuv-  See yu:-. 

Dis. YBA 
yava: Preliminary note In addrtion to the 
two words listed below, Kag. listed before them 
Y a v a :  an Oguz tribe, also called Yawa:  and 
Ava: ,  this is Ilae well-known tribal name usually 
spelt Y tva: ;  in the list of 0&1z tribes in I 56 it 
is spelt rva:/y~va: .  Another mord spelt yava 
meaning 'foolishness, carelessness; foolish, care- 
less', andthe like is very common in Xak. X I :  K B  
323, 339 ( b i r t e m ) ,  359, 360-2, 987, etc.; i t  is 
obviously a I.-w. fr. Pe. yHwa 'absurd, foolish, 
vain, futile, idle'. It  also appears in XIV Muh. 
(?) al-xalt 'foohh' yava: (MS. yafH) xf. 191 
(only). 
1 yava: a plant; the most precise translation o f  
al-{uriri_t is in  Red. 1236 'a species of fungus, 

I 



phnllu5 or (rrohanche(?)'; this ts prnb. the 
~ , r i ~ i n a l  mc;~ninp, hut it scenic to sun'ir'e 
in N\:' Kk., liaz., Nng. yuvalyurva 'wild 
nnirin': SIV 'Tkm. yuva  'a spring plant with 
n rather hitter taste'. UyR. vlrl ff. Rud. TT V 
IS, 122-3 (qiQdern): S a k .  X I  ynva: (ills. 
j~~.fn:) ~~l-/rrr{ri! Knr. I I J  24; yaw% o/-!~irjri~, 
'a plant the juice of which is uscd to colnur 
(ytrshnfi) iiondles'; alternativc form under -v- 
(01-fti'rr'l-mkiko) J I I  26; inclu~letl in list of 
\vnrd< with alternative -v-1-W- I 84, I : K o m .  
Y I ~  'wild onior,'(?) yorr-a CCG; Gr.: KIP.  
xtrr nl-bop71 'oniqn' ya:wa: (alsn so:ga:n 
\\.hich is hettcr known (01-nghor)) Ijlnir. 8, 15: 
s tv  yu:  (so sprlt, in sectinn \v. ya:, ~ 4 : - ,  and 
yu:-) 01-hn.rn/ fd. go: sv knrr5r 'leek' yawa:  
Tlrh. gIa. 6. 

2 gnva: n.n.a.h.; prrhaps humophonous w. 
yaw: - ,  with rvhich there is snme remantic 
conrirctinn. Xak .  X I  yava: (&IS. ynfn:) y6:r 
01-nrn7cdi'ti'l-&fi milra'l-hard 'a warn1 place 
(rheltercd) from the cnld' Kag. 111 24; yawa: 
nl t r rnnt i~c form for the phr. yava:  y6:r 'a 
warm place'; I have alreadv cxplained that 
-w- nltertiatcs -v- 111 27. 

1: 3 yava  See Prelirnin:~ry note 

\.IT yrhe: I l;lp. Irc.;  appnretitly (.;'~ni't/i;) a 
tiio(irrri V. yihi- (lihi-lcibi-) ' t r ~  I I ~  moist', 
\r ith various dcr. f.s, o f  which thc ei~rlicst trace 
secrns to hc in (;af. x\' fT. ib in-  .xisidun 'to 
ninistcn'; ih i t -  Caus. f., siriirridntt 'to cause to 
ninisten', Snn. 03'. 5 ,  and SO p r o b  to he 
tr:~nscriberi yebe: rather than yaba:.  O ~ U Z  xr 
yehe: (11-rn!h tcn'l-nndii 'tilnist, moisture' of 
a r ~ y t h i n ~  KO& 111 24. 

5 yap': See yap lg .  

S yuva: Scc 1 uya:. 

yuhn:- 11:1p. Irc., Ixtt s r r  ytlltnt-. yoban- .  
'l'hc status r ~ f  the cntry in I<ff.'s RIS. offifuh., 
not p:irt of the n r i~ ina l  test, is obscure. Not tcr 
1~ cnnfilse<l w. Sit cohn-lqoha- lyoba- :  N C  
l i ~ r .  joho- 'tn sutTcr. hr in pain, he troubled', 
jvllich ir 3 1.-\Y. fr. 310i1~. coho- ( f farr~isr l~ O I  ; 
K o ~ ~ .  23j8). S a k .  X I  e r  1:91g y u b a : d ~ :  'the 
man ncglccted the matter and did not follow it 
up' (nj-fnlo . . . 7i.n lam ytrhrimhrr) Kay. 111 86 
(yubn:r,  yuba:ma:k); yuba:gu: I:$ 'a matter 
which ought (nllndi !~nqqrthrr nn) to be neglected 
and not follo\ved up' 111 36; S I V  Muh.(?) 
rrrn!nln rcn dnfn'n 'to stretch out and put off'(?) 
yu:ba:y- H f f .  I 15 (Afel. 3 1 ,  7 ?nn!a/n t a r t - ) :  
(Kyrn. s tv  y o b a p  'scarcely, with difficulty' 
(,CG; Gr. is the Mong. V.). 

Dis. YBC 
ynbqa:n/yavqa:n (?yav$a:n) '~vorniwood, ,4r- 
;orriirio': perhaps a 1.-\Y. Survives in NE Tuv .  
qasp2.n: NC Kzs. j u san :  SC Uzh. yovgon: 
N\T Kk. j o w s a n ;  Kumyk yuvqan ;  Nog. 
yuvsnn:  S\i' Az. yov$an; Osm. yavqan ;  

'I'Lrn. ya\'$n:n. .Yak. st yabqa:n nl-rih 
'\vnrm\vood'; yavqa:n alternative forni; the 
suhrtitution of -v- for -h -  ir in accordnnce 
\r.ith the r11lr K o f .  I I I  37: C:a&. s v  ff. yaw$an  
(spclt) n'ir~rrnrrrr-i frrrk; 'worn~nrtod', in Ar. 

(rlt~otn. nrid note on thc w:~? ill which it ir 
tlsctl) Snrr. 34or. 2 1  ; n . o .  2 5 9 ~  22 r~nclcr ~ l h . l k  
syn. Rlorip. I -\\*.: KIP. Y I I I  nl-gill yaw$n:n 
Iiorr. O, 4 :  s v  ditto 7irlr. zra .  j: O s m .  xtv ff. 
ynr$nn  '\vr~rnir\*ootl'; c i.:i.p. 7'7'S 1 7'19; 11 
~ o l h ;  and see y1pa:r. 

S ynpcln- lyavcrn-  Sec yapgtn-. 

Dis .  YBD 

[)is. V. YBIJ- 
1) yap l t -  ( ? d - )  Ilap. leg.; Caus. f .  of yap- ,  cf. 
yap tu r - ,  yapur - .  Uyg. vfrf anqrp(?)[ko]- 
qgen  SoR(cl]ak Tavgaqka:  Selegede: 13ay 
ba l lk  yapl t t :  b c r t i m  'so I lind nay Baltk huilt 
on the Selenga for t r ; ~ \ ~ c l l i n ~  Sogdians and 
Cliinesc' .yrr. [V 5 (first three \rrorrls nirlch 
~ l ; l m ~ ~ e d ,  rest clc;~r). 

S yavu t -  S rc  yncu t - .  

11 yivi t -  Calls. f. of * y iv - ;  pec. to UyR. Bud., 
:lritl uscd only in the phr. y ivig  yivit- 'to 
supply cquipmciit'. Uya .  V I I I  IT. Iiud. (cotn- 
plctitig tasks \vhich are difficult to perform) 
ik i  ti irli ig yivigler in  egsiiksiiz yivi t ip  
(RlS. ?yi7trfip) 'equipping (yoi~rscl\~es) com- 
plctcly with the two kinds of equipmcnt' 
S z r ~ .  420, 6-7; a.0. 7'7' V, 35, 5. 

I >  y u h a t -  Itnp. k c . ;  Cam.  f. of yuha:-;  
h-oj.'s ctymolojiy is unr~~nvincing.  'I'liere does 
nnt srcm tn he any connection I,et\veen this V. 
;ind nnc mcaninp 'to rc>~ri(ort, console (cap. I, 

vliild)', NC l i ~ r .  j u h a t - ;  1i7.s. j l lwat-: SC 
X I \ .  ci7h. CUWat- I'nrrr. 279: NW iinr. I>. 
yuha t - lyuva t - lyuvu t -  Rnzc. 205-6; I<k. 
j u h ; ~ t - ;  1<111nyk y lba t - ;  Nog. yuba t - ,  which 
is syn. w. avr t -  and tnirht perhaps hc a cor- 
rupticln of it. X a k .  st 01 I : V I ~  y u h a t t ~ :  'he 
had tlie affair negl~ctcd (a~fnln) and urged 
others to neglect it' ('nlii igfiflihi); its origin is 
'deccit' (01-xodii'); the Oguz say 01 ant: yobt:- 
la:dr: mdn'ahrc kirf. I1 3rg ( y u b a t w r ,  
yuha tma :k ) .  

1) y a p t u r -  (??-) Caus. f. of y a p - ;  s.i.a.m.l.p. 
xv. the usual phonetic char~gcs; cf. yapat-. 
yapur - .  Xak .  X I  o l  a g a r  k a p u g  yap tu rd i :  
'hc ordered him to shut and slam (hi-rndd 
. . . rcn pofqihi) the door': and one says 01 
R Q R r  t a :m yap tu rd r :  'he commissioned him 
to huild (RrrllnJohu~hi-hi~lii') a wall'; and o l  
R Q 3 r  e tme:k yap turd^: 'he made him bake 
(nsbnznlrri) hrcad' K,~y. III 93 ( y a p t u r u r .  
yap tu rma :k ) :  XI I I ( ? )  Trf. yyn tu r -  'to order 
yo huild' (a \\rail) 142: XIV Aftrlz. r~dda'l-hnh 
to shut a dnor' (sic) kapt: y s p d u r -  Me[. 26, 



9;  kapug  yapclur- (MS. yotdtrr-) Rif. 100: 
O s m .  xvr yapdur -  'to order to shut' (the 
city gates); in one text 1'7;s Ik' 842. 

1) yuvtur-  IIap. leg.; Caus. f. of 1 yuv-. 
Xak. X I  01 toblk yuvturdl: 'he urged him to 
roll (on dnhrnm) the ball' Knj. 111 96 (yuv- 
t u r u r ,  yuvturrns:k). 

VUD yiivtiir- )lap. leg.; Caus. f. of 3 yov-;  
this entry comes bctwcen y ~ k t u r -  and yuv- 
t u r -  and the spelling is chaotic. Xak.  X I  01 
k a d a : y ~ a :  ne:g yovtiirdi: (MS. yrgfurdt:) 
'he urged him to share his property (bi'l; 
-muwdsZt) with his neighl~our or kinsman 
(awi'l-axihi) Kaf. 111 96 (yovtiiriir, yovtiir- 
me:k;  IMS. y.ftiiriir, y.gt.rme:k). 

T r i s .  YBD 
yab1:tak of a horse, 'hare-hacked, not sad- 
dled'. Survives in se\peral NE languages as 
yabrdaklqabidakfqawdak;  I<hak. qabdak;  
'I'uv. q a v ~ d a k .  No obvious etymology, per- 
haps a I.-w. Xalc. xi yab1:tak a t  'a horse 
which has nritlier a saddle nor a saddle- 
cloth on it'; hence one says 01 a t ~ g  yabc tak  
miincli: n'rnrur<Z'/-/oms 'he rodr the horse 
hare-hacked' KG?. 111 48; e r  a l tn  yabxtak 
miindi: 'the man rode his horse hare-hacked 
(tllt1'rn7uri~'n(11)) withnut :I saddle or felt on it' 
111 177; 1)oth lnain cntrics. 

 is. YBG 
1) ynpla ( ? d - )  I)cv. N. fr. yap-  ; with a wide 
r.;znce of meanings; s.i.s.m.l., e.g: SW yap1 
Vsni. 'building, edifice'; Tkln, cover, lid'. 
'I'hc cognate form yapuk  w. Suff. -uk  (Pass.), 
not noted in early texts, also survives, e . c  SW 
'I'km. ynplk 'covered'. Uyg.  vrrI ff. Bud. 
y a p s  as a Jlud. trchnical term means 'attach- 
ment' (to this \\-orld, etc.); five good and f i x 7  
had 'attachnicnts' arc nientioncd in Sue,. 704, 
I 3 If., scc TT V I .  p. 67, g ff.; beg yapag 
((1yR.-A form) etiiziim yerke yapi$:p 'the 
livc attachmcnts which attach niv hodv to 
the cartl,' t.7 112 37, 33-4: Gigil xi yapi: a/- 
-mitom 'horse-hlankct' I G j .  111 24:Xak.(?) x ~ v  
M I I ~ .  01-jd,riya 'saddle-housing' eyer  ya:pu&: 
Mrl. 71, I 2 (Rif .  173 01-2ri~i3.o and yagtrlrk, 
q.v., have hnth fallen out of thc MS. and this 
phr. translates the Ar. meaning of the latter); 
nl-cull 'horse-blanket' (at?)  ya:pugl: 71, 14; 
174; al-binn" 'a building' ya:pug (-b-) 75, 13; 
178: Fag. xvff. yapuglyapuk ( I )  ptijic? 
'covered, hidden' (quotns.); (2) p t i~ i~T a 
covering' over anythrng in general (quotns.) 
and 'a woman's veil' (niqrib rcn bt~rqri') in parti- 
cular (quotns.) Sun. 326r. 7 (and see yapa:- 
ku:): Korn. XIV 'horse-blanket, saddle-cover' 
yabog CCI;  Gr. 109 (quotn.): O s m .  xvr ff, 
yapuk  (xv111 yaplk) 'saddle-cover' T18 I 
781; IV 842: XVIII  yapu  in Rtimi, hitrd' mn 
nsris-i 'imtirnt 'a building, the foundation of a 
structure' Sun. 326r. 6. 

11 yuvug  Dev. N. fr. yuv-;  pec. to Knf. 
Xak.  XI yuvuP (MS. yowu2?) 'boulders of 
rock' (ctrlmzid yaxr) which a torrent carries down 

from its upper reaches; also used when a man 
or  a bear walks on the top of a mountain and 
boulders (displaced) by their walking roll 
down (yaradahroc) and fall to the hottom of 
the valley Kay. 111 13; yuwug alternative 
form (Iuta) of yuvug 'hnulders which a tor- 
rent rolls down' (yrrda!tric) 111 164. 

P U F  yabgu: a titlc o f  great antiquity, cer- 
tainly going back to the Yueh-chih, that is 
before the Christian Era, which has fre- 
quently bcen discussed by historiansof Central 
Asia (for some refces. see Cnf., p. 226). In the 
Turku period it was, like gad, q.v., a title con- 
ferred by the xajan on close relatives and nor- 
mally carried with it the duty of administering 
part of the ragan's donlinions. Although the 
yabgu:  is sometimes mentioned before the 
gad he proh. ranked below rather than above 
him. After the 'I'lirkii period the title seems to 
have lost some importance and Kay. describes 
it as two ranks below the xagan, that is below 
the yugrug 'vizier', q.v . ;  by this time the 
title gad had disappeared. The  word is spelt 
yavgu: in Xak.; the pronunciation in 'l'urkii 
IS uncertann ouinr( t3 the arnh~jiu~ty of the 
Runic alnhal)cr. I)ut as i t  rs snclt l a ~ e u  (in the 
Hcphtha\ite veision of the tircek aifhahet) on 
a coin attributed by Ghirshman to a Western 
'riirkii ruler of the mid-scventh Century 
(see 11. Ghirshman, Lrs Cltionitcs-Hrphtalifes, 
Cairo, Institut fran~ais  d'Arch6oIogieorientale, 
1948, p. so) it was prob. yabgu:. I t  survived 
as the title of the supreme ruler of the O&z 
of the Am1 Sea area until the tenth cent- 
ury, hut most references to it are in non- 
Turkish (Chinese, Ar., Ye., rtc.) texts. The  
Turltish refces. are assembled below. Tiirkii 
vrir (at the heginning of his reign ~ l t e r i ~ ,  Xagan 
organized his realm and intrr alin) yabgu:e 
gad@ anta: bermig 'then appointed the 
yab2u: and the &'I  E 14, I1 I:' 12;  el etrnig 
Yabgu: ogI1: (VU) Igvara: T a m g a n  q o r  
Yabgu: inl:si: 'son of El-e?~i$ Yah@: 
and younger hrother nf Iqvara: I'arngan c o r  
Yabgu:' Ottfiirr 4;  o.n. I1 E 28 (?ad); T 41-2: 
Uyg. v r ~ r  [gap] T a y  Bilge: Totok lg  yabgu: 
ata:dr: 'he nominated Tay Hilge: Totok as 
yabfit:' $u.,N I 1-12; a.o. do. E 7 (gad): xrv in 
the long mld-SIV petition I I S p .  22 (better text 
in R. Arat, IJygrirca Yaxrlor Amstnda, fstan- 
hul, 1937) line rz (20) (in the reign of Kibek 
(?) Xan) Yabgu B e g  ka lan  kesip 'when 
Yabgu (so spelt) Beg assessed the land tax': 
Xak. XI yavgu: laqnb man kana ba'dn'l- 
-xciqcin bi-u'aracatayn mitra'l-sriqa 'the title of a 
subject who is two ranks below the xdqdn' 
Kay. III 32 (followed by Yaveu: the name of a 
town near RarsgHn, and a pass near it is called 
Yavgu: Art) :  KB (in a passage about the 
high ranks which people can receive) kayu  
yavgu  yugrug bo lur  81 begi 'some become 
yar!ttr, or  yt@ruf ('vizier'), or dl begi('headman 
of a province'(?)) 4069; 8.0. 5523 (boke:). 

. . 
YUV&I:, yuvka: Preliminary note. Kag. dis- 
tinguishes between these two words, placing the 
first under the cross-heading G and the second 



trnder thr rrnss-hrndinf K ,  hrrt in other pnssngrs 
thc second is sprlt yuvga:. 

yuvga: n.o.a.b. ; 01-dn'i rncans both 'bastard' 
and 'adopted son'; hut the meaninas of 
yuvgaJ- ,  yuvga lan -  suggest that the first is 
intended here. Xak .  xr yuvga:  (hlS. yrrfRn:) 
nl-dn'i Knj. III 32: K H  h a y u s a  b a ~  e g m e z  
bogun  Y I I V ~ R S I  'hase-horn prople, when thry 
grow rich, cease to be respectful' 5523. 

yuvka: 'slender, insubstantial', and the like; 
01-dnqiq and a/-roqiq, both used to translate 
this word, are practically syn., and hard to dis- 
tinguish in some places. S.i.a.m.l.g., in S E  
'Tiirki j upka :  SC Uzb. y u p k a :  SW Az. 
y u x a ;  Osm. yufka ;  Tkm. yu:ka, elsewhere 
yuka/yukka/yuga/$uka/quga and the like. 
Ti i rki i  vrrt yuyka: 'thin' T 13 (uquz;  the 
word is quite clear on the stnnc, but y and v 
are much alike in Runic script and this is 
almost certainly a mason's error for yuvka:): 
Uyjl,  V I I I  ff. Bud. (of a aift, deprecatingly) a z  
y u k a  (?sic) 'scanty and mcapre' Hiien-ts. 
2029: Civ. y u k a  (?sir) k a d l z  'thin cinnamon 
bark' II I 107: Xak.  X I  yuvka: 'thin' (01- 
-dnqiq) of anything; in a prov. yuvka: yapa:r  
tnrhiz rrrrlriq 'hakcs thin Inavrs'; yupka:  
altertiatire form (lr@n) for thc -v- ,  the -p -  
rrplacit~p it :IS in :\r. t r s r i r . ~ ~ ~ i r r r i h ; ~ i n n ~ ! ~ D ; I /  
tr~ns!nfn; (PC.) pdnid, when arahicized, be- 
comes j in id  Kay. 111 33; o.o. of yuvka:  
(hlS. ?j~rdI<n:) 11 350 (kalna:?-) ; I11 204, I 2 
(yuvkalan-) ;  302 (kalnu:-); 0.0. of yuvga:; 
yuvga: yagl: 'the straggling (a!-ndltib) cncmy' 
I1 6, 3 ;  294, 25 (yomgr:); 111 80, 21 (suv1a:-); 
yuvka: bo lup  ka:l 'stay in 3 state of mad- 
ness' (nl-rrmrin) 156, 13: (under the heading 
fnrr'ol) j u w g a :  01-strhzrr'l-mt Jnddan 'puff 
pastry' 111 27; 0.0. I 433 (katma:) ;  111 25 
(yaln:, speltytrgn:); 3s ( y a l a : ~ ~ : ) ;  34(yarma:): 

4610 (srr~qga:) :  Gag. s v  ff. y u p g a  
(sprlt) irrizik 7m roqlq 'thin, slender' Son. 341r. 
(quotn.); y u k a  shorter furm of y u p g a  ndzik, 
and tnctnph. 'a kind of thin Ionf' (tmn-i tn t r~i)  
which they niake very thin and bake on a 
girdle 3 t l r .  r :  K o m .  srv 'thin' y o g a  C C G ;  
Gr.: Kip. s l r r  01-rtrqnq yupka:  (-/I-) e t m e k  
I l o r r .  16, 2 ;  nl-,mndnlnt ynpkn: (-h-) $UZ that 
is 'thin satin' (nilns rnqiq) 19, 7 ;  a.0. 27, 19: 
s v  xoji/ 'light, insubstantial' (yegill) y u k a  
Trrlt. Iqa. 7: Osm. xrv y u x a  'thin' (cloud); in  
one text TTS 1I 1073. 

D ya,pgu$ (?!-) N.I. fr. y a p - ;  'lid, cover', and 
the Ilke; surrtvcs in NE I<hak. gapx l s :  NW 
Kk. japkl?;  Kaz. yapklq;  Nog. yapkl?. Cf. 
kapak ,  knpgak .  X a k .  X I  yapffuq(yaptn6 in 
the printed text is an error) 'a small felt hood 
(Ilrhddn) which shepherds wear in the rain'; 
yap&$ 'a slender stick (a/-qndib) used for 
driving donkeys, etc.' Kay. I11 38 (the second 
riieaninp is hard to connect semantically): 
K o m .  srv 'cover, lid' y a p k l ~  C C I ;  Gr. 

D y a p g u t  (?d- )  Map. leg. ; Dev. N. fr. yap -  ; 
more or  less syn N. 2 yap ,  yapa:ku:. Xak .  
xr y a p g u t  ol-!tn8iyn rco'l-qnrdn 'a s tuf inp or  
nlatted mass of hair or  ~vool' KO$. III 38. 

D yapaa:k (?(I-) I k v .  N. (connotirip repeated 
action) fr. yap - ;  prob. l lap.  ICE.; S\V Osm. 
y a p a k  '\an01 in the fleece' is proh. a shorter 
form of yapa:ku:,  nnt a Intrr forni of this 
\vord. X a k .  X I  yapga:k 'a kind nf trap(ornet,  
nl-frr.rri.v) for catching bird.;' Rnj. 111 42. 

1) yavjla:n 1)cv. N.l.4. (cnnnntin:: rcpcated 
actloo) fr. *yav-;  sr~rvitc.; in Slf '  Az . .  Osm. 
y a v a n  'plain, dry (foocl) without f:lt or oil'. 
, . I hc meaning in Uyg. is lcss ol)viour, it 
generally rrlatcs to nwntal proccsscs and secms 
to mean 'coarse, unsympathetic', or  the like. 
Uyg .  vrrr the phr. i r i g  yavgnn  qualifying 
kogiil or  kii!~ulliig occurs sc\~eral times alter- 
nating w. i r i g  s a r s r g ,  sce s a r s l g ,  e.g. (the 
Buddha has made good and mild) l r i g  yavgan  
kogul l i ig  y e k  iqgeknig kogiilin 'the minds 
of the harsh and coarse-mindcd dcmons 
(IIcnd.)' T T S  13-14; 0.0. do. 269, 278; Tilil 
I V  2.54, 89-90; CJ I11 17, I 1-13 (taya:gu:)- 
y a v g a n  t u r m a  'offerings of plain food' Strv. 
26, 19 (1 tu rma : ) :  Xak.  xr ynvan:n nv 'food 
(a/-fn'dnr) which contains no meat' (lal~m) 
Knj. 111 37: Gag.  s v  fT. y o w g a n  trr'rrl~ntf tlr 
yincelcnmij 'pounded and crushcd' in the srnse 
of ynrqnn yrnrrk 1,'cl. 409 (quotn.); y a w g a n  
(snelt) tnn'k~il-isGlig h i  fjrldr~r 'simplc fnod with- 
out scnsr~nincs' .%I??. 34or. z j  (-:IIIIC ql~otn.) 

I )  yuv&i:d- I Iap. ICE. ;  1ntr:lns. Ilcrl. V. f r .  
yuvga: ;  AIS. ~irfg~d-.  Xak .  X I  oRla:n 
y ~ v g a t t r :  'the boy was sllanielcss and i l l -  
~nannered' (mncrrnn . . . rcn 'nrrmrn); originally 
yuvga:dtl: 11ut assimilated Kit$. II 354 
(yovgntu:r,  yrivgatrnn:k). 

1) yapa:ku: ({I-) ~nnrl>llolr>cirally ohscirrc 
(-ku: is nnt a recognized Suff.) hut ohvior~slv 
connected \\.. yap-  and 2 yap ,  w. which it i~ 
tilorr or  less cyn.. a ~ l d  pc r l ly~s  a 1)rv. N. fr. 
* y a p : -  a I)rn. \'. fr. the latter. It sccrils 
originally to havr mearit 'matted hair, or  
wool' (cf. y n p a t ~ t )  ancl hrnce 'an anin~al 
whose hair has grown long and matted' and, 
Inore specifically, 'a colt', and 'a man whose 
hair is lonc and matted', hence prrhaps its use 
as a tribal name. I t  became a First Period 1.- 
w. in blong. as dn'@a(n) 't~vo-year-old colt' 
(Ifarnisch 30; dag'a in Kom. 1570, Haltod 445); 
the connection w. M o n ~ .  dngohi 'a tangle 
or  mass of hair' (HaItod 445; w. Den. V. listed 
there and in Kow. 1581) is obscure. I t  survives 
as y a p a g l  in SW Az. 'the sprina shearing of 
hair or  n-ool'; Osm. (also yapak)  '\vool in  the 
fleece'; and as yapag t  in S W  ' rkm.; y a b a g a l  
yabagl /qabagr/ jabagt ,  etc. in most NE, NC, 
NIY languages, for 'colt', the ages (from 
'ne\vlv born' to 'two-year-old') varying fr. 
language to l angua~e ,  see Shcherbnk, p. 92. 
Xak .  sr Ynpa:ku: 'a tribe (cil) of the Turks';  
yapa:ku: 'a thick mass (GI-qnrdn) of wool or  
hair on the head'; ( a ~ d )  a h e n  it  has become 
matted (iltohndn) one says yapn:ku: boldt:; 
Yapa:ku: suvl: the name c~f a river which 



flows to ('aka) Ozcend' and Farkina from the 
mountains of Klggar Kal. 111 36 (the Yapa:ku: 
(hitherto transcribed Yaha:ku:) tribe, and 
words in its dialect, are mentioned elsewhere in 
Kay.): Gag. xv ff. yapaglyapak ('with -p-') 
krrm-i ash fir-xwdm 'an unweaned colt' San. 
3 2 5 ~ .  22: Xwar.  xiv yapagu  koy 'a sheep 
with a thick fleece' Qulb 63 (-h-): Klp. x~r!  
01-cazza mina'l-ftif 'a shearing of wool 
yapa:gu: (MS. in crror hayo:jrr:) Ifou. rg, 5 :  
xv wahar 'soft hair' (of the camel, t-tc.) yapak  
(-h-) Tuh. 3%. 2-lrazoliytr'l-xayf 'a one-year- 
old colt' yapaglr (sic, -b-) do. 13a. I :  O s m .  
XVII I  yapag lyapak  . . . and, in Rtimi, pajm-i 
narm 'soft wool', in Ar. pif San. 3 2 5 ~ .  22. 

D y a p ~ g l l g  (?d-) P.N./A. fr. yap@; s.i.s.m.l. 
in various forms and meanings. Xak. xr 
yaplgl lg k a p u k  'a holted (mtrjlnk) door' Knj. 
111 49: Kom.  xrv 'fitted with a cover' yabovlt 
C C G ;  Gr. 

U yapa:kulak in Kay. this word in both 
meanings is described as peculiar to the 
Yapa:ku: and Yeme:k dialects, which makes it 
fairly certain that it is a Dev. N./A. fr. a Den. 
V. fr. Yapa:ku: as a tribal name, rneanin~ lit. 
(a disease or  bird) 'peculiar to the Yapa:ku: 
country'. 'I'his w<ruld explain why i t  has two 
quite difiercnt meaninas, thc first Hap. leg., 
the second not a generic term for 'owl', which 
is iigi:, q.v., hut the name of some particular 
kind of owl, not always thc same. In the first 
entry the yd' carries a damnra, but this is an 
obvious crror since with this spelling it should 
have follomed the second. Survives meaning 
'owl', of no specified kind except where stated, 
in NE Bar. yapkulak R 111 267; Koib. 
y a b a : F l a k  do. 273; 'rob. yabalak 277: SE 
'Ilar., 1 iirki yapalak 'short-eared owl, Otus 
hrochyott~s' Slinru 215, etc.: NW I<k., NOR. 
japnlak;  Kaz., Krini, Kumyk yabalak 'great 
oxvl, Bzrho maxirnrts': SW Az. yapalag;  Osm. 
yapalak  reat at owl'. Yapa:ku:, Yeme:k X I  
yapa:kulnk nl-ri'dn mino'l-?~lrtnmn 'feverish 
shivering, anuc'; yapa:kulak al-hzina mina'l- 
-tcxyr 'owl' Kaf.  I11 56: Gag. xv ff. yapalak 
('with -p-') 'a yellow bird with large eyes'; the 
author of the Ilurhdn-i Qriti' says that in I'e. 
it is called cafna, arabicized as cn2noq (same 
meaning) Sun. 3 2 5 ~ .  25 (prob. 'great owl'): 
Korn. XIV 'screech-owl' yabalak CCI: Gr.: 
KIP. XII I  al-htim 'the great owl' yaba1a:k 
Hou. 10, 8: XIV (under 'birds') nl-mn$sdpn 
wn'l- (VU) waraj 'screech-owl' ditto (vocal- 
ized ythlok) BtJ. 12, 2-yabalak 'urydn (this 
word, der. fr. 'ariya, means 'naked'; if it could 
be taken as a non-Classical der. f. fr. 'ard 
('ariwa) 'to shiver', it might be linked to Ka$.'s 
first meaning; but it is likelier to be a quite 
different word or corrupt) Id. 91 : xv ma$$d$a 
yab lak  Tuh. 3 3 b  7: O s m .  xvr Pe. c d d  'owl' 
translated bay  ku*, also called iigii and yapa- 
l a k ;  in one dict. TTS ZV 839. 

D yuvgalan-  Hap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
yuvga:. Xak. X I  og1a:n yuvgdandl :  'the 
boy was ill-natured' ('aruma) Kay. III  203 
(yuvgalanu:r, yuvga1anrna:k). 

1) yuvkalan- Hefl. Den. V. fr. yuvka:; 
n.0.a.b. Xak.  X I  ol maga: yuvkalandl: 
tamallaqa li wa xada'a 'he flattered and tried 
to soften me' Kop. 111 203 (yuvkalanu:~,  
yuvka1anma:k); in 111 204, 7 e r  yuvka- 
 land^: 'the man flattered' is given as an 
example of a Hen. Den. V. der. fr. a quadri- 
literal letter word (al-ruhd'i) in which the 
fourth letter (the alifof yuvka:) is elided before 
attaching the Suff. (in all cases the MS. has 
-f- for -v-). 

D yavganlan-  Iiap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
yav@:n. Xak.  xr e r  agtg yavganlandl: 'the 
man reckoned that the food contained no 
meat (bi-gay? lahm) and felt starved (ydra 
qatin) after eating it' Kaz. III r 16 (yavgan- 
lanu:r, yavgan1anma:k). 

Dis. Y B C  
D yivig Dev. N. (Conc. N.). fr. *yiv-; 
'equipment' and the like; generally used in 
association w. yivit-. Pec. to UyR. vttl ff. Bud. 
and discussed at lenath in T T  V ,  p. 34, note 
B 103, where it is tentatively (but wrongly) 
transcribed yivek, and rightly identified as 
a translation of Sanskrit samhha'ra, 'supplies' 
for the body or soul, food, wisdom, etc.' Uyg. 
vlrr ff. Bud. (faith) a t l lg  yollug k ~ l m a k n i g  
yivigi tbt i r  'is called the instrument for 
making (a man) famous and having the (right) 
yay' TT V 26, 103; yivigin tizigin kemipip 
throwing away their equipment and (breaking) 

their ranks' Suv. 642, 3-4; 0.0. d o  354, 1-3 
(buyanllg); 429, 6-7 (yivit-) etc.: Civ. TT 
VII 38 is a fragment of a text listing the in- 
auspicious days for various activities; (after a 
list of days) b u l a r  y(ivig (?sic) kelmi9 yavlz 
ki inler  01 ton  b lysar  01 ton  blrlen iik 
a d a l a r  'these are the inauapiciouh days for 
the coming of equipment(?): if one cuts out 
a garment, there are dangers with the garment' 
lines 8-11; the next section deals with days 
for t l t ig  kl lgu 'making mud' (for building 
houses ?). 

P U ? D  yiibiik Hap. leg.; spelt yiib'iik, or 
possibly yiibniik; perhaps a Pass. Dev. N./A.; 
a meaning like 'moist' or  '5%-ell-cultivated' 
seems to be required. Cf. yebe:. Uyg. YIII ff. 
Man.-A (just as fire ignites dry wood, and fish 
swim in water, and) ka l t l  u r u g  evin yiibiik 
ybrde tirerye 'as grain and seed spring up in 
moist (or well-cultivated?) ground' M I 17, 
14-16. 

D ylpke: Hap. leg.; Dim. f. in'-ke: (noted 
only in this word and sigirke:) fr. yrp. Uyg. 
VIII ff. Bud. Sanskrit tantu 'thread' Si9irke:- 
1e:ri ylpke:le:ri TT VIII  F.14. 

, , . 

Tr is .  V. YBC- !U yipgil (Hap. leg.)/yipgin originally prob. 
violet-coloured' or 'purple', but sometimes 

1 D [yluvgal@;- See yaglc-. used to translate Chinese hung 'red' (Giles 



D I S .  

i,270). 'I'he oldest fnrni r~f the \\ord is y ipin/  
yipiin, and, as in thrse dtalcct.~ a -9- could not 
have heen elided, it seems likely that this is the 
original form, that it wac a I.-w. (since there 
I' no o i iv~o t~<  'I.t~rl<i-h etyii1ology fnr it), and 
that the lnnprr fornis result fr. cffnrts to give 
i t  a tnore Turkish Inok. T h c  Den. Sllff. -g i l  
filrins N.'r\.s ass(>ciatecl \v, cr~lour (scr Strrdies, 
p 148); thrrr I S  no Ilen. Suff. - g i n ;  both 
-gil  and -g in  at-r Drv. St~ff<..  liut have nri 
such associations. T h e  latest recorded forms 
of the \\r)rd arc N\Y Kar. '1'. ipkin 'scarlet, 
purple' Ko7c. 1~15; 1,. yipkinl i  ditto R III 
530. Uyk.  V I I I  ff. Bud. yiirii!) y ipin  og lug  
y a r u k  y a p k  'a lipht violet-coloured light 
(Ilencl.)' 7'7' 1' 4, 12 ;  y i p u n  l l n x w a  'a 
violet-coloured lotus' 7'7' X 21 3 ;  U I V  30, 
52; Strrl. 347, l o ;  y ipuni  yiiriivi Suv. 651, 
I ~ 2 ;  thc forni yiipun occurs several titncs in 
~Ilrrririsinrit, see 7'7' V, p. 14, footnote I (in 
all thcse passages the meaning may be 'red'): 
(:I\.. y ipgin o rdu lu f :  'hax-ing a violet palace' 
T T  VI I  13, 4; (Chinrse parallels make this 
meaning certain); a.o. H II 14, 126 (the T T  
1,-11 text is dated A.D.  1202): S I V  Chin.-0.8. 
L)ict.  tzzi 'purple' (Gilrs 12,329) ~ i p g i n  (sic) 
1 , i~r i i  198; R I V  1077 (this is proh. based on 
a mistake in the Chinese rrprescntation shih- 
-kirr (Gilrs 9,95 I z , o ~ o ) ;  in transcribing forcign 
\vords this rltili is often si11,stituted for the 
similar and syn. character i1j.i (Giles 5,533) 
which is rltilr \v. a radical attached): Xak .  XI 
yipgil to:n 'a purple (rcvcir7~,finijrr'I-lapcn) gar- 
ment'; the -1 is changed fr. -n KUJ. 111 46; 
yipgin to:n !arch rtrrrr7cCn; Irrfia Ji'l-l6m 
'nltrrnative to yipgil '  111 47; yipgi:n ne:g 
'a darkish-colnured (nl-nt/rnnr3.rr'l-lmn) thing' 
I11 37: a.o. I 395, 4 ;  (after y e l i m  and the 
crnss-headlnp N atid hefore y a t a n ;  VU) 
yipiin (hlS.  in crror 6e.v.ri) nl-niimnrir'l- 
-7rrrrgho'. rl.olr7rn kirll (,cay') '016 Innurri'l-snqriJ'iq 
'dark red, that is anything the colour of 
pronics'; prnv. kllnu: bilsc: ktzrl kepe:r ,  
ynm:nu:  bilsc: ynq11 (rmd yipiin) kede:r 
trnnslatcd 'if a Lvoninn knows h n n  to he coquet- 
tish and flirt shr xvears a r rd  silk (dress), and 
if shr  knon-s ho\\- to hlandish and he witty 
(Irrrcrrrr'l-iorrmllq rt.(z'l-hz!<fn) slic wears a 
purple (nrrrrn,(ini) silk (dress)' I11 20: KU 
(tlir dry trccs have put on prreri, and adorned 
themselves mith) yipiin a1 s a n g  kiik klz l l  
'pl- ' 3 .  scarlet, !ellon., green, and red' 67: 
1. '?) Inrcnu'l-.~i!mi 'the colollr of thc 

-.' yepu:n (hIS. bchr~:n) Rif. 168 
ff: epg in  ('with -p-') nCx-i 

-ric' (quotns.), also pro- 
*... , \ .  1 3 ;  reverse entry 

' i p k i n  C C I ;  Gr. 

f, 

sa l(:3 
.yo*!I.,d hd 

Jv .I; -: 
1) 2 -r//bO* &, 
more or  :en2r)p 3p 
X I  y a p g u t  ol-!m;z., J~ac 
nintted nmss of hair or bQ. 

' 7 ~ e d '  and 
mskrit 

.Ql- 

l)is.  YDI, 
1.C:  yowlaq l lap.  Irp.; undcr the hc;lding 
fnrc'nl; the secotid vo\vel Fernis tn I)e mcant 
for a ,fnr/rn rather that1 a Ilnrrn; if so, proli. a 
I.-xv. \rith tlir rarc, ?fr>rcigti, S u l i .  -1nq. Xak .  
11 y o w l ; ~ q  nl-i~rir'izzi 'lirlc goat's hxlr' Knb 
111 27. 

1) yavl:~:k apparrntly I)rv. N.,',\. fr. .I I k n .  
1'. fr. *yav, hotnr,pl~r,tlr,(ts n.. *yav-, with a 
clear scmantic connectinn n.. Y ~ V I Z ;  hasicallv 
it meant 't)ad, evil', hut hy cxtcnsion it some- 
times came to mean practic:~lly 'excessively'; 
its semantic history is therrfore parallel to that 
of a t i lg ,  q.v. Vcrv cnnlmon In the early period 
liut not notcti latrr than svr.  T i i r k u  vrrr yav-  
l a k  occurs nine tirnes in I and II meaning 
'Iiad', sonictitnrs with a hint of 'inadequate' or  
'tncfficicnt'; in 1.7 7, I I N g  there isanantithesis 
hetxveen yavlnk a g ~ :  'bad (or inadequate) 
treasures' (gifts) and ecjjiii: :lgt:; in I E 5 ,  1I 
B 6 ~ o o d  .vogr~r~s xlrre sitccccdcd hy b i l ig s i z  
. . . yav lak  x a g a n  'igrlr~rant . . . and bad 
(inefficient) .xdnns' with bi l igs iz  . . . yav lak  
b u y r u k  ('ministers'); similar crinnotation in 
I B 23, I1 1:' 19, 20; in I E 26, 11 E 21 yav lak  
yavlz  b o d u n  sectns to Inean 'people in a bad 
way' (with no footl or clothinp); similar con- 
notation in 1 1:' 30; 11 E 30; I N 7, r r : vrll ff. 
the omens in IrhH are classitictl as edgii:, 
ati18 cclgu:, yav lak  (less often yavrz), a i u g  
y a v l a k  'good, very good, I,ad, very bad';  
y a v l a k  $ulvu: 'evil I~lasphc~ny'  Toyoh I l lv .  
4-6 (ETY I1 178): h4an. yav lak  69 tii$ 'evil 
associates' (,'ltt~nr. 197; o.o. (lo. 50-1 (arilg); 
A l  I 5, l o  ( a r ~ j i s t z ) :  Uyg.  V I I I  yav lak  
s n k l n l p  'contcmplatinp cvil' $11. N I I ; yav-  
l ak ln  i iqun 'Iiecausc of the \vickctlness' (of 
certain people) do. I? 5: V I I I  ff. Man.-,\ yav lak  
i r u  'a had omen' Ad 135 ,  3 :  Rlan. iiq yav lak  
yo1 'the three evil \v:~ys' 7'7' 11 16. 22; 111 
149; I,Y47; AT I I I .+4,4( i i ) :  r i t~d.  y a v l a k ' l ~ a d ,  
evil' is cotntnon, c.p. ec_lgu yav lak  b u l s a r  
'if (\vr) titid good nr rvil' 1'1' 30, 2-3; oklll  
k111nq1 ynvlak iiqun 'Iircausr his son's he- 
Iinvio~lr was had' do. go, 4-5; 0.0. I J  III 60, 7 
(i);  11' 22. 285; T7' I'III A.31 (kavzat t l - ) ;  
0 . 4 .  rtc.---yavlalc k a t l g  iinin 'with a very 
strnng roicc' / I  11'8, 8; T T , Y l h z ;  0.0. IJIV  
34, 67, etc. (a laklr- ) :  Civ. T T  I 39 (a1ta:-): 
k a k .  SI yav lak  kiqi: nl-ins<nr131-ron'irrc'l- 
-strlq 'a man wit11 a difficult character' (Okuzl 
T<lp, meaning folloms here; verse); yav1a:k 
s n r l g  the name of an nntir (beg); yavla:k 
hasically mrans 'strong, cxtrcmc' (01-godid) of 
anything; one says yav1a:k k a t l g  ylgaq 
mjnb prtlh ~ndirt cciddn(r1) 'an eatrerncly hard 
Iiit of wood' f i j .  Ill 43; the 'I'urks say 
edgii: yav1a:k; 'good' is ecjgii:, yar1a:k 'bad' 
(01-mdi) is used only in association (nrtizdn- 
7uicn(n)) with edgu:  and not hy itself; the 
O@z use it by itself 1432 ,  23; yav lak  y a g l g  . 

kaqurga:n !nrrdfi-'rrdfiiihi 'constantly rout- 
ing his enc~nies'  I gt6. 2 ;  0.0. 1 1 7 7 ,  14; 519, - 7 ;  I1 74, 12 ;  204, 1 5 :  KB yav lak  'had, evil', 

' the like is common; e.g. b o d u n  t i l i  yav lak  
-- 's tonpurs arc evil (i.e. 1n:ilieious)' 194; 

' r  neg  o l  '\\.h:lt a 1 ~ 1 d  thing . . . is' 





DIS.  V. Y B L -  

the hairs removcd from her face' (nnnrmasnf 
. . . in'r rcnchilrfi) Kai. 11 355 (yfplatu:r, 
y1platma:k). 

I) yublun- IIap. leg.; I<ell. f. of yubal- ;  the 
meaning must be son~ethinp like 'to be neg- 
lected, uncultivatcd': (1. G.'s tmrislation is 
based on a false el)-mr,logy fr. a Along. I.-\v., 
cf. ~ U V U I - .  UyR V I I I  if. I3ud. (now that my 
master is dead) y u b l u n m a k l ~ g  kogiilumin 
urgu  ybr bu lmazmcn 'I can find no place 
in which to put my neglected mind' Hiien-ts. 
1968-9. 

D yuvlun- Refl. f. of yuvul-; pec. to Xak. 
Xak. X I  yuv lund~:  ne:g 'the thing rolled' 
(tadabraca) Kay. III I I I (yuvlunu:r, yuvlun- 
ma:k);  (in a grammatical para.; when a Dis. 
\'. is 'Trans. and a lzm is added to it it becomes 
Pass., and if a ntin is added to that it becomes 
Intrans. . . . e.g.) one says e r  tobtk yuvdl: 
'the man rolled (rfui~raco) the ball'; then one 
says t o b ~ k  yuvuldt: 'the hall was rolled 
(drrhrica) by someone' or 'rolled' (tndahracu); 
then a nrin is added and one says yuvlundt: 'it 
rolled of its own accord' (tadahraca bi-tnb'ihi) 
111 I I 2, 9 ff.: K B  neteg k i m  orunsuz  toblk 
yuvlunur 'just as a boll with no fised position 
rolls about' 662. I*>< U h  

11 y~pla$-  Hap. leg.; Recip. f. of ytp1a:-. 
Xak. xr ura:gutla:r yii:zin y ~ p l a g d ~ :  'the 
women removed the hair (nammafat) from 
one another's faces' Koj. I11 104 (ytplagu:r, 
ytpla$ma:k). 

D yuvlu$- Hop. leg.; Co-op. f. of yuvul-. 
Xak. st korum1a:r (MS. Rorrm1n:r) k a m u g  
yuvlu$d~: 'the boulders (01-conddil, etc.) all 
rolled tnpether' (toda!rracnt) Kai. I11 105 
(yuvlugu:r, yuvlu$ma:k). 

Tr i s .  YBI, 
S yapnlak See yapa:kulak. 

DF y a v a l ~ k  .4.N. fr. 3 yava;  'carelessness, 
folly', and the like. Pec. to KB. Xak. xr KB 
708 (suk-). 

Tr i s .  V. YBL- 
VUD yob1:la:- Den. V. fr. an extended form 
of yo:b (ya:b); consistently described as 
OHuz/K1p., but the verse illustrating it is part 
of a poem rclatirlg to the l'agut, which is 
elsewhere quoted to illustrate Xak. words. 
N.0.a.b. O g u z / K ~ p .  X I  01 an[: yobt:la:dl: 'he 
deceived him' (xndu'nhrr); the word is Okuzl 
KIP. and other Turks seldom use it;  they call 
'deceit' yab  yob and do not form a V. from it 
Kay. 111 327 (\-erse; yob~:la:r, yob1:la:ma:k); 
0.0. I1 315 (yubat-); III 142 (ya:b yo:b).! 

D yavaltur-  Caus. f. of yaval-; 'to tame, 
pacify, subdue', and the like; syn. w. yavag 
k11-, see yavag. Pec. to Uyg. Bud. Uyg. 
VI I I  ff. Bud. (the all-wise Buddha Atavaka) 
yekig u t u p  yi.gecjtp y e v l ~ k  koglilin 
yavnl tu rga l~  ugny 'will surely he able1 to 
conquer and get the better of the den1011 

and suhdue his cvil rnind' TT,Y So--[ : yaglstn 
y a v l a k ~ n  kentii yaval turgay blz 'we our- 
sel\.es \\pill subdue his encmics and wicked 
rucn' Suo. 409, rz-13; 0.0. do. 506, 16; I l i i~n-  
-Is., BIIP/C, p.  38, note 2004, 8 .  

])is. YI%N 
I'UI) yapag ( i y a p ~ g )  1l:lp. leg.; I k v .  N. fr. 
yap- ,  perhaps i t 1  the sense of so~nethirig that 
closes in or adheres. Xak.  X I  yapag y&:r al- 
-'dnik mina'l-arp 'a sand dune'; that is sand in 
which animals' feet sink (yngrif) and it is diffi- 
cult (yato'o~lcl<rr) to pull them out again Kay. 
111 372. 

ylpinlyipiin See yipgil/yipgln. 

Dis. V. YBN- 
I) yapln-  Refl. f. of yap-;  s.i.m.n~.l. with the 
same wide range of phonetic changes and 
meanings as yap-. Uyg. vrrr ff. Ilud. ayalnrln 
yaplnlp 'placing the paltns of their hands 
together' U I V 8, 36-7 (also I 41, 21 ff.); 0.0. 
do. 22, 299; '1'7' X 440: Xak. X I  er kalkan 
y a p ~ n d ~ :  'the rnan covered hin~self (tnsattam) 
with a shield'; and one says 01 kapug  ya-  
p l n d ~ :  irlfnrnda run bdjnro sajqn'l-bib 'he went 
apart and proceeded to slarn the door (hehind 
him)' 111 82 (yaplnu:r, yapmma:k):  
Fag .  s v  ff. yapln- (spelt) mrrfalaBbis pdan  
ma bar xrurrd prijidan 'to dress, clothe oneself' 
San. 325r. 22 (quotns.): KIP. xrrr iltagaqa 'to 
adhere, cohere' ya:pm- (-b-) Horr. 37, 8: xv 
taga!td 'to hide oncself' yapln-  (-b-) (16rtiin-) 
Ttth. 9a. 5: O s m .  xrv f f  yapln- (I) xrv 'to 
cover oneself with a shield'; (2) xv, xvr 'to he 
shut' T T S  II 9y6; I11 766; I V  841. 

I> yuban-  (yuba:n-) Refl. f. of yubn:-; 
n.0.a.b.; the Icom. word seems to belong 
here, but its semantic connection is rv. ya:b 
yo:b. Xak.  sr e r  1:gttn y u b a n d ~ :  'the man 
neglected (ogfalo) the matter' Kay. 111 83 
(yuba:nu:r (sic), yubnnma:k): Xwar.  XIV 
yuban- 'to be carelcss, negligent' Qirtb 84; 
AlN 74: Kom.  s ~ v  yubangan soz 'falsehood, 
sul)terfuge' CCG; Gr. 

DIS. YBR 
y1pa:r the relationship between this word and 
kin,  q.v., is obscure; k i n  has always meant 
'musk', the secretion of the musk-deer and the 
musk-rat; ylpa:r seems originally to have 
meant more generally 'scent, fragrance', both 
of musk and of other things like flowers, esp. 
in the Nend..yl:d yIpa:r, but bccame speeial- 
ized for 'tnusk' at an early date. It was a Second , 

Period I.-w. in Mong. as ci'ar/cihar/ci&r for 
'musk deer' (Strrdks, p. 232). but more usually 
'musk' (Koru. 2833, Haltod 569), and 
s.i.m.1n.l.g. w. a wide range of initials yt-/CI-1 
~1- / I - / i - ;  see Uoerfer I1 41 I .  TUrkU V I I I  (in 
the dotnaged neeourlt of the xagan's funernl; 
the Chirlese emperor) yoc  ylpar1:g ke1U:rUp 
tike: bPrtl: 11 S I I ; meaning obscure, per- 
haps 'brought perfumes and had the funeral 
feast set up', but this is awkward a r~d  yog may 



S. YBR 

he the Acc. of a Chinese 1.-w. in I-lend. w. 
ylparxg:  Uyg. vrlr ff. Man. M I1 8, 14-15 (ii) 
(kin): Uud. yld y ~ p a r  'fragrance', the object 
of perception by the nose T T  VI 168 ff.; edgii 
ytd yrparlar  tiirtilp 'rubbing good perfumes 
(on his body)' U I 29, 13; 0.0. lfiien-ts. 145 
(kiit1:-); Suv. 475, is (kin): Civ. (your name 
and fame have been spread abroad) yld ylpar  
teg 'like musk' T T I  146; a.0. do. 193 ( b u r - ) ;  
ylpar  'musk' is included with other ingredients 
to be mixed with wine and drunk H I 6 7  (mis- 
spelt sipar?), 94; and in a mixture with sesame 
oil for external application do. 161: Xak. X I  
ylpa:r (hi-bd' rzrlba 'with -p-') al-misk 'musk' 
Kay. 111 28; I 327 (1 kiz)! 340 (kin), and 
several 0.0. translated al-mzsk or rayr!zalull- 
-misk 'the scent ofmusk'; KB yaglz y6r ylpar  
told1 'the sweet scent (of flowers) has filled the 
brown earth' 64; in 311-1s ylpar  'musk' and 
bilig 'knowledge' are compared because both 
are perceptible even when hidden: xrv Muh. 
al-misk y1:pa:r Mel. 38, 16; y1pa:r Rif. 126, 
162: Gag. xv ff. ]par  (spelt) misk wa 'lid wa 
'unbar ma har giz-i xwuy-hziyi 'musk, aloe 
wood, amhcrgris, and everything sweet- 
scented' San. 93r. 8; ylpar  misk nifa 'a musk 
sac' 347v 29 :  Xwar.  xlv ylparlkin y lpar  
musk' Qzitb yr ; Nahc. 62, 7 :  Kom. xrv 
'musk' ]par  C C I ;  Gr.: Klp. xnr al-misk 
ytpa:r (sic) liou. 18, 10: xrv 1pa:r ditto Id. 7, 
63 (toz-); ditto Bul. 5, 5: xv ditto Tuh. 358. 6: 
Osm. xrv-xvr ]par 'musk' in one xrv text, 
and !par yavvanl 'wormwood, Artemisia' in 
one XVI one T T S  I 3 5 1 ;  I V  393. 

D yaprl: abbreviated Dev. N. fr, yapur-;  
n.0.a.b. Xak.  XI yaprl: y6:r al-ardu'l- 

I -malsJ't~'I-'or!& 'wide, level ground'; yaprl: 
ku1a:k al-ti?nu'l-a&hj 'a pendulous ear' Kaj. 
I11 31. 

Uis. V. YBR- 
D yapur-  n~orphologically Caus. f. of yap-, 
but with no perceptible Caus. meaning, and 
in its first sense hard to connect semantically; 
pec. to Kaj. Xak.  XI 01 y6:rlg yapurdl: 'he 
smoothed and levelled (tnallasa . . . wa mala- 
qahd) the pround'; and one says e r  s8:ziig 
y a p u r d ~ :  the man concealed the statement 
and kept it secret' (axjti . . . rua katamahu) Kag. 
I11 67 (yapurur,  yapurma:k); b u  e r  01 
1:gm yapurga:n 'this man always keeps his 
affairs secret and conceals them' (yaktum . . . ' I wa yaduss); also used for hiding(fiixf6') any- 
thing 111 53. 

D yawl:- apparently Den. V. fr. *yavar, 
Aor. Participle of *yav-; n.0.a.b. Xak. XI e r  
yavn:dl: sd'at hdlu'l-racul ma da'ufa mina'l- 
-faqr awi'l-'ilia 'the man's condition deterio- 
rated and he became weak owing to destitution 
or illness' Kaj. 111 304 (yavrcr ,  yavr1:ma:k) : 
xlv Muh.(?) da'ufa yavr8:- (-f-) Rif. I I 1 (Mel. 
28, 5 aruk1a:-). 

D yapurt-  Hap. leg.; Caus. f. of yapur- .  
Xak. XI 01 skziig yapurttt: 'he ordered that 
the matter and statement should be kept secret' 
(bi-ixfc'); and one says 01 y6:rlg yapurttl: 'he 

urged someone to smooth (man malhra) the 
ground'; also used of anything disordered (or 
dishevelled, #a*ata) when some parts of it are 
gathered together (dumma) with othera Kay. 
I11 436 (yapurtur, yapurtma:k). 

D yaprt t-  (yapr~:d-) Hap. leg.; Den. V. in 
-d-  (Trans.) fr. yaprl:, q.v.; 'to flatten'. Kaf. 
made two mistakes in this entry; as in the case 
of kuta:d-, q.v., he failed to recognize that the 
Aor. and Infin. should be shown as yapn:au:r, 
yapr~dma:k ,  and he translated it 'to prick', 
whereas anyone familiar with horses knows 
that a horse that is going to kick does not 
prickits ears but flattens them backwards. Xak. 
xr a t  ku1a:km yaprltti: 'the horse pricked 
(atarra) its ears', that is when it intends to '  
kick (yarmah) something, or is wary (yabdar) 
of something Kay. 11 352 (yaprlhl:r, y a p n t -  
ma:k). 

D yavrl t-  Caus. f. of yawl:-; 'to weaken'. 
N.o.a.b., but fairly common in KB. Tiirkii 
vr11 siis1:n anta: sanqdcm yavrl tdlm 'I 
routed his army there and weakened it' II E 
31: Xak. X I  01 ant: yavrlth: xawwarahu 
wa daWafahu 'he weakened him (Hend.)' Kay. 
11 352 (yavr~tu:r, yavr1tma:k); a l p  e r ig  
yavrl tma: 'do not injure or weaken (ki tusi' 
wa Id ta4a"if) the warrior' I 139, 6: KB (wise 
men) et6z yavr l tu r  'keep their bodies under' 
(take pleasure in wisdom and fatten (eemrlt-) 
their souls) 990; 0.0. 3549 (in antithesis to 
semrit-), 4076 (ignorant men weaken the 
~ e o ~ l e ) .  1702. a616 (illness weakens a man): 
KI~;. xiv'"yak-bt- 'to overstrain' (a horn;) 
CCG; Gr. I 19 (quotn.). 

D yaprul-  Hap. leg.; Pass. f. of yapur- ,  but 
with semantic changes. Xak. XI bi:r ne:D 
bl:rke: yapru ld~:  'one thing stuck closely 
(iltahada) to another'; hence one says to:n 
y a p r u l d ~ :  iltabada 'aqru'l-fawb h i t d  carana 
'the constituent parts of the garment stuck 
together (i.e. shrank?) so that it became un- 
wearable' Kaf. III 107 (yaprulu:r, yaprul-  
ma:k). 

D yaprug- Hap. leg.; Co-op. f. q f  yapur-. 
Xak. XI ol  a g a r  y8:r yaprugdt: he helped 
him to smooth and level ( j i  tamlis . . . wa 
tanuiyatiltd) the ground' Kap. III IOI  (yapru- 
$u:r, yaprugma:k). 

Tr i s .  YBR 
D yapurga:k Dev. N. (connoting repeated 
action) fr. yapur-  ; 'a leaf' of a tree or plant, 
hence metaph. of a book. S.i.a.m.l.g., usually 
as yaprak  (c - ,  q-) and the like, but NE Alt. 
y a l b ~ r a k ;  NC Klr. j a l b ~ r a k ;  there IS an 
alternative word in SE Tiirki yapurmakl  
yopurmak.  Uyg. VIII ff. Man.-A 01 1 
yalp(u) rgah  (sic) 'the leaves of that bush' 
Man.-uig. Frag. 400.7: Bud. (writing a spell on 
birch-bark) yaplrgakta 'on palm-leafi(paper, 
etc.) U I1 70, 4 (2); 0.0. Suo. 529, 8 (ulun); 
Ti?. 4 9 b  4-5 (yav~ggu:): F v .  H 11 22, 23: 
Xak. XI yapurga:k waraqu I-sacor 'the leaf of 
a tree'; and the leaves (awiq) of a. book are 



called ynpurka:k  f i j .  111 51:  X I I I ( ? )  Tef. 
y a p u r g a k / y a p r a k  'Icnf' 131 (-b-), 141-2: xlv 
.,llrrlr. <~/-rc.nro~ yapra:k  (-h-) j \ I r / .  78, 7; 
yapurga :k  (-h-) Rif. 182: Cnfi. s v  fT. (yapur -  
fin11 voprol? 1.~1. 410 (quotn.));  y a p r a g /  
y n p r a k / y a l > u r g a ~ / y a I ~ u r ~ k  (all sprlt) burg 
' leaf ' ;  also called ya f r ag lya f r ak  Snn.  326r. 2 

(sarne quotr~. as in I.*P/., pointinp out that the 
norrl is niis-?pelt in I'el.); rcvcrsc entry 333v. 
I,: X\v:~r.  X I V  y a p u r g a k / y n p r a k  'Icnf' Q~rth  
0 3  ( -h- ) ;  JIN 87; Nlrlrr. 319, 13:  K o m .  s ~ v  
'leaf' y a b u l d r a k  (sic) C C I ;  Gr.:  KIP.  s l i t  
(under 'trees') 01-rcoroq (VLT) y a p i l d u r a k  
(-b-, unvocalized); T k m .  y a p r a k  Ilorr. 7, 9: 
s ~ v  y a p r a k  (A) ditto id. 90; rtornqrr'l-faror 
(VU) yap r ldu rak  (-h-; bd' unvocalized); 
zcoraqo zrdlrido 'one leaf' y a p r a k  (-b-) Bul. 3. 
I 1 :  s v  ortrriqrr'l-focor y a p r a k  (-h-) Koo. 59, 
6 ;  7'trlr. 3%. 10; sris 'palrn-leaves' y a p r n k  
(-b-) do. 13h. I .  

D y f p u r g a k l l g  P.N./A. fr. y a p u r g a : k ;  
'leafy . S.i.s.m.l. \v. the same phonetic 
changes. Uyg.  vllr ff. Ijud. b i r  m i 9  y a p u r -  
g a k l ~ f i  I i nxwa  'a lot~cs with a tho~lsand 
leaves' 7'7' V 6, 18. 

11 y ~ p a r l l g  P.N;IA. fr. ylpa:r;  properly 
'scented, f ragmnt ,  I>trt somrtirl~cs 'niusk- 
scented'. Uyg .  ~ I I I  ti. hI:rn. (the I)a\va.Go?) 
yldlrg y ipa r l l g  'fragrant (Hend.)' (and bright) 
hl It 9, 7 ;  l o ,  9 ;  3.0. li7ind. 29-30 (kll-);  
y lpa r l l g  'a fragrant' (orchard) ill III 25, I 1- 
12 (ii): Bud. y lpa r l l g  ti i tsiig 'fragrant in- 
cense' USp. 101, 10-1 I ;  0.0. TT V 8, 72-9 
(ti i tsiig):  X a k .  X I  y l p a r l ~ g  kosiirgii:  'a 
lcather bag containing musk' (dri lnisk) KO?. 
111 4.9 (pror.);  a.o. 111 50, 23. 

Dis.  V. Y n S -  

I) yapsa:- (?(?-) Ilesid. f. of y a p - ;  pec. to 
K n ~ . ;  the entry follo~vs that of yC:se:-, q.v., 
and thc tirst illustrati\-e sentence is almost the 
same as that for that V. ;  in the r\r. trnnslation 
the \'. was originally omitted and \vl~ctl it was 
insrrtrd the word appropriate for y6:se:- was 
inadvertently supplied. S n k .  X I  er' e tme :k  
yapsa:dl:  tn,rronrrA'I-rnrd 011 yn'ktrli (sobsti- 
tu t r  yn1:~oqi)'l-.xrrhz 'the man wished to put the 
bread in the oven' (not 'to eat'); also used for 
\vishing to shut (an yorrr~lrl) a door ;  and one 
says e r  tu:za:k yapsa:dr: 'the man wished to  
close (or1 y~rlqi) the trap on the birds to catch 
t t lcn~ '  K q .  111 304 ( y a p s x r ,  yapsa:ma:k); 
(the cold ireather came and) k a r l a p  a j u n  yap -  
s a r l ~ :  'snowed r~ntil  it i~lrn~rst covered (yuibiq) 
the \vorldS I 463, 11; bag112 kozi ig  yepsa -  
m a :  'do not try to close the wounded eye' 
11 172. 12. 

V U D  yovsa:- Hap. leg.; Desid. f. of 3 YOV-. 
Xak .  X I  o l  mngn:  tava:r  yovsa:dl: 'he 
wished to share(j.rrrr[is~oni) the property with 
me' Kof. IIl 306 ( y o v s x r ,  yovsn:ma:k). 

1) yuvsa:- flap. ley ; 1)ecid. f. of yuv-. X a k .  
X I  o l  t o b ~ k  yuvsa:dr: 'he wished to roll (an 
irrdnlrrir) the hall' ( e t c )  K q .  III go6 (yuv- 
sn : r ,  yovsa:rnn:k; RIS 111 rt  ror J rrz~rrrn:-). 

IMs. YB$ 
1) yavaq,(yava:$)  1)ev. N . / A .  fr. *yava:-; 
'ger~tlc, rnrld, pcacent)le', nnd the Irke; 1111)re o r  
less syn. \v. a m u l  and often usecl in 1Irnd. \v 
it in the r:rrly pcrir>cl. S . i . n . ~ ~ ~ . l . g . ,  r~hucl~ dis- 
torted in NI<, c.g. 'l'uv. Fa:?: yavng in $1: 
'I'irrki, S\V r \z . ,  Osni.: N C  I<lr. jo:$; I<zx. 
j u w n s :  SC I'zb. y u v o ~ :  X\V yuvag,  c u w n s ,  
ctc.: S\V 'l'k~ti. yuvag.  'Siirkii V I I I  IT. (the 
tiatnr read \'ah:\$ ( Y a v a ~ )  'I'otok in 7'11n. 1 I' 
3-5 ('TI' I1 96)  is rnore likcly to I>e Ay  bag 
'I 'otok); hIan. A l  111 20, 6 (i) ( a m u l ) :  Uyg.  
vrlr ff. Man.-A M 111 31, 4 (iii) ( a m u l ) :  Man. 
ynva$rm h i r l e  y a k l ~ l p a n  ' I~cing united with 
rny gentle one' AI 11 8, 16 -17 (ii); a.1). '1'T I1 
17, 57-8 (arnul) :  Ilud. (the . . . Buddha) 
ti iziin yavag k l lu  yarlikacll  'has deigned to 
mnkr good and ~~eaceahle '  (the ruinds of the 
\vicked derrlons) 7'7' ,Y I 5 ; 0.0. 11~1. 51 7 ;  T'I' 
I V  10, I 5-16 ( tuzu:n) ;  It' 34, 60 etc.: 
Xttk. xr yava?  ki$i: 'a rnan who is mild, 
tractable, and peaccahle' (nl-loyyi~rtr'/-crinibrr'l- 
-!rrrlirn); and :In, animal w l~cn  it is 'clocile' 
( INI~I I~ I~ ( / )  is callcd yavnq Kng.. 1Il ro  (verse); 
(a girl with a dowry) kiide:gii: ynvag hu1u:r 
'finds a hridegrootn who is gentle nnd docile' 
(~cnqrir 1rrrrnq6d lilrd) 111 I z, I : Kll (he tnust 
rn:lkr tlir \rirkecl Frnr hi111 rind) yavng ln rka  
epgi i  k e r e k  sevse l e r  'must I x  good to the 
peaceable so that they rnay love hilll' 2291); 
a.0. 6453 ( sa tgag ) :  srv Rbg. R I11 1568 
(tBlek): s ~ v  Mrrlr. !nyyiDrr'l-liqd roo'[-!oh' 
'pleasant to mcet, gootl-natured' yawa:$ 
MP/. j I ,  1 4 ;  Rif. 157: Gag .  s v  ff. yawag  hnrr 
run bzrr qua lrulim 'good, kindly, peaceable' 
Sari. -++or. 18 (quotn.): (Kom.  xrv 'hurnility' 
y o v a g l ~ k  (sic) C C I ;  Gr.): Ktp. x ~ r r  ('quar- 
relsome' qa:llk) 'thc opposite o f  qn:llk' 
yawa:v;  also u s e ~ i  w. rrfcrcnce to horses 
Ifoic. 26, 1 ; (ilnlorlg t l i ~  I'ropcr Nanies of slave 
girls) yawn:$ 01-'ciqilo 'scnsiblc'~~/o. 30, 13: 
X I V  yaws:? 'pcaccal)ly disposed' (or 'placid', 
sdkinrr'l-solq); nnd one says h u  at y a w a q d u r  
'this horse is docile and well-trained' (snhlrr'l- 
-srrlrcq nrrr'nijijnb); r ~ j r ~  yrrrnt11t118 hihi 'also used 
as a I'.N.' 111. (10: s v  Irrr.rr 'quiet, plncitl' 
ynwa$  7'rrh. 371, 9 ;  in ln;lrpin of 110. rzb. 8 
it1 a srcond ha11d, /rnli?rr ya\va$: O s m .  r lv  K 
yavav  'peaceahle, patient, mild'; c.i.a.p. T T S  
1707 ;  11 1015; 111 782; 11'856. 

\'LID yovu? Hap. leg.; Dev. N. fr. 3 yo\;-. 
X a k ,  X I  yovug 01-i'dna li'l-nqririh hi-ltisrua n7u 
bi-rndl 'help to kinsmen in the for111 o€cl~r thing 
o r  goody'; this is most often used of a bridr,  
whcn she has l,ecn taken to the bridegroom 
(zrrffat) and her kinsmen send anyt l~ing suit- 
able that they have for her equipment (fi 
tnchizi/rd) as a token of rcspect to her ;  in a 
prov. yiiviiqliig (sir) kc l in  'a bride entlowed 
with goods (~~trrltnrra?~m bi-nnrrcdl) hy her kills- 
rncn' KO?. 111 I I (see yavag). 

I) yap]$- Recip. f. o f  ynp-:  'tn ndhcre, stick 
to (s<rlnething 1)or.)'. \\. v:11it111< III;.IU~II. P S -  
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syn. \v, afirg, yavla:k, but unlike them never 
means 'exce~sivcly, extren~el~ ' .  S.i.n.n~.l.g. IV. 

phonetic changes, usually n~ear~ing 'l)ad' but 
with odd evolutions of meaning in some lan- 
guages, c.g. in SiV O s n ~ .  'prim', hence 'stern', 
hcr~ce 'efticicnt', hence 'good'. 'I'iirku V I I I  
yapag  yavrz boltl: 'the men travelling on 
foot got into a bad way' 11 E 32; 0.0. I E 26, 
I I  E 21 (yav1a:k); Ongin 7 (3 bat ) :  vrrr ff. in 
IrkH 12, 24, 44, 45 'had' omens are described 
as yavrz instead of the usual yavlak;  in Tun. 
I V  10-1 I ( E T Y  I1 96) the writer describes 
himself as bCtge:$i: isi:z yavl:z ku l  'the 
scrlbe (your) \vorthless (Hend.) servant': Uyg. 
vtrr ff. Bud. (I have not done good) yavlz 
k ~ l t l m  ' I  have done evil' U I1  78, 40; 87, 58; 
yavrz yavlak a y ~ g  iiglilerke 'to the evilly 
dispused'St~o. lor, 17-18; 0.0. do. 13s. 11-13; 
136, 13; 141, 6 ;  553, 12  etc.: Civ, yavlz k a r t  
'a malignant ulcer' H I 81 ; in 7:T I'II yavrz 
is conilnorl for 'bad' (omens); ~r~auspicious' 
(days), ctc.: Xak. X I  ynvuz 'bad' (01-rndi') of 
anything I(nS. 111 lo ;  I11 41 (yunqrg) and 
ro 0.0.: KB ta lu  neg bo lurda  yavuz ne  
kerek  'when there is a good thing, what need 
is there for a bad one?' 688; 0.0. 321 (koldag); 
413 (yunq~g) ;  2639 (kovr:); 4061: xrl(?) K N  
17P bu ku tsuz  yavuz 'this is unlucky and 
bad' 49: xrrr(?) A t .  (although a snake is>oft), 
yavuz fi'l Bter 'it does evil things' zr j; Tef. 
yavuz 'bad' 132: XIV Muh. al-{dli!~ 'wicked, 
evil' (opposite to 'good' eygii:) ya:wuz Mel. 
54, I S ;  Rif. 152: Gag. xvff  yawuz (spelt) 
bad~ca znbPn 'bad, vile' San; 34or 27 (quotns.): 
Xwar.  XIII  yawuz 'bad' Aii 8: xrv yavuz 
'evil' Nnhc. 252. 12; 286, 12: Klp. x1r1 al- 
-mdi'(opposite to 'good' eygi:lkey) (yaman/) 
yawuz I ~ o u .  25, I D :  xrv yawuz a/-rcc~lri 'wild 
beast' id. 99: xv Jnrr 'bad' yawuz Ttrh. 21a. 
7 ;  nl-njorr yowuzrak (sic) (lo. .ssh 5 : O s m .  
s ~ v  if. yavuz is comrnon in the meaning 'bad, 
evil, violent', etc. until xvl and is noted . 
sporadically thereafter TTS I Sol;  11 1018; 
I11 785; IV 859. 

Tr i s .  V. YBZ- 
D yavuz1a:- Den. V. fr. yavuz (yavlz); 
n.0.a.b. Xak.  X I  01 yavuz1a:dr: ne:gni: 'he 
reckoned that the thing was bad' (todi') Kny. 
111 342 (yavuzla:r, yavuz1a:ma:k): Osm. 
xv yavuzla- 'to blame, abuse'; in two texts 
Tl'S 11 1020. 

L) yavuzlan- Kefl. f. of yavuzta:-; n.0.a.b. 
Xak.  sr 01 a t rg  yavuzlandi: 'he reckoned 
that the horse (or something else) was bad' 
(rod;') KO$. 111 114 (yavuzlanu:r, yavuz- 
1anma:k): O s m .  xvr yavuzlan- (of an 
animal) 'to be savage, dangerous'; in one text 
T T S  111 786. 

S yiq See iq Uyg. 

Dls. YCA 
r) ya:qi: N.Ag. fr. 1 ya:; 'archer; bow- 
maker'. S.i.s.m.l., sometintes as yayqr and in 

thesrcond (;ag. nieaninpwhich pl-01). rcprcsents 
a faulty Scc. f ,  of ya:tql: (y;~:<lcI) Xak. X I  
KU (in a li-t c n f  craftsn~en) o k ~ :  YRFI 
'arrow-maker nnd how-rnaker' 44j8; ok  
ya$r 'archer' 4046 ( I  ok): S I V  Allrlr. nl- 
-qarctuds 'ho\v-m;llicr' ya:ql: fr. ya: 'I)ow' 
Afef. I I ,  3; Ri/: 84; (in the list of craftsmrn) 
qororcrir ya:yqi: 58, 7 ;  ya:ci: 157; (jag. xv  ti. 
ya:ycr (spelt) hnnldngnr 'how-maker'; also 
cddli~nr '~nagician' (and a place-narnc) Son. 
341'. 5. 
PU(?I)) yige: (or eyice:) n.0.a.b.; the meaning 
which suits the contexts best is  'as before, as 
previously' which su~gcsts  that it is an 
Equative f. in -$e' but there is no othcr tr;tce 
of *yl: or *eyi:. il'iirkil ~ I I I  (my father died 
and my unclc became xngo71) eqlm x a g a n  
o lurupan  Tiirkif bopunlg yiqe: Ctdi: (IT 
adds ylqe: iglt(t)i:) 'when my unclc ascended 
thc throne as .~115nn he organized the 'l'iirkii 
people as before (and fcd thcm as Ircfore)' 
I E 16, 11 E I .+ :  Uyfi,. v111 (I told tl~cnl to 
follow and left them; they did not come) 
yiqe: Crt im Burku:da: ye td im ' I  rcached 
them as before and caufiht up with them at 
Bureu:' $u. E 2-3; ylqe: i ~ i g  ku$i$ bergi l  
'give mc your services as before' do.  E 5 .  

1) yi:$i: N.Ag. fr. yi: (yigi:); 'tailor'. N.o.a.h. 
Xak.  XI KO?. 11 3 (sap-); 111 216 (yigl:). 

Dis. V. YCN- 
(L)) yaqan- prima facie a Refl. f . ;  survides only 
(?)  in SW Anat. xx yncan- ( I )  'to I)c bored (by 
something Dot.)'; (2) 'to he shy,or  frightened, 
of (sonicthing ./lb/.)'; (3) 'to be disgusted' 
S D D  1450. Xak. sr 01 m e n d i n  yaqandr: 
ista!tyZ ma'l~trrpninn iilbt /~ayltr lam jtrqdiirr 
'alZ'l-nrnr 'he rsas nshamed and e~nl~arrassed 
(in rny prcsrncc) bccnuse he hntl nclt started 
on thc matter' h-oj. III 83 (ynqnnu:r, yasan- 
ba :k) :  Kom.  xrv 'to bc ashamed, cmbar- 
rassed' yaqan- C C I ;  Gr.: Osm. srv to xvr 
yncan- (ric) ( I )  'to be (in one's puard'; (2) 'to 
he ernbarmssed'; in several tests 7'7'S 1763;  
11 (j72 2; 111 750; I I; 822. 

Mon. YD 
1 ya:t ( -d)  'stranger, foreigner; strange, 
foreign1. S.i.a.n~.l.g.; SIC' Az., C)s~n. yad ;  
Tkm. ya:t. Cf. 1 tat.  Ti irku vrrr Toy. 23-4. 
( E T Y  I1  58; apa:rt-): Uyg. VII I  ff. TT I11 
108 (ndrr-): Bud. y a t  6llig toyln 'a monk 
from a foreign country' Iliien-ts. 294-5; do. 
3063-4 (yaval-): Civ. y a t  ki$i 'stran~er, 
foreigner' T T  I j6-7, 214) VI!  30, r i  (Bltig-): 
0. Krr. ~x ff. yatda: tugurlme:  adr i ld lm 
Mal. I I ,  7 ;  this is quite clear on the stone and 
seenls to mrnn 'I  have been parted from my 
relations by marringc in foreign countries': 
Xak. ST ya:t k l ~ l :  nl-acnobi 'a stranger'; hence 
one says ya:t ba:z ya&l (sic) li-ynlnfarraqa'l- 
-ncZ>rili 'let thc strangers be sep;trnted, set 
apart' lief. 111 159; ya:t yakuk  'stmnpers and 
neigl~bours' I 433, 7;  0.0. I I I  43, 2; 148 
( b a : ~ ) :  KU knlrn ya t  a r n  'among n crowd o f  
strangers' 491; (\%hat is your name? Where 
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do you come from?) negil 01 yat lg 'what 
is your foreign country?' 583; 0.0. qyg-6 
(yar11ka:-); 2495, etc. (ba:z); 5087: (jag. 
xv ff. ya t  bigdna 'strange, foreign' Vef .  401 
(quotn.); y a t  bigdna wa acnabi (quotn.); also 
called yad San. 326v. 10; reverse entry 327r. 
13 (quotn.): Xwar.  xlv ya t  'stranger' Qzttb 
75; ya t  e ren  'strangers' Nahc. 26, 16: Kom. 
xlv 'stranger, foreigner' y a t  CCI, CCG; Gr. 
118 (quotns.): KIP. X I I I  al-garibu'l-acnobi 
'stranger' ya:t Hou. 32, 14: xrv ya t  ditto Id. 
94: xv tarib y a t  Tuh. 26b. 4:  O s m .  X I V  ff.  
yad 'stranger, foreigner', by itself and in phr.; 
c.i.a.p. T T S  1 7 6 3 ;  11 972; 111 750; I V  822. 

2 ya:t(-d) 'rain magic; rain stone'; the history 
of t h ~ s  word, which is extremely complicated, 
is discussed at length in Doerfer I, 157 (ca- 
ddmifi); as such it is n.o.a.b., but it became 
a Second Period 1.-w. in Mong. as cada 
(Haenisch 84) and found its way hack into 
'I'urkish in this form and as yada (see (;a%.); 
s.~.s.m.l. in one form or the other. It has at one 
time or another been connected with 'jade' and 
Pe. cddti 'magic', hut these are certainly errors. 
There is some evidence of the existence of a 
word in Sogdian, ts, which might mean 'rain 
stone' (see Doerfer, op. cit.), but there is no 
reason to suppose that this is a I.-w. in Turkish, 
though the reverse might be the case. Uyg. 
vllr ff. Bud. T T  X 387, etc. (yatlan-): Xak. 
XI y a t  (sic) a magic ceremony which is per- 
formed (kuhrina yutakahhan) with special 
stones by which rain and wind are procured 
(yuclab); this (ceremony) is well known among 
them; I myself witnessed it in Yagma:; it was 
performed to extinguish a fire which occurred 
there; snow came in the summer by the per- 
mission of God most high and extinguished 
the fire in my presence Kai. 111 3; ya:t 'a 
magic ceremony with stones to procure rain 
and wind' 111 159: ((jag. xv ff. yada tag 
yatmur boncrtgt 'a rain bead'; that is a thing 
of such a kind that when the blood of a sacri- 
ficial animal is wiped on it, it rains Vel. 399 
(quotn.); cada  tag1 sang-i yada 'a ynda stone', 
which they also call yada tag~lyada:  tag11 
ya:da tag:, in Ar. hacanr'l-ma?ar 'rain stone' 
Son. 209 .  zr ; reverse entry 327r 15 (quotns. ; 
and see ya:y)). 

yl:@ 'scent, odour, smell'; originally neutrnl in 
connotation, , in some contexts, e.g. y1:d 
y1pa:r 'a pleasant smell', but usually, esp. in 
der. f.3, 'an unpleasant smell, stink'. S.i.a.m.1.g. 
in a wide range of forms; NE ylt, q ~ t :  SE 
Tiirki hid (sic) B$ 314: NC Klr. J l t ;  Kzx. 
iyis: SC Uzb. islxid: N W  Kk., Kumyk iyis; 
Kaz. is: SW Az. iy; Tkm. 1:s. Uyg. VIII ff. 
Man. Wind. 35-7 (ur-): Bud. in Bud. termino- 
logy the sense corresponding to b u r u n  'nose' 
as the organ of smell is ylcjlytd ylpar  T T  111, 
p. 26, footnote 4; VI, p. 65, note 151; y ~ d  
agllglar (demons) 'who devour sweet smells' 
(sic. the next entrv is those who devour in- 
cense) U I1 61, 5;o.o. do. 57, r (ii) (ucrug); 
T T  VI 168 ff. (y1pa:r); (in T T  I V  12, 56; 
Suv. 48, 23 the word read y lc j~  before yok is 

2 101:): Civ. TT I 146, etc. (y1pa:r): Xak. xr 
(if musk is removed from a perfume bag) 
yl:d~: ka11:r 'its scent (rihuhu) remains be- 
hind' Kaj. I11 48, 22; n.m.e.: KB ylpar  
told1 k5fGr ajun yld bile 'the world has 
become full of musk, camphor, and (other) 
scents' 70; y l d ~  'the scent' (of flowers) 97; 
(if you hide musk) y~cjl belgilrer 'its scent 
becomes perceptible' 312: xlrr(?) At. (modesty 
has vanished) bulunmaz y ~ c j ~  'no trace (lit. 
scent) of it can be found' 417: xlv MI&.(?) al- 
-rci'iha 'odour' ylyl: (sic?) Rif. 162 (only): 
Gag. xv ff. 1s kokir . . . btiy ma'n&na 'odour' 
Vel. 55 (and other meanings; quom.); 18 
('with I-') . . . (2) rd ' ik wa bti Son. roqv. 12 
(quotn.): KIP. xrlr yl: al-r;'i@ Hou. 41, 3: 
xtv ylyl: al-r8'iha mrr?luqa(n) ('in general') fd. 
loo; a.o. do. (ylcj1:-): xv al-rd'iha y~ Tuh. 
16b. 12 (ylyt: here and in Muh. may be a sur- 
vival of ylcjlg, not yl:d). 

yu:t (-d) basically 'weather so severe that it k~lls  
livestock', with extended meanings for other 
things which cause losses of livestock, and 
even the death of human beings, like lack of 
grazing and epizootic (or epidemic) disease. 
A Second Period I.-w. in Mong. as cut 'famine; 
epizootic or epidemic disease' (Kow. 2385). 
cud (Haltod 583), and in Russian as dzhut; 
s.i.a.m.1.g. except SW as yut/cut/pt / jut .  
TDrkii (when we spcnt the winter at Ampa: 
kor~gl:) y u t  boldl: 'there was severe, killing 
weather' I1 E 31: Xak. XI yu:t 'severe 
weather (al-cdlifo) which kills livestock and 
sheep with the cold in winter' Kuf. 111 142; 
KB (if a man gets too near a blazing fire) a g a r  
y u t  t u r u r  'it is fatal to him' 654; (if a man is 
born wicked there is no cure for him) aJunka 
balH ol  bodunka yut l  'he is a disaster for the 
world and fatal to the people' 879; a.o. 1780: 
Qap. xv ff. y u t  ( I )  'heavy snow which blocks 
the roads'; (2) in Mong. (sic) 'an epidemic 
(wabd') which attacks flocks and herds' Sun. 
341 V. 8: Klp. xv fan6 'death, destm'ction' 
(i)let/) y u t  (/klran) Tuh. 27b. 9 (a marginal 
note in a second hand says that the first is used 
of humans, the second of animals, and the third 
of death by the sword). 

Mon. V. YD- 
ya:cj- 'to spread out (on the ground, etc.)', 
hence metaph. 'to publish abroad' and the like., 
S.i.a.m.1.g. as yay-/cay-/cay-[jay-; SWTkm. 
y a y - ;  these modern forms are not to be 
confused with those of yafi- and yay-, but 
as the basic meanings of all three verbs (or 
both if the last two are identical) are not very 
different it is not always easy to distinguish 
between them. Uyg. vrn ff. Man.-A t e ~ r i  
n o m l n  yad[ayin] 'let me publish abroad the 
sacred doctrine' M I 3 3 ,  6: Bud. (the Buddha) 
y a d a  y a r l ~ k a p  'deigning to spread out' (his 
gracious thoughts over (Dze) mankind) TT 
X 8 ;  (we regret and deplore our misdeeds) 
aqa yada 'we disclose and publish them' (and 
ask for forgiveness) T T  I V  4, 18; aqa yacja 
6tiineyin 'let me venture to disclose and 
publish' (our many grievous constrictions and' 
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sufferings) SNW. 109, 3 ;  8.0. do. I 41, I I : Xnk. 
X I  01 to:nug kii:nke: yattl:  'he sprcad out 
(bornto) the gamcnt  (or somcthina else) in the 
sun'; oriyinally ya:?t:: hut assinril~tecl Knl. 
!I 313 (yada:r, yadma:k): ol ya :d t~ :  ne:gnl: 
he sprrad out the thing', for example bread on 

a tray III 434 (yada:r. yadma:k):  KB (the 
Prophet) ynrukluk: yadt: 'widely displayed 
his light' 35; 0.0. 68 (ark]$), 69, I 299 ('to pub- 
lish abroad'), 2197 ('to open the hands'), 2329, 
3637 (2 a:g), etc.: s r r~(? )  Tef. yaa-/yay- 
'to spread out, stretch out' 133-j: xrv fil~nh. 
baso~a ya:y- 111el. 23, 15; Ri/. 105: Gag. 
xv ff. yay- (spelt) ( I )  pnhn knr(1art 'to spread 
out'; ( 2 )  (see 1 yay-) Son. 3 4 0 ~ .  I (quotn.): 
Xwnr.  X I V  yay- ( I )  'to spread out (lit.); to 
publish abroad, disseminate' Qrrtb 64; h1N 
39, etc.; ~Vahr. 301,4: Kom.  slv 'to spread out' 
yay- CCI, CCG; Gr.: KIP. X I V  yay- f a r a p  
('to sprcad out bedding, etc.') mn bosa!a Id. 
100: xv ~tojoro 'to spread out, publish ahroad' 
yay- Tub. 37a. 4. 

yet- 'to lie down', \v. some extended mean- 
ings, 'to lie down to sleep, (of nomads) to settle 
down in one place' (cf. olur-), etc.; s.i.a.m.1.g. 
m. the usual phonetic changes. Tiirkil vrrr 
s i igi iki i :~ tagqa: y a t d ~ :  'yo~rr bdnes lay in 
heaps' I E 24, I1 E 20; 0.0. I N  9, etc. (yurt): 
vrrr ff. (of an eagle) tn1u:yda: y a t ~ p a n Y y i n g  
down by the sea' l rkB 3; a.0. do. 20 (ud1:-): 
hIan. olug birle yat(t): 'he lay down with the 
corpse' M I 5, ,4;  a.0.o.: Uyg. y l r  ff. Man. 
yerte  yat lp ' ly~ng on the ground T T  II 15, 
lo:  Bud. yat- 'to lie down' is common, e.g. 
y f rde  yat lp PP 19, 5: Civ. (whcn a dog is old) 
yat tp uri i r  'it barks lying down' 1'T VII 42, 
6 ;  (drink it) kPqe yatmlgda 'rvhcn you go to 
bed at night' I1 1 1 9 5 :  Xek. SI  er yattl: 'the 
man (etc.) lay down to sleep' (hocu'o) Kaj. II 
313 (pa tux ,  yatma:k); I11 +z (yntga:k); 
5 0.0.: K B  ynt- 'to 11e do\vn' and the like is 
con,rnnn, e.g. (God) yor lmnznz  ya t tnaz  'does 
not walk or lie down' 17; (knowledge) yn tur  
'lics' (at the bottom of the mind, as a pearl at the 
bottom of the sea) 21 I ; 0.0. 38, 164..214, etc. : 
xrtl(?) Tef. yat-  'tolie down (to sleep)' 148: xlv 
hlith. tt(7rrrn 'to sleep' yat-  f i le ! .  31, 9 ;  41, 10; 
Rif. I 1 j (in nlargirl, 11:dl:- in text), 131 ; "1- 
-narcnt ya: tmak 35, q ;  37, 3;  121, 123: Fa& 
xv ff. yat- .rzodbidan 'to sleep' Son. 326r. 18 
(quotns.): Xwar .  srrr(?) an19 bir le  yat t l  'he 
lay with her' Og. 64; a.o.o.: S I V  yat-  'to lie 
down' Qirtb 75: MIV 149: Kom.  xtv ditto 
CCI, CCG;  Gr. 118 (quotns.): KIP. xrrr al- 
- d i m  (opposite to 'awake' oya:nak) ya:lur 
Hott. 26, 16; roqoda 'to sleep' ya:t- do. 34, 7: 
xrv yat-  ditto Id. 94; b a a  ('to spend the night') 
IL-a ndmn rca rnqndn ynt- Brtl. 35v.: xv nnma 
yat- Kav. 5, I ;  10, 8 ;  68, 18;  mpnda yut- 
Tuh. 17a. I I ; a.0.o. 

VU y6:d- (or yi:d-) Hap, ley., but see y8d- 
t a r - ,  y4dil-, yBdi$-; the erratic vocalization 
points more to -8- than -I-. Xak. xr 01 
yetge:k y8:dtl: (MS. ?ysdti:) 'abhd rizmata'l- 
-mitli' azci'l-'oxbu 'he tilled tlic bale or sack of 
goods' Kaj. I11 434 (y&de:r. y&dme:k; un- 
vocalized). 

1 yC:t- (-d-) 'to lead (a horse)', w. some 
extended nrcanings. Survives only(?) in NW 
Krrnl yete- R 111 360; Noy. yet-: SW Osnr. 
yed-;  l)ut tlrc I k v .  N. in -ek  (proh. ot-iyirral 
rather than a Sec. f. of -ge:k), meaning 'a led 
(spare) horsc; a lead, halter' anrl the lilw. 
s.i.a.n~.l,p. cxcrpt N11, SE a.; yeteklcetekl 
Jetek;  SW OSIII. yedek;  w. 1)cn. V.s in -1e- 
having the ranre meaning as thi.; V. 'I'iirkii 
vrlr 7' z j  ( ~ g n q ) :  UyR. vr~r f f .  1311~1. kolln 
yetip 'leading (the hlind man) hy the  am^' 
PP 25, 1-2; 36, 3: Xak. sr 01 a t  y6:ttr: 'he 
led (qci~ia) thc horse' (the hlind man, etc.) Koj. 
I1 314 (this V. follows 2 yPt- in a separate 
para. and in all three places is spelt jBeyt-, 
which taken w. the UyR. spelling rnakes the 
-6:- ccrtain and continns the original -d-); 
a .o.Iqz4,  I R (tizgin): K R  ukug 01 burunduk  
an1 yetse e r  'understanding is a bridle (or 
headstall); if a man uses it as a lead' (he at- 
tains his desires) 159; (bridled words are like 
the nose o f  n cntncl, (they go) kanqn yetse 
'n.ht,revcr you lcad thcrn' 206; (722 see 2 yet-): 
Gag. xv tf. y4t (Imperat.) . . . also at r e  yri 
Iayrr t ~ ~ r n e  ?dd lead a horse or something 
else' Vd. 412; yet- (spelt) . . . (2) yadok 
hopidon 'to lead a horse' Sarr. 34Hr. I : (Kom. 
slv see 2 yCt-): KIP.  X I I I  ronaho ntin mrri'l- 
-cnnil> 'to lead in thc sense of pulling a l o n ~  a 
led horse' yet- Ifolr. 35, I I : xv qdda yet- 11th. 
30a 9 :  O s m .  xrv yed-, sometimes y8d-, 'to 
Icad' (a person or animal); c.i.a.p. T T S  1809;  
11 1028; 111 792; I V  866; xvrlr (after Tag.,) in 
Hrimi the word in this sense is pronounced 
yCd- Snn. 348r. I .  

2 yCt- originally 'to overtake, catch up with 
(sonleone Arc.)', implying movenlent by both 
parties, as opposed to teg-  'to reach (sorne- 
thing stationary Dat.)'; hut from an early 
period also almost Intrans., 'to he sufficient', 
i.e. 'to catch up with what is required', nnd 
sornetinics more vnpucly 'to rcnch'; i r t  there 
usages the Object, i f  stated, is n o r ~ ~ ~ a l l y  in 
the Dot. S.i.n.m.l.g. rv. the usual phonetic 
changes; the position in Koq. and variations in 
vocalization point clearly to -8-. Uyg. vrll 
$11.Ez-3(yiqe:);o.o.h. Er ,S8 :v11r f f .  Bud. 
avtqga a ruk t  yetti 'the old man's weariness 
overtook him' PP '37, I ; y r l l m ~ z  y a y m l z  
yCtdi 'our years and age have caught up with 
us' (i.e. we have come to the end of our lives) 
U 11 88, 79; birok senig kiigiig ybtmese(r) 
'if your strength is insufficient' do. 26, 12-13; 
similar phr. U III 71,6;  TT V 8,67-8; 73-4; 
USp. 43, 5: Civ. kiiqi yPtmeser  T T  VII  25, 
18: Xak. sr  (after yit- and in the same para.) 
and one says 01 menl: yettl: (yi' carries both 
fof!ro and kosm) Io!riqn li 'hc caught me up' 
(or son1conc else) (yete:r, y6tme:k; MS. 
yetr:r, ~.rtme:R; I y4:t- follo\vs hcre) KO$. I f  
314; emdi:  nti1: k i m  yete:r 'who can now 
overtake hirn?' (yal!~oqti1trc) I 192. 6 :  (he takes 
his hawk and mounts his blood-horse and) 
n r k a r  yete:r 't)x.ertakcs (yudrik) the moun- 
tain sheep' I 421, 17; a n d a g  sii:ke: k i m  
yete:r '\vho can osrercome (xmtrqdir muqdwarnn) 
an ann? like that?' 11 274, z7; 0.0. I11 406, 3 
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(In/tiqn): KIZ (your authority) tiizii negke 
yettl 'has extended over everything' 9 ;  (a 
small boy) y a y  yetmeginqe 'until he reaches 
years of discretion' 293; (if the man that 
catches me dnrs not put a halter on me, I fly 
like a pazclle) k i m  al yettegi 'who will he ahlc 
ti) n\,rrtake me?' 722; 0.0. 12, 2401 ( u p r ) :  
XI I I (? )  At.  yeter  b a ~ k a  b l r  kgn  bu  tll 
bog la&^ 'these idle words will one day catch 
up with you' (lit. your head) 136; a k ~  e r  
biHQnl yete blldi kiir 'see, the gcnerous man 
knows how to achieve knowledge' 237; TPf. 
yet-  'to reach; to suffice (w. Dot.)' 151: xrv 
Muh. balaga 'to reach' yP:t- Mtl. 24, 3 ;  Kif.  
105 (adding rua wa~nla 'to arrive'); laltiqa wa 
rcacnda ('to find') yet- I 14 (da:p- 30, 15): 
Gag. xv ff. ykt-(-ti) yetif- . . . wo dcndiir- 'to 
reach . . . to turn (someone) hack' Vcl. 411-12 
(quotn.); y6t- (spelt) ( I)  rasidrrn 'to come, 
arrive' San. 34%. r (quotns.): Oguz /K~p.  X I  
(after 1 yk:t-) the ORuz and KIP. turn every 
initial y -  into C- and ray 01 meni: cetti: 
In!riqoni for ydttl: (sic) w. y -  Kat. I1 314: 
Xwar.  x r ~ r  yet- 'to reach' 'Ali 32: xlv ydt- 
ditto Qutb 78; M N  60, etc. (also 'to equal in 
value'): Kom. xrv 'to reach; to suffice' yet- ;  
yet- is also used for 'to join, to fasten on', 
which might he a muddled reminiscence of 
1 y6:t- CCI ,  CCG;  Gr. 123 (quotns.): O s m .  
xrv ff. yet- 'to overtake, to reach'; c.i.a.p. 
T T S  1824;  I1 1045; I11 804; I V  878. 

ylt- 'to stray, get lost'; hence by extension 'to 
perish' and the like. S.i.a.m.l.g. w. the usual 
phonetic changes. Tiirkii v ~ r r  (the people) 
iilu: yitu: 'dying and getting lost' I E 27, 28, 
II E 22; (the people) yitrniq ~cgrnrnr$ 'went 
astray and submitted' (i.e. to China) Ongin I ; 
yltmeziln do. 3 :  Uyg. vrir (you my people) 
iiltlg yitdig . . . olmegi: y i t m e ~ i :  s e n  'died 
and * ~ t  lost . . . you will not die or get lost' 
$11. E 5:  vlrr ff. Rud. Sriv. 615, 14-15 (ona:): 
Xnk. X I  yitti: ne:n 'the thing went astray' 
(dalln) A-nq. 11 214 (no Aor. or Infin.; followed 
hy 2 yet-) ;  biliglg yite:r 'your mind wan- 
ders' (ya~trll) 1 467, 8: K B  (some stars arc 
guides) yi tse yo1 'if a man loses his way' 129; 
(if the wicked raise their heads) edgii yi ter  
'the good man is at a loss' 890; yi t t i  iigi 'his 
mind wandered' 1062; a.o. 1178 (2 ogsuz): 
XIII(?) At. u v ~ t  yi t t i  'modesty has ceased to 
exist' 417; Tef. yit- 'to go astray' 154: Gag. 
xv ff. i t -  ('with 1-'; treated in a single para. w. 
8:t-, 1 it-,  and i t -  (yrd1:-)) . . . (3) g~rm ma 
~nafqtid gajtan 'to be lost, missing'; (4) pirhd~t 
tun muxfd p d a n  'to he hidden, concealed' Snn. 
93r  16: Xwar.  XIII(?) (the stallion) kiizdin 
yitfi k a q t ~  'ran away and was lost to sight' 
08. 228--9: XIV yit- 'to perish' Qutb 80: KIP. 
xrrr halnka min hnldki'l-ma'mrir 'to perish', of 
an official (?corrupt) yit- (MS. t.6-) Horr. 35, 
10: xrv yit- halaka wa fond ('to disappear') 
fd. 91 : xv dG'a 'to go astray, to perish' yit- 
Kav. 9, 4;  ' ~ u h .  238. rz; 'adima 'to be lost, 
deficient' (?as bol-1) yit-, which also means 
dd'a do. 26a. 10: O s m .  xrv ff. yit- 'to be lost, 
to perish'; c.i.a.p. T T S  I 8 3 2 ;  II 1055; 111 
813; I Y  889. 

D Y O : ~ -  der. f ,  in -d-  (here Trans.; cf. to:d-) 
fr. *YO:-, cf.  YO:^; 'to destroy, obliterate, wipe 
out, wipe off', and the like. Survives in NE 
'Tuv. got-Icotl-: NC Klr., Kzx. joy-: NW 
Kk. joy-; Non. yay-: SW Tkm. yay-; other 
languages use yak dt- and the like in this sense. 
SC Uzh. ~ O Y -  'to interpret (dreams)' is a See. 
f. of yor-. Uya.  vlll ff. Bud. Sanskrit nirmd- 
dayilevi 'having abandoned arrogance' yotop 
(for yodop) T T  VIII  C.9; ((he cut through 
the youth's neck and) b a y n  ykrde y o y d ~  
'hid(?) his head in the ground' U 111 64, 21; 
prob. a misreading of y ~ k d ~ ) :  Xak. xr 01 
topra:k yu:zindin yo:dt~: 'he wiped (masaha) 
the dust off his face'; and one says 01 b i t lg  
yo:dtl: 'he obliterated (mahd) the writing' 
(etc.) Kap 111 434 (yo:da:r. yo:dma:k): 
x~rr(?)  At. bal5 r a n c  yodup 'wiping out the 
pain of misfortune' 350: Gag. xvff. yay- 
(sic?) mn/~m rua mn'dtinr kardan 'to destroy, 
annihilate' Snn. 347v 13; cuy- (spelt; 'with 
-u-') bar praf zua nd-bt7d kardan 'to remove, 
destroy' 215v. 19: Xwar .  (XIII yoyut- 'to 
Fde'; if correctly read ?Caus. f., 'to hide' 
Ali 49): X I V  yay- 'to erase' Qutb 85 (py-); 

MN 3: Klp. xrrr kajata 'to strip off' yo:y- 
(Imperat. in error -gil) Hou. 33, 13: xrv yay- 
mahd wa kafnta Id. loo: O s m .  XIV to xw 
(only) yay- 'to destroy, obliterate'; fairly 
cohmon T T S  1 843; 11 1068; I11 821 ; IV 
899. 

yu t -  'to swallow' and the like; s.i.a.m.1.g. 
w. the usual phonetic changes. Oguz/Klp. XI 
01 yumur tga :n~:  y u t t ~ :  'he slvallowed 
(ibtnla'n) the egg' (etc.) Kag. II 313 (yu:ta:r, 
yu:tma:k, sic): (xlrr(?) Tef. yutdudur- 'to cause 
to swallow' 164): xrv Muh.(?) at-bar 'to 
swallow' yutma:k Rif. 119 (only); in 105 
balnga rua ~-ayaia (a repetition of the previous 
entry) yartr: is no doubt a corruption of 
bnli'a yu:ttr:: Gag. xv ff. yut- furC xwurdon 
wa bal' kardart 'to gulp down, swallow' Son. 
341r 15 (quotn.): Xwar .  xrv yut-  'to swallow, 
absorb' Qrrtb 87: Kom. xrv ditto yout- (sic?) 
CCG;  Gr. 127 (quotn.): KIP. XII I  bali'a 
yu t -  Horr. 35, 6: xrv yuf- bali'n, and in the 
Kitcih Reylik yut-  mocca 'to sip' fd. 95; bali'a 
ma macca yut- Bul. 34v. : xv yuf-  bali'a Kav. 
8, 16; 10, 8 ;  76, I ;  Tub. 8b. 2 ;  53a 5. 

D yu:d- der f. in -d- (here Trans.; cf. to:d-) 
fr. *yii:-, cf. yiik; 'to carry(something Acc.)'. 
Survives only(?) in NE Tel. yuy- quoted 
under 4 yut-  R III 611. Uyg. VIII ff. Bud. 
(faith is the support) y u k  yiidmeknig 'in 
carrying the burden' (of attaining goodness) 
T T  V 22.43; yiikiig yiiderler 'they carry the 
burden' do. 24, 49; yiikin yiide U I1 76, 3: 
Xak. XI ol yiik yii:dti: hamalo'l-him1 'he 
carried the burden' Kay. III 434 (yii:de:r, 
yii:dme:k); 0.0. 1 404 (keten), 448 (ktik): 
KB yiidti . . . yUki 59, 18744;  (he is the best 
of men and) bodun ylidgtisi 'the one who 
carries the common people' 543; 0.0. 1720, 
2680 (ava:g), 5115, 5558: x~rr(?) At. (do not 
take more of this world's good than is necessary 
or) wabPl yiidgulitk 'you will have to cnrry 



(a load of) sin' 100; (suffering is transitory; the 
patient man survix-es) tawfibrn yiidiip 'carry- 
ing his [load of) uprightness' 3 5 2 ;  Ttf. yiid- 
ditto 165. 

Dis. YUA 
y4tti: (yeddi:) 'seven'. There  is no douht that 
the medtal consonant was oriainally douhle, 
cf. ~ k k i : ,  q.1.. C.i.a.p.a.1. 'I'hc original voiced 
consonant survives in the Ktp. forms listed 
below and in SW Az. y e d d i ;  Osm., Tkm. 
yed i ;  and the douhle consonant in SE Tiirki 
yet te  B$ 648, yet t i  Ynrring I j g :  S C  Ilzb., 
N W  I<umyk yet t i :  SW Az. yeddi .  For the 
-6- cf. ye tmig .  Ti i rki i  ~ I I I  over a dozen 
occi~rrences, yetj: commoner than yeti:: V I I I  ff. 
hlan. yeti  is common: Ten. yeti:  yegermi:  
'seventeen' Afal. 26, 5; yeti: do. 48, 9: Uyg.  
1s i n i m  yktl: 'I had seven younger brothers' 
Suc i6 :  V I I I  ff. Man.-A, Man., Bud., Civ. y6t i  
is common: Xak .  X I  (by itself, under the 
heading fa'lnl, requiring four letters) yeti: 
(?read yetti:) 'the number seven';.hence one 
says yeti: k a t  k6:k sab'a athiiq minn'l-rorna- 
rc9rif 'the seven layers of the heavens' Kaj. I I I  
2;; yeti: 111 227 (hiike:): XIII(?) Tpf. yeti: 
(ortce yetdii:) 152: s tv  ,Irl~h. snh'n y4:di: A.f~l. 
X I .  S; yeti: Rif. 186: Gag .  xvff. y6t t i  'the 
nunihrr seven', also pronounced bn-fnxfi+ id, 
i.e. as y6ti Son. 348v. 17 (on the - t t -  see tov. 
9 ff.): X w a r .  x ~ v  yeti Qrrth 78: K o m .  x ~ v  
'sevrn; a week' yetilyetti  CCG; Gr.: Klp.  
X I I I  mh'o yeti: Hori. 22, 6: X I V  yetti:  (sic) 
nl-.mhYn, ori inallv (zm'l-051) yedi:, also so 
pronounced Td. 9;; ~ a h ' a  yeddi: (sir) Rul. 12, 
r r : s v  yedi: Kao. 65, 7;  Trrh. bob. 7 a.o.0. (the 
forrns TY. -d-  are proh. 'Skrn.): O s m .  X I V  and 
s v  yPdi occurs in several texts TTS 111 810; 
I V  884. 

E ytta: in 0. i<tr.. see ny1t-. 

5 yiti: Sce yitig. 

yote: 'the thigh'; 11nusu;tlly rare for an ana- 
ttvnical term. Stir\-ives in this scrisc in NI; 
yodnlyodo R I I I  440: SE Tar. yo ta  do.; 
'Siirki yo ta  B$ 662; yote/yo:tb/y6te/lb:ta/ 
1o:te Jnrrirrg 159: (NC IGr. jo to;  Kzx. j o t a  
'nir,untain crest, or  range' is difficult to con- 
nect). UyR.vl11ff. Civ. in TT V I I  19 describ- 
ing the position of the soul in the twelve days 
of thc animal cycle yo ta  comes after 'arm' and 
a gap and before 'forehead' and 'side', (the 
order seems to be chaotic): Xak .  X I  t a v g a : ~  
(VU) yoda:sl: 'the name of a tree' Kny. I 4 5 3  
( t a v g a : ~ )  may perhaps bclong here, ' but 
tiledial -d -  is unusual in Xak. and may be an 
error for -d-, which makes the connection 
improbable: ( K B  yodas i  t ez ig  is an error in 
the l'icnna AIS. for tu$a h a m  t i z ig  712): 
X I V  Muh.(?)  01-sfiq 'leg, thigh' yo:ta: Rif. 142 
(only): (Kom.  s lv  yota  'a sct of teeth', CCG; 
Gr., might be a mistranslation of this word). 

Dis. V. YDA- 
D yrd1:- Den. V. fr. yl:d; 'to have an un- 
pleasant smell, to sttnk'. Survives only(?) in 
NE y ld l - lpd t - ;  Khak. cizt-. Some languages 

use y~d la : - ,  c l . ~ . ,  (normally 'I'rans.) in this 
sense. hut the syn. V. sas1:- is ri~uch more 
xvidely clistrihuted. Tt i rkt i  v111 ff, hlan. M I  
6 ,  5 ( toz - ) :  Uyg. ~ I I I  ff. Ihld. 11 I11 25, (I 

( t og ra l - ) ;  7'7' V 1  445 (SFIS':-): Xak .  X I  et 
yrdl:dr: 'the Ineat smelt had' (oxomnro), also 
used \\-hen nnytliing 'stank' (ontarrn) I G f .  I11 
86 (ytdl:r, ytcJr:ma:k, cnrrecte~l fr. -nrr:k); 
yrdr:dr: ne:0 'the thinc stnnk' (notinn); a pe- 
jorative word (Irtfn rodiyn) III  260 (a later 
insertion in the text, after the cross-hend~ng 
-R- and without Aor. or  Infin.; proh. originally 
a marginal note in an earlier MS.): KR (the 
mind of man is like &cat) a r t a r  y ~ d r r  'it 
decays and stinks' 5862; xrv Muh. rtjfn 'to 
stink' yly- Md.  24, IS; Rg. 107; (cwif yi:r 
66, 5 ;  165 Y I Y I ~ ) :  Gag.  xv ff. It- ('with 1-', 
see yi t - )  . . . (4) bri knrdon'toem~t an odour' San. 
93'. 16:  Kom.xrv 'to stink' ry-(or IYI - I )  C C I ,  
C C U ;  Gr. 273 (quotns.): Ktp. xrv YIyI- 'to 
emit an odour'(f2hn); in the Kirrib Reylih ylyl  
is 'pungmcy' (01-&far), and when they said 
yrydi: (sic) it meant spccitically an unpleasant 
smell ( i x t n f ~ a  bi'l-rdyiIznti'1-mtintinn), and if 
they meant 'a pleasant (!ny>v'l)n) smell' they 
added an indication of it to the V. and said 
ta t lu:  yrytr  'it smclls srvcet' Id. loo;  nnlartn 
yryt- (sir?, Intin. -trrrk) RIII. 3or.: O s m .  xtv 
to x1.1 (only) yiy-lyiyi- (Intin. - m e k )  'to 
stink'; cornrnon T T S  1 8 3 4 ;  I 1  1057; 111 814: 
I V  891. 

yiti:- 'to he sharp'; not noted carlier than 
tag., and now ?obsolete cvcrywherc, hut RCC 
yltit- ,  yitig. Gag. s v  ff. i t i-  (spclr, 'with I - ' )  
trrnd JII,LIN 'to he slvift, active, inipctunus', and 
the like Snrr. 94v. 19 (quotn.). 

Dis .  YDC 
I )  ya:tql: (ya:clqr:) N.Aa. fr. 2 ya: t ;  properly 
';I rain-nuking rnngician,',, hilt in trnnslntr? 
11~~1 .  tests uscd less spcc~lrcal l~  fnr 'nia~lcran 
in prrieral. As such n.o.a.b.; Forms like 
gadaq i  in CnR. s v  fi. (quoting BZhrrr; not, as 
dcscrihcd, Osni.) and NI< Alt., Kumd.. Tel.  
R III  z ro  trre reborrowings fr. hlong.; and 
scr ya:cr:. Uyg.  ~ I I I  ff. Bud. U I1 84, 12 etc. 
(lu:): Xak. xr Kog. 111 307 (2 yatla:-); n.m.e. 

Dis. YDD 
VClD y a t u t  flap. leg., but syn. ~ v .  y a t r u m ;  
Dev. N., Active or  Caus. ?, fr. ya t -  in the sense 
of 'lying down, waiting', or  the like. Xak .  X I  
y a t u t  a/-trrndad fi'l-rrrnd 'the reserves in s n  
army'; taken fr. the phr. y a t u t  s a y  at-gn'ru't- 
indi trrsiln ha'dn'l-nt'rral ' thc hair which has 
been left to hang after the first' (has been 
plaited or  cut off?) Kay. 11 287 (al-nmzual does 
not seem to  have any special technical sense 
in this context and may he corrupt). 

L) y o d u t  Active Dev. N. fr. yo:+; lit. 
'destructive, damaging', o r  the like. N.0.a.b. 
Xak .  X I  yogu t  01-gay'tc'lla~i sayr  fihi 'a 
thing which has nothing good about it'; and 
when a man is cursed (or abused, rr~bbn) one 
says yodu t  Kaa. III  8 ;  a.o, do. 13 (yodug). 



Dls. V. YDD- 
13 yrdl:t- Caus. f. of y~dr:- ;  'to make (some- 
thing) stink'; n.0.a.b. Turk i i  vrlr y ~ l k a :  
tegml:gl:g yrdt:tmayl:n ayka: tegm1:gl:g 
arta:tmayl:n edgii:sl: bolzu:n 'I  will not 
make one that has reached (the age of) a year 
stink, or onc that has reached (the ape of) a 
month putrefy; may good come to them' 
JIRB 59: Uye. vrrr ff. Bud. TT X 547 
(saslt-). 

D yltit- Caus. f. of yit1:-; 'to sharpen'. Not 
well attested in the early period or widely 
distributed now, but survives in NE Khak. 
qitet-; Tuv. qidit-: SW xx Anat. Itit- S D D  
802; the cognate form SW itile-; Tkm. 
yltlle- also occurs. Cf. bile:-, yanu:-. Xak.  
(XI y l t ~ t -  (sic) in Kaf. I1 317 is a correction in 
a later hand of yanut-, q . ~ . ) :  XIII(?)  At. ukug 
xiig yitltip sazi imni ag-a  'sharpen up your 
understanding and mind and remember my 
words' 22: X I V  Mrih.(?) alradda 'to sharpen' 
(bile:-; in margin) yitlt- Rij. 102: Gag. 
xv ff. itit- (spelt) Caus. f.; trind kardan 'to make 
swift, activc , etc. San. 95r. 4 (quutns.; cor- 
ruptrd in 1'. de C. to init-): Krp. xrv yltit- 
snnnn 'trj sllnrpen' id. 91. 

1) yadtur -  Caus. f. of ya:d-; 'to order to 
spreacl out' and the like. S.i.a.m.1.g. as yay- 
c iur - I~aydur- .  etc. 'riirkii VI I I  ff. Man. 
n o m u g  t a r u g  yadturmat ln  t ~ p t ~ m l z  e r s e r  
'if we have irnpeded the (true) doctrine and 
rules by not causing them to be published 
abroad' Chrras. 74-5: Xak. xr 01 a g a r  toge:k 
yatturdt: 'lic ordered him to spread out 
(nb.m!nltrr) the mattress', or anything else that 
is spread out; originally y a d t u r d ~ :  but assi- 
milated; and one says m e n  a g a r  sii:sin 
y a t t u r d u m  'I ordered him to disperse (hi- 
-tafriq) his army' (etc.) Kaf. 111 93 (ya t tur~ i r ,  
vat turma:k\ .  

I1 E3z(yavrz): Uyg. V I I I  Su. Sg(kedim1ig): 
Xak. X I  yadag (MS. ?yadog) al-rki l  'pedes- 
trian, on foot' Kaf. III 28; a.0. 1381,  5: KB 
1734 (kulay1a:-), 2370 (okgl:), 3831: xtv 
Rbg. yadag yorl  'go on foot' R III 2 9 ;  Muh. 
al-rcicil (opposite to 'mounted' atllg) yaya:g 
Mel. 50, 12; 55, 11; yada:g (-d-) Rif. 146; 
ya:ya:k 153: Gag. xvff. yayak piydda 
'pede5trian. on foot' Sun. 340V. 29 (quotn.): 
Xwar.  xrv yadag ditto Nahc. 24, 17: Krp. 
XI I I  al-rdcil (opposite to 'mounted' atlu:) 
ya:ya:g Hou. 26, 15: O s m .  xrv ff. yayak and 
yayan (?crasis of yadagrn) common till xvl, 
yaya noted fr. xv onwards T T S  I 804; 11 
1021; I11 787; I V  861. 

D yatrg Dev. N. fr. yat- ;  lit. 'lying down' and 
the like. S.i.s.m.l., e.g. NC Klr. jatu: NW 
Kk. j a t ~ w :  SW Osm. yat l ;  Tkm. yatuv: the 
specific meaning in Kaf. seems to he Hap. leg. 
Xak. XI y a t ~ g  al-mandm 'sleeping quarters'; 
hence one says am: yatrglnda: tutg11 'seize 
him in his sleeping quarters' Kag. III 12: 
(KB not noted, yat lg in 4 9 5 4  is the Acc. of 1 
ya:t and in the Vienna MS., 4704, an error for 
batla). 

V'IID yatik Dev. N. in -ik (I) fr. yat- ;  this 
Suff. is very dubious in Xak., the word follows 
the entries of ya tuk  and may be a mis- 
vocalization of that word, cf. yitiik1e:-; it is 
IIap. leg. in this sense; all modem forms of 
y a t ~ k  are Sec. sf. of yatuk. Xak. XI yat lk 
01-namm wa'l-mandm ay4a(n) both 'sleep' and 
'sleeping quarters'; hence one says <ol) an!: 
yattklnda: tuttl: 'he seized him in his sleep 
or in his sleeptng quarters' Kaj. ZII 15. 

D yatuk Intrans. D e v  N./A. fr. yat- ;  the 
general meaning IS 'lying down, prone, 
prostrate' w. various special applications. 
S.i.a.m.1.g. except NE, SE as yabk/jatlfr 
'prortrate, horizontal, gently sloping'; metaph. 

D y6dtiir- tlap. le ; Caus. f. of yB:d-. Xak. 'polite, modest', and the like. Kay.'s first 
XI (after yittiir-; yfitilrdi:) is also used when meaning is difficult to connect semantically 
one has u r ~ c d  him to pack ('ale ta'biya) his and mav he a I.-I\.. Xak. XI vatuk the name 

~ .... . - , - - - -  -- ~ 

goods and stores in a bale or the like, originally of 'a woollen fabr i~ ' (a l -~~f)w&en of two kinds 
yedtIirdiim (sic) but assimilated K q .  111 94 (of thread): the warn is u.001 and the weft 
(no Aor. or Infin.). cotton: y a k k  ne:n"anvthing thrown away 
D yodtur-  Caus. f. of yo:d-; s.i.s.m.l. w. the 
same phonetic changes as ywd-. Xak. xr m e n  
a g a r  bi t lg yo t turdum 'I made him oblite- 
rate (nm!zayfrthrr) the writing' (etc.); originally 
yodturdum;  also used of anything when you 
have wiped it out (amsa!zto/~u) until the traces 
of it disappear Kac  ZII 94 (yottururmen,  
yotturma:k;  MS. y.tt.rdma:k). 

yada:g 'on foot' (as opposed to 'on horse- 
back'). S.i.a.m.1.g. except SE; NE Khak. 
qazag; Tuv. qadag:  N C  Kir. j6: (sic); Kzx. 
jayaw: SC Uzb. yayov: NW yayavljayaw, 
etc.: SW Az., Osm. yaya. TUrkii VIII  y a d a e  
slisin 'their infantry'(as apposed to at l lg susi: 
'their cavalry') 11 S I ; (two-thirds of them were 
mounted) bir ILltigI: yadag 'one-third on foot' 
T 4 ; -yadagm 'on foot' I E 28, 32; T 25; a.0. 

:nd abandoned' (of-map& maTl-manri); hence 
a sluggard' (or idler, al-kasldn) is called ya tuk  

kig1:; and a section of the O b z  who live in 
their towns and do not migrate to other places 
or engage in raids (y4zrin) are called yatuk 
that is 'sluggards and wasters' (a[-kuscild 
rca'l-ma?rr?hrin) Kaj. III 14 ( y a t ~ k  follows): 
tag. xv ff. yatuk stircihi-jipahn 'a broad squat 
goblet', called in Pe. battak ('tittle duck') 
(quotn.); the translation df yatuglyatuk as 
'a musical instrument' in the Rgmi author 
( Ve. 407) is an error Sun. 326v. 22 (it is a mis- 
reading of yatugan,  a Mong. 1.-w. listed in 
Sun.): Osm. xv ff. yatrklyatuk 'a broad 
squat goblet, or jug'; fairly common TTS I 
795; I1 1013; IZI 780; I V  855. 

D yldrg Dev. N./A. fr. y~dr:-; 'smell, odour 
(usually, not always, unpleasant); foul- 
smelling'. Survives in NE y ~ d l g / g ~ d ~ g / g ~ ~ l g ;  



clse\vlierc it is difficult tc> dlstitirrli.;h het\veen 
modern fr)rnis of this nn rd  and yl:d. Uyg .  
V I I I  IT l%ud. T7' 1'1 2 2 9  (iiliig), 44i  ( s a s lk ) :  
CIV.  (if a 111an's armpit is) Y I ~ I ~  'malodorous' 
. . . . ytdtkt k e t e r  'its fo111 s~nel l  disappear?' 
/ I  I 58-9: X a k .  \ I  ~ I ~ I E  'n1alod(>ri~1ts' (nl- 
-irrrrrr/rn) of a n y t l ~ ~ n g ;  ytd:& n t  01-lr,trrrlol 'rue, 
I'r:eortrrirr Irnrnrol~r' in the l a n q u a ~ e  of I<a:skar; 
in the Inng~~age of 1!q ant1 I<arsFa:ti it is called 
il t lruk and In Ok~rz  yii:zc:rlik K q .  III 12: 

Rl3 999 (ttdtfi):  \-rv ~Ilrrlr.(?) cd 'q  'stinking' 
y l y ~ g  Rif. 16s (ATcl. 60,  ; y ~ : r ) :  X w a r .  s ~ v  
y1(!15/ytd: 'sniell,  dour' (usi~ally pleasant) 
( )~r~h Xy; Nrrhr. 31, 7 ;  263, 3-5; 422, 11: 
O s m .  S I V  ytyl (sic?) 'odour, smell' (not un- 
pleasant); in several tests, transcrihcd yiyi 
T T S  I 8 3 4 ;  I I  r o j j ;  I I ' 8 g r .  

1) yodug  I)t-V. N. fr. yo:d-; sur!i\-es irl the 
scnse of 'destructi~in, estcrn~ination', atid the 
l ~ k e  in N C  I<rr. joyu:; Kzx. j oyu :  hl\V I<k. 
joy~xv. Cf. yodut .  Xak.  sr yocjitfi Irrrri~n nit 
yrr'sn~n'l-rncrrl hi-crrrnr &a.yrihi is ~ l s e d  when a 
tiian is caught for someone clse's crlnic; hence 
rjne says anrg  yodug:: t o k t n d ~ :  nsnbnhu 
rcnhrjl rrrrnr gojv'ilri 'the cvil efkcts of  someone 
rlsc's criinc struck hirn' Ko,c. 111 12: K I I  
i s izke o t  e r d i  y a @ k a  y o d u g  'he was lire t o  
the xvickcd and destrrlctiori to tllc cncmy' +OR; 
(!-our life is finisheti) iikiinq o l  y o d u g  'it is 
(tlic tiri~c for) repentance and :~rtnihilation' 
1400; (1.0. 3552, 4545: $423, 5864 ( ~ o ~ a : & l : ) :  
G a n c a k  sr yocjui: a tern1 of ahuse' (snbh) 
applied to boys; takes t l ~ c  place of yor_llit KO$. 
Ill 13. 

?I: yotlkt: Iinp. leg.; thrr r  is at least one t~ thc r  
nlis-spelling in this vcl-sr, aticl this \rord, which 
ic morphologically inexplicable, is no doubt an 
error, prnh. fnr kodkt:. X a k .  SI b a k r n a s  
hntlun seviigsiiz yotlkl: yiizi: (R1S. yiicfi:) 
s a r a n k a :  I(i (VLl) j.,rlt,r'(rfi (t~rlvocnlizcd,? 
errc)r fnr ytrlli'nti) 'l-qcrsrtrr i /~i~i-l~~r.~ili ' l-lingi~/i 
(.\IS. h~r ,< i ; i ) ' l -k~?l i~r i ' / - r~ '~~~-I~  'tlle people do not 
raiar their h a & ( ? )  to the c>diot:s pee\-ish- 
faccd ~iiiser' Kn$. II 250, 3 ;  t1.m.e. 

I )  ya tka:k  1)c.v. N.iA. (connoting habitual 
action) fr. y a t - ;  lit. 'hal,itually lying down'. 
S.i.a.m.l.g. cscept NE(?), in SEasyatkak 's lug-  
y r d '  (cf. yntuk)  and c lse \~herc  as  y a t a k l j a t a k  
slecplng qunrters' and usually more spccilic- 

ally 'hed, animal's lair, permanent settlement', 
attd the like. X a k .  sr ya tga :k  !rdrisu'l- 
-nrolik ocn'l-irisit sc11 no!rtciIri ' the guard (or 
sentry, here speciticallv by night) of a kine, 
fortress, ctc.'; hence one says ~ a t g a : k  y a t t ~ :  
h</n71-rncrrl /rdriso(n) 'the nlnn spent thc night 
on guard' Ko(. III 42: K B  t u n i  y e t t l  y a t -  
g a k t a  'he spent his night on guard' 052; 0.0. 
6oS (turga:k).  1606, 2533: srv Alrtl~.(?) Rlf. 
168 (only, arka: ) :  Gag.  s v  If. p n t a g l y a t t ~ k  
.rn.n'hg,iJr 'slreping quarters' (quotns. Gag. and 
Rrirni); and nietaph. pds rcn pdsdzri 'guard, 
guard duty' Snn. 3260. 12 (xiding that some 
lrsicocraphers clairn the \vord ns I'e.): Osm. 
s tv  and svr y a t a k  'animal's lair'; in two texts 
TTS II 1013; I V  854. 

I) fya f lpuk  II:lp. Irc.;  C h c .  N. (N .1 . i )  fr. 
ya:tj-;  lit. ' s o~nc t l i i t i~  \\-hich sprcacls out 
sn~ i i c th in~ ' .  K I P .  ~r yayjiltk ~ i r ivn  !rrd>,i'l- 
- j l ~ r ( r ~ ' t h e  teat of  a rn:~rc'suclclcr'; w)tnc of then1 
S : I ~  y n z g u k  liar. I11 27. 

I )  y : ~ d g u n  I';Iss. 1)er. S!A. Cr, y:l:(!-; lit. 
'sprca~l out', Sl~rvives in h l <  :lit., '1.rI. 
y a y k t n l y a y k k ~ n ;  Har. yayg tn ,  u sc~ l  in thc 
phr. yayk ln  (ctc.) su:  ':I river in flood'. I? I11 7, 
and recently rev~vecl in S\V I<cp. 'I'i~rkish as 
y a y g ~ n  'n idely used or sccn ; sprrading' 
(hnrro~vetl fr. K I11 7). Xak .  zr K I I  beg ig  
k o $ n ~  k i l m a  y a  yaclgun iigiiz 'do not makc 
a b r ~  nr a rivcr in flood your neiphlx)ur' 4546. 

Vis. V. Y J ) ~  
1) ya t lk -  flap. Irg.; Intrans. 1)en. 1'. fr. 
1 ya:t. S z k .  sr y a a u k  kl$i: yattktr:  'the 
nelahhour hccan~c a stranser '  (sdm . . . 
trrnrrhi) K I J .  111 76 ( y a t ~ k a : r ,  ynt1krna:k). 

I )  yu t lk -  Intrans. I)eii. V. fr. yu t .  I'cc. t o  
Kof .  X a k .  X I  yllkl: y u t ~ k t ~ :  'tlic livestock 
were severely affccted (i!~tamqrrt, lit. 'l)urnt') 
hy the srio\v', that is n'hrn they died (if culrl 
Kng. I11 56 (yutikn:r,  y11ttkma:k); the same 
.sc~it<.ncc is qur,tctl in 1 2 1 ,  2 as ;in ~ x a t l ~ p l c  of 
:I 1':rss. (rirr~f'ril) 1'. in \x,hich the Suff .  -1k- h:rs 
the connotation nf be in^ o\-rrcr>~nc (~~roplrih 
r17c inoqlriir) I>? somethirig. 

I )  y a t k u r -  Caus. f. of y a t - ;  s.i.s.m.l. 11.. thc 
sanle iilc;~ning, e.8. NW Iik. j a tkn r -  (sir): 
S\V Osm.. 'l'kni. y a t l r - ;  ( t lz.  ya t t r t - ) ,  Imt 
tnost use forms of the later Caus. f. yatgtz- .  
CJyg. vrrr IT. I%ud. (if a niurclercr is rehorn in 
Iiell, the lords of hell thcre) tiipiin ya t j i u ru r -  
In r  'ni:tkc him lic face do\vn\\ariis' (on the 
red-hot floor) T I IB  I1' 252, 34; 0.0. PI' 65, 4 
( q o m b u r - ) ;  I I  III 14, 7:  Xak .  sr nl  anl:  
y ~ ~ t i : i t r t I ~ :  n!frn'nI~rr 7co <rrr,irrrnIi~r 'hc- tr>mle hi111 
lie (lo\\.n and sleep' Krif. 111 04) ( y n t g u r u r ,  
yntfiurma:k): s lv  illrrlr. 1m7r7rnrrrn 'to put to 
slcrp' (ya:tgtz- ABrl.  41, 10); y n t g u r -  Rif. 
131 : Ca@,. s v  tf. y n t k u r -  yntrrr- Ifcl, 405: 
y o t g u r -  (sprlt) .sn.rihrinit/nrr 'tn put to slcrp 
Sorr. 326r, 27 (quotns.): S w n r .  xlrr ya tku r - /  
y n t u r -  ditto 'Ali 24. 2,;: s ~ v  y n t u r -  ditto 
Qrrtb 7:: Ktp.  s t v  y a t k t r -  nrrlnrfn 'to put 
to sleep'. oripinally y a t d i r -  \\it11 tllc -<I-  
irregularly altcrcd to - k -  f ~ / .  94;  nrqodn 
y a t u r -  Htrl. z t r . :  s v  ditto y a t k i r -  7;rh. 553. 
t o ;  the  C;~us .  f. of ya t -  ndnrn is y a t k l r -  I h r , .  
68, 18. 

I )  ya tgaa -  Flap. lep.; Co-op. f. of *yatga:- 
Ilen. V. fr. yat rg .  X a k .  sr o l  a n t g  birle: 
yatgnqdt :  drj'ocnhrr 'he Iny donn  Iics~dc him' 
KO?. 111 103 (yat i?n$~~:r ,  yatgagma:k) .  

T r i s .  TL)c 
1) y a d a g l ~ k  1Ii1p. leg.; A.N. fr. yacJn:g. X a k .  
XI yadak l rk  a/-rrtcln . f i ' l - snj~ 'trar.elling on 
foot' Knj.  III 51 : (KB 4263 y tdak l lk  in the 
Vienna MS. is an crror for tayagl lk) .  

I) yad tg l lg  I'.N.!A. fr. *yatJtg Dev. N. fr. 
ya:d-; pec. to X:lk. X a k .  X I  y a d ~ g l t g  t8ve:k 



D I S .  

'a mattress ~rhich is spreatl out' (nl-ninbsri!) 
Kni. III 49; a.o. so, 18. 

I )  ytdtkltk Hap. leg.; A.N. fr. y1d12. Xak. 
X I  y1?1Rllk (MS. yudg111k) 01-rzntrt wn'l-6ilZ 
rrm'n(tt) both 'foul smell' and 'putridity' Koj. 
I11 51. 

1) yatgaguk Hap. leg.; Intrans. 1)rv. N.,'A. fr. 
yatgag-. Xak.  xr yatgaguk 01-~lnci'(RIS, nl- 
-&wig) 'a bed-fellow'; yatgaguk(R4S. yntfojrk) 
t12r1: a/-'atama 'bed-tinic', in one dialect (ji 
Irrga) Kaj. 111 55. 

IXs. YDG 
L) yitig ,L)ev. N./A. fr. yiti:- ; lit. 'sharp', 
metaph. alert, quick, clevcr', and the like. 
S.i.a.m.1.g. except SC; NE Icaq., Icoih., 
Kiier. yidlg R I11 527; Alt. iidii; Ichak. qi- 
t ig ;  l'uv. qidig: SE Tiirki yittiklittikligtik 
Jorrbrg 144: NC Kzx. jiti: NW Kumyk ittl:  
SW Az. i t i ;  Osm. itilitik (now obsolete); 
'I'km. yiti. The Uyg. f o m ~ s  yltilyitti and 
yitl in K B  are unusual for so early a period. 
Uyg. v ~ r r  ff. Bud. yiti (spelt yti) k111v 'a sharp 
sword' U I 3 7 ,  14; 11 78, 30-1 (ditto); 86, 48 
(yiti); yi t t i  'sharp' (knife) I11 64, 12; I V  32, 
6 ;  38, 131: Xak.  X I  yitig blqek 'a sharp (al- 
-1mdid) knife'; also used of anythina else with a 
sharp cdge (lnhri !riddo), swords etc. ; yitig e r  
'a man who is clever and sharp' (al-?tad11 . . . 
nl-hAdd) in dealing with affairs KO?. 111 18; 
a.o. 1384,  22: KB yitig 329 (iq)-yiti k11 b u  
kiiz 'keep a sharp look-out' 927; (young 
warriors) bolur  ked  yi t i  (rhymes w. otr) 
'hecon~c very keen' 2373; 0.0. 1133, 1855: 
xrrr(?) Trf. yitig ( . . . koz) 154: srv Mtrh. nl- 
-!rddd (opposite to 'blunt' b1:qma:z) yi:ti:/i:ti: 
,14e1. 54, 5; ylti: Rif. 151: Gag. xvff. i t lk  
('with i-') . . . (2) tuna' tun tiz 'sharp, quick, 
alert' (quotns.); and metaph. sari' 7ua a i d  
'rapid, fast' (qvotn.) Snn. qgv. 19:  Xwar .  XIV 
yltip. 'sharp' Qrrth 7X; Nnhc. 23(], 14; Kom.  
xrv yitillti 'sharp' CCC:; Gr. r 34(quotn.; mis- 
spelt j~tlz/tlr): Kip. x111 ol-lrfidclri'l-q~i!i' ('cut- 
t i n g ' ) , e . ~  a swnrcl, etc. (oppc~sitc to 'blunt' (I'U) 
ciige:)<yltf:?> Ifon. 27,7(omitted in MS.): xrv 
yiti: al-hdddri'l-qo'ti' fd. 91 : xv !t~drf yiti: Tuh. 
13a. 7: O s m .  xtv to xvr (only) yiti (rare)/iti 
'sharp, quick', etc., us11311y metaph.; fairly 
common T T S  1395;  I1 $53; I11 388; I V  443. 

L) yituk Intrans.!Pass. Dev. N./A. fr. yi t - ;  
'lost, strayed', and the like. Survives in S\lr 
Az. i t ik;  Osm., Tkm. yl t ik;  such forms are 
not to be confused w. yitlg, Xak. X I  y i tuk nl- 
-ddIla ' a .  strayed or loat animal' Kaj. III 
18 (prov., yitiikliig); 0.0. I1 115 (soruk-,  
mis-spelt tiyiil); 143 (bulun-); 182 (qaltur-); 
I11 181 (2 so:r-): xr!r(?) At. biligsiz t i r igle  
yitiik k6rgIilUk one must look upon 
ignorant mortals (?, reading t i r igler)  as 
strayed (or lost)' 94: Gag. xv ff. i t ik  ('with i-') 
(I) mafqiid wa grim fuda 'lost, strayed' Son. 
95v  19: Klp. XIV yitllk 01-ddvi' 'straving' Id. 
91: Osm. xrv ff. yitiik, dften yitik, occa- 
sionally yiitiik 'lost, strayed' (usually of ani- 
mals); c.i.a.p. TTS I 832; I1 1056; III 813 ; 
I V  889. 

I1 y8tge:k (yedgc:k) as this word is notcd 
only in as~ociation m. y6:d- and its der. f.s, 
presumably a 1)ev. N. (connoting habitual 
action) fr. yC:d-; l i t .  'something habitually 
pllcd'. Xak. XI yetge:k al-'njbo cuo'l-rizmo 
sack, hale' Kny. I11 70 (yediq-; mis-spelt 

jerlgr:k) ; ol-rizrrm 77 (y6dil-) ; riznratn'l- 
-init,?' orci'l-'nyba 434 (yb:d-); n.m.e. 

Tris. YDG 
I1 yit1:glig tfnp. Icg.; P.N.jA. fr. yitlg, 
presumably in its metaph. sense of 'clever, 
alert', etc. T u r k u  vrlr ff. (a brave man's son 
went to the am]!; on the battlefield he made 
himself(?) a po~vcrful messenger(?); when he 
comes home) 021: a:tanmi:g ogruncu:lii:g 
atl: yiti:gIi:g keli:r 'he comes as one who has 
made himself famous, joyful, and with a 
reputation for alertness(?)' I rhB 55 .  

D yitukliig Hap. leg.; P.N./A. fr. yitiik; 
noted only in a prov. illustrating yituk. Xak. 
xr yitukliig ana:sl: ko:yun aqa:r 'the ownet 
of a lost animal (~Chibu'l-drllla) searches for 
his lost animal (even) in his mother's bosom' 
KO$. I11 18; n.m.e. 

D y6ti:ge:n Den. N. in -gem, apparently a 
Sec+f. of -gii:n (Colle~tive), fr. yCti: (yetti:); 
lit. seven togelher'; the constellation C'rsa 
Major, the Great Rear'. Survives in NE 
yettegen and the like R 111 365: SW Osm. 
yediger (sic); Tkrn. yepigen. Uyg. vrrr ff. 
Bud. y6tigen s u t u r  the Siitra of Ursa 
Major' T T  VII  40, 10; 0.0. do. 120 (agzan-), 
etc.: Xak. X I  yeti:ge:n bandt nu'$ 'Ursa 
Major' Kay. I11 37; 0.0. 40, 12 (yu1t.U~); 
247, 24 (kaqar): K B  yetigen ko tdrd i  
yana  bag orii 'Ursa Major raised its head 
again' 6220: X I V  Miih.(?) bandt na'f tegiz(?) 
yetige:n Rif. 184 (the first word cnr- 
rupt, prob. only st1 ahortive attenipt to write 
yetige:n): Gag. xv ff. y6tigen 'the na!ne of the 
constellation brrndfu'l-rra'g (SIC)'; In Rlirrri 
yedilerlyedi kardag  Son. 348v 19: Xwar.  
xrv yetigen ditto Qrith 77: Ktp. xrv yetigen 
(MS. yefrgrn) hrrndt tm'y id. 91 ; ditto (MS. 
jifgen) Brrl. z,  13 : av ditto yetiger (sic) Tuh. 
7a. 11: O s m .  xrv ff. yedigen once or twice 
in x ~ v ;  yediger c.i.a.p. T T S  1808;  11 1028; 
111 792; I V  865; and see Gag. 

T r i s .  V. YDG- 
D yitiik1e:- Flap. leg.; Den. V. fr. yitiik; 
everywhere spelt yitik1e:- which uas no doubt 
the vocalization familiar to the scribe of our 
MS. Xak.  X I  01 a t  yituk1e:di: anyada dells 
faras rcn .@ayrnhrt 'lie stated nhere the lost 
horse (etc.) could be found' Kay. Ill 343 
(yi t i ikler ,  yitiik1e:me:k). 

Dis. YDL 
yotul  (yotoi) 'a cough'; w. no obvious 
Turkish etvmolorv. oerhaos a I.-w. Survives 
in NE AI<,  l'e[.$&diil;'Bar. yodot; Tuv. 
cijclul: SE Tar., Tiirki yotel (Jarring yiitel): 
NC 1<1r jatal ;  KZX. jotel: SC Uzb. yiital: 
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ylcjlgnl y~dlarnagay  'will not smell the odour 
of paradisc' Nohc. 336, 7 ;  a.0. 348, 7: Klp. 
xrrr pmma 'to smell' (VU) y1yla:- (?sir ,  
Irnperut. -gil) Hou. 41, 3: xrv ditto Id. loo: 
Osm.  xrv to xvr (only) ytyta- 'to smell'; 
common TTS 1 835; I1 1058; 111 814; I V  
891 (transcribed yiyle-; both -mob and -mrk 
noted). 

D yatlat- Hap. Icg.; Caus. f. of 2 yat1a:-. 
Xak. XI beg  yatlatti: 'the b~,q ordered the 
magician (al-krihin) to perforni magical cere- 
monies' and he brought (cd'a bi-) wind and 
rain; this is well known in the country of the 
'I'urks; wind, hail, and rain are procured 
(jrustaclnb) with a stone hy the permis~ion 
of God most high Kay. I1 355 (yatlatu:r, 
yat1atma:k). 

D yatlan- Refl. f. of 2 yatla:-; pec. to UyR. 
Bud. ; in spite of the views expressed in TT X, 
p. 29, note 387, where the relevant quotns. are 
assembled, which were put forward in ignor- 
ance of the existence of 2 ya:t, there is no 
douht that ya t  yatlan- was the phr. used to 
translate an (ultimately) Sanskrit V. meaning 
'to perform magical ceremonies'; in this con- 
text there is no implication of rain magic. 
Uyg. VIII ff. Bud. (the yokya's son for twelve 
years) y a t  yatlanguqi b r a m a n  basaslnda 
bar lp  'followed the brahman who performed 
magical ceremonies' TT X 561-2; (when) 
a n l t y a t l ~ g  iirliiksiiz y a t  ya t languq~ '(the 
magician) who performs impermanent (San- 
skrit anityatd) and transitory magical cere- 
monies' (comes and tries to steal my life) do. 
539-40; 0.0. (damaged) do. 387, 402, 413. 

I) yt?lan- Refl. f. of y1dla:-, used an Intrans./ 
l'ass.; n.0.a.h. Xak. XI e t  yidland~: 'the meat 
(ctc.) hcgan to smell' (had, tarazwaho) Knf. 
I11 I 10 (yldlanu:r, y~dlsnma:k) :  Xwar.  
xrv yrdlan- 'to be smelt' (of milk on the breath) 
Qiitb 89. 

D yttlln- n.o.a.h. and generally used in 
association w. b a r - ;  the meaning is clearly 
something like 'to go away, disappear', which 
indicates that it is a Refl. Pass. f. of ).it-, 
irregular since ylt- is Intrans. and cannot 
properly form a Pass. Cf. yitlintiir-. Uyg. 
vrIr ff. Bud. (on the approach of death) 
a g a z ~ m d a k ~  ta tag la r  barca  yitlinip 'all the 
pleasant tastes in my mouth disappear' U III  
37, 30-1; (the sons of all the notables in 
Benares) yitlinip barrp 'wcnt away'(from the 
city) do. 65, 8 (ii); (all the evil omens in the 
city) yitlinip b a r ~ p  U I V  24, 314; (if this 
stitra did not exist, the true interpretation of 
the doctrine) yl t l inar  yokadur  'would dis- 
appear and perish' Suv. 198, 9: Xwar.  XIV 
yltlen-litlen- (sic) 'to disappear' Qtrtb 62, 81 
(and 80 yinlen-, scribal error); MN 91. 

D y a d i ~ g -  Hap. leg.; Co-op. f. of y a d ~ l - ,  
used as Intrans. Xak. XI sii: yadl~gdl:  'the 
army dispersed (tafarraqat) in every direction'; 
also used when something spread (tafajyd) in 
something else, e.g. thin ink in inferior paper 
Kaj. I11 104 (yadhgu:r, yad11grna:k). 

Y D N  89 1 

D yldlag- Recip. f. of y1dla:-; 'to smell one 
anothcr'. S.i.s.m.1. w. the usual phonetic 
changes. Xak. X I  y11k1: yldlagdl: 'the live- 
stock (etc.) smelt one another' (fayammamar) 
Kay. III 104 (yidla~u:r ,  yld1agrna:k; prov., 
see sozleg-): Osm. xrv and xvr ylylap- 'to 
smell one anothcr'; in two texts TTS 1835;  
I1 1058 (yiyley-). 

1) yodlug- Hap. lea.; Co-op. f .  of yodul-. 
Xak. xr bitig1e:r yoc_llugdl: 'the writin@ 
(etc.) were (all) obliterated' (inmahat) Kaj. III 
105 (yodlugu:r, yod1ugma:k). 

Tr i s .  YDL 
1) yitillk Hap. leg.?; A.N. fr. yiti: (yltig); 
'sharpness, alertness'. Xak. X I  KB 2328 
(komlt-). 

T r i s .  V. YDL- 
D yltlintiir- Hap. leg.?; Caus. f. of yitlin-; 
'to destroy, remove', and the like. Uyg. VIII ff. 
Man. (anger) y o k a d t u m r  y i t l in t i id r  'de- 
stroys (IIend.)' (all developed doctrines and 
modest thoughts) T T  I1 17, 71-2. 

Dis. YDM 
D y a d ~ m  N.S.A, fr. yaid-; ,lit. 'a singly 
spreading out', In practtce carpet, rug.  
Apparently survives in SW Osm. cacun 'a 
kind of shaggy carpet' Red. 663; in xx Anat. 
cecim/cicirn SDD 250, 272; but this word 
must have been borrowed fr. some other un- 
identified Turkish language. See y a m  and 
cf. kerim. Xak. XI yad lm 01-fir4 wa'l- 
-mihdd 'carpet, mattress'; hence 'a Chinese 
carpet' (01-faatiri, MS. al -Wtir i )  is called 
tu:liig yadrm 'a hairy carpet' (i.e. one with a 
woollen pile, $ti ja'r); ma laysat hMhi  bi- 
-n$liya 'this is not original' (meaning douhtful, 
?not the original kind of carpet) K ~ J .  III 19; 
yadtm al-bisq 'mzttcess' is derived fr. y a d t ~ :  
basnto I t s ,  12; a.0. I  I 19. 5: KR 4442 (azar). 

E yitirn read by Atalay in Kap. 111 24 is an 
error for yaylm. 

D ybtmig 'seventy'; dcr. fr. yetti:, cf. 
al tmlg only. S.i.a.m.1.g. (except NE where 
crases of yetti: o:n like Khak. qbton; Tuv. 
reden still survive) w. the usual phonetic 
changes. Tiirkii VI I I  yetrnlg I  E 12, 11 E I I : 
Uyg. VIII ff. Man.-A yetmlg M I  zo, 15: Civ. 
y8tml.y USp. 74, 2; 83, 4; 107. 6: 0.  Kir. 
IX ff. yetmi* Ma!. 41, 9; 42, 3; 49. 2; yetmi$ 
(w. the special letter for -6-) do. 45, 5: (XBk. 
?) xlrt(?) Tcf. yetrnlg 153: XIV Muh. sab'tin 
'seventy' y6:tml:g McI. 81, 15; Rif. 187: Gag. 
xvff. yetmig Son. rzr. 6: Kip. xrrr sab'tin 
yetmig Hou. 22, 14: XIV yetrnlg rab'tin; the 
- t-  is changed from -d-, because 'seven' is 
yedl: and -mi$ is attached to change it to 
'seventy' Id. 92; sab'zin yetmi$ Bul. 12, 13: 
xv ditto Kav. 39, 6;  65, 9; Tuh. 60b. 10. 

Dis. YDN 
D y a d q  Nap. leg.; Intrans. Dev. N. fr. 
ya:d-. Xak. XI yady) su:v 'shallow (ol- 
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-dn/rn(i/r) uatcr which sprcads (ynrrbnsi/) nvcr 
the surface of the ground' Knj. 111 372. 

\'U ya tan lya tag  pec. to Kof . ;  grariitnatically 
this can hardly be a compound of 1 ya:; the 
;iltcrnati\.e prr,nunciations suggest a I.-v., 
perhaps Chinese. Xak.  xr y a t a n  'a \voodei~ 
hn\v' (01-qnccs r~rirt .roroh) fnr shootinx arrows; 
y a t a n  rco hi?n qnrcrrr'l-nnriii4f also 'the t)o\v- 
-shaped implement of the cotton-carder' Koj. 
III 2 1  ; y a t a g  nl -hnni jorr i ' l / r r ! i~~trn j  hihn"/-sty 
'the how-shaped implement n ~ t h  which raw 
won1 is worked' 111 372. 

I) yodun  Intrans.:I'ass. 1)ev. hl./r\. fr. yo:d-; 
lit. 'being obliterated, rlestroycd'; uscd only in 
the phr. yo:k yodurl 'de~tructinn, annihila- 
tion'. N.o.a h. Uyg.  vrrr ff. R1an.-A yok 
yodun  boluguz 'niay ?.nu he destroyed, and 
annihilated' 212 I ' g ,  I I :  Bud. yak yodul l  
k r lmazun  'let it not destroy' TT  X 321 ; 0.0. 

(d;lmayrd) do. 314, j r o ;  11 111 86, to:  (Xak.?)  
YI I I ( ? )  Tcf. yok yoc_lun/yozun bol-  'to perlsh' 
10s-lo (rnis-spclt hrrdrrttlhrrzrrn). 
1) yetinq (yCtldiny) Ordinal f. of yQtti:; 
'seventh'. A Tris. f. w. -1: attached emerged 
in the mctlieval period and s.i.a.m.l.g. w. the 
usual phonetic changrs cxcept in snme NE 
lan~uaprs  which use othcr Cornis; SW 11z. 
yedtlinci;  Osm. yedinci .  ' r u r k u  vrrr'y6tlftq 
ny 'the sc\pcnth mnnth' I NE; yetinq [ay] 
Onqirl 12; a.0. I N 5 (k:l:qla:-): vrrr ff. 
Rlan. yetinq Chrrnr. 12.1: I7ud. yPtinq PP f r ,  
0 ctc. 

Jjis. \'. YDN- 
I )  yadln-  I(etl. f. of ya:d- ;  s.i .m.m.i.g. \v. tlrc 
uru:11 phonetic changes, ~isually ri~rnning 'to 
uprend' (Intrans.) nnd the like. Uyg .  v ~ r r  ff. 
Ilud. Srrrl. 137. 23 (aqrn-): Nak.  X I  01 to:nrn 
ku:nkc: yadlnd:: 'he made it his husiness to 
sprcnd out (hns!) Iiis gnrnlrtit (etc.) in the sun' 
K , ~ y .  I11 83 (yadrnu:r,  ynd1nma:k): Klp. 
xv itfosn'n 'to spread' (Intra~is.) ynyln- Trrlr. 
51, 3 ; 61,. S. 
i) yodutl- flap. leg.; Hrfl. f. of yo:d-. S a k .  
SI ol kii:zdin ya:$ yodundl: 'tic wiped 
(nmsol~n) the tears from his (own) eyes'; also 
uscd xvhen a man has undcrtakcn hy himself 
(infnrndn) to wipe something off something 
else Kn?. III 83 (yodunu:r ,  yodunma:k). 

T r i s .  YDN 
I )  yPtinqsiz Priv. NJA.  fr. *yi.tinq, Dev. N. 
fr. *yetin- Refl. f. of 2 ye t - ;  lit. (something) 
'which you cannot overtake, reach', or  the like, 
that is 'infinitely broad'; generally used in 
association \v, othcr w-ords meaning 'broad'. 
Cf. yPtiz. N.0.a.b. Uya .  vrrt ff. Man.-A 11-I 
III 31, I (iii) (kadrz): Bud. b u  yetlnqsiz 
y6tiz y a e t z  y e r  'this broad (Hen~l.) brown 
earth' Cr I V  12, f16; 48, 91; in T T  VZ '141, 
(this heaven arid earth) keg a l k ~ g  'are broad', 
some AISS. read yktlnqsiz yht lz  kPg alkrg. 

Dis. YDR 
1) y a t a r l y a t u r  n.0.a.h.; Dev. N. fr. y a t - ;  
both words clearly spelt, but as the Aor. of 

yn t -  in y a t u r  tllr lirst is unu.;ual; lit. ( ~ o m c -  
thing) 'lying tlo\vn' or the like. Xak .  XI K R  
(nhichrver cclcstial mansion thc ninon entcrq 
it quickly 1r:lr-cs) p k a r r  iiciin t e r k  y a t a r l n  
y:kar 'l>ecallse it leaves quickly it dcstroys its 
r c c t i n ~  plncr' 74.7.: (the king came to inquirc 
after r\ytolcll) k ~ l r p  kiircli e l ig  y a t u r  hel lnl  
'tlie king, \\ l ic~i Iir c;irne. saw the condition of 
thc invalid' 1068. 

1'6 y t d r u k  (fi-) 'fist'; therc is real douht 
:~l,out the first vo\vel: the only Uy*. occurrence 
is spelt yrdrrth; it t r n s  a First I'rriod 1.-w. in 
hlnng. n.. initial tr - ,  n hich mnkcs the original 
17- certain, hilt \\-liile the earliest f o m ~  is 
trndrcrin (Hncnisrlr I 18) tlic standarcl f o m ~  is 
trirlrrrjn (h-oic. 659, Ilrrlfod 142) and all rnndern 
forms in Turkish hnvr -u- in thc lirct syllable, 
ivhich strnngly suggests that tlie originnl \-nwcl 
\\,as - I -  later rorlnclcd I)? rerroprrssivc assirriila- 
tion. Survives in NE Alt., Bar., I x b ,  l'el. 
y u d r u k  R 111 565; T u v .  qlrtluruk (IZhak. 
m u n z u r t l k  is rnorpholngic;~lly inrxplicable): 
X C  Klr. j u d u r u k ;  Kzx. juclrrlk: NW IZk. 
ditto; Kaz. yoclrlk; Kog. y u d i r l k / y u m ~ r r k .  
SE Tiirki: S C  Uzh. use the PC. 1.-w. rntrg; 
other NW and S W  lnnpuages use forms of 
y u m r u k  (see hrlow) xvhirh is a I'ass. Dev. N. 
fr. * y u m u r -  Caus. f. of y u m - ,  lit. 'clenched': 
I<uniyk,. y u m u r u k :  SW Az. y u m r u g ;  
Osm., Ikrii. y u m r u k .  IJyR. vrrr ff. Jlud. 
(interlock the trn finpcrs of thc two hands and) 
y t d r u k  krlu s8kzcln 'prrss rhrni tnpether 
innkina a fist' T7' T' lo, 95: X B ~ .  XI y u d r u k  
e11111'11'1-1it~rf 'a fist' 1Cnj. I11 42 (prov.): (VaR. 
svf f .  y u m r u k  rrrrrjt 'tist' Son. gqhv. 23: 
X w a r .  s rv  ditto Qrrtb 86): K o m .  X I V  'fist' 
J -u ruk  CCG; GI-.: KIP.  ( s i r 1  (among 'parts nf 
the hc~ly ' )  01-hr!ff~r'/-rrrr~!I~riq 'a clet~clicd list' 
y u : r m u k  (sic, AIS. j*tr:i-~rrnh); also (I/-laknr 'a 
h lon with tlie list' Iforr. 20, r 3 ;  lnknntn 'to 
strike with the tist' yumruk1r1:- do. 34, 1 3 ;  
I~ki~rrrn ~rr i r r i r ' l -~~r~r l~ iknr~ t~z  yumr~:kIa:$-  d!). 43, 
14): s lv  y u r u k  nl-lnkrtrn 'fi.;ticutTs'; 'I k m .  
y r l m r u k  id. 93  ; (Itrlrorrtn yu ruk la -  ; T k m .  
y u m r u k l a -  do.; y u m r u k l a -  Ijrtl. 79r.) 

1) y i id ruk  flap. leg ; I'aqs. 1)ev. N. fr. 
yudi i r - .  Xak .  sr yudr i ik  (MS. -d-) 'a stnnd 
(01-sorir) on which ponds and clothing arc 
piled' (ynnn!/pR~l) Kng. 111 45. 

VUD y a t r u m  Hap. leg.; cf. y a t u t ;  proh. 
N.S.A. fr. *yatur-  CRLIS. f. nf yat- (not noted 
in the early period hut cf. y a t g u r - ) ;  lit. 'a 
single act of laying doan ' .  Xak .  sr y a t r u m  
s a q  nl-~n'rtr'llndi rrrsiln hn'ndn'l-arcnvol (see 
ya tu t )  KO?. III 47 

S y a t u r -  See ya tgur - .  

S y a t t u r -  See yad tu r - .  

D 1 yP tu r -  Calls. f. ofyQ:- 'to give (something 
Ace., to someone Ilor.) to eat'. S.i.a.ni.1.g. w. 
the usual phonetic changes; in some languages 
the later form yhgiz-,  etc. is uscd as well or  
instead. Uyg.  vrlr ff. Civ. Ii II  24, 43: Xak. 



XI KI3 a y a m a  ogul  krzka berge y6tBr 'do 
not be gentle; let boys and ~ i r l s  taste the 
whip' 1494: XII(?)  KnVP 5 (iqiit-): XIII(?)  
At. y a r a g l ~ g  aglgnl kigike ybtiir 'give your 
nutritious food to the people to eat' 329; 7'~f. 
ybdiir- ditto 149: xrv Muh. a!'an~a 'to feed' 
y6:diir- Mel. 41, 1.6; Rif. 94, 132: G48. 
xv ff. yediir- (spelt ykydur-) xwrlrrInidan to 
give to eat' San. 353r 14 (quotn.): Xwar.  X l V  
ykdiir- ditto Q ~ r b  77: KIP. xlrr of'oma 
yediir- (MS. yudir-) IIou. 34, 4: X I V  (after 
ye-) and for at'ama yedlr- fd. go; nt'ama 
yediir- Bul. 21 v.: xv ditto yedir- Kaw. 75, 3; 
Tuh. 78b. 9. 

D 2 y6tlfr- Caus, f. of 2 yet- ;  survives, usually 
meaning 'to cause to arrive; to make sufficient; 
to ripen ('Trans.)', in NE yettir-lqettlr- : NW 
Kk. jetlr-: SW Osm. yetdir-lyettir-; 'I'km. 
yet ir- ;  in some other languages d~splaced by 
yetiqdir-; other forms are SE Turki yetkur-  : 
SC Uzb. yetkaz-: NW Kk. jetker-. Cf. 
tegiir-. Uyg. vrrr ff. Bud. Sanskrit wy@i 
'reaching to' ybtlrii T T  VIII F.3: Civ. 
a:ga: otoz yetturii 'adding thirty to it' 
T T  VIII I,.z5; y6tirii.TT.Y I 113 (aslg): 
Xak. X I  K B  yettir- IS common, usually 
in such phr. as ukugka biligke ye tur -  
mi$  ogi  'who has trained (lit. brought) 
his mind to understanding and knowledge' 
216; yetilrmig y a y  'of mature years' 426; 
k a m u g  igni yetrii kBriip igler e r  'a man 
who works taking care to bring all his work to 
fruition' 544; 0.0. 302, 507 (biitiirii:), 2586, 
?23I, 5894 (erejlen-): xrrr(7) Tef. y e t ~ u  
completely, in full'; (yetger-lyhtgilr- to 

bring; to bring to completion') 153: Gag. 
xv ff. y6tktir- (-up, etc.; 'with -k-') yeti$- 
diir- lfcl. 412-15; yktiir-lyetkiir-lyetkiirt-/ 
y8tlgdUr- ~ a u s .  f.s; rasfitirhn 'to cause to 
arrive, convey, deliver' Son. 348r 28 (quotns.): 
Xwar .  xlv ybtiir-/yetgut- 'to bring to com- 
pletion, to accomplish' Qrrtb 79; M N  175: 
Klp. xrrr hallaga'l-masir ma'ak 'to bring your 
fellow traveller to his destination'(?) yetiir- 
Hou. 38, 13: O s m .  xrv ff. yetiir- (occasionally 
yetir-) 'to bring' physically or metaph.; com- 
mon T T S  1823;  11 1045; I11 804; I V  879. 

S yettiir- See ybdtiir-. 

D yltiir-lyittiir- Caus. f. of yi t- ;  'to lose; to 
cause to stray', and the like. Survives in NE 
Tuv. qidir-: NC Klr. jitir-: NW Kk. ditto: 
SW Az. i t i r- ;  Osm. yi t t i r- ;  Tkm. yitir-. 
Tiirku VIII I E 7, 1: 6 7 (1:d-): Xak. s r  e r  
yarma:k yitiirdl: the man lost (faqada) 
the coin' (etc.) Kay. 111 67 (yitiirtir, yltur- 
me:k); 01 axjar yarma:kln yittiirdi: 'he 
made him lose (a'dumahu) his coin' (etc.) 
I11 94 (yittiirur, yittiirme:k; and see 
ybdtilr-): KB (when I saw this) yltilr- 
d i im bilig 'I lost my sense of judgement' 
790; (when a slave sees his master's face) 
y i t ~ r  6gi 'he loses his senses' 958; (if one 
reaches out to grasp the affairs of this world) 
yi tr i i r  kigi 'they elude a man' 1410; a y u r  
bit bi t ig tut yit i i rme ogul  'he said, "take 
this document and do not lose it, my son"' 

1497; a,:. 6096 (6rt-): xrn(?) Tef. ?itBr-/ 
ytitiir- to lose', esp. yo1 yitiir- to lose 
the way' 155, 168: Gag. xvff. itilr-/itkUr- 
(spelt) gum wa mafq~id kardan 'to lose' Sun. 
9 4 r  27 !quotnq.): Xwar. X I I I  yitiir- 'to 
destroy' Ali 49: Kom. xrv 'to lose' yitir- 
CCG;  Gr.: KIP. xrv yittilr-jyitiir- (MS. 
ye-lye-) atlaja 'to destroy' Id. 91; hacama 'to 
throw down, ruin' yitiir- Bul. 86r.: xv 
waddara 'to squander', etc. yi tfr-  Tuh. 38b. 5: 
O s m .  xrv ff. yitiir-, later yitlr-, occasionally 
i t i r -  'to lose, to destroy'; c.i.a.p. T T S  1 8 3 2 ;  
II rogj;  I11 812; IV 889. 

S yottur-  See yodtur-. 

D yudiir- Caus. f. of yii:d-; n.0.a.b. Uyg. 
vrIr ff. Chr. yllklka yiidiirser 'if they loaded 
it on an animal' U 1 8 ,  3: Xak.  X I  01 teveyke: 
yiik yudiirdi: 'he loaded the load (hamala'l- 
-himi) on the camel' Kay. I11 67 (yiicJiiriir, 
yiidiirme:k; verse); a.0. I 371, I :  K B  
a m e n a t  yiidurdi boyunka ulug 'he loaded 
great loyalty on his neck' 1720; 0.0. 4441 
(koliik), 4528 (tegeq). 

VUD yadrat-  as such IIap. leg., but, as 
Thomsen suggested, prub. the original f. of 
NE Alt., Tel. yayrat-  'to overturn, destroy'; 
the parallel V. in the sentence, t igret ,  supports 
this vocalization; if so, this must be a Caus. f. 
of a Den. V. fr. *yadar, Aor. Particip. of 
ya:@-, 'spreading out'; a meaning 'to make 
(a hone) lie on the ground' seems to be indi- 
cated. Turkil  VI I I  ff. (tie up the roan horse's 
tail and make it break wind) yazlg kodl: 
y a d r a t  'make the bay(?) lie down' (heap nme 
blankets on it and make it sweat) IrkB 50. 

D yetriil- (yetriil-) Hap. leg.; Pass. f. of 2 
yhtur-. Xak. X I  soguk bumnka:  yetriildi: 
ulhiqa'l-dxir bi'l-atumal 'the last was joined, or 
added, to the first' Kaz. III 107 (yetdlii:r, 
yetrii1me:k). 

D yetrug- (yCtriig-) Hap. leg.; Co-op. f. of 
2 yetiir-. Xak. xr o1a:r ikki: bi:r bi:rke: a t  
yetrugdi: 'they helped one another in over- 
taking (or tying up ?, fi ilhZq) the horse' Kay. 
111 IOI (yetriigii:r, yetrugme:k). 

Tr i s .  YDR 
VUD yiitiirtik (?yituriik) Hap. leg.; prima 
facie a Pass. Dev. N./A. fr. yitiir-; lit. 'lost, 
strayed', and the like; either a scribal error 
or an early example of retroactive vocalic 
assimilation. Tiirku VIII ff. (a blind colt looks 
for an udder on a stallion) kun  ortu: yiitii:riik 
'(if it is SO) lost at midday' (where and how 
will it be at midnight ?) IrkU 24. 

T r i s .  V. YDR- 
VUD yugruklan- IIap. leg.; Refl. Den. V. fr. 
yudruk  (yldru?). Xak. xr e r  yudfuklandi: 
qabada'l-ractrl a l ~ i  cam' kafihi the man 
grasped (something) in his fist' Ka$. 111 116 
(yudmklanu:r, yudruk1anma:k; MS. every- 
where -d-). 
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Dis. V. Y1)S- 

D yac_lsa:- llap. leg.; Ilesid. f. of ya:d-. Xak. 
X I  01 tti$e:k yadsa:dl: 'he wished to spread 
out (yabsuf) the mattress', and was on the 
point of doing so; and one says 01 sU:sin 
yadsa:dl: 'he wished to disperse (yjarriq) his 
a n y '  (etc.); also used of dough when one 
intends to roll it out (yabs~(tahs) Kal. 111 305 
(ya?sa:r, yadsa:ma:k). 

1) yatsa:- Hap. leg.; Dcsid. f. of yat-. Xak.  
X I  e r  yatsa:dl: 'the man wished to settle down 
for the night and go to sleep and lie down' 
(01-bayrlifa rua'l-nacotn rca'l-r&icri') Kay. 111 
304 (yatsa:r, yatsa:mn:k; MS. jatisa:-). 

D y6tse:- Hap. leg.; Desid. f. of 2 yet-. Xak.  
rr 01 meni: y6tse:di: 'he \Iraq on the point 
nf overtaking me' (yal!mqnni) Kaf. III 304 
(yetsex,  y6tse:me:k; &IS. jifi.se:-). 

D yodsa:- Hap. leg.; Desid. f, of yo:d-. Xak. 
XI 01 bitig yodsa:dl: 'he wished to obliterate 
(yumliii) the rvnting', also for (to wipe) a sword 
clean of blood and the like Kaj. 111 305 
(yocjsa:r, yocjsa:ma:k; MS. yodrsa:-). 

D yetsik- (yetsik-) Emphatic Pass. f. of 
2 yet- ;  'to be effectively overtaken'. Pec, to 
Kaf, Xak. XI e r  yetsikti: b&&'l-rocuI 
ardala'l-'umr 'the man reached senility' (lit. 
'was overtaken by'); and one says k a ~ g l n  
(MS. kapfan) e r  yetsikti: 'the fugitive was 
overtaken' (ulhiqa) Kay. III 106 (yetsike:r, 
yetsikme:k); a.0. I  21, 10 (kaqgln). 

Dis. V. YD$- 
1) yndl$- iI;lp. l e p ;  Co-op. f. of ya:d-. Xak. 
X I  01 agnr  toge:k yadlgdl: 'he hrlpcd him to 
spread out(fi bast) the mattress'; also for com- 
peting Kay. I11 70 (yadlgu:r, yad1pma:k). 

D yedig- IIap. leg.; Co-op. f. of yB:d-; un- 
vocalized every\vhere; listed in the same para. 
as y~dlg- ,  q.v., hut specifically given a different 
Intin. Xak. XI 01 mags :  yetge:k (MS. 
v.nge:k) yedigdi: 'he helped me to sew:up the 
;earns' (fixiyc?!a guraz ; MS. in error turaz) of 
a.sack, bale, and the like Kay. III 70 (ybdi- 
$u:T, y 6 d i ~ m e : k ;  MS. e v e ~ w h e r e  -d-). 

D y6ti.y Co-op. f. of 2 yet-; s.i.a.m.1.g. w. 
the usual phonetic changes, and practically the 
snnle range of meanings as 2 yet-, which i t  has 
:~linost displaced in some languages. Xak.  XI 
y e t ~ i i :  kelip Ugra:k translated Iafziqona' xayl 
U2ra:k 'the Ugw:kls cavalry oi.crtook us' Kaf. 
111 183. 8 ;  n.m.e.: (XIV h.luh.(?) Ia!~iqn (da:p-; 
in margin) ybtiv- Me-I. 30, 15): G a g  xv ff. 
yetig- (spelt) rasidan 'to arrive' San. 348r 17 
(quotns.): Xwar.  XI I I  yetig- 'to teach', 'Ali 
56: RIP. xv m e n  bolma:saydum bu: $aga: 
(for saga:) y4tigme:seydl: 'if it had not been 
for me, this would not have come to you' 
(rrr1pnla ilayka) Kav. 21, 9 ;  In!liqn yeti$- do. 
74, l o ;  Tith. p a .  9 ;  odrako ('to overtake') tort 
la!liqa do. 6a. 12. 

D y ~ d t g -  Hap. leg.; Co-op. f, of y1d1:-, Xak.  
XI y~dlgdl:  ne:g baliyo aczd'rr'l-yay' ba'drrhu f i  

hn'd 'every part of thc  thin^ stank'; ( ~ P d i g -  
follows here); and the Infin. of thc timt V. is 
with a/-qrij y131gma:k Kaj. I11 70 (MS. -d- 
every\\-here). 

D yodu$- Hap. leg.; Co-op. f. of yo:d-. 
Xak. xr 01 kllrqtln ka:n yodugdl: 'he helped 
to wipe ( j i  mash) the blood from the sword'; 
also for obliterating (fi nrai~w, MS. no!~w) 
writing anrl rcmoving (idhdb) the traces of any- 
thing liquid Kaj. 111 70 (yodugu:r, yodug- 
ma:k). 

I> yiicjiiv- IIap. leg.; Co-op. f. of yii:d-. 
Xak. X I  oln:r (MS. 01) ikkl: t a r@ yildtigdi: 
'they hclped one another to load (fi t~ainl) the 
wheat' (etc.); also for competing Kaf. III 71 
(yiidiigii:r, yii@igme:k). 

Dis. YDZ 
I> yBtiz Dcv. N./A. fr. 2 ye t - ;  'wide, broad, 
far-reaching', and the like, later apparently 
'pcrfect, colnplete' (i.e. rcaching the litnit of 
possibility). Sur\rives in SW xx Anat. yetiz 
'perfect, complete', w. Den. V. yetlzle- SDD 
1521. Uyg. VIII ff. Bud. yetlz (so spelt) 
occurs appsrently only in Hend. w. other 
words meaning 'wide' and the like; U I11 72, 
27 etc. (kCg); 1 V  30, 54 (emig); IV 12, 116 
etc. (yCtinqsiz); yeti2 uzun  'broad and long' 
Srlu. 347, 9 :  Xak.  XI yetiz 'wide' (or broad, 
a(-'arid) of anything; hence one says yetlz 
kadlg 'a broad strap', yetlz y6:r 'a broad 
piece of ground' Kay. III lo:  ~ I I I ( ? )  Tcf. 
frihma brilrga 'mature wisdom' h i k m a t  ybtlz; W 
ybtiz kll- scems to mean 'to present (some- 
one)' 152: Xwar .  X I V  yeti2 'perfect', or the 
like Qtrtl, 79; m e n  yetiz 'iillrn boldum 'I 
have become a perfect scholar' ( I  have on 
need of Ahti IJanifa) Nakc. 193, 7. 

\7U yutuz n.0.a.b.; the contexts clearly indi- 
catc the meaning 'wife', not 'slave girl' as it has 
son~etit~les been translated; the vonels were 
certainly back, but the first might be either 
-0- or -u-. Cf. kisi:. Ti irki i  VII I  (I attcfcked 
the Tarjut and captured) (og11: yu tuz~:  their 
children and ~vives' (livestock and property) 
11 E 24; II E 38 (ditto the O h z ? ) ;  II S 3, 4 
(damaged?): v11r ff.(agamblerstaked hischildren 
and u7ife (oB1anl:n kisi:skn) on a bet; but 
did not lose them) oQ11: yutu:zl: kop  iigirer 
'his children and wires all rejoice' ZrkB 29; 
yutu:zz: (sic, clearly, in photograph) erksi:z 
bo1u:pan 'his wife not being a free agent' 
TO)-. I V  v. 5-7 (ETY 11 180): Man. b u  
menig  yu tuzum bu  'this is my wife' M I 
5 ,  2: Uyg,  vrll ff. Dud. (if we have killedpeople 
or stolen other people's property or) ev- 
nig yutuzlga y a z ~ n d l m t z  e r s e r  'sinned 
against n housewife' TT I V  8, 69-70; 'similar 
~ h r .  U II 76, 5; 85, 22; n m r a k  yut[uzlm] 
my dear wife', followed by her name, and 
a m r a k  klzlmtz and ogulumuz  Pfahl. 22, 5;  
a.0. Stru. 219, 24 (yapgln-): Civ. beg yutuz 
'husband and wife' 7'T V I I  a6,4-5 (hap:-); 
14-15: 0. Klr. ~ x f f .  b o d u n ~ m a :  ogllma: 
yutuztma:  ac_lrrltlni ' I  have been parted 



M O N .  YG 

I from my people, children, and wives' Mal. 43, quarter VI) that the Western Turkii called a fun- 
1-2; a.0. 42, I (?kllg): KIP. XI I I  al-darra 'co- eral feast Sdyra, see G. Moravcsik. Byzuntino- 
wife' y.q.r, hi-zd' mufoxxam 'emphatic', no turcica 11, Budapest, 1943, p. 112. N.o.a.b., 

I doubt error for yutuz Hou. 32, 4. but see yog1a:-. TUrkti VIII yog ert i l r t imlz 
'we celebrated the funeral feast' I NE; yo8111 

Tr i s .  YDZ u m a d u k  ilciin 'because we could not hold 

i D yetizlik H ~ ~ ,  leg . A.N. fr. his funeral 'feast' Ise-Asxctc b. I (ETY-II 

y&iz, Xak. xr yetizlik 'the 'width (or 122); 0.0. 10 and IS(?); I N 7, 11 E 31 

breadth, 'ard) of anything' Kaf. III 52. (eglr-) ; Ongin I 2 (atar); (for yog yrpan:g II 
S I I see y1pa:r): Xak. XI yo:g the nameof'the 

I Mnn VI? meal given to a tribe' (fa'dm yuttaxad li-qacom) 

ya:g a gcr;eric term for 'grease, fat, oil', etc., 
specific kinds sometimes bcing indicated by a 
preceding word. S.i.a.m.1.g. w. a wide range 
of phonetic changes. Uyg. V I I I  ff. Bud. yagl  
slzllu a k l p  'his fat melts and flows' U III 24, 
5 (i); T M  I V  252. 22 (SIZIL-): Civ. ingek 
v a g m  'cow's butter' T T  VII 22. 17: tikta:k 
i a . 3  lt$rrnig kere:k 'you m"st 'give him 
bitter (Sanskrit tihtaka) oil to drink' VIII 1.24; 
ktinqit ya:gr: 'sesame-secd oil' do. M.28; b i r  
tlgqan y a g  'oil for one lamp' (Chinese I.-w.) 
USp. 91, 11 and 26; yag  is common in If I 
both by itself, e.g. 106, and in such phr. as 
ingek yagl  77, etc.; kiinglt yagl  92, etc.; 
s a g  y a g  'butter' 145; x u m a  y a g ~  'linseed od' 
(hu mn, Chinese, see note) 64: XIV Chin.-Uyf. 
Diet. 'fat' yag  Ligeti 7.77; R III zz: Xak. XI 
ya:g al-duhn 'fat'; sa:g ya:g al-samn 'butter' 
Kaj. 111 159; kara:  ya:g al-nifl 'mineral oil' 
I11 222, 18; over 30 0.0. usually translated ol- 
-duhn or al-samn: K B  4442 (azar): XIII(?) Tef. 
yng 'oil' 132: xrv Muh. nl-duhn ya:g Mel. 66, 
5; Rzf. 165 (followed by phr. for various 
animal and vegetable fats and oils): Gag. 
xv ff. rauxgan 'oil, fat' (generic term) yag  San. 
333r z (quotn.): Oguz XI (after Xak.) and the 
Oguz call 'suet' (nl-fc111rn) ya:g KO$. III 159: 
Xwar .  XIV y a g  'fat, oil' Qutb 64: Kom. XIV 
'oil' yag  CCI ;  yaw CCG;  Cr.: Klp. xrrr 
al-duhn ya:g IJou. 15 ,  18: xtv yag al-samn 
Id. 95 ; al-duhn ynhma(n) ow gayrtrhu ('solid or 
otheraise') y a g  Bul. 6, 5: xv 01-duhn ya:g; 
ol-samn sa:rl ya:g; al-alya 'a sheep's fat tail' 
kuyrug  yn@: Kav. 62, zo; duhn yaw; T k m .  
y a g / y i l i k / k ~ r t ~ g  ripa Brgeg yawl TtiA. I gb. I. 

S ya:h See 2 ya:. 

1 ya:k apparently a jingling prefix in the phr. 
ya:k yu:k, since y u k  can apparently be used 
by itself in the same sense. Pec. to Kas.; cf. 
 yak^:. Xak. X I  one says ya:k yu:k for 'resi- 
dues of food in a pot' (suldlatu'l-qas'a); hence 
one says aya:k yukr: same translation; and 
'distant relatives' (al-abd'id rnina'l-aqcitib) are 
called ya:k yu:k k a d a : ~  Kay. III 143; ya:k 
yu:k nrldlotu'l-qaf'a; hence a/-qaribu'l-ba'id is 
called ya:k yu:k kadaq that is 'he has stuck 
to us' (iltapqa binci) as residues stick to the pot 
111 160; y u k  'residues of food in a pot', hence 
one says yuk  yak  (sic in MS., ?read yak  yuk) 
as a jingle ('alci tariqi'l-itbd') III 4. 

2 yak  'ingling prefix to yagu:k (Xak.) (?), but 
see yakru:. 

yo:g (d-) 'funeral feast, *ake'; the d- is fixed 
by the statement of Menander Protector (3rd. 

for three or seven days when they have re- 
turned from a funeral (dafni'l-maWif) Kaj. III 
143; a.0. I 3 9 8  (basan): KB b u  Aytoldmug 
og11 k l l d ~  yo&: 'Aytoldl's son held his funeral 
feast' 1564; yog ag1 'funeral feast' 4577: XN 
Muh.( ?) {a'dmu'l-'izya 'a memorial feast' yo:& 
agl: Hif .  164 (only). 

D 1 yo:k Dcv. N./A. in -k fr. *yo:-, cf. yo:+; 
with a variety of uses. Like ba:r, q.v., of 
which Ka?. describes it as the opposite, it is 
most commonly used as the Predicate of a 
sentence, with the Subject stated or inferred. 
As such it is of the nature of a V. but cannot 
be conjugated and so must be supplemented 
by an Aux. V., 1 e r -  o r  the like, if a mood or  
tense form is required. It is occasionally used 
as an Adj. meaning 'having nothing', generally 
in association w. another Adj., e.g. yo:k 
pga:y 'destitute', and even less often as a N.. 
either by itself in such phr. as yo:kka sanma:z 
'is not considered to be nothing', or in associa- 
tion w. another N.,e.g. yo:k yodun. C.i.a.p.a.1. 
w. the usual phonetic changes. TUrkil VIII 
yak  is common:- (I)  as a quasi-V. 01 arntl: 
aiilg yok Tiirkii x a g a n  'if now that Turku 
xagan, who is free from harm' (settles in the 
Otuken mountain forest) Blte: bug  yok 'there 
will be no trouble in the realm' I S 3 ,  II N2;(2) 
ditto w. Aux. V. Otiiken ylgda: yBg idi: yok 
e rmlg  'there was positively nothing better 
than the Otuken mountain forest' I S 4, I1 
N z ;  Tiirkii bodun y a k  bo1rna:zun 'may the 
Turku people not cease to exist' I E 10, II 
E 10; Kul Tdgin yok e r s e r  'if it had not 
been for Kul Tegin' I N  10; (3) as Adj. IS  10, 
II N 8 (g1ga:ii); qualifying a V. 01 siig anta: 
yok lusdlmlz 'we annihilated that army there' 
I E 34: vrrI ff. 8griinqiiq yok 'you have no 
pleasure' IrkB 36; a.o.0.: Man. yBr tegrf 
yok e rken  'when earth and heaven did not 
(yet) exist' Chuas. 162; yok bolgay 'will cease 
to exist' do. 170: Uyg. vrlr (thereafter the 
Tiirkti people) yok bolb: $u. N 10; (the 
common people) yok k l l m a d ~ m  'I did not 
destroy' do. E 2;  a.o.0.: VIII  ff. Man.-A M 18, 
7-9 (alkm-); 9, I I (yodun): Man. yok t8zlIig 
'rooted in nothingness' T T  II 17, 80; a.0. M 
111 35, ro (q1ga:ii): Bud. yok is common in 
all usages; (suppressing all the emotions) id1 
(so read) yokrga tegi  kaltslz 'to the point of 
complete destruction' T T  I V  12, 5 6 ;  0.0. do. 
6, 25 etc. (2 idi:); PP 5 ,  5 etc. (q1ga:fi); TT 
X 321, etc. (yodun): Civ. yok is common, e.g. 
ac j l r t~  yok 'there is no difference' TT I 8 t ;  
t a v a r  yok bolsa 'if wealth ceases to exist' 
do. VII  28, 1 I ; 0.0. USp. 5 ,  3 ( i l c h )  etc. :. 



xrv Chit1.-lJ~f. Uict. 7i.11 '(there is) not' (Ciles 
12,757) yok 1,igrti 286: 0. K l r .  I X  fl. begii:si: 
y o k ' e r m i ~  'he had no ~ncnlorial' iVn1. 9, 3 ;  
a.o.0.: Xak .  X I  yo:k a Particle (tzar/) meaning 
'is not' (layso); hcnce one says 01 m u n d a :  
yo:k 'he is not here' I b f .  111 143; (if you 
offer a guest \\hatever food there is) yo:kka: 
sa:nma:z I5 >rr'addtl'/-gird nta'rlrirrr 'the meal 
i c  not reckoned to he non-existent' 1 68, I I ;  

11 28 ,  11); 0.0. 111 147 (ba:r);  2.38 (~@a:ii),  
rtc.:  KU yok is ctrrrllnon in its normal uses, 
e . p  (of God) a g a r  yok  f a n 5  'he is im- 
perishable' 2 ;  (the nirron's brightness wanes 
and) y a n a  yok  bo lu r  'ceases to exist again' 
734: SIII(?)  At. yok e r d i m  y a r a t t ~ g  y a n n  
yok k r l ~ p  ' I  did nor exist; Thou didst create 
rile, and a ~ a i n  art destroying me' g ;  a.o.0.; 
7'4 yok 'is not'; yok kl l -  158; 0.0. 109-lo 

(yodun):  rrv ~lltrh. Ifrycn yo:& 111el. 15. 14; 
yo:k N i f .  02; (laj:va'n ' to squander' yo:g 6t- 
28, 6 ;  yo:k (MS. ?,o?cdh) e t -  111; Iri 'no' 
(opposite to ')-es' ba:r) yo:g 56, 10; yo:k 154: 
G a g  xv tf, yok  no 'not', in r2r. Iii (quotn.) . . . 
yok iselyok e r se lyoksa  ( I )  y6 'or'; (2) 'is 
not'; (3) illd ccn agar no 'if not' (quotns.) Son. 
343v. 29: X w a r .  X I I I  yoxsa  'if not' 'Ali 59: 
xril(?) yok  b o l s u n g ~ l  (sir) OR. 114; yok  e r d i  
251; yok  t u r u r  334:  XIV y o k  common in 
Qntb and iVLV 95, etc.: K o m .  xlv I~g l ,  y?k 
C C I ;  'there is not' yok/yox C C G ;  Gr. 126 
(rluotns.): KIP. X I V  yok 01-mrr'drirrr, also used 
for lZ Id. 96; a.0. do. 29 (ba:r); afc'or' y o k s a ;  
ant1 yoksa  is also used for ill5 Htrl. 15, 8; Ici 
yok do. I j, I I : xv 01-n~o'drim y o k  Knv.  23, I 2 ; 
Trrh. 35a. 12; lfi yok Kav. 53, 10; al-tlafi'the 
negative' yok Trrh. izb. 2 :  a.o.0. 

Kaj .  111 60 (yafia:~., yagma:k ) ;  toll: yagdr: 
insnhho'l-horad 'the hail polrrecl down' I 139, 
19;  four 0.0.: KII yoga  t u r s u  y a g m u r  'let 
thc rain go on falling' I 18: xllr(?) ? i f ,  y a g r n u r  
yag-  1-32: X I V  1%1trh. sdla'l-tnri' 'of water, to 
pour' Y R ~ -  R I ~ .  I l o  (only); (11-strvl y n g m a k  
MPI. 34, 5;  120: Gag.  xv tT. y a g -  hnridan 'to 
rain' Son. 3 3 2 ~ .  21) (quotns.): Xwar .  X I J I  
y a g a  d u r -  'to rain continuously' 'Ali 37: xlv 
y a k -  @!h 64: K o m .  s i v  ' to rain' yak-  C C I ;  
yav-  I , ( , ( ; ;  Gr. I I O  (quotns.):  KIP.  sill 'ohbn 
r r t i ~  [ot~~issioli] (of water) 'to gurgle'(?) y a g -  
Iiorc. 42, y :  X I V  yag -  mn!am Id.  yg : xv rrrnlara 
yaw-;  T k m .  y a k -  1'1th. 351). 13. 

1 yak-  I>a.;ic:~llp 'to r i ~ b  (sotncthing Acc.) on to 
(something Unt . ) ' ;  hencc 'to anoint' and the 
likc. S u ~ ~ i s c r  w. some extcndcd n~cnninps 
in NE 'l'115.. qa:-/$fig-: N C  1<1r,, ICzx. Juk- :  
N W  yak- l j ak - :  SW A7.. y a x - ;  Osm., Tkm. 
yak-. hlore or lrss syn, w, t l i r t - ,  s u r t - .  
Uyg. V I I I  IF. Civ. yak-  is very comrnon 
in such phr. as kilzke y a k g u  o l  'you must 
rub it on the eye' fI I 28 (kiizke s u r t s u n  
do. 36 is exactly syn.); iig kUn y a k z u n  
'rub it on for three days' do. 29; n.0. do. 
10-1 (but-) :  Xak .  X I  e r  bagka: yak$ 
yakdl :  'the man anointcd the wound with 
ointment' (Jomnroda'l-crrr11 bi-dimdd) ; (2 yak-  
follona); and o r ~ c  says 01 a g a r  e l ig  y a k d ~ :  'he 
rubbetl him (nrossohtr) with his hands' (etc.) 
f i l ~ .  111 62 ( y a k a x ,  ynkma:k): G a b  xv ff. 
yak -  . . . (2)  tild kordnti rca bastan !rinnd cca 
nrorlrorr~ zon oyho'h-i d ~ r  'to anoint; to  dress 
with henna, a plaster, or the like' Son. 333v 12 
(quotns.): K o m .  xrv 'to stick. adhere' y a x -  
~ c G ;  i'r. (pel-h:~ps r:rthcr 2 yak-  rha; this 

2 yok 'high pround'; linp. leg. hut the basis v,): Kip. r\. I ~ , ! ~ ~ ~ ,  't,, snrcnl.~ T~~/ , ,  3h, 
of yoknru:, r1.v. ?'he weight of evidence is in I ;  3zn 8, 
favour 11f -0- apainst -u-.  Xak .  SI yak ye:r 
nl-!a'rid lrrirra'l-ord 'high ground' fi$. 111 4. 2 y a k -  basir:llly 'to np,,ronc~l, or be to 
y u k  See ya:k. 

M o n .  V. YG- 
yag-  ( ?  cja:R-) 'to pour down; to rain', or, w. 
qualifying N.s, 'to snow, hail', etc.; the evi- 
dence for cj- will be found under yaku: and 
yafirz. It cannot he used Impersonally as in 
I<nglish, it must have as Subject either the 
source of precipitation, e.g. cloud, or  the 
precipitation itself, e.g. rain. S.i.a.11i.l.g. a. 
the urual phonetic changes. ' r i i rku  VIII  ff. 
(thc grey clourl, bu I~ : t ,  rose and) b o d u n  iize: 
yagdr: 'rained on the people' IrkB 53: Uyg. 
V I I I  ff. nud. ig l emek l ig  tol l  y a g m u r  
s iz lerni  iize y a g d u k d a  'when the hnil and 
rain of illness poured down on you' U I11 14, 
4-6;  (you must imagine that) y a g m u r  y a g m q  
t e a  x w a  qeqek y a g i n l g ~ n  'Horvers (Wend.) 
pour down like rain' TT 1' 10, 107-8: Civ. 
yiirug bu l t t  i i nup  y a g m u r  yagdr  ' the white 
cloud rose and it rainerl' TT 1 5 ;  t e g r i m l e r k e  
yagr$ yagzun  'let libations pour out to the 
goddesses' (sic, if - m -  ?) 1/11 25, 20: Xak .  XI 
y a g m u r  ysgdt :  trtatnm'l-ma(or 'it rainea' 
(prov.); also (used of )  snow and hail (al-plc 
ci>a'/-barad) when the!. I ~ a r e  fallen (sagop) 

(something llat.)', ~vhich is still the only 
~neanina in vakln.  o.v. :  hut at a fairlv earlv r. " , .  , , ,  
date it came also to mean 'to touch (something 
Dot.)' and fr. this, tnctaph., 'to touch (some- 
one's heart), impress, please', and the like. 
Survives, in this sense only, in SE 'riirki yak-  : 
NC Klr. j ak - :  S C  Uzb. yok-:  NW Kk. jak- .  
Obviously conncctrd semantically w. yagu:-, 
but the morpl~ological connection is obscure. 
Uyg .  vlrt tf. Bud. (the corpse begins to smell, 
and everyone is disgusted and) y a k m a z  b o l u r  
'begins not to  go near it' TT VI 445: Civ. 
(with a bad oliien; the work which you under- 
take does not succecd) k r l r n ~ g  k111nq s ~ g m a z  
y a k m a z  'the things which you do do not tit 
o r  approach (your needs)' TT I 76-7: Xak .  
XI (in the middle of the entry of 1 ynk-, q . ~ . )  
and one savs o l  a g a r  yakdl :  iz(1alafn ilnyki run 
qnrrrbn nrirrhrr 'he approached and drew near 
to him'; hencc one says ngrn ke1me:kI: 
yakdr: 'his arrival is inin~inent '  (qorrrba) Kas. 
111 62 (no separate Aor. or Intin.); (if a ruan 
carries a picce of jade) yagln y a k m n : ~  15 
~o~i~trrrrl~rr ' l-bnrq 'lightning does not injure 
him' III zz, 5 ;  a.o. I1 6g, 10: KB b u  iki bi le  
igke y n k m a  eve, ka11 y a k s a  kl ldrg t l r lg l lk  
y a v a  'do not approacli n task in a hurry with 
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these two (emotions, anger and irritation); if 
you do you will have made your life worth- 
less' 323; ktiyer o tka  yaksa 'if a man 
approaches a blazing fire' 654; 0.0. 1432, 
1630, 2192: Gag. xv ff. yak-(-tl,  -a r ,  -may) 
ajar kardan 'to impress'; yak-(-ma) ttrhmat 
PI- ve nrucrim gtRar- 'to calumniate, accuse'; 
y a k m a k  nisbet; the quotn. under this suggests 
the meaning 'to approach' Vel. 398-9 (quotns. ; 
Son. IZSV.  28 points out that yak-(-masa) 'to 
water (livestock)' is a mistranslation of a mis- 
reading of bak- ) ;  yak- . . . (3) afar  hardatt 
wu pamnd rrftndan 'to impress, please'; (4) 
tuhmat hardan rua isndd dfidair srrxn Rayr (MS. 
xayr) tudqi' 'to calumniate, make false accusa- 
tions' San. 3 3 3 ~ .  12 (it is douhtful whether the 
last meaning is correct or I>clongs here): (Kom. 
xlv see 1 yak-): O s m .  XIV, xv yak- 'to 
approach' in one text, and 'to be suitable, 
becoming' in two T T S  1769; 11 980. 

D 3 yak- t:nlphatic(?) f. of *ya:-, cf. 1 yal-, 
2 yan-;  'to ignite, burn (something Arc.)'; 
not noted before the medieval period but 
morphologically a very old word, and see 
3 yfiktur-. S.i.a.m.1.g. except NE(?) w. the 
usual phonetic changes. (Xak.?) xlv Muh.(?) 
o$ramo'l-ndr 'to light a fire' ya:k- Rif. 103 
(only): Fag .  xv ff. yak- ( I )  ajrkctan 'to igni:e1 
Sun. 333v 12 (quotns.): Xwar.  XIV yak- to 
burn (something Acc., with fire Dat.); to 
ignite (something Acc., in something Dot.)'; 
hoth metaph. Qutb 68: Klp. xlv yak- afld'l- 
-jay'fi'f-ndr 'to put something in the fire' Id. 
95: O s m ,  xv yax- 'to burn'; in three texts 
7 T S  11 977; I11 754. 

y ~ g -  (?yl:g-) 'to collect, assemble (Trans.).. 
S.i.a.m.l.g., w. the usual phonetic changes, in 
this meaning, cf. t6:r-, Uk-. The meaning 
'to restrain, hold back', and the like, cf. tt:d-, 
in Xak. and a few later authorities is pre- 
sumably an extension of the basic meaning, 
but hard to explain. TUrkii vrrl (the scattered 
Turkii numbered 700 . . . their chief was a 
tad) ylg(g)ll tbdi: ytgml91: ben e r t i m  'he 
said "bring them together"; it was I that did 
it' T 5; keligme: beg1eri:n bodun1:n 6tip 
ylga: 'organizing and assembling their begs 
and people when they came' T 43 (in this text 

O speltyi-); etmiv ylgmtg Ongin 1 : Uyg. VIII ff. 
Man. (making them understand their own 
origin) Oglerin kagiillerin ylgttolz 'you 1 concentrated their minds and thpughts' 
TT IZZ 31 : Bud. Sanskrit samhrtyh having 
collected' biirtiip (p-) y l g ~ : p  T T  VIZZ C.8; 
kBgU1 y lgmakda  US& 43, 6 ;  0.0. U ZZ 34, 
13 (kazgan-); Suv. 627, 17 @dl:-): Civ. 
kB~Ulii9 ylg bnq tur 'collect your thobghts 

I: and keep quiet' T T  I 222; 8.0. do. 184 (mis- 
transcribed ylg tiler), and see tg-: Xak. XI 
01 meni: agka: yrgdl: mana'ani Ii'l-ta'dm 
'he detained me for a meal' (etc.); and one 
says 01 t a r i g  ylgdl: 'he piled up (haruwama) 
the wheat' (etc.); also used of anyone who 
has collected (cama'a) something Kai. ZZZ 
61 (ylga:r, y1gma:k); five 0.0. translated 
cmnah or karuvanra (once): K B  k a m u g  

sozni yrgsa 'if a man collects all ( r o w  of) 
speechcs' 185; similar metaph. uses 368, 372. 
a y  edgU du'g sen  balanl yrg-a 'Oh benel 
diction, restrain (or hold back) evil' 1265; 
ylga tu t  'keep under control' 1491; ylg 
'restrain' (your anger) 6097; a.0. 2347 (t1:d-): 
XIII(?) At. ylg- ( I )  'to accumulate' (wealth, 
etc.) 262, 299; (2) 'to restrain' (e.g. the tongue) 
135 (I:@-), 160, 403, 416; Tef. ytg- (I)  'to 
collect' (troops); (2) 'to restrain' and the like 
155: Fag.  xv ff. ylg (Imperat.) man' eyle 'pre- 
vent', also hddir 'present' Vel. 415 (the quotn. 
does not seem apposite and may be corrupt); 
ylg- cam' kardan 'to cc)llect' Son. 349v. 27 
(quotn.): Xwar. XIV ylg- 'to collect; to re- 
strain' Qutb 89; mu'mlnnl  yazukdln ylggan 
'restraining the believer from sin' Nahc. 313~91 
a.0. 218. 13: Kom. xrv 'to collect, assemble 
yly- CCG.; Gr. 132 (quotn.): Klp. X I V  y18- 
camab wa mana'a muttarak ('simultaneously') 
Id. 95: xv cama'a yly- (in margin in SW(?) 
hand yrg-/der-) 7uh. 12a. 5: Osm.  x ~ v f f .  
ylg- in the unusual (and now obsolete) 
meanings of (I)  'to restrain, prevent'; (z) 'to 
withhold, grudge'; fairly common T T S  I 827; 
IZ 1048; I I I8o7;  ZV 881. 

y ~ k -  'to overthrow, demolish, destroy', and the 
like. S.i.a.m.1.g. w. the usual phonetic changes. 
Uyg. VIII  ff. Bud. (he severed the maral deer's 
neck and) bagln ybrde y ~ k d l  'threw its head 
on the ground' U I V  38, 133-4: Xak. XI 01 
evin ylkdr: 'he demolished (hadam) his 
house' Kaz. 111 63 (yika:r, y1krna:k); similar 
phr. 1 8 5 ,  5;  343, 26; 384, 6 ;  111 zo, ?: KB 
745 (yatar), 104j: xlrr(?) Tef. ylk- to de- 
molish; to strip off (leaves)' 157: Gag. xv ff. 
yak- (I) bar zamin afgandan 'to throw to the 
ground'; ( 2 )  xardb kardan 'to demolisk' Son. 
3 5 0 ~ .  12 (quotns.): Xwar.  xrv ylk- to de- 
molish' Qutb 91: Kom. xrv 'to overthrow' 
yrx- CCG;  Gr.: KIP. xrrr hadda mina'l- 
-hadd wa'l-xar8b 'to ovetthrow, demolish' 
ylk- Hou. 44, 6; xaraba 'to demolish' ylk- 
do. 37, 5:  xrv amaba ditto ylk- BIII. 28v.: 
xv ramd'l-garitn 'to throw an adversary', that 
is 'to fell him to the ground' (~ara'u), also 'to 
throw down' a timber, a wall, and the like ylk- 
(w. the -k- tending towatds -g-) Kav. 76, 2; 
hadoma ylk-, which is also used for 'breaking 
something' (al-han) in one place and not 
another; and it is their word for s@arahu 'to 
endanger1(?), they say k8:ni: ytktl: (not 
translated) do. 76, I I ; ramd ylk- Tuh. gb. z;  
17b. I :  O s m .  xtv, xv ylx- 'to throw down, 
destroy'; noted (as an unusual form) in three 
texts T T S  I1 1049; 111 808. 

yuk- 'to stick to (something Dat.); (ofa disease, 
etc.) to infect (someone Dat.)'. S.i.a.m.1.g.. 
except SW, w. the usual pholetic changes. 
Xak. XI eligke: ya:g yukdl: the fat stuck 
(talatiaxa) to the han!'; and one says anlg 
uduzt: a g a r  y u k d ~ :  his itch infected (a'dcf) 
someone else' (bi-gayrihi); also used for any- 
thing that sticks to something else Kaf. III 
63 (yuka:r, yukma:k): Gag. xv ff. yuk-(-tl) 
!ohtrn- 'to come into contact with, affect' Vrl. 



419 (quotn.); y u k -  sirZynt knrdan 'to infect' 
Son. 343v. 4 (quotns.): Kom.  xrv yuk-/yux-  
'to stick to; to loiter' C C G ;  Gr. 129 (quotn.). 

Dis. YC:A 
?D 1 yaka: bnsically 'the edge, o r  1,order' of 
somethinp, but from an early period usually 
more specifically 'the collar' of a garment; per- 
hops Dev. N. fr. 2 yak-  in the sense of 'a part 
of sornethinn which is adjacent to something 
else'. .4 Second Period I.-\\-. in illong. as caka 
'edge, frontier, collar', atid the like (Ifaenisch 
84. Kom. 2244); s.i.a.rn.1.p. w. the usual 
phonetic chnngcs and the same mngc of Inean- 
inqs. UyK. vrlr (I spent tlie sunirilcr tlrcre and) 
yaka: nnta: y a k a l a d i m  'fixed the frontier 
(of my dolnit~ions) there' $11. E 8 ;  S 2: 
(VIII  ff. Bud. the sentence 'he deigned to be 
the venerable master of India' is translated 
ene tkek  el inig  a y a g u l u k  yakas1 y a r l l k a r  
e r d i ;  there is a curious double niistranslation 
here; the more usual meaning of Itsin (Giles 
4,683) is not 'master', but 's1ccr.e'; the transla- 
tor took it in this sense, hut translated it 
by 'collar' which hriti never meant IIiirn-ts. 
1935-6): Xak .  xr yaka:  01-ciribhdn 'collar' 
KO!. I11 24; yaka:da:kl: yalga:E;a:ll: 'the 
man who licks up the food on his cullar'(drops 
the food in his hand) I 2j3, zr ; III 3oj;"i';'i.G. 
I 189, 2: KB 2377 (iliv-): xrrr(?) T o a k a  
'collar' 136: srv  Alrrh. (under 'clothing') nl- 
-qnhb 'collar' ya:ka: Mel. 67, I ; RiJ. 166: Fag. 
s v  IT. ynka  ( I )  kannr 'boundary, shore, bank', 
ere.; (2) ,qirilrdn-i cdmo 'a collar' Snn. 334v. 18; 
under k r r p ~ k  (not an old word) and 'the fur 
which they st\\. on the edge of a collnr' is called 
y a k a  zgjr.  19: X w a r .  srrr y a k a  ( r )  'collar'; 
(z) 'edge, shore, bank' Qrrth 69; ~ l l N  437: 
Korn. srv  'collar' y a g a  C C I ;  (h.: Kip. x ~ r r  
ol-fonp 'the collar' of a robe, etc. yaka:  11011. 

18, 17:  s ~ v  ditto Id.  95: xv ditto n t h .  23h. 7 ;  
jdfi 'shore, bank' y a k a  do. zob. ro:  O s m .  
xrv IT. y a k a  (in slv, xv so~netimes yaxa )  
'collar; shore, bank; the opposite ~hore ' ;  
c.i.a.p. T T S  I 768; I1 977-9; 111 75 j; I Y  826. 

2 y a k a  'rent, lease'; common in l i sp . ;  per- 
haps a I.-w. Uyg .  VI I I  ff. Cir .  y a k a k a  
t u t t l m  'I have taken (a piece of land) on lease, 
or  for a rent' USp. 2, 5 ;  11, 6 ;  86, 4 etc.; 
a l tmip  t e m b i n  siiqiig y a k a n l  kon i  ber i i r -  
m e n  ' I  undertake to pay a rent of 60 ternbin of 
wine'do. 6, 6 ;o .o .  6 6 , 6 ;  8 7 , 4 .  

yogi: (d-) 'eneniy; hostile'. r\ First Pcriod 
1.-w. in hlong. as dayi(tz)(tlnenircIl 34); s.i.s.m.1. 
in NE, NC. NfV as yaw/yu:/jaw/jo:, etc.: 
SC L'zb. yov ;  in SE, S \ V  replaced by Fe. 
drrjtitan; NE Tuv. dayzrn is a distorted re- 
l~orro\ving from hlong. T i j rk i i  v111 yagi: is 
common, e.g. t o r t  bu lug  k o p  yagi: e r m i ~  
'all four quarters of the world were hostile' 
I E z ,  I f  E 3: vrrr ff. ZrhB 34 (sii:): Yen. Mal. 
27, 6 (kap l r ) ;  a.o.0.: Uyg.  vlrr yagi: is com- 
tnon, e,g. yagr: [kelilr tedi: 'he said "the 
enemy are coming" ' $ti. E 6:  V ~ I I  ff. Bud. 
y a g i  is fairly common, e . g  (making on 
expedition, putting on a hreastplnte, and) 

yak12 sanqrp  'ruuting the cncmy' U I1 78, 
30; P'TIV lo, rz: Civ. TTI58( t eg i rml le : - ) ;  
a.o.0.: 0. Krr. rx ff. Mol. 19, r (kadrr) ;  R.o.o.: 
Xak .  X I  yagr: 01-'ndrim 'enetny' Ibl. 111 24; 
nearly 50 o.11.: KR y a g ~  is common, e.g. 
(protect his frlcnds and) yakrsrn ki i tur  're- 
move his enemies' 117; b u l a r d a  bir ls i  
b i r ige  yag l  'among these some are hostile to 
others' 144: ~ I I I ( ? )  At. (a talkative tongue is) 
u tu l rnaz  ( ? so  rcsd) yagr  'an invincible 
enen~y '  134: 7 4  y a a l  'cnenly' 132: X I V  11fult. 
alL'nthiru (opposite to 'ally' andIra)  ya:p,r: 
11I~l. 50, I ; yagl: Hi/. 14s (and 152): Gag .  
s v  IF, yagr  (fi~ilrprmn 'cneniy' Son. 3 3 3 ~ .  4 ;  y a w  
d ~ t t o  3jor .  18  (and see ynv1a:k): Xwar .  X I V  
yafil  'enerny' Nc111c. 140, I S :  K o m .  xrv yak1 
'w:~r' (sir) CC(;; Gr.:  Krp. X I I I  01-'odirw 
(oppositr to 'friend' i:na:k) ya:&: Iiorr. 26, 
13: xrv ya:gr: nl-tnrrhliril~ 'one ~ v h o  makes war 
(on you)' fil. 05: (xv /n Iliilt. 'adrizu is translated 
t u g m n n ) :  O s m .  s ~ v  tf. yagt  'cncliiy'; ccrm- 
nion to sv!, sporadic to xvrrr 1 ' 7 3  1 7 6 4 ;  II 
974; 111 752; I v  824. 
. . rb yakl: IIap. leg., in thc jingle  yak^: yukl:, 
perhaps an expanded form of ya:k yu:k, 
see 1 ya:k. Xak.  X I  'a humble, obsequious 
(nl-mrrtazucidi'rc'l-~~rtirarnalliq) person' is called 
yakr: yuki: e r  ICaj. 111 25. 

I> yaku:  (gag@:) Conc. N. in -ku:, dis- 
sirnilated fr. -Au: after -g-, fr. y a g - ;  'a rain- 
coat'. A First I'eriod I.-w. in hlong. as dnktr 
'a fur coat with the fur outside' (KOPU. 1570, 
I Iol lo~l  445)- which fixes the @-;  cf. yaglz .  
N.o.n.h. X R ~ .  X I  yaku: nl-minrtor 'a mincoat', 
originally ya:fiku: hut shortened (f(n-xttfffa) 
IGf. 111 25; n.rr. I11 226 (so~u:): X I V  Mlrl~.(?) 
frrrf~, ?trr~q/ob ':I r rv~r sed  fur  coat' ya:ku: Rif. 
167. 

S y u k a  See yuvkn: 

 is. V. YCA- 
I.: yag1:- in ETI' I V  130 is on error for 
ya&c_l-. 

? D yagu:- 'to approach, be near to'; syn. v+. 
2 yak- ,  but tlie morphological connection 
is obscure; see yagru: .  Sun-ivrs only(?) in 
NE: Kumd., 'I'el. yu:- R I11 535: NC Icir. 
]u:- ; Kzx. ju-.  Uyg. VI I I  ff. Man. (whenever 
the light of moon is obscured) a y  t e g r i  
o r d u s l  k u n  t cg r i  o rdus lga  y a g u y u r  'the 
palace of the moon is near the palace of the 
sun' A2 I11 7, 8 (v): Bud. o l i im  odl  yagu-  
d u k d a  'when the time of denth approaches' 
UI1143,  28: X a k .  X I  b e g  ke1me:ki: yagu:dl: 
' the arrival of tlie beg (etc.) is imminent' 
(qarlrbo) KO$. 111 89 (yagu:r,  yagu:ma:k); 
a.o.11 148,7: K B  y n g u d ~  t i leki  '(the nchieve- 
nient of) his wishcs is near' 1631; y a g i k a  
y a g u s a  'if he approaches the enemy' 2349: . 
XIII(?) At. i s izke yavurna  (sic) 'do not go 
near a wiclced man' 379; Tef. yavu-  ditto 131: 
xrv Mtth.(?) qartibo yagu:- (MS. yagirr-) Rif. 
"4 (only): F a g .  xv ff. y a w u -  (-dl, etc.) 
jlakrn 01-, yokrtl war- 'to be near, to approach' 
C'd. 402-5 (quotns.); yawu-/yawup-  rrnzdik 



DIS .  V. 

rtrdan 'to be near' San. 339v. 8: Xwar .  XIV 
yagu-lyavu- 'to a proach' Qutb 64, 75: Kip. 
xrv yavl- qaruba Pd. 99. 

I Dis. YCC 

t S yigaq See lgaq: 

I yoeu:q (yogo:q?) n.0.a.b. Uya. vrrr ff. Bud. 
! U I11 88, 3 ( ~ n d i n ) :  Xak.  X I  yoguq 'the other 

side' (al-cdnibu'l-dxir) of a river or canal; and 
on whatever side a man stands the other side 
is for him yoguq; hence nne says yoguq 
keqtim 'I  crossed to the other side of the 
fiver' ZGg. I11 8; md atorti /ttrll nahr aw wddi 
the othcr side of any cannl or river' is called 

yogu:q, but it may also be pronounced yoguq 
I 18, 19: Kom. xrv 'the other side, beyond' 
yovaq C C I ;  Gr. 

D y o g q ~ f  (,a-) N,.AK. fr. yo:g; 'mourner' (lit. 
'the partlctpant In a funcral feast'). N.o.a.b., 
see yuguqi:. Ttirkii ~ I I I  (when the satan 
died) yogqi: s~gr tq l :  'mourners and weepers' 
(came from many countries) I E 4, 11 E 5 ;  
IN 11. 

Dls. V. YGC- 
(S)D yakqrrt- Hap. leg.; Sec. f. of fyak-  
girt- (cf. yapqur-), double Caus. f., pre- 
sumably of 2 yakip-; the meaning is obscure; 
it would be easier to explain as a misreading 
of y i g ~ i r t -  (see y ~ g -  hsed in such phr. as 
konul  yig-), which could mean 'to bring 
together' or the like. Uyg. VII I  ff. Bud. (then 
Prince Mahlisthava, being under the pressure 
of sharp longing, falling into great desire, 
rousing Rrent thoughts pf compassion) k6gUlin 
k6gtizin y a k q i r t ~ p  hringing together his 
mind and hreast (i.e. his thoughts and feelings)' 
(. . . said) Strv. 615, 8-9. 

Trjs. Y ~ C  
D yaglq~:  N.Ag. fr. yag~: ;  lit. 'one who acts 
against the enemy'; 'aggressive' or the like. 
N.0.a.b. Xak.  XI K B  iiriig k l r g ~ l  a r t u k  
yagiqi bolur ,  yaglql bolur  h a m  yaragqi  
bo lur  'white- and grey-haired (warriors) 
become extremely aggressive; they become 
hoth aggressive and efficient' 2372; a.0. 2371 
( k r r g q .  

D yuguqi: (yugu:ql:) Hap. leg.; Dev. N.Ag. 
fr, yu:- ; vocalized ytr&~: in the RlS.  Xak. 
XI yuguql: al-qapydr 'a fuller' Kat. II 170 
(bUrklLr-); n.m.e. 

S y r g a q l ~ k  See lgaq l~k .  

Tr i s .  V. YGC- 
S y ~ g a q l a n -  See igaqlan-. 

yogdu: 'the long hair under a camel's chin'. 
The  alternative pronunciations and the lack of 
an obvious etymology suggest that it may be 
a 1.-w. A Second Period 1.-w. in Mong. as 
cogdor (Kow. 24.01, Haltod 579); N E  Tuv. 

qogdur:  NC KIT. jogdor are no doubt re- 
borrowings fr. Mong. Xak. :r yogdu: {iwdl 
wabori'l-ba'ir 'inda'l-'uptin the long hair 
under a camel's chin' (lit. 'in the region of the 
heard') Kay. 111 30; yogru: 'a camel's long 
hair'; also called yogru:y; the -r- is changed 
fr. -d-  as in Ar. 'ahara/'akada 111 31; the 
Turks call 'a camel's long hair' yogdu:, and 
they (the Oiuz and KIP.) cogdu: I 31, 9. 

D yakla-  (d-) Intrans. Den. V. fr. yagl:; 'to 
be, or  become, hostile'. N.0.a.b.. cf. yagik-. 
Tiirkti vrri Kar luk  yaglt(t)ukda: 'when 
the Karluk became hostile' Ix. 18; a.0. do. 
5 (mistranscribed yagi:- in E T Y  IV 130): 
Uyg.  vrrr Basmi:l y a g ~ d u :  the Basmi:l 
becoming hostile' $u. S 4;  a.0. do. E 10 
(yara:-): V I I I  ff. Man.-A (then the people 
In the city of Bahylon) [y luvga lad~  y a g l d a  
'became ill-mannered and hostile' Man.-uig. 
Frag. 400, 9 (only one letter is missing in the 
first word and the only possibility seems to be 
y-;  if so it is a Den. V. fr. yuvga:, cf. yuv- 
galan-): Xak.  XI (between yag~tga :n ,  see 
yaglt- ,  and yom1tga:n) 01 kigl: 01 tutql: 
ya81tga:n 'that man constantly engages in 
hostilities after peace' (has been concluded; 
abaa!a(n) yu'ddi ba'da'l-sulh) Kaj. 111 53 (with 
-d- dissimilated to -t- before -&); n.m.e. 

D yagit- (4-) Caus. f. of yag- ;  n.0.a.b.; cf. 
yagtur- .  Uyg. vrrr ff. Bud. nog reg  t a b g l l g  
y a g m u r  suvln y a g ~ t i p  'pouring down rain- 
water as sweet as an elixir' Kuan. 202; similar 
phr. U I no, 10; 22, 5-6; 111 13,6;  USp. 102, 
f 3  ;(the gods) x w a  qeqek saqt l lar  y a g l t d ~ l a r  
scattered and poured down flowers' U I11 46, 
11; a.0. TT X 155: Civ. y a g m u r  yagltguka 
k 6 r s e r  'if one consults the oracle about (the 
possibility of) rain' TT VII 29, I : Xak. xr 
tegri: y a g m u r  yagitti: am)ara'lldhu'l-molar 
'God made it rain' Kaf. I1 316 (yagitu:r, 
yag1tma:k); tegri  01 y a g m u r  yag1tga:n 
'God is constantly making it rain' I11 53. 

D yagut -  Caus. f. of yagu:-; 'to bring 
(something Ace.) near (something Dot.)' and 
the like. Survives only(?) in NE Alt., Tel. 
yu:t-: NC Klr. ju:t-; Kzx. ju(w)rt-. Cf. 
1 yakur- .  Ti irki i  VIII (the Chinese, bv 
flatiery and bribes) ~ r a k '  b o d u n ~ g  anca: 
yagu:tl:r e r m i ~  'thus brought distant peoples 
near to thetn' I S 5, I1 N 4:  Xak. xr 01 a t lg  
maga:  yagutti: 'he brought the hone (etc.) 
near (qarraba) to me' Kap  11 316 (yagutwr,  
yagutma:k;  after y a g ~ t - ,  verse); 01 kigi: 01 
o:zin ya9utga:n translated 'that man is con- 
stantly bringing himself near to the people by 
his kindness' I11 52: K B  yagutsa begine 
y l ramlq  kiqtg 'he should bring distant people 
near to his master' 2506; a.0. 1299 (ugak~i:): 
Gag. xv ff. yawut-(-up, etc.) yakrn eyle- Vel. 
406 (quotn.); yawut-lyawugtur-  Caus. f.; 
nazdik kardan 'to bring near' San. 3 3 9 ~ .  25 
(quotns.): Xwar.  X I  yavut-  ditto MN 46; 
Nahc. 229, 3:  Kip. xrlr qarraba yawut- Hou. 
43, 3: (xrv yawuklat-  Id. 99). 



D I S .  V 

1) yo:ka:cj- Intrans. Uen. V. fr. 1 yo:k; 'ti) 
~ e r i s h ' .  <N.o.a.b. SE 'l'iirki yoka t - :  SC Uzh. 
y i ~ k o t -  to destroy' are not survivals of this 
word, hut pro)). crases of yo:k e t -  which 
occurs in this meaning e.g. in SW Osm. 
l'iirkii vlrr (the Turkii people) yokadu:  
b a r ~ : r  e r m l $  'were on the a.ay to perishing' 
I E 10: L1yE. vrrr ff. Bud. Sanskrit [illegible: 
?no] uyptr (MS. tlj,oiti) 'does not perish 
yoka:dma:z (MS. ynhdtmdz) 7'7' 1'111 F.7; 
t a luy  i ~ i n d e  yokacjtl 'they Iia\e perished at 
sea' PP 54, I ; yokac!~~? b a r l r  U 111 66, I 5 ; 
0.0.  TT 171 97-8 (ya$-); Srlv. 198, 9 (yitlin-):  
Xak .  X I  yalguk oglt:  yo:kn:du:r 'the children 
r t f  rncn prrish' (j.oftrJ; hut their ~ o o d  name 
rernains) Kos. 111 384, 18; n.m.e.: K B  (Thou 
hast created all things) y o k a d u r  n e  e r s e  
'things perish' (hut 'I'hou remainest) 14:  
(xr t~(?)  T P ~ .  yokat-  ' to destrvy' 159): K o m .  
s ~ v  'to perish, be destroyed' yoxa-  CCG; 
Gr. 125. 

D y a g t u r -  (d-) Caus. f. of y a g - ;  'to pour 
down, rain down' (Trans.). S.i.n.m.1. w. the 
usual phonetic changes. Cf. yagt t - .  Xak .  xr 
tegri:  y a j l m u r  yag tu rd t :  'God most high 
poured down (nmtara) rain' (etc.) Kaj .  III 95 
( y a g t u r u r ,  ya2turma:k) :  Gag.  x v &  y a g -  
du r - lyag t lu r t -  Caus. f.; biir&iirln[c. ftp, m r  
down (rain)' Son. 333'. 8 (quottis.): X w a r .  
s rv  y a g d u r -  ditto Qtirb 64: K o m .  x ~ v  ditto 
yavd l r -  CCG; Gr. I 19 (quotn.). 

I> 1 ynk tu r -  l lap.  leg.?; Cnus. f. of 1 yak- .  
S a k .  sr 01 ba:gkn: y a k @  yakturcll:  'he 
ordered that ointment shottld be applied 
(hi-tndmidi' l-{ lr~~n~id) to the \vound' Kaf. III 
96 (3 ynk tu r -  follows in the same para.). 

1) 2 ynk tu r -  Ilap. leg. !; Cnus. f. of 2 yak-  ; 
the existence of this V. seems to be implied by 
the sentence helow. Cf. 1 yakur - .  Xak.  SI 
after 3 y a k t u r -  7ca Irodriiika id6 tnnssa'l-insdn 
j(zy'a(n) 'likewise when a man has touched 
sotuething', implying a nleanirig 'to order to  
touch' k-rq. 111 96. 

D 3 ynk tu r -  Caus. f. of 3 y a k - ;  'to order to  
ignite', etc. S.i.m.n~.l.g. w. the usual phonetic 
changes. UyR. ~ I I !  ff. Bud. (reciting this 
precious . . . stitra and) m i g  k u u n  tuke l  
y a k t u r u p  'having a thousand candles (Chinese 
I.-w.) all lit' TT VII  40, 121: Xak .  XI (after 
1 yak tu r - )  and one ssys 01 a n t o  evige: o:t  
yak turd^: 'he ordercd that his (i.e. someone 
else's) house should be hurnt (bi-illrdq) and 
kindled the fire' (nmqadn'l-ndr) Kay. I11 96 
(ynk tu ru r ,  yakturma:k) :  XIII(?)  Tef. u l u g  
o t  yak tu rd l :  'he had a great fire lit' 136. 

D y lg tu r -  Caus. f. of y12-; 'to order to collect, 
or  heap up (sornething)'. S.i.m.m.1.g. w. the 
r~sual phonetic changes. X a k .  X I  01 a g a r  t a r @  
ylgturdl :  'he urged him to heap up (biz 
tcrhroim) the wheat' (etc.); also used when he 
made hirn detain (kallajahtc bi-manq-MS. 
yrr~nrra') someone for a meal or  something else 
Ko$. 111 9 5  ( y ~ g t u r u r ,  y18turma:k;  the 
nest para. relates to yavt i i r - ,  mis-spelt ygtirr- 

in the MS.): Gag. xv ff, y l g t u r -  Caus. f . ;  
cam' jarnrridari 'to order to ctrllect' San. 35or. 
4 (quotn.): X w a r .  x ~ v  y l g d u r -  ditto Qtith yo. 

1) y l k t u r -  Caw.  f. of y ~ k - ;  s.i.s.m.l. I\,, the 
usual phonetic changcs. X a k .  X I  o l  a n l o  evln 
y lk tu rd l :  nhdamrz boytnlrn 'he had his (i.c. 
someone el~e 's)  house (etc.) demolished' Kay. 
111 97 ( y ~ k t u r u r ,  y1kturma:k) :  Gag .  xv ff. 
y ~ k t u r -  Caus. f . ;  ont/dzdrrid(rn rco sordb 
forr~rri(/arr 'to order to throw clown or  demolish' 
Son. 3 5 0 ~ .  21. 

1 )  y u k t u r -  C:nus. f ,  of yuk-:  s.i.s.tn.l. w. the 
u.;unl phonetic changes. X a k .  X I  01 nnlg 
to:nlga: y1pn:r yukturtlr:  nltozm rco nnrorsa'l- 
-1,risk 'he had musk smeared or dabbed on his 
(sonleone else's) garment' K ( ~ ~ .  III 96 (yuk-  
t u r u r ,  yuk tu rmn:k ) :  Kon i ,  s rv  y u k t u r -  
'to n1;tkc (sr~rricthi~~g) adhere to (sornething)' 
C C G ;  Gr. 129 (quotrt.). 

'l'ris. V. Y ~ D -  
11 yokacjtur- Caus. f. of yo:ka:d-; 'todestroy' 
and the likc. N.0.a.h. Uyg.  VII I  ff. Man. T T  
II 17, 71-2 (yitlintiir-);  I I I28 (a r t a : - ) :  Bud. 
a l k u  yavlz  t i i l ler ig  y o k a d t u r d e q ~  'destrop- 
ing all had dreams' U I1  58, z (iii); Ggiimin 
k a r ~ l m l n  y o k a d t u r d ~ m  e r s e r  'if I have 
destroyed my mother or  father' Sltv. 134 
I 5-16. 

Dls .  Y<;C 
(I)) ynea :k  'nut', prob. a ~ e n r r i c  term;  
morphologically this could be a Der. N. fr. 
y a g -  in the sense of 'so~ncthinp which pours 
down (from tl-ces)', hut this is improbable. 
Survives, meaning 'wi~lnut', in SIC 'I'iirki 
yapnk:  NC 1<1r.. I<ZX. jagnkl jagknk:  S C  Uzb. 
yogok:  NW Itk. j aggak ;  must other languages 
use some forrn of Ar. co7cz. Ti i rkt i  vrrl ff. 
y a g a k  ~ g a q  ya:ylagr:m 'my surnnter station 
is a nut-trcc' I rkB 56: Uyg.  vrrr ff. (Man.-A 
in a damaged test M I 32, 11 ff. 'Mar Arnu 
Klojak walked about the town and begged for 
alms' [gap] b i r  yagakbul[t]~(orbol[t]~); 'nut' 
does not seern relevant in this context, the 
word is prob. the Man.-A form of y a g u k  
'neiglibour'): Bud. k i m  k a y u  t ~ n l l g  y a g a k  
(sic, not jnsok as in the text) ka[buk]lnqa 
v r h a r  Ctser 'if a man rriakes a monastery the 
size of a nutshell' (and adorns it with a statue 
of Buddha the size of a grain of wheat, etc.) 
Pf<zlrl. 6, 5-6: Xnk.  xr yaga:k a/-caruz 'nut' 
(usuaIIy specifically 'walnut') Kaq. 111 29; 0.0. 

I 90 (akl:); 267 (2 agna t - ) ;  417. 5; 111 8 
( r g a ~ ) :  Gag.  s v  ff. yagak lyagag  yoyak 'nut' 
141. 404 ( q w t n .  'nuts on a tree'); yanak /  
y a g a g  ( 'nith -g-') ((I)  'cheek'); (2) caruz San. 
33yr  14 (quotns.): O s m .  x v ~  y a g a k  noted 
only in Vel. 404 (Gag.). 

D y a k @  Uev. N. fr, 1 yak- ;  'ointment'. Sur- 
vives in SW Az. yaxt  'ointnient'; Osm. yak]  
originally 'a plaster', now usually 'cautery, 
blister' owing to a false etymvlogy fr. 3 yak- .  
Xak .  X I  y a k l g  a/-damdri fi'l-ntcrdnr ma 
imIrrrilrd 'a11 cliritment for awellinp~ nr~d the 




